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MÜASİR AZƏRBAYCAN NİZAMİŞÜNASLIĞININ PRİORİTET VƏZİFƏLƏRİ 


Xülasə 

Nizami Gəncəvi irsi Azərbaycan xalqının mənəvi sərvətidir və bu sərvətin qorunması, tədqiqi və təbliği 
Azərbaycan dövlətinin yeritdiyi siyasətin tərkib hissəsi olaraq daim diqqət mərkəzindədir. 

Məlumdur ki, hələ XX əsrdə Azərbaycan nizamişünaslığı öz monumental töhfələri ilə dünya elmi 
tarixində yeni bir səhifə açmışdır. Bu dövrdə Nizami Gəncəvi əsərlərinin elmi-tənqidi mətnlərinin 
hazırlanması, nəşri, tərcüməsi, tədqiqi və təbliği sahəsində görülən uğurlu işlər dünya miqyasında əzəmətli 
bir məktəbin — Azərbaycan nizamişünaslıq məktəbinin varığını bir daha təsdiq etmişdir. 

Göstərilən bütün səylərə baxmayaraq, təəssüflə qeyd etmək lazımdır ki, son dövrlərdə dahi Azərbaycan 
şairi Nizami Gəncəvinin həyatı və mənşəyi haqqında bir sıra ciddi təhriflərin veb saytlarda yerləşdirilməsi və 
yanlış informasiyaların yayılması dünya şərqşünaslıq elminin səviyyəsinə və nailiyyətlərinə kölgə salmaqla 
yanaşı, Azərbaycan nizamişünaslığının inkişafına da əngəllər törədir. 

Bu qüvvələr Nizami Gəncəvinin milli mənsubiyyətini saxtalaşdırır, erməni havadarlarının dəstəyi ilə 
ərsəyə gətirdikləri ziyanlı kitab və məqalələrini nəşr etdirir, Azərbaycan alimlərinin obyektiv elmi 
tədqiqatlarını şübhə altına alaraq onları “etnik millətçi” adlandırır, tariximizə, mədəniyyətimizə iftiralar 
atmağa cəhd edirlər. Lakin bu cəhdlərin heç bir elmi əsası olmadığı üçün uğursuzluğa düçar olurlar. 

Qeyri-peşəkar və qərəzli yazılardan bəlli olur ki, bu şəxslərin Nizami Gəncəvi yaradıcılığından heç 
xəbərləri yoxdur. Çünki bütün yaradıcılığı boyu öz türklüyü ilə fəxr edən Nizami Gəncəvi, Şərqin tarixindən 
aldığı əsrarəngiz mövzularda türkün cəsur qəhrəmanlarını və nazənin türk gözəllərini, ana yurdu 
Azərbaycanı, onun vilayət və şəhərlərini, dünyaya göz açdığı doğma Gəncəsini böyük bir məhəbbətlə vəsf 
etmişdir. 

Açar sözlər: Nizami Gəncəvi, vikipediya, təhrif, mətnşünaslıq, dil 


Priority tasks of the modern Azerbaiflani Nizami study 
Summary 

The heritage of Nizami Ganiavi is the spiritual vvealth of the Azerbaifani people, and the protection and 
rescarch of this heritage are in the spotlight as a part of the political action of Azerbaiflan”s government. 

Unfortunately, the recent publication of the series of articles vvith distortions about the life and origin of 
the great Azerbaifani poet Nizami Ganiavi on vvebsites, as vvell as the dissemination of false information, not 
only compromise the level and achievements of vvorld orftentalists, but also impede the development of 
Azerbaifani Nizami studying. 

Executors of Armenian interests falsify Nizami Ganiavi”s nationality, publish motiveless books and 
articles, consider Azerbaifani scientists as “ethnic nationalists,” and reinterpret our history and culture. 
Hovvever, these attempts are doomed to failure due to the absent of scientific yustification. 

The purpose of this article is not to list the distortions, but to study the sources and causes of these 
aberrations. 

Key vvords: Nizami Ganiavi, vvikipedia, distortion, textology, language 


Giriş 

Nizami Gəncəvi irsi Azərbaycan xalqının mənəvi sərvətidir və bu sərvətin qorunması, tədqiqi və təbliği 
Azərbaycan dövlətinin yeritdiyi siyasətin tərkib hissəsi olaraq daim diqqət mərkəzindədir. 

Məlumdur ki, hələ XX əsrdə Azərbaycan nizamişünaslığı öz monumental töhfələri ilə dünya elmi 
tarixində yeni bir səhifə açmışdır. Bu dövrdə Nizami Gəncəvi əsərlərinin elmi-tənqidi mətnlərinin 
hazırlanması, nəşri, tərcüməsi, tədqiqi və təbliği sahəsində görülən uğurlu işlər dünya miqyasında əzəmətli 
bir məktəbin — Azərbaycan nizamişünaslıq məktəbinin varığını bir daha təsdiq etmişdir. 

XX əsrdə Azərbaycanın fədakar alimlərinin fəaliyyətinin bəhrəsidir ki, bu gün Azərbaycan Respublikası 
Nizami Gəncəvi irsinin öyrənilməsi, nəşri və təbliği işində dünya üzrə əsas koordinat mərkəzə çevrilmişdir. 

Müstəqil Azərbaycan Dövləti müasir dövrdə də nizamişünaslığın inkişafına xüsusi diqqət yetirir və 
Nizami Gəncəvi irsinin dünya miqyasında təbliğində mühüm işlər görür. Azərbaycan Respublikasının 
Prezidenti İlham Əliyevin 23 dekabr 2011-ci ildə “Dahi Azərbaycan şairi və mütəfəkkiri Nizami Gəncəvinin 
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870 illik yubileyinin keçirilməsi haqqında” imzaladığı sərəncamla nizamişünaslığın məqsədyönlü və uğurlu 
fəaliyyəti daha da genişlənmişdir.1101 

Azərbaycan Respublikasının Mədəniyyət və Turizm Nazirliyi, Azərbaycan Respublikasının Təhsil 
Nazirliyi və Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası, Gəncə Şəhər İcra Hakimiyyəti ilə birlikdə, Azərbaycan 
Yazıçılar Birliyinin təkliflərini nəzərə almaqla, mütəfəkkir şair Nizami Gəncəvinin 870 illik yubileyinə həsr 
olunmuş silsilə tədbirlər görülmüş, Nizami əsərlərinin nəşri və təbliği işi davam etdirilmişdir. 

Bu sahədə 2013-cü ildə İngiltərədə Oksford Universiteti nəzdində yaradılmış “Nizami Gəncəvi adına 
Azərbaycan və Qafqazşünaslıq Elmi Mərkəzi” nin uğurlu fəaliyyətini göstərmək lazımdır. Məlumdur ki, bu 
Elmi Mərkəz Azərbaycan Respublikası rəhbərliyinin dəstəyi və himayəsi sayəsində, M.V.Lomonsov adına 
Moskva Dövlət Universitetinin rektoru, AMEA-nın müxbir üzvü, professor Nərgiz Paşayevanın və Oksford 
və Nyu-York Universitetinin Şərqşünaslıq sahəsi üzrə professoru Robert Hoylandın təşəbbüsü ilə 
yaradılmışdır. Elmi Mərkəz Azərbaycan həqiqətlərinin dünyaya tanınması, o cümlədən Nizami Gəncəvi irsi 
haqqında dəqiq məlumatların elmi ictimaiyyətə çatdırılması sahəsində bir sıra mühüm işlər görmüşdür. Belə 
ki, görkəmli şərqşünas və nizamişünas - alim Y.E.Bertelsin 1940-cı ildə yazdığı “Böyük Azərbaycan şairi 
Nizami. Həyatı, yaradıcılığı və dövrü” monumental monoqrafiyası ingilis dilinə tərcümə olunaraq, 2017-ci 
ildə “Gilqamış” nəşriyyatı tərəfindən Londonda çap edilmişdir. 14) 

Bundan əlavə, “Nizami Gəncəvi” adına Elmi Mərkəzin təşəbbüsü ilə Bakıda 2018-ci ildə 14-15 mart 
tarixində “Nizami mədəni irsinin müasir dövrdə interpretasiyası” Beynəlxalq Elmi kofransın keçirilməsi 
təqdirəlayiqdir. Bu konfransa bir sıra məşhur dünya şərqşünasları cəlb olunmuşdur. Hətta o Qərb alimləri ki, 
vaxtı ilə Nizamini fars şairi kimi təqdim etmişdilər, onlar da regionla tanış olduqdan sonra məsələnin əsil 
mahiyyətini anlayaraq, Nizami Gəncəvinin Azərbaycanın böyük şairi olduğunu etiraf etməli olmuşlar. 

Onu da qeyd etmək lazımdır ki, Azərbaycanın elmi potensial qüvvələri nizamişünaslığın aktual 
problemləri sahəsinə yönəldilmişdir və hal-hazırda akademik İsa Həbibbəylinin təşəbbüsü ilə Nizami 
Gəncəvi adına Ədəbiyyat İnstitutunda yenidən Nizamişünaslıq şöbəsi yaradılmışdər. Şöbənin rəhbəri 
AMEA-nın müxbir üzvü Nüşabə Araslının başçılığı ilə dahi şairin həyatının və ədəbi irsinin tədqiqi 
monoqrafiya və məqalələrdə davam etdirilir. İnstitutun rəhbərliyinin təşəbbüsü və Nizamişünaslıq şöbəsinin 
fəaliyyəti sayəsində “Nizami Gəncəvi almanaxı”nın nəşri bərpa olunmuşdur. 2019-cu ildə Bakıda çap 
olunan “Nizami Gəncəvi almanaxr”nın birinci sayı Azərbaycanın görkəmli şərqşünas alimi, akademik Həmid 
Araslının xatirəsinə ithaf olunmuşdur. 

Hal-hazırda Nizami Gəncəvi adına Ədəbiyyat İnstitutunda “Nizami Gəncəvi: həyatı və yaradıcılığı” adlı 
irihəcmli elmi monoqrafiya çapa hazırlanmaqdadır. 

Yuxarıda sadalanan bütün bu uğurlara baxmayaraq, təəssüflə qeyd etmək lazımdır ki, son dövrlərdə dahi 
Azərbaycan şairi Nizami Gəncəvinin həyatı və mənşəyi haqqında bir sıra ciddi təhriflərin veb saytlarda 
yerləşdirilməsi və yanlış informasiyaların yayılması dünya şərqşünaslıq elminin səviyyəsinə və 
nailiyyətlərinə kölgə salmaqla yanaşı, Azərbaycan nizamişünaslığının inkişafına da əngəllər törədir. 

İlk öncə, son dövrlərdə Nizaminin bioqrafiyası ətrafında kobud səhvlər və ziddiyyətlər rus və ingilis 
dilində yaradılmış vikipediyada yer alır. Bu vikipediyanın elmi mənbələrini əsasən köhnə ensiklopediyalar, 
həmçinin bəzi İran, Rusiya və Avropa alimlərinin artıq müasir dünya elminin tələblərinə cavab verməyən 
əsərləri və bir neçə qərəzli işlər, o cümlədən İran müəllifləri S.Lorneyad və Əli Dostzadənin erməni 
havadarlarının dəstəyi ilə İrəvanda 2012-ci ildə nəşr olunan “Fars şairi Nizami Gəncəvinin modern 
siyasiləşdirilməsi haqqında” (On the Modern Politicization of the Persian Poet Nezami Ganlfavi) adlı 
həqiqətə zidd kitab və sair bu kimi işlər təşkil edir. Bu vikipediyada hətta erməni müəllifinin qərəzli təhrifinə 
də yer verilmişdir. Lakin təəssüf ki, burada XX əsrin görkəmli nizamişünasları - Y.E.Bertels, H.Araslı, 
M.Ə.Rəsulzadə, M.Mübariz, M.Rəfili, M,S.Ordubadi, M.Quluzadə, M.Cəfər, Z.Bünyadov, R.Əliyev, 
R.Azadə, X.Yusifli, Ə.Səfərli, N.Araslı, Ç.Sasani, T.Kərimli və başqa alimlərin doğru elmi tədqiqatlarına 
istinadlar yoxdur. Görkəmli şərqşünas Y.E.Bertelsin tədqiqatlarına istinadlar obyektiv şəkildə deyil, böyük 
Azərbaycan şairini farslaşdırmağa cəhd edən qüvvələrin maraqlarına uyğun surətdə əks olunmuşdur. 

Vikipediyanın ədəbiyyat siyahısında Azərbaycan alimlərindən yalnız Məmməd Əmin Rəsulzadə və Adil 
Bağırovun əsərlərindən istinadlar verilmişdir. Burada da M.Ə.Rəsulzadənin “Azərbaycan şairi Nizami” 
əsərində Nizaminin türklüyünü sübut edən fikirlər göstərilirsə də, lakin bu araşdırmalar Nizaminin 
bioqrafiyası haqqında məlumatda əks olunmur və şairin milliyyəti kobud şəkildə təhrif olunaraq, atasının əsli 
yanlış olaraq İranlı, anası isə kürd olaraq göstərilir. 

Bu kimi kobud təhriflər son dövrlərdə bəzi araşdırıcıların Amsterdam, Kemberc Universitetləri tərəfindən 
nəşr olunan əsərlərində də yer alır. Təqdim etdiyim bu məqalədə məqsədim təhrifləri sadalamaq deyil, bu 
səhvlərin istinad mənbələrini və səbəblərini araşdırmaqdır. 
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Təhriflərin ilkin səbəblərindən biri əldə olan mətnlərin naqisliyi üzündən baş vermişdir. Azərbaycanın 
müstəqilliyinin ilk illərində görkəmli şərqşünas - alim R.Azadə mətnşünaslığın o zamanlı vəziyyəti ilə bağlı 
yazırdı: “Nizami əsərlərinin dünya kitab evi və muzeylərində yüzlərlə əlyazma nüsxələri saxlanılır. Lakin 
onların çoxu təhriflərlə doludur. Müxtəlif əsrlərdə katiblər tərəfindən üzü köçürülmüş mətnlərdə Nizami 
qələmindən çıxmayan artırma beytlər, yaxud ixtisarlar istənilən qədərdir. Bu əyintilər tədqiqlərə də keçir və 
nəticədə yanlış elmi konsepsiyalar yaranırdı.” 13, s. 5031 

Bu gün Nizami Gəncəvi “Xəmsə”sinin Avropada, İran və Türkiyədə mövcud əlyazma nüsxələrinin 
müxtəlifliyi diqqəti cəlb edir. Nizami əlyazmalarını köçürən katiblərin milliyyətindən, zövq və istəklərindən, 
hansı dövlət sarayma xidmət etmələrindən asılı olaraq, bir sıra dəyişikliklər, artırmalar və azaltmalar etdikləri 
artıq elm aləminə məlumdur. 

Vikipediyada Nizami Gəncəvinin mənşəyinin yanlış olaraq Qumla bağlanması fikri kökündən səhvdir. 
Vəhid Dəstgirdi, Əbdülhüseyn Zərrinkub, Məhəmməd Moin, Y.E.Bertels, Xəlil Yusifli kimi görkəmli 
şərqşünasların tədqiqatları göstərir ki, Nizaminin “İskəndərnamə” əsərinin “İqbalnamə” hissəsində şairin 
əslini Qumla bağlayan aşağıdakı beyt, yəni: 


pəh əə öÜəsi Xe ləş (əs Aaa yaq yı da $ 3 yə 


— misraları Nizami əlyazmalarını köçürən katiblər tərəfindən uydurularaq, əlavə misralarla mətnə ilhaq 
olunmuşdur və Nizami Gəncəvi əsərinin qədim nüsxələrində bu beytlər yoxdur. Görkəmli şərqşünas 
Y.E.Bertelsin yazdığına görə, Parisdə Milli kitabxanada saxlanılan miladi 1360-cı il (hicri 736) tarixi ilə 
qeyd edilən ən qədim və səhih əlyazma nüsxəsində bu sətirlər yoxdur. 15, s. 26) 

İran alimi Vəhid Dəstgirdi də məşhur “Gəncineye-Gəncəvi”sində təsdiq etmişdir ki, bu beytlər əvvəlki 
nüsxələrdə yoxdur. 19, s.43) 

Eləcə də, anasının kürd olması zorla Nizamiyə sırınmış bir məsələdir. Məlumdur ki, Nizami Gəncəvinin 
“Leyli və Məcnun” əsərinin “Dünyadan köçənlərin bəzisinin zikri haqqında” hissəsinə şairin anası haqqında 
“qord” sözü artırılmış və bu söz “kürd” kimi oxunaraq dolaşıqlıq yaratmışdır. XX əsrin 80-ci illərində bir 
sıra şərqşünaslar bu sözün “qord” - yəni “igid” mənasında olduğunu söyləmişlər. Görkəmli Azərbaycan 
nizamişünası Xəlil Yusifli yazır: “Nizami dövründə, ondan bir neçə əsr sonra da kord və qord sözləri eyni 
şəkildə, kafi-ərəbi ilə “kord” şəklində yazılırdı. Daha sonra gələn katiblər isə bu sözün Nizami tərəfindən 
kord, yaxud qord anlamında yazıldığı üzərində düşünməmiş, onu kord, yəni kürd tərzində yazmışlar. Biz isə 
hesab edirik ki, bu sözü kafi-farsi ilə qord şəklində oxumaq daha düzdür. Bu şəkildə beytin mənası daha 
məntiqi və poetikdir. Əks halda “anam kürd idi, qarşımda ana kimi öldü” deyimi məntiqsizdir”.119,s.58) 

Son dövrlərdə problemin çözülməsində meydana çıxan yeni fakt məsələyə yanaşmanı kökündən dəyişir. 
Belə ki, gənc tədqiqatçılardan Hürnisə Bəşirova Nizami Gəncəvinin “Leyli və Məcnun” əsərinin Türkiyədə 
Topqapı sarayında saxlanılan qədim əlyazması üzərində araşdırma aparmış və bu nüsxədə “Mənim anam 
kürd Rəisə qarşımda ana kimi öldü” beytlərinin olmadığı faktını aşkar etmişdir.16,s.61-62) 

Beləliklə, müasir nizamişünaslığın qarşısında duran çətin məsələ ilk növbədə Nizami Gəncəvi əsərlərinin 
oriyinalını dürüst əks etdirən “Xəmsə” mətnlərinin səhih nüsxələr əsasında nəşri problemidir. Bu bir 
danılmaz faktdır ki, keçmiş sovet elminin milli məsələlərə qoyduğu kriteriyalar mətnşünaslıq problemlərinin 
həllinə də təsirsiz ötüşməmişdir. Nəticədə hazırlanan mətnlər müəyyən tarixi əhəmiyyətə malik olsalar da, bu 
işlərdə taleyüklü nöqsanlar mövcuddur və günümüzə qədər bir çox bu kimi məsələlər həll olunmamış 
qalmaqdadır. 

Təəssüflə onu da qeyd etmək lazımdır ki, Nizaminin milli mənşəyi haqqında yanlış fikirlərin mənbəyi 
təkcə naqis əlyazma nüsxələrində mövcud olan təhriflər deyildir. Bu yanlışlıqlar həmçinin vaxtilə Çar 
Rusiyası və İran İmperiyalarının Qafqazda siyasi maraqlarına uyğun olaraq, bu siyasətdə katalizator rolunu 
oynayan ermənilərin və onların havadarlarının qərəzli uydurmalarından qaynaqlanır. 

Bu qüvvələr Nizami Gəncəvinin milli mənsubiyyətini saxtalaşdırır, erməni havadarlarının dəstəyi ilə 
ərsəyə gətirdikləri ziyanlı kitab və məqalələrini nəşr etdirir, Azərbaycan alimlərinin obyektiv elmi 
tədqiqatlarını şübhə altına alaraq onları “etnik millətçi” adlandırır, tariximizə, mədəniyyətimizə iftiralar 
atmağa cəhd edirlər. Lakin bu cəhdlərin heç bir elmi əsası olmadığı üçün uğursuzluğa düçar olurlar. 

Qeyri-peşəkar və qərəzli yazılardan bəlli olur ki, bu şəxslərin Nizami Gəncəvi yaradıcılığından heç 
xəbərləri yoxdur. Çünki bütün yaradıcılığı boyu öz türklüyü ilə fəxr edən Nizami Gəncəvi, Şərqin tarixindən 
aldığı əsrarəngiz mövzularda türkün cəsur qəhrəmanlarını və nazənin türk gözəllərini, ana yurdu 
Azərbaycanı, onun vilayət və şəhərlərini, dünyaya göz açdığı doğma Gəncəsini böyük bir məhəbbətlə vəsf 
etmişdir. Nizami Gəncəvinin poemalarını mütaliə edən hər bir şəxs aydın görər ki, şairin ilhamı türkün 
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gözəllik və ədalətindən nurlanmış, qəlbi türk gözəllərinin eşqi ilə döyünmüşdür. Şair hələ gəncliyindən ilk 
poeması “Sirlər xəzinəsi”ndə bu alovlu məhəbbəti tərənnüm etmişdir: 
SUİ oİS gi ək Ol da Az 
Əl Yo gr 3 yi Aəyə 
ələ yə İəül Də gü a əzə US 4 
İS AA yib şə İy əl əi S 
113,s.75) 
Türk (gözəllərinin) gülüşündən şəkər xəcalət çəkirdi, 
Baxışları ceyranların gözündən sürməni aparırdı. 
Mənim kətan geymiş ayabənzər Türk gözəlim, 
Ürəyimə kətan kimi rəxnə salmışdı." 


Ümumiyyətlə, Nizami Gəncəvinin şəxsiyyəti, ədəbi mühiti və bioqrafiyası ətrafında araşdırmalar üzrə 
uğurlu elmi nəticələr əldə etmək üçün XII əsrə qədər mövcud dil və yazı faktoruna nəzər salmaq lazım gəlir. 
Əvvəla, məlumdur ki, ərəblərin işğalına qədər türklərin özlərinin kitabələri, yazısı, əlifbası mövcud 14di. 
Xəzər, alban, itil, uyğur, xotən və sair əlifbalar məşhur idi. Xötən türklərinin xətti mərkəzi Asiyada hələ də 
qədim türk runi yazılarının incə atributlarını özündə saxlayırdı və türklərin arasında ən gözəl xətli əlifba 
hesab olunurdu. 

Ərəblərin işğalından sonra xilafət mərkəzləşdirilmiş dövlət yaratmaq və onu möhkəmləndirmək məqsədi 
ilə vahid əlifbaya - ərəb qrafikasına keçdi və yerli xalqların əlifbaları sıradan çıxarıldı. Ərəblərin işğalından 
kənarda qalan türk tayfaları hələ də öz qədim əlifbalarında yazıb - yaradırdılar. 

Məlumdur ki, IX əsrin sonlarında Mərkəzi Asiyada paytaxtı Buxara olmaqla türk Samanilər sülaləsi (875- 
999) hakimiyyətə gəldi. Bu dövlətin coğrafi ərazilərinə Mavərənnəhr, Xorasan və şimal-şərqi İran daxil idi. 
Xarəzm, Sistan, Qorqan, Rəşt, Qəznə, Təbəristan və sair ərazilər Samanilərin hakimiyyəti altında idi. Bu 
dövrdən başlayaraq, fars dilinin rəsmi dairələrdə işlənməsi və farsdilli ədəbiyyatın çiçəklənməsi Samanilərin 
mərkəzləşdirilmiş dövlət siyasətinin nəticəsi idi. Samanilər dövründə Buxara, Səmərqənd, Bəlx və Mərvdə 
yaşayan türk əsilli alim, filosof və şairlərin fars dilində mühüm əsərləri yarandı. Poeziyada Rudəkinin 
məsnəvi və rübai 1anrında yaratdığı klassik nümunələr vasitəsi ilə fars şeirinin gözəlliyi və şöhrəti ətraf 
regionlara da sirayət etdi. Şərqşünas-alim İ.S.Braqinskinin göstərdiyi kimi, “Pynakn H ero rocnenoBaTe/ıH 
OÖBIHHO H€ oÖpalMıa"ıHCB K penHTHO3HBIM. MOTHBƏM, K MHCTHHCCKHM oÖpasaM. B VX cTHXƏaX BöTHOHİEHa 
HapozHas My/HpPOCTB, OHIyHACTCS ?KHBOC  BOCTİPHSTH€ TİPHPOABİ, payocTefii ÖbirHsi., B yx TTPOHSBeH€HHSİX 
H€MA/O CBC?KHX OÖpa30B, OHH TIPOCTBI T10 İ)OPM€, OCTPOyMHBI, CTHXH HE CKOBaHBI YCTOBHOCTBEO İ)OPMBİ H 
BBICIIDEHHOCTB1O). İ7, s. 259) 

Beləliklə, farsdilli ədəbiyyatın İran, Hindistan, Orta Asiya, Azərbaycan, Türkiyə və başqa ərazilərdə 
yayılması prosesi baş verdi. 

Məlumdur ki, Samanilər dövləti çevrildikdən sonra, 840-1032-ci illərdə Mərkəzi Asiyada hakimiyyətdə 
olan türk-islam dövləti Qaraxanilər öz milli dil ənənələrini qoruyub saxlamağa üstünlük verdilər. Yusif Xas 
Hacibin “Kutadqu-bilik”, Mahmud Kaşqarinin “Divani-lüğət it-Türk”, Əhməd Yüknəginin “Ətəbat əl- 
həqayiq” əsərləri buna parlaq sübutdur. 

Səlcuqilər hakimiyyətə gələrkən, dövlət idarəçiliyində vahid İslam mədəniyyəti siyasətinə üstünlük 
verdilər və milli dil siyasəti aparmadılar. Onlar çiçəklənmiş İslam mədəniyyətinin dəyərlərinə yüksək qiymət 
verir, sufi filosof və şairləri himayə edirdilər. Bununla belə, Qaraxanilər dövrünün ənənələri - türk dilində 
yazılmış nəfis nümunələrdə davam etdirilirdi. Səlcuq dövrünün böyük övliyası Yusif Həmədaninin müridi 
Əhməd Yəsəvinin türkcə yazılmış “Divani-hikmət” əsəri belə nümunələrdəndir. 

Nisbətən sonrakı dövrdə xaqanların çoxusu türk yazı dili və əlifbalarının sıradan çıxarılmasından narahat 
olmuşlar. Bu səbəbdən, milli dəyərləri qoruyub saxlamağı, türk dili və əlifbasında yazılmış abidələri və 
sənədləri mühafizə etməyi tələb edirdilər. Məsələn, orta əsr tarixçisi Mirxond “Çingizxan-namə” 
salnaməsində belə yazmışdır: “Xətaylar... itil və ari xəttində (əlifbasında) yazdıqlarından Çingiz xan fərman 
verdi ki, onların övladlarından bəziləri uyğur xəttini öyrənsinlər, yasalarını və qanunlarını bir dəftərdə yazıb 
xəzinədə gizlətsinlər və sübut olaraq saxlasınlar.” 111,s.82) 

Dövrün böyük sənətkarları da məsələnin mahiyyətini dərk edirdilər və türk ədəbi dilinin 
sıxışdırılmasından narazılıqlarını bildirirdilər. XII əsrdə Nizami Gəncəvinin Şirvanşah Axsitandan “Leyli və 
Məcnun” əsərinin fars dilində yazılması sifarişini alarkən düşdüyü vəziyyət, keçirdiyi pərişanlıq hissləri 
danılmaz faktdır. Təsadüfi deyildir ki, görkəmli şərqşünas-alim 


1 
Filolofi tərc.Rüstəm Əliyevindir. Bax: Nizami Gəncəvi. “Sirlər xəzinəsi”, Bakı, 2014, s.92. 
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Ə.Tahircanov məsələ ətrafında tədqiqat apararkən qeyd edirdi ki, Nizami Gəncəvi ilk öncə özünün 
Türkcə Divanını Şirvanşah Axistana göndərmiş və onu “öz Divanının hökmdarı” adlandırmışdır. Bundan 
sonra Şirvanşah Nizamiyə “Leyli və Məcnun” əsərini farsca yazması sifarişi ilə məktub göndərmiş və şair 
türkcə şeirlərinin qiymətləndirilməməsi səbəbindən məyus olmuşdur. 118,s.27-281 

Nizami Gəncəvi “Leyli və Məcnun” əsərinin başlanğıc - “Allaha minacat” hissəsində obrazlı şəkildə öz 
dərdini izah edir və sətraltı mənalarda ürək ağrısı ilə dil, lüğət və əlifba məsələsini qarşıya qoyaraq, bu 
müşkül məsələnin həllində Allahdan yardım diləyir: 

2 3 şala: oa x 
2 5 qayalı İs also 
QAĞA al aa sə ək 
Qİlaa saa ə əyi 
435 ləğ lalə 
ədə bi gala 
sa əd la əə Aş şi ya əə 
dle olla paylı 
Oyle eh s” üöğü e 3 
OYY gl y al 4S Gələ 
“Asəf 44 ya "əəə Gi “5 
“ağ Aldı QA ılo, 
“ai şəli (ə ALI 4əğa ö 
ə3 98 sd) 9l 033 gay 
"şalı A əli Aş 33 
Asla $ ho ya ə la sl 
115,s.10-11) 
Əgər bəndə Nizami dərd ucundan, 
Sənə dua nəzmində cəsarət etdisə, 
Sənin dəryandan qalxan buluddan görürəm 
Əgər titrəyib bir damla düşsə. 
Əgər dildən yüz lüğət açılsa, 
Hər bir lüğətdə sənə sitayiş var. 
Həm sənin qarşında yüz min həyəcan (ki) 
Vardır yazıda min nöqsan. 


Əgər zəiflər kimi söz danışa bilmirsə, 
Lallar dilinin lüğətini sən bilirsən. 
Əgər bədən Həbəşidir, sən yaratmısan, 
Və gər xətt Xötənidirsə, sən yaratmısan. 
Əgər yazdıqlarını pozsan, 
Mən də çox danışmağı kəsərəm. 
Əgər yenə hökmümə nişan versən, 
Ey hakimlər hakimi, sən bilərsənl 


Nizami Gəncəvi özünün türk mənşəyinə mənsub olması haqqında açıq-aşkar beytlər söyləmişdir. 
Problemə həsr olunmuş silsilə tədqiqatlarında şairin “türk həyatı, türk xalqına məxsus məişət tərzi, türk 
təfəkkürünün açıq - aydın göründüyünü” söyləyən Azərbaycan alimi Nüşabə Araslı türk ədəbiyyatşünası Əli 
Gəncəliyə istinad edərək yazır: “Əli Gəncəli türk şairi M.F.Gürtüncanın “Leyli və Məcnun” tərcüməsinə 
yazdığı müqəddimədə Nizami əsərlərinin Ayasofiyada rast gəldiyi qədim bir əlyazmasında belə bir beytə 
təsadüf etdiyini bildirir: 


aşa üS fi lya yə ya a 
“ə “3 “s ə əSUlyA “4 


Atam, atamın atası türk idi, 
Fərzanəlikdə hər biri bir qurd idi. 
İ2,s.5) 
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Bəzi İran tədqiqatçıları bu beytlərə əsasən belə bir iddia irəli sürürlər ki, Nizami ata-babasını qurda 
bənzədə bilməzdi, çünki farslarda qurd obrazı qaniçənlik, zalımlıq simvoludur. Lakin fars tədqiqatçıları bunu 
unudurlar ki, qurd obrazı — türklüyün rəmzidir. Qurd azad, cəsur və zirək olur, onu özünə tabe eyləyə 
bilməzsən. Azərbaycan-türk mifologiyasında “Qurd türkün anasıdır””, “qurd-türklərdə başçı, bələdçi, yol 
göstərən”” deməkdir. Bununla belə, İranda da Nizami Gəncəvinin öz əsərlərindəki faktlara söykənərək 
obyektiv tədqiqatlar aparan alimlər də az deyildir. Təsadüfi deyildir ki, İran alimi Bəhruz Sərvətian 


Nizaminin “Xosrov və Şirin” əsərindən aşağıdakı: 


Geası gg əla öl 3 şa sa ai İy gül 
a gə İy şala əx S ə 


Könlünü o zirək hindu aparmışdı, 
Türk sayağı hindunun yerini axtarırdı, 


— beytini nümunə gətirərək yazmışdır: “Nizaminin əsli fars olsaydı, bu sözləri deməzdi.” 120,s.451 

Görkəmli şərqşünas-alim Y.E.Bertels öz tədqiqatlarında islamın gəlişi ilə əlaqədar VII əsrin ortalarından 
başlayaraq Qafqazda mühüm rol oynamış ərəbdilli və farsdilli ədəbiyyatın ümumi mənzərəsi, Azərbaycan 
ədəbi məktəbinin Şərq poetik məktəbləri içərisində mövqe və rolu, Qətran Təbrizidən başlayaraq, 
Azərbaycan şairlərinin əsas xarakterik cəhəti - üslub ümumiliyi haqqında geniş məlumat verir, Xorasan, 
Buxara və Azərbaycan ədəbi məktəblərinin yerli şəraitdən asılı olaraq bir-birindən fərqli istiqamətlərdə 
inkişafını, fanr formaları, xüsusən şeirin struktur-linqvistik əlamətlərinə görə Azərbaycan şairlərinin fərqli 
xüsusiyyətlərini qeyd edirdi.15) 

Nizami Gəncəvi öz Azərbaycan üslubunun fərqləndiyini, hətta türklərin içində olsa belə, Gəncə 
möhürünün tanınmasını aşağıdakı tərzdə ifadə etmişdir: “Mənim gizlinlərimi aşkar aparırlar, Buxaraya 
aparsalar belə - Gəncədəndir”. 

H.Araslı Azərbaycan şeirinin, Xaqani və Nizami poeziyasının, fərqli cəhətlərini və üstünlüklərini izah 
edərkən yazırdı ki, bu sənətkarlar özündən əvvəlki fars dilində yazıb-yaratmış şairlərdən fərqli olaraq, Qətran 
Təbrizi və Əbül - üla Gəncəvi kimi sənətkarların şeir üslubunu davam etdirmişlər və öz yaradıcılıqlarında 
çoxlu sayda türk (Azərbaycan) sözləri işlətmişlər: ətmək(çörək), su,tanrı, yalavac, ağ sunqur, təkin, daş, xan, 
atabəy, tutmac, tutuk və sair. İ1,s.1111 

Əbdülhüseyn Zərrinkub, Məhəmməd Moin, Bəhruz Sərvətian və başqa İran tədqiqatçıları da Xaqani 
Şirvani və Nizami Gəncəvinin şeir üslubunun oxşarlığını, onların öz dəst-xətti ilə İraq şairlərindən 
fərqlənmələrini, poeziyada Azərbaycan üslubunun mövcudluğunu və fars poeziyasında mühüm təsir gücünə 
malik olmasını qeyd etmişlər. 

Bununla belə, Azərbaycan poeziya məktəbi türk - Xorasan məktəbi ilə qarşılıqlı əlaqədə inkişaf etmişdir. 
Nizami Gəncəvi özü “Divan”ında XII əsr şairi Həsən bin Məhəmməd Hüseyni Qəznəvi Kamalın (h.535-565) 
bir misrasını təxmis edərək belə yazmışdır: 


alid asl ya AS eş şiə ) q zəlləi il 
“öl olam yaaa yola aslı 
(əS mud AS adl 3, 03 şöbə öd 
"əl ollalıs iz az AS çanağa" 
112, s. 228) 

Ey Nizami, tövbə yoluna tələs ki, axırda 
Rəhmanın rəhmət dairəsinə ayaq qoyasan. 
Bu, həmin vəzn və qafiyədəndir ki, söyləmiş Kamal: 
“Hər bir nəsim ki, mənə Xorasanın ətrini gətirər”. 


Beləliklə, Nizami Gəncəvi bir türk olaraq, həm öz mənşəyini, həm də bütün türk xalqlarınm tarixini gözəl 
bilmişdir. Oğuzların tarix kitablarında və yazılı mənbələrində olduğu kimi, Nizami də əsərlərində türklərin 
yurd və dövlətlərinin coğrafi konturunu: Günəşin doğduğu yerdən batdığı yerə qədər - yəni Şərqdən Qərbə 
qədər nəhəng bir ərazini əhatə etdiyini dönə-dönə xatırlatmışdır: 


” Koporısı X. Ory3exnil reponuecxmii ərroc. Mocksa, 1976, erp.17. 
” Vəliyev K. Elin yaddaşı, dilin yaddaşı. Bakı, 1988, s.37. 
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Oaə saa ə ə53 
Oda ed Si a S Asa 
117, s. 409) 
Xəzər dağından Çin dəryasına qədər, 
Hamısı türkdür, yer üzünü türklə dolu görürəm. 


Beytdə qeyd olunan Xəzər dağı - bu, məlumdur ki, Qafqaz dağıdır, Çin dənizi isə Şərqi Asiyada Çinin 
sahili ilə Yaponiya adaları arasında Sakit okean ərazisində yerləşir. 

Nizami Gəncəvinin əsərlərində Azərbaycan haqqında, onun bölgələri - Aran, Muğan, Şirvan haqqında 
məlumatlar vardır. “Xosrov və Şirin” əsərində Xosrovun taxtı qoyub Azərbaycanda sığınacaq tapmasını əks 
etdirən aşağıdakı beytə diqqət yetirək: 


əl öşəl) ldə şüĞ3 yd xs 
Ses 20 əl Er alı 


114,s.209) 
Yüz cürə hiylə və dastanla (bəhanə), yolla-yolsuz, 
Özünü Azərbaycana çatdırdı. 
Həmçinin “İskəndərnamə”də: 
oESəliİ səl a gzaxş 
oll ya Pəs 33 
117,s.244) 


Azərbaycan hökmdarından. 
Azadə bir qasid gəldi. 


Qeyd olunmalıdır ki, İskəndərin Azərbaycana yürüşünü şair böyük bir ilhamla tərənnüm etmişdir. 
İskəndərin Bərdəyə gəlməsi və Azərbaycan hökmdarı Nüşabə ilə görüşməsinin təsviri yüksək sənətkarlıq 
qüdrəti ilə işlənmişdir. Bu görüş süfeti yüksək milli-əxlaqi dəyərləri, əsil Azərbaycan mənəviyyatını əks 
etdirir. Təsadüfi deyildir ki, görkəmli Azərbaycan alimi Həmid Araslı yazırdı: “Böyük sənətkar xüsusən 
vətənin tarixindən aldığı Nüşabə surətini, daha yüksək bir zirvəyə qaldırır. Dünyaları titrədən İskəndər bu 
bacarıqlı hökmdarın qarşısında aciz qalır. Nüşabə onunla əhd-peyman bağlayıb, öz ölkəsinə zərər 
yetirməyəcəyinə söz alır...İskəndər bu mərd qadının ağıl, fərasət və düşüncəsinə heyran olur” T1.,s.2291. 

Nizami bütün ömrü boyu doğulduğu Gəncəyə bağlı olmuş, ondan ayrıla bilməmişdir: 


O Ola sa Xə A asas 
Ga ol ölie s ə esi 
114,s.267) 
Gəncə mənim qollarımı bağlayıbdır, 
Yoxsa (şərtsiz) İraq xəzinələri mənimdir. 
Yaxud: 
əx əş də Axi lə dil 
233 ədl RA 0ə30ə) 
113,s.48) 
Mənim Babilim Harutu yandıran Gəncəmdir, 
Mənim Zöhrəm ulduzları işıqlandıran ruhumdur. 


Şair bu misralarla aydın söyləmişdir ki, əgər bəşəriyyətin beşiyi Babildirsə, mənim də Babilim - 
Gəncəmdir. 

Nizami özünün türklüyü ilə yanaşı, türkcə şeirlər yazdığını açıq-aşkar söyləmişdir. “Yeddi gözəl” əsərinin 
“Sözə sitayiş, hikmət və nəsihət” hissəsində şair belə yazmışdır: 


Əə A xas əli XUAA AS bə 
(53 003 3 so işlosan 
qəilaga sl) yil S 

esl (5 üçü Ödə a S S 

(əssə “ə a AS sili dön 
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a AA ak AS cə ləl dəs) 
ya nəSU daa mas 
(ya iza (Zay AS gaSül ali 
“As om Gal ə 53 
23 Al A usb gi əsə 
116.s.76) 
Mən ki, yüz çətin düyünü açanam, 
Kəndin kəndxudasıyam və kənddən kənaram. 
Əgər yoldan bir qonaq gəlsə, 
Kimdir ortaya süfrəni qoyan? 
Ağıl bilir ki, mən nə deyirəm, 
Bu işarətdən nə axtarıram. 
Məni yoxluqla sındırmaq olmaz, 
Giley o kəsdəndir ki, mənim varlığımdır. 
Mənim türkcələrimi bu Həbəşdə (cəhalətdə) almırlar, 
Naçaram, xoş dovğanı yemirlər. 


Bu sətirlər istər-istəməz alimləri Nizami Gəncəvinin türkcə şeirlərinin taleyi haqqında düşünməyə vadar edir. 

Qeyd etmək lazımdır ki, Nizami Gəncəvinin Türk Divanı haqqında indiyədək bir sıra şərqşünas alimlər 
bəhs etmişlər. Hələ 1983-cü ildə görkəmli şərqşünas professor Rüstəm Əliyevin rəhbərliyi və Nizami 
Gəncəvi adına Ədəbiyyat İnstitutunun təşkilatçılığı ilə Bakıda “Nizami Gəncəvi və dünya ədəbiyyatı” 
mövzusunda Ümumittifaq elmi konfrans keçirilirdi. Bu konfransda Sankt-Peterburq Universitetindən gəlmiş, 
Universitetin İran filologiyası şöbəsində uzun müddət tədqiqatlar aparmış görkəmli şərqşünas alim 
Əbdürrəhman Tahircanov da iştirak edirdi və həmin konfransda “Nizami Gəncəvinin türkcə şeirləri haqqında 
bəzi mülahizələr” adlı məruzə ilə çıxış etmişdir. Alimin məruzəsinin tezislərində qoyulan bir sıra məsələlər 
bu gün də öz əhəmiyyətini saxlamaqdadır. Ə.Tahircanov Nizami Gəncəvinin cLeyli və Məcnun” poemasının 
məzmununda öz doğma türk təfəkkürünü təcəssüm etdirdiyini göstərərək yazırdı: “Hu3aMH BBIpOC H ?KHUT B 
ropoyre 1”HDK€, B €TO TOƏMC TTONyHHUTa OTpaokeHH€ 21F060BB K DOZHOMY Hapoliy. He ciryuafiHo B OT/ICIBHBİX 
cTHXax TOƏ9MBI /lefn burypupyer KaK TiopuaHKa, He ciryuacH TaKoKe coBeT HH3aMH, HAHHBİİ HM 
HıHpBaHıaxy — cöy/b TEOPKOM? (Ha/HO, BV/İHMO, TİOHHMATB 110 KOHTEKCTY — Öy/B H€OBCHHBİM, KaK TİOPOK). 
118, s.261) 

Alim Nizami Gəncəvinin türkcə şeirlərinin dövrümüzə qədər tam gəlib çatmaması və başqa şairlərin 
şeirlərinə qarışdırılması faktına xüsusi diqqət yetirirdi. Nizami Divanının əlyazmalarının “Nizami” və 
“Nizam” təxəllüsləri ilə yazan digər şairlərin şeirləri ilə eyni bir siyahıya daxil edildiyini qeyd edən 
Əbdürrəhman Tahircanov haqlı olaraq yazırdı: €ƏToT criHCOK rreperiHcaH HaseKo OT pozyHBİ HH3aMIL, B 
Hun, TH€, CCTECTBEHHO, TEODKCKHC CTHXH HC BBI3BİBa/ZIH. HHTepeca, CÖOpHHKH, TTEpeTiHCAHHBİC Ha DOZHH€ 
HrsaMH H cozepokaHıIHe, HaHo TioNaTaTb, H TEODPKCKH€ CTHXH, TOTHÖsH. B TOpozax Asepöaiiympxana, 
pa3pyıHeHHBIX 3aBO€BaTerisME). 118,s.27) 

Azərbaycanın müstəqilliyi dövründə Nizami Gəncəvinin Türk “Divanı”nın əlyazma nüsxəsinin Misirin 
Xədiviyyə kitabxanasında Şəms Vaizi tərəfindən tapılaraq surətinin əldə edilməsi və “Divan”ın cənubi 
Azərbaycanlı tədqiqatçı-alim Sədyar Vəzifə Eloğlunun tərtibi və d-r Hüseyn Şərqi Soytürk tərəfindən 
hazırlanmaqla İranda və Bakıda nəşr olunması Azərbaycanda da bir çox alimlərin ciddi marağına səbəb 
olmuşdur. İS) 

Bu nəşrlərdə Nizami Gəncəvinin türkcə və farsca oxşar tərkibləri tutuşdurulur və şeirlərin Nizamiyə 
məxsus olduğu sübuta yetirilir. Sairin məmduhları haqqında fikirlərinin “Divan”da əks olunması da mühüm 
faktlardan biridir. 

Divan üzərində araşdırmalar aparan Sədyar Vəzifə-Eloğlu daha sonralar belə bir nəticəyə gəlmişdir ki, 
Nizami Gəncəvinin şeirləri həqiqətən də Qaramanlı Nizaminin şeirlərinə qarışdırılmışdır və onu 2014-cü ildə 
yenidən “Divan-e Nizami-ye Gəncəvi Qaramanli Nizaminin şeirləri ilə birgə” başlığı adı altında Tehranda 
çap etdirmişdir.” 

Tədqiqat göstərir ki, Nizami Gəncəvinin türkcə lirikası, həqiqətən də, Nizami Qaramanlı şeirlərinə 
qarışdırılmıışdır. Belə ki, “Divan”dakı şeirlərdə mövcud olan bir sıra poetik obrazlar Nizami Gəncəvinin 
farsca şeirləri ilə tam şəkildə üst-üst düşür. 


“ Divan-e Nizami-ye Gəncəvi Qaramanli Nizaminin şeirləri ilə birgə. Misir ölkəsində olan Xədiyviyə nusxəsinin 
üzərindən tədqiq və açıqlayan: Sədyar Vəzifə-Eloğlu, Redaktə və hazirlayan: Səid Muğanlı. İkinci çap, Tehran, 2014. 
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Doğrudur, türk alimlərinin “Nizami Qaramanlı “Divan”7T” adı altında nəşr etdikləri kitablarda sırf Nizami 
Qaramanlıya aid şeirlər də vardır. Məsələn, Nizami Qaramanlı şeirlərinin birində Salman Cavəci və Xacu 
Kirmani kimi XIV əsr şairlərinin adını çəkir. 

Bununla belə, “Divan”da elə obrazlar vardır ki, Nizami qələmindən çıxmasına şəkk-şübhə yoxdur. 
Məsələn, Qaramanlı Nizaminin türkcə “Divan”dan bir beyt: 


Pərilər yeri derlər çeşmə olur, 
Gözümdən getmə bir dəm, ey pərizadl 


Nizami Gəncəvinin “Xosrov və Şirin” əsərindən aşağıdakı beytlə üst-üstə düşür: 
əə yasa əli 33 
"Tem Azda 23 
114,s.162) 
Və gər pəri olsa, o — iş çətin, 
Çeşmələr başında pəri çox olur. 
Türkcə “Divan”da: 
Yüzün xəyali gözümdə əcəbmi ağlar isəm 
Ki bürc-i abiyə gəlsə qəmər, mətər” görünür. 


Ayın Su bürcünə gəlməsi ilə yağışın yağmasını, yəni göz yaşının tökülməsini bildirən bu bədii obraz 
Nizaminin farsca şeirindəki mənalandırma ilə üst-üstə düşür: 
Gələr Olola saya 3) sila 
cəl cd əhəd gilə AS 
114, s. 153) 
Gözündən bulud kimi yaş saçıldı 
Ki, Ay su bürcündə doğmuşdu. 
Beləliklə, Nizami Gəncəvinin Türk “Divanı”nın dəqiq elmi araşdırmalara ehtiyacı var. Bu sahədə 
araşdırmaların genişləndirilməsi məqsədəuyğundur. 


Nəticə 
Dünya mədəniyyətinin nadir incisi və Azərbaycanın xalqınm iftixarı olan Nizami Gəncəvinin ədəbi irsi 
üzərində araşdırmaları doğru və dəqiq elmi faktlar əsasında aparmaq müasir nizamişünaslığın qarşısında 
duran əsas vəzifələrdən biridir. Nizamişünaslığın inkişafı tarixində zaman-zaman ağır zəhmət hesabına 
qazanılmış uğurları nəzərə almadan, 100 il öncə buraxılmış səhvləri yenidən təkrarlamaq olmaz. Xüsusən 
şairin həyatına dair araşdırmalarda diqqətli olmaq vacibdir. 
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ŞƏRQŞÜNAS ALİM — MƏHƏMMƏD SADIQ BƏY AĞABƏYZADƏ 


Xülasə 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin süqutundan sonra ölkəni tərk edən dəyərli ziyalılardan biri də 
Cümhuriyyət dövründə Daxili İşlər nazirinin müavini işləmiş (23 oktyabr 1918 - 23 dekabr 1919) 
Məhəmməd Sadiq bəy Ağabəyzadədir. 

M.S.Ağabəyzadə 15 mart 1865-ci ildə Göyçay rayonunda anadan olmuş, 1883-cü ildə Bakı realnı 
məktəbini, 1886-cı ildə Peterburqda Mixaylov Topçular məktəbini və 1896-cı ildə Şərq dilləri fakültəsini 
bitirmişdir. 

Türkistanda hərbi xidmətdə olan Məhəmməd Sadıq bəy Ağabəyzadə general-mayor rütbəsinə yüksəlmiş 
və 1904-cü ildə Aşqabadda Türkmən dilinin qrammatikasına dair dərs vəsaiti çap etdirmişdir. 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətində Daxili İşlər nazirinin müavini işləmiş Məhəmməd Sadıq bəy 
Demokratik Respublikanın polis orqanlarında islahat konsepsiyasını hazırlamışdır. 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin süqutundan sonra Türkiyədə, Fransada ağır mühacir həyatı yaşamış 
M.S.Ağabəyzadə 1926-ci ildə Lvov Universitetinə dəvət olunur. 

Məhəmməd Sadıq bəy Ağabəyzadə 1927-ci ildən ömrünün sonuna qədər burada türk, fars, ərəb dillərini 
tədris etmiş, Polyak dilində türk, ərəb və fars dillərinin qrammatikasına aid dərsliklər yazmışdır. 
M.S.Ağabəyzadə Lvov Universitetində Şərqşünaslığın əsasını qoymuşdur. 

Açar sözlər: Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti, şərqşünas alim, general-mayor, nazir müavini, Lvov 
Universiteti 


Orientalist scientist - Mahammad Sadig bay Aghabayzada 
Summary 

Collapse of Azerbaifan Democratic Republic meant to lose valuable personalities, outstanding 
intelligents” leaving the country, condemned to live expatriation life. One of the outstanding intelligents is 
Mahammad Sadig bay Aghabayzada vvho had vvorked as deputy minister of Internal Affairs (October 23, 
1918 — December 23, 1919) in APR. 

M.S.Aghabayzada vvho vvas born in Goychay county in Baku province on March 15, 1865, finished Baku 
realni school in 1883, Mikhaylov Topchular school in Petersburg in 1886. He entered education department 
on Ortental languages of Russia ministry of foreign affairs in 1896 and finished vvith excellent marks. 

During the period of char Russia M.S.Aghabayzada, vvho served in Turkustan vvas knovvn as outstanding 
general, as vvell as orientalist scientist. His manual on grammar of Turkman language vvritten in Russian 
language vvas published in Ashgabad in 1904. 

General-mayor Mahammad Sadig bay Aghabayzada vvas appointed as deputy minister of Internal Affairs 
after establishment of first democratic republic in muslim East on May 28, 1918. M.Aghabayzada tried 
unvvearyingly for activity and development of Azerbaifani national independent police. He prepared reform 
conception in police of the Republic of Azerbaifan. 

Mahammad Sadig bay left Istanbul and vvent to France, lived in Paris and Nice. M.S. Aghabayzada passed 
oppressive life in France, he stayed unemployed for long time. In 1926 professor of Lvov University in 
Poland Zigmund Smogorfevski invited M. Aghabayzada to Lvov University to give lecture on turkish and 
persian languages. Mahammad Sadig bay A ghabayzada taught turkish, arabian, persian languages from 1927 
till the end of his life here. He vvrote manuals on grammar of turkish, arabic and persian languages in Poland 
language. He founded Oriental languages studying in Lvov University. 

Key vvords: Azerbaffan Democratic Republik, orientalist scientist, general-mayor, deputy minister, Lvov 
University 


Giriş 
Azərbaycan Xalq Cümhüriyyətinin süqutu dəyərli şəxsiyyətlərin itirilməsi, görkəmli ziyalıların ölkədən 
getməsi, mühacir həyatı yaşamağa məhkum edilməsi demək idi. Belə görkəmli ziyalılardan biri də 
Azərbaycan Xalq Cümhüriyyəti dövründə Daxili İşlər Nazirinin müavini işləmiş Məhəmməd Sadıq İsmayıl 
bəy oğlu Ağabəyzadədir. 


“İsmayıl bəy Ağabəyov Əli bəy Hüseynzadənin əmisidir. Məkkədə dünyasını dəyişmiş İsmayıl bəyin 
övladları, yəni Əli bəyin əmisi uşaqları - Sadıqpaşa, Həzrət bəy, Badam xanım və Rəhim bəydir... 
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Əli bəyin ən yaxın dost və silahdaşlarından olan Sadıqpaşa məşhur general- şərqşünas Məhəmməd Sadıq 
bəy Ağabəyzadədir (Azər Turan. “Əli bəy Hüseynzadə”, səh. 210). 


Məhəmməd Sadıq bəy (bəzi sənədlərdə Sadıq bəy, Sadıqpaşa, Məmmədsadiq) Ağabəyzadə (Ağabəyov) 
1865-ci il mart ayının 15-də Bakı quberniyasının Göyçay qəzasında anadan olmuşdur. Əslən Salyanın 
məşhur Ağabəylilər nəslindəndir. 

Türküstanın son dərəcə çətin və mürəkkəb şəraitində hərbi xidmətdə olanMəhəmməd Sadıq bəy 
Ağabəyzadə öz vəzifə borcunu şərəf və ləyaqətlə yerinə yetirir və eyni zamandayerlixalqın yaşam tərzi, 
məişəti, adət-ənənəsi ilə maraqlanır, atalar sözlərini və məsəlləri toplayır, türk xalqlarının dil xüsusiyyətlərini 
dərindən öyrənirdi. 

Türkmən atalar sözləri və məsəllərini toplayan M.S.Ağabəyzadə 1904-cü ildə Zakaspi vilayəti 
türkmənlərinin ləhcəsinə dair “YueöHHK TFODKMEHCKOTO Hapeurisı c TIDPM.TO?KEHHCM CÖOpHHKa TTOC/TOBHH, H 
HOTOBOpOK TEOPKME€H 3aKacrıHEickoH o6nacT” dərsliyini yazır. Rus dilində yazılmış, 135 səhifədən ibarət 
olan bu dərslik 1904-cü ildə Asxabadda (o vaxtlar Aşqabada belə deyirdilər). 

K.M.Fedorov mətbəəsində çap edilir. Bu əsər şərqşünas P.Şimkeviçin kitabından (1892) sonra Türkmən 
dilinə dair ikinci dərslikdir. 

M.A ğabəyzadənin dərsliyi diqqət mərkəzinə düşdü. Sonradan görkəmli şərqşünas kimi məşhur olan, tarix 
elmləri doktoru, professor, Orta Asiya (Daşkənd) Dövlət Universitetinin yaradıcılarından biri, Tacikistan 
SSR Dövlət Akademiyasının akademiki (1951), Özbəkistan SSR Dövlət Akademiyasının müxbir üzvü 
(1943), Tacikistan SSR Elmlər Akademiyasının Tarix, Arxeologiya, Etnoqrafiya İnstitutunun direktoru 
(1954-cü ildən) Aleksandr Aleksandroviç Semenov (1873-1958) Moskva Universitetinin “ƏrHorpadınueckoe 
o6ospeHre” (MockBa, 1904, No4, c. 169-172) fumalında Məhəmməd Sadıq bəy Agabəyzadənin dərsliyi 
haqqında müsbət fikir söylədi. İstedadlı şərqşünas, sonradan Petroqrad Şərq dilləri Universitetinin rektoru 
(1922-1925), SSRİ Elmlər Akademiyasının akademiki (1925-1929) Aleksandr Nikolayeviç Samoyloviş 
(1880-1938) də Məhəmməd Sadıq bəyin kitabını yüksək qiymətləndirdi. 

P.Şimkeviçin kitabından fərqli olaraq M.S.Ağabəyzadə öz əsərində təqdim etdiyi nümunələrin 
transkripsiyasını və ərəb əlifbası ilə yazilişini da göstərmişdir. Bu, dərslikdən istifadə edənlərin işini 
asanlaşdırırdı. Mətnlərdə işlənmiş sözlərin rus dilinə tərcüməsi də müsbət hal kimi giymətləndirilir. Kitabın 
sonundakı əlavələr onun dəyərini daha da artırır. Türkmən dilini və onun folklorunu diqqətlə araşdıran 
M.S.Ağabəyzadə zəngin materiallar toplayib, kitabin sonunda ayrıca bir başlıq vermişdi. Burada müəllifin 
topladığı 160 atalar sözü və məsəllər oxucuya təqdim olunur, atalar sözü və məsəllərin rus dilinə tərcüməsi 
verilir. Bu əsər Məhəmməd Sadıq bəy Agabəyzadənin gərgin əməyinin, yorulmaz fəaliyyətinin məhsulu idi. 
Folklor nümunələrinin ustalıqla, dəqiqliklə tərcüməsi, onların qarşılığınin tapılması, hətta ən istedadlı 
tərcüməçiləri də razı salır. Bəzən rus şərqşünaslari hansı sözdə, məna incəliyində müəlliflə mübahisə etsə də, 
Ağabəyovun türkmən dilini, türkmən məişətini, adət-ənənəsini, yaşam tərzini, “səhra cəngavərləri”nin 
xarakterini ustalıqla öyrəndiyiniqeyd edirlər. 

Məhəmməd Sadıq bəy əsərə böyük məsuliyyətlə, bu sahədə təcrübəsi olan əsl şərqşünas alim kimi 
yanaşmışdı. Bu illərdə Türkmənistanda 30-a yaxın dialekt və şivə var idi. Türkmənistanın mərkəzində teke 
dialektində, qərb və şimal vilayətlərində yomud dialektində, şərqdə, Amudərya ətrafında ərsarp dialektində, 
İran və Özbəkistanla sərhəd rayonlarda noxur, fevli, xasartlı, eski, çandır, bayat və s. dialektlərdə 
danışırdılar. Türkmən dilinitədqiq edəndə bu dialektləri fərqləndirə bilmək, konkret bir dialektə, ləhcəyə 
əsaslanmaq, onutəsvir etmək lazım idi. Birinci dərsliyin müəllifi P.Şimkeviçkonkret bir dialektə 
əsaslanmırdı, onun gətirdiyinümunələrin yeri, “ünvanı” göstərilmirdi. P.Şimkeviçdən fərqli olaraq 
M.S.Ağabəyzadə türkmən ləhcələrilə yaxından tanış idi və Ağabəyzadə Axal-Teke ləhcəsinin təsvirini əsas 
götürmüşdü. Sonradan bu ləhcə türkmən ədəbi dilinin əsasini təşkil etdi. Müasir türkmən ədəbi dili 20-ci 
əsrin əvvəllərində teke dialekti əsasında formalaşdı. 

Bəzi tədqiqatçıların fikrinə görə M.Ağabəyzadənın əsərində türkmən dilinin qrammatikası kifayət qədər 
dolğun şəkildə verilməmişdir. Bu, aydındır. Məhəmməd Sadıq bəyin kitabı elmi, nəzəri grammatika deyil, 
Türküstanda yaşayan və işləyən ruslara türkmən dilini öyrətmək və türkmən folkloru ilə tanışlıq məqsədilə 
yazılmış dərslikdir. 

Məhəmməd Sadıq bəyin türkmən dili və onun folklorunu təsvir edən bu əsəri Buxara əmiri Seyid Mir 
Əbdül Əhəd xan (1859-1910) və onun vəliəhdi Seyid Alim xanın (1880-1944) nəzərindən yayınmadı. 
Buxara əmiri Əhəd xan elmi xidmətinə görə Məhəmməd Sadıq bəy ğabəyzadəni əmirliyin ali mükafatı 
“Qızıl Ulduz” ordeni ilə təltif etdi. Çar ordusunda xidmət illərində M.Ağabəyzadə Buxara əmirliyinin fars 
“Şire Xorşid” ordeninə və əmirliyin daha iki ordeninə layiq görüldü. 

Bu gün Türkmənistan Elmlər Akademiyasının həqiqi üzvü (akademik) Muradgəldi Söyüqov 
Türkmənistanda türkologiyanin inkişafından danışanda (“Akademik bakış dergisi”, sayı: 37. Temmuz- 
Ağustos 2013) türkmən dili və onun folklorunun öyrənilməsinə hələ XIX əsrin sonu və XX əsrin 
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əvvəllərindənbaşlandiğini və bu işdəşərqşunaslardan P.Şimkeviç və M.S.Ağabəyzadənin xidmətlərini, 
onların ilk kövrək addımlarını qeyd etməyi də unutmur. Məhəmməd Sadıq bəy Ağabəyovun bu dərsliyi 
Moskvada Rusiya Milli Kitabxanasında (Saxlanma yeri - S 60/94 T 1/192) və AşqabaddaTürkmənistan 
Dövlət Kitabxanasında saxlanılır. 

1918-ci il may ayının 28-də müsəlman şərqində ilk parlamentli respublika-Azərbaycan Xalq 
Cümhuriyyətinin yaranmasını Məhəmməd Sadıq bəy Ağabəyzadə sevinclə qarşıladı. 

F.Xoyskinin rəhbərlik etdiyi milli hökümət general M.S .Ağabəyzadəni Bakıya dəvət etdi və 1918-ci il 23 
oktyabr tarixli qərarla Məhəmməd Sadıq bəy Ağabəyzadə AXC-nin Daxili İşlər Nazirinin müavini vəzifəsinə 
təyin olundu. 

Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin süqutundan sonra Məhəmməd Sadıq bəy Ağabəyzadə mühacirətdə - 
əvvəl İstanbulda, sonra Paris və Nissada yaşadı, uzun müddət işsiz qaldı. 

İyirminci əsrin 20-cı illəri Polşada şərqşünaslığın çıçəklənmə dövrüdür. Krakov, Poznan, Lvov 
universitetlərində ərəb, türk, fars dillərinə maraq artırdı. Əsasi 1661-ci ildə qoyulmuş Yan Kazimir adına 
Lvov Universitetinin tədrisplanına 1926-1927-ci ildən ərəb, türk, fars dillərinin öyrənilməsi də daxil edilmiş, 
bu dillərdə yaranmış ədəbiyyatı, islam sivilizasiya tarixini tədris etmək zərurəti yaranmışdı. 

Şərq dilləri müəllimi vəzifəsinə bir neçə namizəd təklif olunsa da, bu məsuliyyətli işi öhdəsinə götürən, 
şərq dillərini yaxşı bilən namizəd tapılmırdı. 

Polşanın Lvov Universitetinə yeni dəvət olunmuş, universitetdə Şərqşunasliq kafedrasını yenidən qurmaq, 
inkişaf etdirmək, bütün dünyada tanıtmaq tapşirığı almış Ziqmunt Smoqoryevskinin təklifi kafedrada 
yekdilliklə müdafiə olundu: Şərq dillərinin tədrisi Məhəmməd Sadıq bəy Ağabəyzadəyə həvalə olunsun. 
Universitetin Humanitar fənlər şurası fakültənin təklifini bəyənib təsdiq etdi. 

M.S.Ağabəyzadə Polşaya dəvət olundu və 1926/1927-ci tədris ilindən Yan Kazimir adına Lvov 
Universitetində müəllimlik fəaliyyətinə başladı. 

Məhəmməd Sadıq bəyin məşğələləri həftədə 5 saat türk dili, 3 saat fars dili olmaqla ikinci semestrdən 
başlayıb, 3 semestr üçün nəzərdə tutulmuşdu. Sonradan türk dili həftədə 8 saat, fars dili 5 saat tədris olundu. 
Türk dili iki səviyyədə öyrənilirdi: Birinci səviyyədə elementar grammatika, ikinci səviyyədə qrammatika və 
oxu. M.S.Ağabəyov tələbələrə ərəb qrafikalı türk əlifbası və yeni latın qrafikalı türk əlifbasi haqqinda 
məlumat verir, sadə mətnlərin oxusunu kecirir və türkcə söhbət aparırdı, tələbələr eyni zamanda polyak 
dilindən türk dilinə tərcümələr edir, türkcə qəzet materialları oxuyurdular. 

Tələbələrin türk dilini daha yaxşı mənimsəməsi üçün Polşanın Yan Kazimir adına Lvov Universiteti türk 
dilində buraxilan qəzet və furnallara abunə yazılmışdı. Məhəmməd Sadıq bəyə bu işdə onunla daim əlaqə 
saxlayan Əli bəy Hüseynzadə kömək edirdi 

M.S.Ağabəyzadə tələbələrə fars dilini də yüksək səviyyədə tədris edirdi: Aşağı kurs tələbələrinə 
qrammatika və oxu: orta kurs tələbələrinə sadə mətnlərin oxusu və müsahibələr, yuxari kurs tələbələrinə 
mətn və müsahibələr. 

Sonrakrillərdə Məhəmməd Sadıq bəy universitetdə ərəb dilini də tədris etdi. 

İlk illər M.S.Ağabəyzadə çox gərgin işləyirdi. Şərq dili müəlliminə olan tələbatı nəzərə alaraq Lvov 
Ticarət Akademiyasında də şərq dillərini tədris etməyə razılıq vermişdi. 

Hər iki ali məktəbdə tələbələrin əksəriyyəti polyak olduğundan, Məhəmməd Sadıq bəy polyak dilini də 
öyrənirdi. 

Tələbələr Avropada nəşr olunmuş dərsliklərdən istifadə edirdilər vəbu, xarici dili bilməyən polyak 
tələbələr üçün cətinlik yaradırdı. Bütün bunları nəzərə alan M.S.Ağabəyov Lvov Universitetinin tələbələri 
üçün polyak dilində türk dilinin qrammatikası (Sadyk Bef. Qramatika yezyka tureckiego uzytku studentovv 
Lvvovvskiego Instytutu Orietalistycznego, rekopis, ANOiP, MMLİİL, KIII-7/101) dərsliyini yazdı (4). Bu, 
polyak dilində yazılmış türk dilinin grammatikasi haqqinda ilk dərslikdir (əlyazma). Polşanin Krakov 
arxivində bu dərslik 1930-cu ilin sənədləri arasında saxlanır. Dərslik müxtəlif kağızlarda, müxtəlif illərdə 
yazilib. Dərsliyin birinci hissəsi 113 səhifə, ikinci hissəsi 85 səhifədir. Bəzi fəsillər onun 1929-cu ildə 
yazıldığını göstərir. Bu dərsliyə görə universitet pəhbərliyi müəllifə 500 dollar mükafat verdi. 

Bunun ardınca M.S. Ağabəyzadə (1930-cu il) polyak dilində yeni bir dərslik fars dilinin grammatikasını 
yazdı (Sadyk Be), Gramatyka yezyka perskiego dla uzytku studentovv Lvvovvskiego İInstytutu 
Orientalistyczne go, rekopis, ANPiP, MMLIIL, sygn. KHI-7/102). Ayri-ayri materiallar məcmusu olan bu 
kitab (əlyazma) 123 səhifədən ibarətdir (4). 

1934-cü ildə Məhəmməd Sadıq bəy Ağabəyzadənin polyak dilində üçüncü dərsliyi “Ərəb dilinin ibtidai 
grammatikası” kitabi nəşr olundu (M.Sadyk — Bey. Elementarna gramatyka fezyka arabskiego. Lvvovv, 1934). 
Müəllif ön sözdə qeyd edir ki, bu kitab ərəb dilini öyrənmək istəyənlər üçün nəzərdə tutulmuşdur və onun 
yazılışında Avgust Perferin fransız dilində yazdığı yeni ərəb dili grammatikası (1928-ci 11) əsas götürmüşdür” (4). 

M.S.Ağabəyzadənin ən böyük üstünlüyü bu kitabin Polyak dilində yazılması idi. Bu əsərə təkcə Lvov 
Universitetində deyil, Polşanın digər elm və mədəniyyət ocaqlarında da maraq böyük idi. Kitab Varşava 
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Milli Kitabxanasına, Krakov kitabxanasına, Vilnus Universitet kitabxanasına (ovaxt Vilnus Polşanın 
tərkibində idi), Lyublina Universitetinə və başqa elmi hissələrə göndərildi. 

Bu əsər Məhəmməd Sadıq bəyin hörmətini daha da artırdı. Polşa Elmlər Akademiyasının həqiqi üzvü, 
Rusiya Elmlər Akademiyasının müxbir üzvü Vladislav Lyudviqovıc Kotvic 8 sentyabr 1934-cü il tarixli 
məktubunda Məhəmməd Sadıq bəyin əməyini yüksək qiymətləndirir, polyak dilində ərəb dili qrammatikasını 
yazmağın cətin və ağır iş olduğunu deyir. V.Kotviç yazır: “Çətin və ağır işi başa çatdırdığınıza görə özünüzü 
təbrik edə bilərsiniz”. 

Yan Kazimir adına Lvov Universiteti o illər Avropada həqiqətən şərqşünaslığın mərkəzinə cevrilmişdi. 
Burada V.Kotviç (monqol, mancur dillərini tədris edir və tədqiqatlar aparırdi), Z.Smoqoyevski (ərəb dili və 
islamşünaslığı tədris edirdi, 1931-ci ildə vəfat etdi), M.S.Ağabəyzadə (türk, fars, ərəb dillərini tədris edirdi) 
kimi istedadlı professor və müəllimlər çalışırdı. “V.Kotviç, Z.Smoqofevski və M.S.Ağabəyzadə Lvov — 
Peterburq Şərqşünaslıq məktəbinin özəyini təşkil edirdilər” (2). 

Məhəmməd Sadıq bəy əsil poliqlot idi. O, sevdiyi ana dilindən-Azərbaycan dilindən başqa, 10 dil bilirdi - 
türk, ərəb, fars, türkmən, rus, ingilis, fransız, polyak, son illərdə isə Alman və ukrayna dillərini də 
öyrənmişdi. 

Tələbələr, müəllim yoldaşları ona sadəcə “Sadıq bəy” deyə müraciət edirdilər (dərsliklərini də bu imza ilə 
yazırdı). 

“Sadıq bəy” — bu sözün arxasinda həqiqət, ədalət, mərifət, məhəbbət, qəhrəmanlıq, mərdlik dayanırdı. 
Ortaboylu, arıqbədənli, səliqəli və şux geyinən bu adam işdə tələbkar, həyatda sadə və son dərəcə təvazökar 
idi. Məhəmməd Sadiq bəy tələbələrinə şərq dillərini, xüsusən türk dilini və Azərbaycan folklorunu sevdirə 
bilmişdi. Həmin tələbələrdən Teofil Bolodimirski, Maryan Leviski, Omelyan Prisak, Tadeus Leviski, 
Frantişek Maxalski və başqaları sonradan tanınmış şərqşünas kimi məşhur oldular. 

1939-cu ildə SSRİ və Almaniya Polşaya təcavüz etdi. Sovet ordusu Lvovu zəbt edib,Qərbi Ukraynanı 
SSRİ ərazisinə qatdı. Yan Kazimir adına Lvov Universitetinin adı dəyişdirilib, İvano Franko adına Lvov 
Universiteti oldu. 

İndi universitetdə dərslər polyak dilində yox, ukrayn dilində aparılırdı. Məhəmməd Sadıq bəyqisa bir 
vaxtda ukrayn dilini öyrəndi. 1941-ci ildə M.S.Ağabəyzadəyə dosent adı verdilər. 

1941-ci ilin yayında Alman faşistləri Lvovu tutdu. Lvov qapalı şəhərə cevrildi. Universitet fəaliyyətini 
dayandırmaq məcburiyyətində qaldı. Qeyri-rəsmi olsa da “gizli fakültələr” fəaliyyətə başladı. Fars və türk 
dilləri dərsləri Məhəmməd Sadıq bəyin mənzilində (Lvov, Senator küçəsi 6/5) keçirdi. 

Universitetin fəaliyyətini dayandırması, səhhəti ilə bağli ağır vəziyyət yaşı 75-i keçmiş şərqşünas - alimi 
sıxırdı. M.S.Ağabəyzadənin yeganə gəlir mənbəyi bir-neçə tələbəyə verdiyi özəl dərslər idi. 

1942-ci ildə Məhəmməd Sadıq bəyin geniş, işıqlı mənzilini və zəngin kitabxanasini“bəyənən” alman 
zabitlərindən biri bura köçdü, Məhəmməd Sadıq bəyin bəzi qiymətli kitablarını Almaniyaya göndərdi. 

Xəstə Məhəmməd Sadıq bəy yaxşı qızdırılmayan, yarıqaranlıq zirzəmi tipli otağa köçməyə məcbur oldu. 
1942-ci ilin sonunda onun sağ əli iflic oldu, əlavə köməyə ehtiyacı yarandı. Bu zaman M.C. Ağabəyzadənin 
qayğısına sevimli tələbələri Olqa Bak və onun həyat yoldaşı, Tadeus Leviski, Severina Vilkoşinskaya, 
Teodozi Krulyova qalırdılar. 

Məhəmməd Sadıq bəy Ağabəyzadə son ürək sözlərini tələbələrinə dedi, vəsiyyətini tələbəsi Tadeus 
Leviskiyə etdi: “Qardaşlarım gəlməsə... nəyim varsa sənə qoyub gedirəm... Mənə uzun müddət sədaqətli 
xidmətinə görə pani Severina Vilkoşinskayaya 300 zlot, Teodozi Krulyovaya 100 zlot, Olqa Voşçaka- 
mənim tələbəmə bir kitab və istədiyi üç val verərsiniz.” 

Məhəmməd Sadıq bəy Ağabəyzadə 1944-cu il noyabr ayının 9-da vəfat etdi. Dostları onu Lvov şəhərinin 
Liçakovski qəbirstanlığında müsəlman adətilə dəfn etdilər. Üzü Kəbəyə sarı... 
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TİPİK DAVRANIŞ POZULMALARI VƏ ONLARIN YARANMA SƏBƏBLƏRİ 


Xülasə 
Məqalədə tipik davranış pozulmaları olan hiperaktiv davranış (əsasən uşağın neyrodinamik 
xüsusiyyətlərinə görə), eyni zamanda nümayişkaranə, etirazçı, aqressiv, infantil, konformal və simptomatik 
davranışlar (bunların meydana gəlməsində müəyyənedici amillərdir öyrənmə və inkişaf şərtləri, böyüklərlə 
münasibət tərzi, ailə tərbiyəsi xüsusiyyətləri) təhlil olunur. Müəllif davranış pozulmaları səbəblərini araşdırır. 
Açar sözlər: davranış, deviant, şəxsiyyət çatışmazlıqları, hiperaktiv davranış, demonstrativ davranış, 
etirazedici davranış, aqressiv davranış, infantil davranış, konformal davranış, kemptomatik davranış 


On the topic: Typical behavioral disorders and causes and occurrences 
Summary 

The article analyzes typical behavioral disorders - this is hyperactive behavior (due mainly to the 
neurodynamic characteristics of the child), as vvell as demonstrative, protest, aggressive, infantile, 
conformal and symptomatic behavior (in the occurrence of vvhich the determining factors are the conditions 
of learning and development, the style of relationships vvith adults, characteristics family education). The 
author examines the causes of behavior deviations. 
Key vvords: behavior, deviance, personality defects, hyperactive behavior. Demonstrative behavior 
Protestant behavior Aggressive behavtor İnfantile behavior Conformal behavior Symptomatic behavior 


Dövrümüzdəki cinayətlər kritik vəziyyəti daha da qatılaşdırır, bu da sözsüz ki, cəmiyyətdə narahatlığa 
səbəb olur. Pedaqogika və psixologiya sahəsindəki araşdırmalar göstərir ki, deviant davranışa sahib olan 
uşaqlar çox vaxt cinayətkarlıq üçün bir mənbəyə çevrilirlər. Mənfi tendensiyaların köklərini, onları 
gücləndirən amilləri müəyyənləşdirmək, təzahür etmələrinin səbəblərini aradan qaldırmaq bütövlükdə 
cəmiyyətin inkişafının həlli ilə bağlı olan dövlət əhəmiyyətli vəzifələdənrdir. Bu baxımdan, bu gün dövlət 
qarşısında duran ən vacib vəzifə gənc nəslin təhsili və tərbiyəsi sahəsində sosial proqramın hazırlanması və 
həyata keçirilməsidir. Davranışında yayınmalar olan, zəif oxuyan bir çox uşaq vardır, onlar diqqəti öz 
üzərinə çəkir və gərgin fərdi iş tələb edirlər. Bəzi hallarda şəxsiyyət çatışmazlıqları kəskinləşir, sabitləşir və 
ya daha da inkişaf edir, onların tərbiyəsi çətindir, çünkü kənardan əlavə mənfi təsirlərə məruz qalırlar. 

Beləliklə, fərdi şəxsiyyət çatışmazlıqları pedaqofi baxımsızlığa çevrilir və bu da ən təhlükəli forması 
cinayətkarlıq olan deviant davranışa çevrilir. Deviant davranışa sahib olan uşaqlar anlayışı bir çox fərqli 
səbəb və amillərə görə çox mürəkkəb bir məhfumdur. Buna görə də deviant davranış problemini aradan 
qaldırmaq üçün xüsusi vasitələr, texnologiya, tədbirlər bütövlükdə təlim və tərbiyə sisteminə üzvi şəkildə 
daxil olduqda, bu problemin həllinə məcburi inteqrasiya olunmuş yanaşma ilə xüsusi iş tələb olunur. 

Deviant davranış problemi bütövlükdə cəmiyyətin problemidir və onun həlli ictimaiyyətin və dövlətin 
uğurlu əxlaqi inkişafına kömək edir. Son illərdə Azərbaycanda həyati məqsədlər, nəyin bahasına olursa olsun 
maddi rifaha çatmaq, hər hansı bir yolla qazanc əldə etmək üçün “baş sındıran” yeniyetmələrin sayı 
artmaqdadır. Onlar üçün əmək və təhsil ictimai dəyərini və əhəmiyyətini itirmiş səviyyədədir, “Daha çox 
fayda, imtiyaz və daha az əmək və təhsil” belə şəxiyyətlər üçün prioritet olmağa başladı. Yeniyetmələrin 
belə mövqeyi getdikcə daha açıq formalara çevrilir və davranış sapmalarına səbəb olur. Davranış 
yayınmalarında vəziyyəti ölkədəki iqtisadi vəziyyət ağırlaşdırır. Bir çox şəxslər şəxsi maddi rifaha, onu 
təmin etmək üçün hərəkətə keçməyə, "istədiyi kimi yaşamağa", nəyin bahasına olursa-olsun və hər hansı bir 
şəkildə özünü təsdiqləməyə yönəlmə ilə xarakterizə olunur. Bu hallarda, öz mənfəətləri və ehtiyaclarını 
cinayət yolu ilə təmin etmək istəyi ilə idarə olunurlar, cinayət törətmə prosesinə cəlb edilirlər. 

Müasir şəraitdə şəxsiyyətin rolu və formalaşma amillərinin təhlili artdıqda, sapma davranış probleminin 
öyrənilməsi böyük əhəmiyyət kəsb edir. 

Bu mövzuya maraq həm nəzəri, həm də praktik ehtiyaclardan irəli gəlir. "Gələcəyin şoku" bir elmi 
fantastika deyil, bizim dövrümüzdə böyüklər, uşaqlar və bütün cəmiyyət yaxşı tanıyır. Deviant davranışa 
sahib olan yeniyetmələr vaxtlarını necə təşkil edəcəklərini bilmirlər, üstəlik mənada formalaşma və hədəf 
təyin etmə inkişaf etməmiş, zamana qarşı dəyərli bir münasibət yaratmamışlar. Zamana dəyər münasibətinin 
formalaşması, uşaqlar və yeniyetmələr tərəfindən öz həyatlarının şüurlu qurulmasına münasibət inkişaf 
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etdirmə şərtlərinin elmi təhlili də pedaqofi prosesi zənginləşdirə bilər. Fikrimizcə, deviant davranışın 
qarşısının alınması yeniyetmələrin həyat müddətinin özünütəşkilin konstruktiv formalaşmasına 
əsaslanmalıdır 

Hiperaktiv davranış. Bəlkə də uşaqların hiperaktiv davranışı, heç kimdə olmadığı kimi, valideynlərin, 
müəllimlərin və tərbiyəçilərin şikayət və etirazlarına səbəb olur. 

Bu cür uşaqlar hərəkətə tələbatın artması ilə xarakterizə olunurlar. Bu ehtiyaclar davranış qaydaları, 
məktəbdaxili davranış normaları ilə bloklandıqda (yəni mühərrik fəaliyyətini idarə etmə, ixtiyari tənzimləmə 
tələb olunduğu hallarda) uşağın əzələ gərginliyi artır, diqqət zəifləyir, işgüzarlıq azalır və yorğunluq başlayır. 
Nəticədə meydana gələn emosional boşalma, bədənin həddindən artıq stresə qarşı qoruyucu fiziolofi 
reaksiyasıdır və intizam pozulmaları kimi qiymətləndirilən nəzarət olunmayan hərəki narahatlıqlarla, 
antitormozlanma ilə ifadə olunur. 

Hiperaktiv uşağın əsas əlamətləri fiziki fəallıq, impulsivlik, diqqət yayınması, qeyri-diqqətlilikdir. Uşaq 
əlləri və ayaqları ilə narahat hərəkətlər edir, kresloda oturmaq, bükülmək, əyilmək, kənar qıcıqlandırıcılar 
tərəfindən asanlıqla yayındırılır, oyunlar, dərslər zamanı və digər hallarda növbəsini gözləməkdə çətinlik 
çəkir, suallara tez-tez tərəddüd etmədən, sonuna qulaq asmadan cavab verir, tapşırıqları yerinə yetirərkən və 
ya oyun zamanı diqqəti saxlamaqda çətinlik çəkir, tez-tez bitməmiş bir hərəkətdən digərinə keçir, sakit 
oynaya bilmir, tez-tez digər uşaqların oyunlarına və fəaliyyətlərinə müdaxilə edir. 

Demonstrativ davranış. Demonstrativ davranışla, qəbul edilmiş davranış qaydaları və normalarının 
qəsdən və qəsdən pozulması var. Daxilən və xaricdə bu davranış böyüklərə ünvanlanır. Demonstrativ 
davranış variantlarından biri də aşağıdakı xüsusiyyətlərə malik uşaq şıltaqlığıdır: uşaq yalnız böyüklərin 
hüzurunda və yalnız ona diqqət yetirdikdə ağzını büzür, böyüklər bir uşağa davranışını bəyənmədiklərini 
göstərdikdə, bu hərəkət nəinki azalmır, hətta güclənir, heç bir xüsusi səbəb olmadan ağlamaq, özlərini 
təsdiqləmək, böyükləri “ələ keçirmək” üçün diqqət çəkmək üçün əsassız qəsdən antika. Şıltaqlıqlara motor 
həyəcanı, yerə yuvarlanmaq, oyuncaqlar və əşyalar səpələnmək müşayiət olunur. Bəzən şıltaqlıqlar 
həddindən artıq iş nəticəsində, uşağın sinir sisteminin güclü və müxtəlif təəssüratlarla həddindən artıq 
həyəcanlanması, həmçinin xəstəliyin başlanğıcının bir əlaməti və ya nəticəsi ola bilər. 

Uşağı nümayişkar davranışdan istifadə etməyə sövq edən nədir? 

Bu, çox vaxt böyüklərin diqqətini cəlb etmək üçün bir yoldur. Uşaqlar valideynlərin onlarla az və ya 
rəsmi şəkildə ünsiyyət qurduğu hallarda (uşaq ünsiyyət prosesində o qədər ehtiyac duyduğu sevgini, sevgini, 
istiyi ala bilmir) və yalnız uşağın pis davrandığı və qınanılmalı olduğu vəziyyətlərdə ünsiyyət qurduqları 
təqdirdə uşaqlar belə bir seçim edirlər, cəzalandır. Yetkinlərlə qəbul edilə bilən heç bir əlaqə forması 
olmayan uşaq paradoksaldır, lakin onun üçün mövcud olan yeganə formadan - dərhal cəzalandırılan 
nümayişkaranə bir hiylədən istifadə edir. Belə ki "Ünsiyyət" reallaşdı. Ancaq valideynlərin uşaqlarla çox 
ünsiyyət qurduğu ailələrdə antika halları da var. Bu vəziyyətdə çaşqınlıq, uşağın “mən pisəm” qaralmasının 
özü böyüklərin gücündən çıxmağın, normalarına tabe olmamağın və onlara qınama fürsətinin 
verilməməsinin bir yoludur (məhkumluq - özünütəhkum etmə artıq baş verib). Bu cür nümayişkaranə 
davranışlar əsasən uşaqların daim qınandığı tərbiyəçi, avtoritar valideynlər, tərbiyəçi, müəllim üslubunda 
olan ailələrdə (qruplarda, siniflərdə) yaygındır. 

Epizodik şıltaqlıqlardan vərdişli bir davranış formasına çevrilmiş yerləşmiş şıltaqlıqları ayırmaq lazımdır. 
Bu cür şıltaqlıqların əsas səbəbi düzgün olmayan tərbiyədir (böyüklər tərəfindən laqeydlik və ya həddən artıq 
şiddət). 

Etirazedici davranış. Uşaqların etirazedici davranışın formaları negativizm, inad, inaddır. Neqativizm, 
uşağ yalnız ona xahiş olunduğu üçün bir şey etmək istəmədiyi zaman istifadə olunan davranışdır, uşağın 
hərəkətin məzmununa deyil, böyüklərdən gələn təklifin özünə reaksiyasıdır. 

Uşaq negativizminin tipik təzahürləri səbəbsiz göz yaşları, kobudluq, həyasızlıq və ya özünəqapanma, 
özünütəcrid, inciklikdir. "Passiv" negativizm, böyüklərin əmr və tələblərini yerinə yetirməkdən səssiz bir 
imtina ilə ifadə olunur. Uşaqlar “aktiv” neqativliklə tələb olunanların əksinə hərəkətlər edirlər, nəyin 
bahasına olursa olsun özləri israr etməyə çalışırlar. Hər iki vəziyyətdə də uşaqlar idarəolunmaz hala gəlir: nə 
təhdidlər, nə də istəklər müsbət nəticə verir. Son vaxtlara qədər sorğu-sualsız yerinə yetirdiklərini qətiyyətlə 
rədd edirlər. Bu davranışın səbəbi bir çox halda uşağın böyüklərin tələblərinə qarşı emosional olaraq mənfi 
münasibətin yaranmasıdır ki, bu da uşağın müstəqillik ehtiyacını ödəməyə mane olur. Beləliklə, negativizm 
çox vaxt düzgün olmayan tərbiyənin nəticəsidir, uşağın ona qarşı edilən şiddətə etirazının nəticəsidir. 

“İnadkarlıq uşaq bir şeyə israr edəndə, onu həqiqətən istədiyi üçün deyil, tələb etdiyi üçün verdiyi 
reaksiyadır ... inadkarlığın motivi, uşağın ilk qərarına bağlı olmasıdır” (L.S.Vıgotski). 

İnadkarlığın səbəbləri müxtəlifdir: bu böyüklərin həll olunmayan bir münaqişəsinin nəticəsi ola bilər, 
inadkarlıq, uşağın böyüklərdən gələn həddən artıq tövsiyə və məhdudiyyətlərin qəbul edilməsində tutarlı ola 
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bilmədiyi zaman ümumi həddindən artıq həyəcanla əlaqəli ola bilər, inadkarlığın, uzun müddətli bir 
emosional qarşıdurmanın, uşağın təkbaşına həll edə bilmədiyi stresin səbəbi ola bilər. İnadkarlığı 
negativizmdən və tirpaşlıqdan fərqləndirən şey onun bir şəxsiyyətə yönəlməməsidir, yəni. müəyyən bir 
aparıcı yaşlı kəsə qarşı deyil, tərbiyə normalarına, uşağa tətbiq olunan həyat tərzinə qarşı yönəldilmişdir. 

Aqressiv davranış qəsdən dağıdıcı davranışdır, uşaq cəmiyyətdəki insanların həyat normalarına və 
qaydalarına etirz edir, "hücum obyektlərinə" zərər verir (canlı və cansız), insanlara fiziki zərər verir və 
psixolofi narahatlıq verir (mənfi təcrübələr, psixi gərginlik, depressiya, qorxu). Uşağın aqressiv hərəkətləri 
aşağıdakı kimi özünü göstərə bilər: əhəmiyyətli bir hədəfə çatmaq vasitəsi kimi, psixolofi rahatlama yolu 
kimi, bloklanmış, qarşılanmamış ehtiyacın dəyişdirilməsi kimi, özünü reallaşdırma və özünütəsdiq etmə 
ehtiyacını təmin edən məqsəd kimi. 

Aqressiv davranışın səbəbləri müxtəlifdir: dramatik hadisə və ya böyüklərin, digər uşaqların diqqətinə 
ehtiyacın olması, özünü güclü hiss etmək üçün və ya öz şəxsi fncikliklərini hayfını çıxmaq istəyi 
ehtiyaclarının lazımı səviyyədə olmaması, uşaqların təlim prosesi və nəticəsində yaşadığı problemlər, şiddətə 
qarşı duyğusal həssaslığın azalması və düşmənçiliyin, şübhənin, həsədin, paxıllığın, narahatlıq meydana 
gəlməsi ehtimalının artması - medianın təsiri nəticəsində aqressiv davranışa səbəb olan hisslər (zülm 
səhnələri olan filmlərə sistematik baxış), avtoritar tərbiyə tərzi, ailə münasibətlərində dəyər sisteminin 
deformasiyası, valideynlər arasında xoşagəlməz münasibətlər, valideynlərin digər insanlara qarşı aqressiv 
davranışı. 

İnfantil davranışdan o vaxt danışılır ki, uşağın davranışında daha erkən yaşda olan xüsusiyyətlər 
saxlanılsın. Uşaq bəzi hallarda dərs zamanı tədris prosesindən ayrılır, özü üçün gözə çarpmayan səviyyədə 
oynamağa başlayır (xəritədə avtomobili sürür, kağızdan təyyarələr düzəldir və uçurur). Belə bir uşaq 
müstəqil olaraq qərar qəbul etmək, hər hansı bir hərəkəti həyata keçirmək bacarığında deyil, özünə 
inamsızlıq hissi keçirir, öz şəxsinə daha çox diqqət və başqalarının onun üçün daim qayğı göstərməsini tələb 
edir, özünə tənqid azalır. 

Konformal davranış - bu cür davranış tamamilə xarici şərtlərə, digər insanların tələblərindən asılıdır. 
Bunlar seçim azadlığından, müstəqillikdən, təşəbbüskarlıqdan, yaradıcılıq qabiliyyətlərindən məhrum olan 
hədsiz intizamlı uşaqlardır (çünki bir yaşlının göstərişi, təşviqatı ilə hərəkət edir, çünki böyüklər hər zaman 
uşağın yerinə hər şeyi edirlər), niqativ şəxsiyyət xüsusiyyətləri qazanırlar. Xüsusilə, özünəqiymət və dəyər 
yönümlərini, maraqlarını, motivlərini daxil olduqları bir şəxs və ya qrup üçün əhəmiyyətli, başqasının təsiri 
altında dəyişdirmə meyli olurlar. Konformallığın psixolofi əsasını yüksək özünütəqlin təşkil edir ki,bura da 
qeyri-ixtiyari təqlid daxildır. Konformal davranış əsasən səhv, xüsusən avtoritar və ya hiper hərəkətli tərbiyə 
tərzindən qaynaqlanır. 

Simptomatik davranış. Simptom - xəstəlik, bəzi ağrılı, acılı (mənfi, həyəcan verici) hadisənin 
əlamətidir. Bir qayda olaraq, uşağın simptomatik davranışı ailəsindəki problemin əlamətidir, məktəbdə, 
mövcud vəziyyətin uşaq üçün daha dözülməz olduğunu xəbərdar edən bir növ həyəcan siqnalıdır. 

Yaşlılar uşaqların davranışını şərh etməkdə səhv edirsə, uşağın bu vəziyyətinə laqeyd qalırlarsa, 
münaqişələr daha da dərinləşir. Uşaq şüursuz olaraq xəstəliyi özündə becərməyə başlayır, çünki bu, ona 
özünə daha çox diqqət tələb etmək imkanı verir. Uşaq belə bir "xəstəliyə rəvac verməklə" bir qayda olaraq 
elə davranışı seçir ki,, yaşlıların həddindən artıq və ən kəskin reaksiyasına səbəb olsun". 

Kiçik məktəbli, böyüklər ilə əvvəlki ünsiyyət formalarını qoruymaqla yanaşı, işgüzar əməkdaşlığını və 
təhsil fəaliyyətində davranışlarının necə idarə edilməsini öyrənir. Beləliklə, insanın öz davranışının idarə 
edə bilməsi, böyük məktəbəqədər və ibtidai məktəb yaşının ən vacib yeni formalaşmmış fəaliyyət formasıdır. 
Uşağın davranışının fxtiyariliyini əsasən hansı amillər müəyyən edir? Bunlar özünəqiymət, özünə nəzarət, 
istək səviyyəsi, dəyər yönümləri, motivlər, ideallar, şəxsiyyətin meylləri və s. 

Davranış yayınmalarının səbəbləri müxtəlifdir, bununla belə onları 4 qrupa bölmək olar: 

1. Bəzi hallarda davranış pozulmaları, ilk növbədə, uşağın neyrodinamik həmçinin, fərdi xüsusiyyətləri 
ilə müəyyən edilir: psixi proseslərin qeyri-sabitliyi ilə, psikomotor tormozlanma və ya əksinə psixomotor əks 
tormozlanma. Bu və digər neyrodinamik pozulmalar, özünü bu cür davranışa xas olan emosional qeyri- 
sabitlik, artan aktivlikdən passivliyə və əksinə, tam hərəkətsizlikdən nizamsız fəaliyyətə keçid asanlığı ilə 
hiper həyəcanlı davranışlarda göstərir. 

2. Digər hallarda, davranış pozulmaları, uşağın məktəb həyatındakı müəyyən çətinliklərə və ya uşağın 
böyüklər və yaşıdları ilə qeyri-qənaətbəxş münasibət tərzinə adekvat (qoruyucu) reaksiya verməsinin 
nəticəsidir. Eyni zamanda, uşağın davranışı qətiyyətsizlik, passivlik və ya neqativlik, inadkarlıq, 
təcavüzkarlıqla fərqlənir. Elə görsənir ki, belə davranışlı uşaqlar özlərini yaxşı aparmaq istəmirlər, qəsdən 
intizamı pozurlar. Ancaq bu təəssürat səhvdir. Uşaq həqiqətən yaşadıqlarının öhdəsindən gələ bilmir. Mənfi 
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təcrübələrin və təsirlərin olması istər-istəməz davranış pozulmasına səbəb olur, həmyaşıdları və yaşlılarla 
münaqişələrin səbəbidir. 
3. Tez-tez pis davranış, uşağın intizamı pozmaq istədiyi və ya o buna vadar edildiyi üçün deyil, kifayət 
qədər müxtəlif fəaliyyət növləri ilə dolu olmaması ilə yaranan bekarçılıqdan və cansıxıcılıq üzündən yaranır. 
4. Davranış pozulmaları davranış qaydalarını bilməməsi səbəbindən də mümkündür. 
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KİÇİK MƏKTƏBLİ YAŞLI AUTİZMLİ UŞAQLARA SOSİAL BACARIQLARIN 
ÖYRƏDİLMƏSİNİN PEDAQOVİ ƏSASLARI 


Xülasə 

20 ci əsrin əvvəllərində psixi inkişaf baxımından yaşıdlarından geri qalan uşaqlara sosial bacarıqların 
öyrədilməsi inkişaf etməyə başladı. Bunun ardınca bir sıra yanaşmalar yarandıki uşaqların bu səpgidə 
inkişafı üçün əvəzsiz rol oynadı. Kiçik məktəbli yaş dövründə autizmli uşaqlara sosial bacarıqların 
öyrədilməsi uşaqların cəmiyyətə inteqrasiya olunması üçün olduqca vacibdir. Təhsil prosesində akademik 
biliklərə yiyələnmə ilə yanaşı sosial bacarıqların da öyrədilməsinin yanaşı tədris olunması bu uşaqların 
cəmiyyətdə asılı olmadan yaşaya bilmələri, sosial normalar çərçivəsində hərəkət edə bilmələri üçün vacibdir. 
Məqalədə müxtəlif nəzəri istiqamətlərə əsaslanaraq sosial bacarıqların öyrədilməsinin izahı verilmişdir. Bu 
isə sosial bacarıqların öyrədilməsini asanlaşdırır. 
Açar sözlər: sosial bacarıq, sosial öyrənmə, birbaşa öyrənmə,öyrənmə nəzəriyyələri, sosial performans, 
autizm, kiçik mətəbli yaş dövrü 


Pedagogical principals of teaching the social skills to little sehool aged autistic children 
Summary 

The article called "Pedagogical principals of teaching the social skills to little school aged autistic 
children" deals vvith the vvays of teaching social skills to the children vvith Autism Spectrum Disorder. In the 
begining of 20 th century teaching the social skills to the children vvho fell behind their peers in terms of 
psychological development began to improve. Follovving this, some approaches appeared and played a 
significant role in the development of children in this regard. 

m education process, besides prossesing academic knovvledge, teaching social skills is important for these 
children to be able to live independitly (vvithout dependence on anyone) in the society and behave in the 
frame of social norms. The explanation of learning social skills is noted, based on different theoretical 
aspects in the article and this facilitates teaching process of social skills. 

Key yvords: social skills, social learning, direct learning, learning theories, autism, little school age period, 
social performance 


İnsan həyata gəldiyi gündən digər insanlarla bərabərdir və yaşadığı həyatı onlarla bölüşməkdədir. Məhşur 
amerika psixoloqu S.Sullivan "Şəxsiyyətlərarası münasibətlər nəzəriyyəsin" də qeyd edir ki, insan 
münasibətlər sistemində yer alır və bu münasibətlər onun şəxsiyyətinin inkişafına təsir edir. Həmçinin 
bildirir ki, insanı digər insanlar öz münasibəti ilə xəstə edir və onun sağalması üçündə münasibətlər 
sisteminin olması lazımdır. Bu baxımdan sosial mühitin və münasibətlər sisteminin istər uşaqların, istərsədə 
yaşlıların həyatı üçün əhəmiyyəti böyükdür. 

Cəmiyyətdə insanlar arasında müxtəlif fərqliliklərin olması təbiidir. Beləki insanlar arasında fiziki , zehni 
qabiliyyətlərdə fərqlər özünü göstərə bilər. Bu fərqlər bəzən bu insanları etiketləyir və digər insanlar 
tərəfindən qəbul olunmur. Müəyyən yetərsizliklə doğulmuş və ya bu yetərsizliyi sonradan qazanmış şəxslərin 
cəmiyyət tərəfindən qəbul olunması üçün uşaqlıq dövründən düzgün maarifləndirmə işinin aparılması 
vacibdir. Buna görədə həm məktəbəqədər müəssisələrin, həmdə məktəblərin bu işdə rolu əvəzsizdir. İnkluziv 
təyinatlı siniflərdə təhsil alan müxtəlif yetərsizliyi olan uşaqlardan biz xüsusilə autizmli uşaqların sosial 
bacarıq öyrənməsindən bəhs edəcəyik. 

Məlumdur ki, təlimin əsas məqsədlərindən biri şagirdləri vətandaş olaraq yetişdirmək, onları cəmiyyətə 
hazırlamaq, müstəqil ola bilmələrinə yardım etməkdir. 

Müstəqil yaşaya bilmək bacarıqları müxtəlif cür qruplaşdırılır. Əsasən Deverin klasifikasıyasına nəzər 
salacayıq. O, əsasən aşağıdakı qruplaşmadan bəhs edir. Bunlar şəxsi gigeyina, şəxsi inkişaf, ev, ictimai 
həyat, boş vaxtları dəyərləndirmə və səyahət etmə bacarıqlarıdır. Şəxsi gigeyna və şəxsi inkişaf 
bacarıqlarında- özünə qulluq bacarıqları, yaşıdları və ailəsi ilə münasibət qura bilməsi üçün olan bacarıqları 
yer alır. Bu bacarıqları öyrətməyi hədəf olaraq seçmişiksə bu zaman autizmli uşağın yaşı mütləq nəzərə 
alınmalıdır. Bu bacarıqları valideyn təkbaşına öyrətməkdə bir o qədər də uğurlu olmaya bilər. Buna görə də 
yaxşı olar ki, uşaqları 3-6 yaş da məktəbəqədər təhsil müəssələrinə yönləndirsinlər. Belə olduqda pedoqofi 
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heyət bu uşaqları digər yaşıdları ilə qaynaşdıracaq və metodik yollarla onlara təsir edəcəkdir. Bu dövrdə 
pedaqoq hədəf olaraq tək başına yemək yemə, yaşıdları ilə münasibətə girə bilmə, gözləmə kimi bacarıqları 
hədəf seçə bilər. Kiçik məktəbli dövründə bunun davamı olaraq pedaqoq səliqəli olma (geyim və məktəb 
ləvazimatları), sırasını gözləmə və s. bacarıqları əlavə edə bilər. Ev və ictimai həyat alt qrupunda uşağa 
məktəbəqədər yaş dövründə paylaşma, qaydalara tabe olmaq əsas bacarıq ikən, kiçik məktəbli dövründə bu 
bacarıqların davam etdirilməsi ilə yanaşı əlavə olaraq oyun qaydalara tabe olma, etiket qaydalarını bilmə və s 
əsasdır. İş və peşə bacarıqları alt qrupunda məktəbəqədər yaş dövründə uşaqlar peşələri öyrənməli, onlarla 
bağlı rollu oyunları oynamalı, kiçik məktəbli dövründə artıq mənimsəmiş olduğu rolların qoyduğu qaydalara 
əməl etməyi, fikrini bildirməyi öyrənməlidir. Boş vaxtlarını idarə etmə bacarıqlarında özü özünü məşğul 
etməyi, oyunu davam etdirməyi, kiçik məktəbli dövründə isə yarışmağı, uduzmağı və udamağı bacarmalıdır. 
Səyahət etmə bacarıqlarında isə pedaqoq hədəf olaraq uşaqlara kiçik qruplar halında gəzməyi, müəllimdən 
uzaqlaşmamağı və s bu kimi bacarıqları, kiçik məktəbli dövründə isə daha böyük qruplarla gəzintini, müxtəli 
içtimai yerlərdə qaydalara əməl etməyi hədəf olaraq qoymalıdır. Bütün bu bacarıqların öyrədilməsi zamanı 
pedaqoq xüsusilə uşağın ümumi inkişafını nəzərə almalıdır. Bura nitq, koqnitiv inkişaf, akademik bacarıqlar 
və s. nin bütünlükdə vəziyyəti daxildir. 

Bildiyimiz kimi autizmli uşaqlar bir çox hallarda təhsil alsalar belə həyatları boyu başqalarından asılı 
olaraq qalır və cəmiyyətə inteqrasiya ola bilmirlər. Bunun üçün də bu uşaqların təlim proqramları sadəcə 
akademik bacarıqların öyrədilməsi ilə kifayətlənməməli, sosial bacarıqların öyrədilməsi ön plana 
çəkilməlidir. Bunun sayəsində bu uşaqlar cəmiyyətə inteqrasiya olunacaq, digər yaşıdları ilə uyum içərisində 
yaşayacaq. Öyrəndiyi bilgiləri tətbiq etməyi biləcək, bunun nəticəsində də müstəqil olmağı öyrənəcək və 
cəmiyyətlə qaynaşaraq yaşayacaq. 

Əvvəllər dərsliklər daha çox akademik bacarıqların öyrədilməsi istiqamətində dizayn olunurdu. Hal 
hazırda sevindirici haldır ki, dərsliklərdə müxtəlif layihələrin hazırlanmasına yer verilir, duyarlılığın 
artırılması üçün müxtəlif mətnlər və şəkillərlə ədəbiyyatlar zənginləşdirilib. Layihələr aktiv fəaliyyətə təşviq 
etdiyi üçün pedaqoq uşaqlara ümumi tapşırıq verir və onların birgə fəaliyyətini təmin edir. Bu həm müxtəlif 
yetərsizliyi olan uşaqlar üçün, həmdə tipik uşaqlar üçün olduqca vacib addımdır. Bunun sayəsində onlar 
müxtəlif yetərsizliyi olan digər uşaqları qəbul edir, onlarda empatiya qurma bacarığı formalaşır, yardım 
etməyi, paylaşmağı öyrənir və beləliklə cəmiyyətə yararlı, duyarlı şəxsiyyətlər yetişir. Dərslər bu səpgidə 
qurulmadıqda isə akademik bacarıqlara yiyələnən müxtəlif yetərsizlikli uşaqlar cəmiyyətə inteqrasiya oluna 
bilmədən təhsillərini başa vururlar və aldıqları bu təhsil isə onlara yardım etmiş olmur. 

Uşaqlara yanaşmanı sadəcə yetərsizliklərinə görə qruplaşdırmamalıyıq. Beləki, bir sinifdə iki autizm 
sindromlu uşaq ola bilər. Amma onalrın autizmli olması o demək deyil ki, onlara yanaşma eyni şəkildə 
olmalıdır. Onlardan biri daha çox içinə qapanıq, davranış pozuntulu, toxunulmağı sevməyən və s. başqa 
xüsusiyyətlərə sahib ola bilər. Bu cəhətlər pedaqoqlar tərəfindən nəzərə alınmalıdır. 

Sosial bacarıqların öyrədilməsində bir sıra anlayışlar var. Onlardan bəzilərinə nəzər salaq. Sosial təsir 
anlayışı - uşağın başqaları tərəfindən necə görüldüyüdür (sevincli, mədəni, müstəqil, özünə inamlı, aqressiv 
və s ). Yeni insanın başqaları üzərində yaratdığı təsirdir. 

Sosial bacarıqlar 3 alt tipdən əmələ gəlmişdir. Bunlar aşağıdakılardır: şəxslərarası davranışlar, özü ilə 
əlaqəli davranışlar, vəzifə ilə əlaqəli davranışlar. Şəxslər arası davranışlara - ünsiyyət bacarıqları, oyun 
oynama, iş birliyi qura bimə bacarığı aiddir. Özü ilə əlqəli davranışlara- hislərini ifadə etmə, etiket qaydaları 
və özünə yönəlik müsbət fikir əmələ gətimək bacarığı daxildir. 

Vəzifə ilə əlaqəli davranışlara ona verilən tapşırıqlara məsuliyyətli olmaq, təlimatları dinləmək və yerinə 
yetirmək bacarıqları aiddir. 

Sosial bacarıqlar uşağın sosial mühitdə müsbət sosial nəticələr əldə etməsinə kömək edən öyrənilmiş 
davranışlardır. Hər hansı bir sosial bacarığın tətbiqi üçün bir dən çox davranış sərgiləməliyik. Bunlar sosial 
davranışlardır. Məsələn, salamlaşma sosial bacarığını əmələ gətirən bir çox sosial davranışlar vardır. Beləki 
burda göz kontaktı qurma, əl sıxma və s. salamlaşma bacarığının alt davranışlarıdır. Yəni bir neçə sosial 
davranış bir sosial bacarığı əmələ gətirir. 

Asher və Hymelə görə əgər uşaq yaşıdları tərəfindən qəbul olunursa demək o, sosial bacarıqlara sahibdir. 
Əgər uşaq yaşıdları tərəfindən qəbul olunmursa demək ki, o, sosial bacarıqlara sahib deyil. 

Sosial bacarıqların yetərsizliyi iki formada üzə çıxır. Bəzi şagirdlər sosial bacarıqları öyrənə bilmir, 
bəziləri isə öyrəndiklərini lazım olan vəziyyətlərdə tətbiq edə bilməməkdədirlər. Gresham sosial bacarıqdakı 
yetərsizlikləri 4 qrupa bölmüşdür. Bunlar aşağdakrlardır: Bacarıq yetərsizliyi, performans yetərsizliyi, özünü 
kontrol edə bilmə yetərsizliyi, bacarığı tətbiq edə bilmə yetərsizliyi. 

Bacarıq yetərsizliyi- hər hansı bir bacarığın yetərsiz olub olmamasını müəyyən etmək üçün o bacarığın 
daha əvvəl olub olmamasını müəyyən etmək lazımdır. Beləki uşaq yaşıdları ilə oynaya bilmirsə demək ki, bu 
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davranışa sahib deyil və bu davranış yetərsizliyi özünü əvvəllərdə göstərmişdir. Bacarıq yetərsizliyi məhşur 
psixoloq A.Banduranın Sosial öyrənmə nəzəriyyəsində öyrənmə əksikliyi olaraq bildirdiyi vəziyyətdir. 

Performans yetərsizliyi - uşaqda performas yetərsizliyinin olub olmamasını onu müşahidə edərək bilmək 
olar. Beləki ola bilər ki, uşaq bir ortamda istənilən davranışı icra edə bilir, buna bənzər digər ortamda isə bu 
davranışı icra edə bilmir. Bu performans yetərsizliyidir. Məsələn, uşaq evdə rahatlıqla istəklərini bildirir, 
amma məktəbdə buna heç bir təşəbbüs göstərmir. Bu performans yetərsizliyidir. Müxtəlif səbəblərdən 
qaynaqlana bilər. Ola bilərki uşaq bu mühitlə yenicə qarşılaşır və nə edəcəyini bilmir yəni davranışı 
ümumiləşdirə bilmir. Ya da uşaqda motivasiya əksikliyi vardır. Hər iki halda pedoqoq uşağa yardım etməli, 
uyğun yolla performans yetərsizliyini aradan qaldırmalıdır. 

Özünü kontrol etmə yetərsizliyi - uşaq emosional reaksiyalarının artması səbəbi ilə bacarıq öyrənə bilmir. 
Beləki müxtəlif səbəblərdən aqressivliyin artması və ya autizmli uşaqlarda sıx qarşılaşdığımız gülmə 
krizlərini misal gətirə bilərik. Bu davranışlar uşağa sosial bacarıqların öyrənilməsinə mane olacaq və 
yaşıdaları tərəfindən kənarlaşdırılacaqlar. 

Bacarığı nümayiş etdirmədə çətinlik - özünü kontrol etmə bacarığına bənzəsədə fərqli anlayışlardır. 
Əvvəlcə fərqi izah edək. Özünü kontrol etmədə emosional artış səbibi ilə bacarığı öyrənmək mümkün olmur. 
Bacarığı nümayiş etdirmədə isə emosinal artış səbəbi ilə öyrənilmiş davranışı sərgiləmək mümkün olmur. 
Beləki uşaq başqalarından yardım istəmə bacarığını öyrənib və müxtəlif vaxtlarda bu davranışı icra edib. 
Amma hal hazırda emosional artış səbəbindən davranışı icra edə bilmir. 

Sosial bacarıq yetərsizliyinin formasını təyin etdikdən sonra pedaqoq hədəf proqram hazırlasa daha 
effektiv olar. Məsələn, deyək ki, uşaqda bacarıq yetərsizliyi varsa bu zaman uşağa model olma, davranışı 
təkrar etdirmə kimi yollardan istifadə etmək olar. Özünü kontrol etmə yetərsizliyi varsa uşağa hislərin idarə 
edilməsini, rahatlama texnikalarını və s. öyrətmək olar. Uşağın hansı sosial bacarıqda yetərsiz olduğunu 
müəyyən etmək üçün uşağı dəyərləndirmək lazımdır. 

Sosial bacarıqların dəyərləndirilməsi üçün əsasən iki yoldan istifadə eirlər. Formal və informal metod. 

Formal metoda standart testlər , sosiometrik vasitələr aiddir. İnformal metoda isə əsasən müşahidə etmək, 
onunla görüşlərin keçirilməsi aiddir. 

Davranışların müşahidə edilməsi - uşağı təbii ortamlarda müşahidə etmək və ya təbii ortama bənzər 
situasiyalar yaradaraq uşağı müşahidə etməkdir. Bunun sayəsində uşaq üçün daha vacib bacarıqların siyahısı 
hazırlana bilər hansı ki, bu bacarıqların olmaması onların gündəlik həyatını daha da çətinləşdirir. 

Davranış dərəcələndirmə ölçüləri - uşağın ən yaxını tərəfindən əvvəlcədən tərtib olunmuş sualların 
cavablandırmasıdır. Bu daha çox müşahidə yolu ilə dəyərləndirmə mümükün olmadıqda aparılır. Bilirik ki, 
müşühidə yolu ilə aparılan dəyərləndirmə uzun vaxt alır və bunu həmişə icra etmək mümkün deyil. Ona 
görədə davranış dərəcələndirmə ölçülərindən istifadə daha praktikdir. 

Dəyərləndirmədən sonra əldə edilən məlumatlar pedaqoqa uşağa hansı şəkildə yanaşacağı, onun üçün 
daha vacib olan davranışların seçilməsini təmin edəcək. Bildiyimiz kimi autizmli uşaqlar diqqət hafizə, ayırd 
etmə, ümüumiləşdirmə kimi bacarıqlarında yaşıdlarından geri qalırlar. Sadəcə proqramı tərtib etmək kifayyət 
deyil, proqram elə tərtib olunmalıdır ki, işlənildikdən sonra nəticə alınsın. 

Əgər sosial bacarıq yetərsizliyinin bir səbəbi uşağın idrak proseslərinin, emosional iradi sferasının 
inkişafındakı geriliklərdirsə, digər səbəbidə ənənəvi yaxınlaşmadır. Bildiyimiz kimi bu uşaqlar əvvəlla daha 
çox yaşıdalarından kənarlaşdırılır və ümumtəhsil məktəblərinə buraxılmırdılar. Bu səbəbdən də onlarda 
sosial bacarıqların öyrədilməsi üçün mühit və nümünə olmurdu. Bütün bunlar isə bütünlükdə onların 
cəmiyyətə inteqrasiya olunmasına mane olur. 

Tarixi nöqteyi nəzərdən baxdıqda sosial bacarıqların öyrədilməsinin başlanğıcı 1917 ci ildə Beerynin 
çalışması ilə qəbul edilir. Daha sonra 1930 cu ildə inkişaf psixologiyasının inkişafı ilə əlaqədar bu sahəyə 
maraq daha da artmış və ciddi araşdırmalar edilmişdir.İkinci dünya müharibəsinin başlanması ilə əlaqədar 
olaraq bu mövzudakı araşdırmalar səngimişdir. Müharibədən sonra isə 1958 ci ildə VVolpe emosional və 
zehni sağlamlıq arasında vacib bir əlaqənin olduğunu bildirmişdir. O, psixiatrik pozuntuları olan xətələrin 
şəxsiyyətlərarası münasibətlərini müsbət yöndə inkişaf etdirmək üçün proqramlar hazırlamışdır. Daha 
sonrakı illərdə araşdırmacılar müxtəlif yetəsizlikləri ( əqli , fiziki və s ) olan şəxslərə akademik bacarıqlar 
qədər sosial bacarıqların öyrədilməsini vacib hesab etmişlər və bunun üçün proqramlar tərtib etmişlər. 

Sosial bacarıqların öyrədilməsində ən təsirli yollardan biri davranışçı nəzəriyyə olan Operant öyrənmə 
nəzəriyyəsindən istifadə etməkdir. Beləki mükafata əsaslanaraq uşağın davranışları möhkəmləndirilir, 
öyrənmə nəticəsində alışma yaranır və istənilən davranış ümumiləşir. Məsələn, uşaq üçün öyrənməyə uyğun 
mühit yaradılır , uşaq istənilən davranışı edən kimi mükafatlandırılır, orqanizm mükafatı əldə etmək üçün 
yenidən istənilən davranışı edir və beləliklə öyrənmə baş verir. Sosial bacarıqların öyrədilməsində operant 
öyrənmə nəzəriyyəsindən başqa, sosial öyrənmə, koqnitiv inkişaf nəzəriyyələrindən də istifadə etmək olar. 
Bu uşağın ümümi vəziyyəti dəyərləndirilərək seçilsə daha məqsədəuyğun olar. 

Bəzi araşdırmacılar isə birbaşa öyrənmə, iş birliyinə dayanan öyrənmədən istifadə etməyi daha 
məqsədəuyğun hesab edirlər. Birbaşa öyrənmə nədir? Birbaşa öyrənmə metodunun inkişaf etdirilməsində S. 
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Engelmanin rolu əvəzsizdir. O , bu metodu xüsusi qayğıya ehtiyacı olan uşaqlar üçün inkişaf etdirmişdir. Bu 
metodda öyrətmə planı tərtib olunur, sinif və materiallar öncədən hazırlanır, şagirdə veriləcək mükafatlar 
əvvəldən bəlirlənir. Bu metod müəllim mərkəzli metoddur. Buradakı əsas düşüncə - bütün uşaqların öyrədilə 
biləcəyi və prosesin əvvəlcədən səhfsiz qaydada hazırlanmalı olduğudur. Birbaşa öyrətmə metodunun 
məqsədi hər hansı bir bacarığı öyrətdiyimiz zaman istifadə etdiyimiz yardımları mərhələli olaraq geri 
çəkməklə şagirdi yardımdan asılı olmaqdan qurtarmaqdır. Birbaşa öyrətmənin mərhələri aşağıdakılardır. 
Model olma, davranışların təkrar edilməsi, davranışların ümumiləşdirməsi. 

Model olmada - tapşırıqla bağlı məlumat verilir, davranış nümunə olaraq göstərilir. Misal, müəllim 
dairəni rəngləyir və bunu sözlü olaraqda izah verir. Davranışların təkrar edilməsində isə model olduqdan 
sonra tapşırıq etmək mərhələli olaraq şagirdə tapşırılır. Uşaq üçün öyrəndiyi davranışı təkrar etməsi üçün 
şərait yaradılır. Davranışların düzgün icrası zamanı isə bunun bildirilməsi vacibdir. Bu geri bildirimələr 
uşağın öyrənməsini möhkəmləndirəcək. Əgər şagird öyrənmədə çətinlik çəkirsə yenidən əvvəlki mərhələyə 
model olmaya qayıdırıq. Üçüncü mərhələdə isə şagird tapşırığı müstəqil icra etməlidir. Uşaq öyrəndiyi 
tapşırığı müxtəlif zamanlarda və məkanlarda icra etməlidir.Əgər bunu bacarmazsa öyrənmənin yetərli 
olmadığı düşünüləcəkdir. 

Sosial bacarıqların öyrədilməsi şagirdlərin yaşıma və psixi inkişaf göstəricilərinə əsasən dəyişir. Kiçik 
məktəb yaşı dövründə salamlaşma, kömək istəmə, problem çözə bilmə bacarıqları əsas olduğu halda, 
yeniyetməlik dövründə qarşılıqlı söhbət edə bilmə, söhbət sırasında hislərini ifadə edə bilmə bacarıqları 
əsasdır. Bu sosial bacarıqları öyrənən yeniyetmə bu dövrdə problem davranış olaraq qarşılaşdığımız cinsi 
eneryini idarə edə bilməmək problemindəndə qurtulmuş olur. 

Qarşıya hədəf qoyduğumuz istənilən sosial bacarığı öyrədərkən öyrədilən sosial bacarığın davranış analizi 
edilməlidir. Yəni bu bacarığı əmələ gətirən davranışlar müəyyən edilməli, uşağa tək tək bu davranışlar 
öyrədilməlidir. Məsələn, salamlaşma bacarığında göz kontaktı qurma, əl sıxma, hal əhval tutma. Bu 
davranışların hər biri uşağa öyrədilir və uşaq istənilən mühitdə bunu icra edə bilirsə davranışı öyrənmiş 
hesab olunur. İstənilən yaşda sosial bacarıq öyrədilməsi zamanı pedaqoq ailəni də prosesə qoşmalı, müxtəlif 
tapşırıqlar verərək ümumiləşdirmə bacarığını inkişaf etdirməlidir. 

Qarşıya sual çıxır. Sosial bacarıqları bütün autizmli uşaqlara öyrətmək mümkündürmü? Bunun üçün ön 
şərtlər var. Beləki uşağın nitqi olması, təqlid bacarıqlarını öyrənmiş olması əsas məsələlərdəndir. Bu halda 
sosial bacarıqların öyrədilməsi prosesi asanlaşır. 


Nəticə 

Bütün yuxarıda deyilənləri nəzərə alaraq qeyd etmək lazımdır ki, autizmli uşaqlara sosial bacarıqların 
öyrədilməsi xüsusi səy tələb edir. Çünki autizmli uşaqların başlıca xüsusiyyətlərindən bəhs edərkən qeyd 
edilirki sosial bacarıqların yetərsizliyi, ünsiyyət qurma bacarıqlarının zəifliyi ön plandadır. Bu səbəbdəndə 
onların təlim proqramında sosial bacarıq öyrədilməsi xüsusi yer almalıdır. Pedaqofi ustalıqla tərtib olunmuş 
fərdi proqramın köməkliyi ilə autizmli uşaqlara sosial bacarıqların öyrədilməsi mümkün olur. 

Problemin aktuallığı: Autizmli uşaqlara təlim prosesində sosial bacarıqların öyrədilməsinin müxtəlif 
metodlarla izahı xüsusi aktuallıq kəsb edir. 

Problemin yeniliyi: Məqalədə autizmli uşaqların təlim prosesində sosial bacarıqların öyrənilməsində 
istifadə olunan ənənəvi və müasir metodların istifadəsi vurğulanmışdır. 

Problemin praktik əhəmiyyəti: Məqalə autizmli uşaqlarla məşğul olan psixoloq, pedoqoq və 
defektoloqlar üçün olduqca əhəmiyyətlidir. Məqalədə praktik bilgilərə yer verilərək, məqalədən istifadə 
asanlaşdırılmışdır. 
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TERMİNOLOVİ SAHƏDƏ DİL SİYASƏTİ 


Xülasə 

Dil siyasəti anlayışı dilçilikdə hələ də tam mənası ilə müəyyənləşməmişdir. “Dil planlaşdırılması” və “dil 
quruculuğu” terminlərindən istifadə edən dilçilər, “dil siyasəti” termininin adətən, dilə məqsədli və düşünülmüş 
təsirini nəzərdə tutaraq daha uyğun olduğunu irəli sürürlər. Sosium dil sisteminə qeyri-iradi və məqsədli təsir edə 
bilər. Cəmiyyətin dilə məqsədli təsiri müxtəlif xarakterli ola bilər və bu dil siyasəti adlanır. Sosial amillərin öz 
növbəsində, hər hansı bir şəkildə təzahürü dilə qlobal və yerli təsir edə bilər. Bu barədə aparılan araşdırmalar 
sosial amillərin dilin daxili qanunları ilə sıx bağlı olduğunu müəyyən etmişdir. 

Cəmiyyətin və ya dövlətin dil sisteminə birbaşa təsirinə dair tarixdə çoxlu nümunələr vardır ki, onlardan biri 
də yeni dövlət yaradılarkən bu və ya digər dilin dövlət üçün rəsmi dövlət dili kimi qəbul edilməsidir. Bu 
fəaliyyətin dil siyasəti kimi adlandırılması irəli sürülmüşdür. Dil siyasəti tarixdən də qəbul olunduğu kimi, bir 
çox istiqamətlərdə aparıla bilər. “Dil siyasəti — əslində, kifayət qədər mürəkkəb struktura malik hadisədir, hər 
şeydən əvvəl ona görə ki, burada dilin təbii imkanları, tarixi situasiya və subyektiv maraqlar, yaxud iddialar 
qarşılaşır. Yəni bu və ya digər dil siyasəti konkret bir dilin mövqeyindən mövcud beynəlxalq, sosial-siyasi şərait 
nəzərə alınmaqla aparılır. 

Açar sözlər: dil siyasəti, sosium, dilin təbii imkanları, qlobal və yerli təsir 


Language policy in the branch of terminology 
Summary 

The concept of language policy has not yet been defined in linguistics. Linguistis vyho use the terms 
“language planning” and “language building” state that the term “language policy” is more appropriate to the 
language. Socium can affect the language system involuntarily and intentionally. The purposeful influence of 
society on language can be of different nature and this is named language policy. Appearance of social 
factors can affect language globally and locally. Research on this is closely related to the internal lavv of 
language. 

The are many examples in history about the influence of society or the state on the language system. 
Language policy can be pursued in many directions. Language policy is actually complex structural 
phenomenon, because there are natural possibilities of language, historical situation and subfective interests 
are encountered. 

Keyyvords: language policy, socium, the natural possibilities of language, global and local impact 


Giriş 
Dil siyasəti — aktiv və passiv, humanist və mürtəce, qlobal, regional və milli ola bilər. Fikrimizcə, aktiv dil 
siyasəti a) mövcud siyasi şərait və b) şəxsiyyətin iradəsi ilə həyata keçirilir. Passiv dil siyasəti isə bir növ, dillərin 
təbii inkişafının diqtəsinə əsaslanır. Humanist dil siyasəti, prinsip etibarilə, dillərin təbii inkişafının məntiqinə 
əsaslanmaqla aparıldığı halda, mürtəce dil siyasəti bu məntiqin ziddinə, yaxud onun detallarını nəzərə almadan 
yürüdülür və bir qayda olaraq, konyuktur səciyyə daşıyır. 


“Qlobal dil siyasəti ümumən, dünyada gedən dil proseslərini nəzərə almaqla aparıldığı halda, regionla dil 
siyasəti dillərin qarşılıqlı əlaqədə olduğu bu və ya digər regionu əhatə edir. Milli dil siyasəti isə bir ölkə, 
yaxud dövlət daxilində aparılır” (Əhmədova, 2010: 9). 

Y.Deşeriyev dil siyasətinə belə bir tərif verir: “Dil siyasəti — mövcud cəmiyyətdə, cəmiyyətin qismində, 
hökmran zümrənin dil problemlərinin həllinə münasibətinin ifadəsidir” (/lenrepnes, 1977: 254). 

Göründüyü kimi, dil siyasəti daha çox dövlətin dilə məqsədli təsiri kimi düşünülür. Son dövrlər isə dil 
quruculuğu prosesi də “dil siyasəti” termini ilə verilir. Fikrimizcə, bu yanaşma daha doğrudur və biz də dil 
siyasəti deyərkən bu anlayışı bu cür qəbul edirik. Çünki dilə birbaşa təsir çox az hallarda doğru nəticələr verə 
bilər, artıq qeyd etdiyimiz kimi, bu, dildə çox vaxt sünilik yaradır və bir xalqın digərlərindən 
uzaqlaşdırılması ilə nəticələnə bilir. “Bu mənada daha qabarıq dil siyasəti KXDR-də (Koreya Xalq 
Demokratik Respublikası) Koreya dilinin milli xüsusiyyətlərinin dirçəlməsinə yönəldilmiş proses olmuşdur. 

Keçən əsrin 60-cı illərində və xüsusən də 70-ci illərdə orada əcnəbi mənşəli həm dar ixtisas sözlərinin, 
həm də ümumişlək sözlərin dəyişməsi ilə bağlı yeni leksikanın yaradılması işinə başlanıldı. Əcnəbi mənşəli 
sözlərin yerinə Koreya mənşəli leksik vahidlərin işlədilməsi təklif edilirdi. “Koreya dili 1945-ci ildən sonra 
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KXDR-da yeganə ünsiyyət dilinə çevrildi və indi də eyni sferalarda işlənməkdə davam edir. Bununla belə 
ədəbi dil ümummilli orta məktəb sisteminin yaradılması səbəbindən xalqın böyük əksəriyyətinə əlçatar oldu. 

Yaponiyada da dil siyasəti dəyişmişdir. ABŞ-la müharibə zamanı yapon dilindən şüurlu şəkildə Çin dili 
söz köklərindən xüsusi olaraq düzəldilmiş bütün ingilis mənşəli sözlər çıxarıldı. İndi yapon dilində çoxlu 
amerkanizmlər vardır” (IHefnep, 1990: 117-118). 

Qeyd edək ki, Türkiyə Respublikasında da həmin proseslər olduqca geniş vüsət almış bu isə öz 
növbəsində türk dilində ərəb, fars sözlərinin kəskin azalması və əvəzində Avropa mənşəli sözlərin kəskin 
çoxalması ilə nəticələnmişdir. Bu proseslərin, yəni dilə şüurlu müdaxilənin bariz göstəricisi olaraq “Türk Dil 
Qurumu” bir nümunədir. Məhz bu qurum hazırda Türkiyə Cümhuriyyətində dil siyasətini həyata keçirən əsas 
dövlət orqanı hesab olunur. Əlbəttə, bu prosesin də yaxşı tərəfləri vardır. Məhz bu proseslərdən sonra, yəni 
Türkiyə Cümhüriyyətində dil siyasəti dövlətin prioritet istiqamətlərindən biri olduqdan sonra türk dili öz 
hazırkı üstün mövqeyinə yiyələndi. Bu dildə artıq alınmalar minimuma endirilib. 

Məlumdur ki, hər hansı bir anlayış yaranan kimi “Türk Dil Qurumu” ona adekvat reaksiya verir və 
anlayışın türk dilindəki qarşılığı tapılaraq işlədilir. Məsələn, hazırda çox dəbdə olan selfi anlayışı yarandıqda 
dünyanın bir çox dillərinə, o cümlədən Azərbaycan dilinə olduğu kimi keçdi və işlənməyə başladı. Məsələn, 
“Yeni sözlər və yeni mənalar lüğəti”ndə bu sözün mənası belə izah edilir: 

Selfi is. ling. selfie) Avtofotoşəkil, Birisinin öz fotosunu mobil telefonun fotokamerası ilə çəkməsi. (Yeni 
sözlər və yeni mənalar lüğəti, 2016: 123). Bu söz türk dilində özçəkim şəklində olduqca uğurlu alınmış bir 
sözdür. Bu barədə danışarkən H.Zülfiqar yazır: “Türk dil Qurumu”nun yaranmasından və termin 
çalışmalarının sürət qazandığı 1940-cı illərdən bu günə qədər aradan 50 il keçmişdir. Bu vaxt ərzində önəmli 
bir yol keçilmiş, bir çox anlamlar türkcə köklərə dayanılaraq qarşılanmış, bunların böyük bir qismi 
mənimsənilmişdir” (Zülfikar, 2011: 149). 

Qeyd olunmalıdır ki, bu və ya digər ölkədə dil siyasəti təkcə söz yaradılması və dildə əcnəbi sözlərin 
əvəzlənməsi ilə məhdudlaşmır. Dil siyasətinə adətən, dövlət dilinin inkişafına yönəlmiş digər tədbirlər də 
daxil edilir. Əksər hallarda dövlət faktiki hakim dilin və ya dövlət dilinin arxasında durur. Xüsusilə bu 
siyasət Qərbi Avropada və ABŞ-da XIX əsrin sonu, XX əsrin əvvəllərində sənayeləşmə zamanı çox sərt 
xarakter almışdır. Sərt siyasət müxtəlif ölkələrdə eyni nəticələrlə müşaiyət olunurdu. Ən ağır dil siyasəti 
Rusiya İmperiyasında aparılırdı. Bu dövrdə məsələn, polyaklara qarşı ciddi dil təcridi siyasəti 
yürüdülmüşdür. Keçmiş SSRİ də bu cəhətdən heç də yaxşı mənada fərqlənmirdi. Təkcə onu qeyd etmək 
lazımdır ki, bu ölkədə ikidillilik o həddə çatmışdı ki, rəsmi statistikaya görə 130-dan artıq dilin olduğu ölkə 
əhalisinin çoxu öz ana dilini rus dili kimi qeyd edirdi. Bunu bilinqvizmin ən yüksək səviyyəsi hesab edən 
Ə.Rəcəbli yazır: “Ən yüksək ikidillilik dərəcəsi o zaman baş verir ki, danışan fərd milli dilini deyil, qazanılan 
dili, ikinci dili ana dili hesab edir. Məsələn, Sovet İttifaqında 1971-ci il əhalini siyahıya almaya görə milliyyətcə 
rus olmayan 13 milyon, 1979-cu il əhalini siyahıya almaya görə isə milliyyətcə rus olmayan 16,3 milyon SSRİ 
vətəndaşı öz ana dili kimi rus dilini göstərmişdir” (Rəcəbli, 2003:102). 

Təbii ki, bu da rus dilinə göstərilən xüsusi dövlət qayğısının və şovinizm siyasətinin bir hissəsi idi. 
Azərbaycan Sovet Sosialist Respublikasının Konstitusiyası qəbul edilərkən müxtəlif səviyyələrdən təzyiqlərə 
baxmayaraq, ölkə rəhbərliyi başda Heydər Əliyev olmaqla bu məsələdə doğru mövqe tutaraq dövlət dilinin 
Azərbaycan dili olduğunu Konstitusiyaya sala bildi. Bu, o dövr üçün olduqca əhəmiyyətli məsələ idi. Məhz 
həmin dövrdə ölkəyə rəhbərlik edən Heydər Əliyevin uzaqgörən siyasətinin nəticəsi idi ki, Azərbaycanda bu 
məsələlərə xüsusi diqqət yetirilirdi. Lakin təssüf ki, bu proses sovetlər birliyinə daxil olan digər 
respublikalarda öz müsbət həllini tapmırdı (Heydərov, 2013: 44). 

İkinci dünya müharibəsindən sonra bir çox ölkələrdə dil siyasəti dəyişdi. Bu dəyişikliklər təkcə ABŞ və 
Yaponiyaya az təsir etdi, belə ki, bu ölkələrdə ingilis və yapon dili hakim dil olaraq qalır. Bu da ABŞ-ın ilkin 
siyasətinin dəyişməməsi ilə bağlıdır. 

Prof. F.Veysəlli dil siyasətini belə xarakterizə edir: “Dil siyasəti deyəndə biz ölkəmizdə Azərbaycan 
dilinin milli etniklərin dillərinə və xarici dillərə münasibətinin qanun şəklində nizamlanmasını nəzərdə 
tuturuq. Məlumdur ki, AR-nın Konstitusiyasında Azərbaycan dilinin dövlət dili olması ayrıca maddə ilə 
(Sadıqova, 2016: 23) təsbit olunmuşdur. Bu, o deməkdir ki, Respublikamızda kargüzarlıq, təhsil, 
qanunvericilik, ticari, mədəni və s. (fəaliyyətlərimiz Azərbaycan dilində olmalıdır” 
(http://vvvvvv.edu gov.az/upload/ file/ serencama-elave /2013/09.04.) . 

Bu da məlumdur ki, XVI əsr “Türk dilinin yeni ləhcələri” və ya “Türk dilinin yazı dilinə çevrilməsi” 
Səfəvilər dövrü ilə əlaqələndirilir. Səfəvilər dövründə orduda xeyli sayda türklərin olmasının nəticəsi 1di ki, 
türk terminləri farsca işlənirdi. Məhz bu səbəbdən türk dilində olan hərbi terminlərin fars dilində işlənməsi 
sonrakı əsrlərdə də davam etmişdir. Hərbi terminlərlə yanaşı ictimai-siyasi və digər sahələrə aid terminlər də 
farsdilli yazılarda öz əksini tapmışdır. Türk dilinin böyük vüsət alması təkcə dövlətdaxili deyil, Şah 
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İsmayılın fəth etdiyi Bağdadda, türk ziyarətçilərinin məskunlaşdığı İraqın Kərbəla və Nəcəf kimi dini 
mərkəzlərində də özünü göstərirdi. 

Şah İsmayıl hakimiyyəti dövrü hərbi terminologiyanın inkişafında xüsusi bir mərhələ açmışdır: qol 
(qoşunun sağ və sol cinahları), qorucu (monarxın şəxsi qvardiyasının əsgəri), ərməğan (döyüş zamanı əldə 
edilən qənimət), saxlov (ordunun ömürlük xidmətdə olan hissəsi), çərik (müharibə vaxtının könüllüləri) və s. 
kimi milli terminlər məhz o dövrdə yaranmış və işləklik qazanmışdır. 

Səfəvilər hakimiyyəti zamanı mərkəzləşmiş dövlətin tərkibində olan müxtəlif xalqlar, eyni zamanda, 
Azərbaycan və fars xalqlarının mehriban münasibəti hər iki xalqın dilinə təsir etmiş və sözlər bir dildən 
digərinə, sonuncudan yenə başqa dilə keçərək dövr etmiş, hər dəfə forma və mənaca dəyişikliyə uğrayaraq 
yenidən öz əvvəlki yerinə qayıda bilmişdir. Məsələn: fuman-tümən, yüzbaşi-yüzbaşı, beyglərbeygi- 
bəylərbəyi, boluk-bölük, minbaşı-minbaşı kimi sözlərdə həmin münasibət öz əksini tapmışdır. 

Azərbaycan dilindən fars dilinə keçən yüzlərlə sözün (yorfma, çaxmaq, sancaq, qayçı və s.) ya qarşılığı 
yoxmuş, ya da müəyyən səbəblər üzündən sıradan çıxmışdır. Bu qəbildən olan sözlərin farsca qarşılığı 
olmasa da, digər dillərdə (məsələn, ərəb dilində qayçz sözünün sinonimi olaraq meğraz leksemi) işlənmişlər. 

Azərbaycan dilindəki “yataq və burğu” sözləri fars dilində yədək və 25z4ğ formalarına düşmüş, mənaca 
dəyişmişlər. Alınma sözlərin bəziləri qədim forma və mənalarını (yelkən-yelpik) saxlamışlar (Zərinəzadə, 
1962:34). 

Səfəvilər dövründə “Türklərin orduda daha çox üstünlük təşkil etməsi və türk dilinin hərbi sahədə yayğın 
olması çoxlu sayda türkcə terminlərin fars dilində istifadə olunmasına səbəb olmuşdur. Səfəvilər dönəmindən 
başlayaraq sonrakı əsrlərə qədər bir çox hərbi terminlər o cümlədən ordu mənsubları və hərbi sursatların 
adları kimi əsas sözlər farsdilli mətnlərdə geniş şəkildə işlənmişdir” (bao.az/ categories-Medeniyyet/ 
subcategories-azerbaycan-medeniyyet / product-7109177204. Türk dili və Türk edəbiyyatının inkişafında 
Şah İsmayılın rolu. 29.09.2017). 

Füzuli ilə Xətai yaradıcılığını müqayisə edən professor B.Çobanzadə yazır: “Xətai dilində hər feodal şairi üçün 
tematika və texnikasına görə məcburi olan lüğət və ifadələr çıxarılacaq olursa ki, bunlardan bədii yaradıcılıq 
məsələlərindən bəhs edərkən məlumat verilir, ən orğinal və əsli cəhət Azərbaycan, xüsusən İran Azərbaycanı türk 
dili ünsürləridir. Xətaiyə görə, daha yüksək yaradıcılıq qüvvəsinə malik olan Füzuli ilə müqayisə edildikdə Xətai 
Azərbaycan türk dilini daha geniş və zəngin şəkildə öz şeirlərində işlədən və fəzlə olaraq dlin müəyyən 
dialektolofi xüsusiyyətlərini əks etdirən birinci şairdir, — denilə bilər (Çobanzadə, 2007: 317). 

Məlumdur ki, dil siyasətinə həm də dil quruculuğu məsələləri daxildir. Bu münasibətlə S.Əhmədova 
yazır: “Dil siyasətinin ən hümanist və ya mədəni forması dil quruculuğudur ki, burada siyasi iradədən daha 
çox elmi-mədəni təşkilatçılıq öz rolunu oynayır” (Əhmədova, 2010: 9). 

Mütəxəssislərin fikrincə, Azərbaycanda dil siyasəti məhz Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətinin yaranması 
ilə bağlıdır. Yarandığı ilk gündən dillə bağlı mühüm qərarlar verən Azərbaycan Cümhuriyyəti cəmi bir ay 
sonra — iyunun 27-də Türk dilini dövlət dili elan etdi. Bu, artıq həmin dövrdə formalaşmış ideologiyanın 
nəticəsi idi. Azərbaycan Xalq Cümhuriyyətində dil siyasəti ilə bağlı görülən tədbirlər sonrakı mərhələ üçün 
bir əsas rolunu oynadı. Bu dövrdə terminologiya ilə bağlı konkret işlər görülməsə də, əlifba islahatı ilə bağlı 
“Ərəb əlifbası islahatı üzrə komissiyanın yaradılması haqqında Azərbaycan Xalq Cümhuriyyəti Nazirlər 
Şurasının qərarı” (21 MapT 1919) qəbul edildi (https://bao.az/cateqories-azerbaycan-medeniyyet product- 
7109177204-29.09.2017). 

Azərbaycanda dil quruculuğu məsələlərinə həmişə diqqət yetirilmişdir. Azərbaycan xalqının Ümummilli 
Lideri Heydər Əliyevin bu sahədə apardığı məqsədyönlü siyasət dil quruculuğu sahəsində olduqca böyük 
işlərin görülməsi ilə nəticələnmişdir. “Azərbaycan xalqının ümummilli liderinin qəbul etdiyi rəsmi sənədlər, 
mübarizəsi ilə həyata keçmiş ideyalar Azərbaycan dilinin dövlət dili olaraq inkişafında tarixi rol oynamışdır. 

1923-cü ildə Terminologiya Komissiyası Azərbaycan Mərkəzi İcraiyyə Komitəsi yanına köçürüldü və 
Səmədağa Ağamalıoğlunun sədrliyi ilə fəaliyyətini davam etdirməyə başladı. İstilah Komissiyasında həmin 
dövrdə lazımi ehtiyacları ödəmək məqsədi ilə müxtəlif sahələrə — riyaziyyat, coğrafiya, kimya, iqtisadiyyata 
aid bir sıra terminlər lüğəti hazırlanıb nəşr edildi. Bu illərdə Azərbaycan dilini ərəb-fars mənşəli sözlərdən 
təmizləmək üçün prinsiplər hazırlanırdı. Onlar yeni terminlərin yaradılmasının əsas yolunu bütün terminlərin 
əvvəlinin, yaxud axırının Azərbaycan dilinin qrammatik qanunlarına uyğun bir formaya salınmasında 
görürdülər. Odur ki, terminologiyada işlənən ərəb-fars sözlərinin yerinə “azərbaycanca sözlər”in qoyulması 
prinsipini əsas götürürdülər. Nəticədə lüğətlərdə Azərbaycan dilində çoxdan işlənən elmi-texniki terminlər 
süni — mənası dərk edilməyən sözlərlə əvəz olunmuşdur. Bunun nəticəsi idi ki, keçən əsrin 20-ci illərində 
Azərbaycan dilində ictimai-siyasi, elmi-texniki və s. terminlər yaradılarkən purizmə yol verilmişdir. Onlar 
ədəbi dilin lüğət tərkibini, xüsusən də terminologiyanı ərəb və fars sözlərindən təmizləməyi, ədəbi dili xalq 
danışıq dilinə yaxınlaşdırmağı və onun əsasında inkişaf etdirməyi qarşılarına məqsəd qoymuşdular. Eyni 
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zamanda, termin yaradıcılığı prosesində ayrı-ayrı məfhumların funksiyası nəzərə almaraq adlandırılması 
üsulundan da geniş istifadə edirdilər. Bununla belə, onlar (puristlər) dilimizdə olan hər cür alınma terminlərə 
qarşı çıxır, ehtiyac duyulan terminlərin hamısını Azərbaycan dilinin daxili imkanları əsasında yaratmağa 
çalışırdılar. Əgər xalq dilində nəzərdə tutulan anlayışların ifadəsi üçün terminlər yoxdursa, onları xalq dilinə 
məxsus söz kökləri əsasında süni yolla yaratmaq prinsiplərini əsas götürdüklərinə görə belə terminlər 
(qırılğan, baxovibax, nəsnək, naçılıq) lüğətlərdə olsa da, dildə, terminologiyada özünə yer tapa bilmədi. 
Purizm meyillərinin əmələ gəlməsi ilə əlaqədar mətbuatda termin yaradıcılığı məsələləri geniş müzakirə 
olunmağa başlandı. 1923-cü ildə “Kommunist” qəzetində həftədə bir dəfə “Dilimizin istilahı” adı ilə xüsusi 
vərəqə nəşr edilirdi.” (Veysəlli F. Respublikada dil situasiyasi və dil siyasəti // http://veyselli.com/4.htm). 
1924-cü ilin 24 iyunundaTürk dili Azərbaycan SSRİ-nin dövlət dili olaraq elan edilir. 1926-cı ildə isə 
Bakıda 1 Türkoloy)i Qurultay keçirilir. Qurultayda türk dillərini digər sahələri kimi, terminologiya 
məsələlərinə də xüsusi yer ayrılır və bununla bağlı 13 bənddən ibarət məlum qərarlar qəbul edilir. 

Məhz bu dövrdən sonra rus şovinizmi artıq öz işini görməyə başladı. Azərbaycan Sovet Sosialist 
Respublikasının 11 iyul 1939-cu il qanunu ilə 1940-cı il yanvarın 1-dən Azərbaycan yazısı latın əlifbasından 
rus əlifbasına keçirildi. Bu proses 50-ci illərdə nisbətən səngidi və 1956-cı ildə Azərbaycan SSR Ali 
Sovetinin qərarı ilə Azərbaycan SSR konstitutsiyasına Azərbaycan dilinin dövlət dili olması barədə 151-ci 
maddə əlavə edildi. O dövr üçün böyük hadisə olsa da, faktiki olaraq bu maddə formal xarakterli idi və 
Azərbaycan SSR-in bütün ərazisində rəsmi sənədləşmə rus dilində aparılırdı. 

1978-ci il SSRİ-də yeni konstitutsiyalar qəbul edilərkən onlarda dövlət dili ilə bağlı ayrıca maddə olmasa 
da, o vaxt Heydər Əliyevin təkidi ilə Azərbaycan SSR-ın Konstitutsiyasına dövlət dili ilə bağlı ayrıca maddə 
əlavə edildi. Bu, Heydər Əliyevin hazırladığı və həyata keçirdiyi dil siyasətnin mühüm tərkib hissəsi idi. 

Türkiyədə də Atatürkün rəhbərliyi ilə Cümhuriyyət dövründə həyata keçirilən dil inqilabı Türkiyə 
türkcəsinin tarixində enişli-yoxuşlu yollarla irəliləyərək dəyişmələrin, çarpışmalar ilə dolu uzun tarixi bir 
gedişatın, müxtəlif dil hərəkatlarının ölüm-qalım mübarizələrinin qaçılmaz bir nəticəsi 1di. Dil inqilabının 
mahiyyətini, onu doğuran səbəbləri və gerçək hədəfini daha doğru, obyektiv yöndən öyrənə bilmək və 
müəyyənləşdirmək üçün Türkiyə türkcəsinin əski Anadolu türkcəsi deyilən mərhələlərdən bəri keçirdiyi 
həyata, onun tarixi mənzərəsinə diqqət yetirmək lazımdır. Türkiyə türkcəsi dil inqilabına qədər “sadələşmə” 
və “türkcələşmə” hərəkatları kimi böyük və şərəfli mərhələlər keçirmişdi. Dili sadələşdirmə uğrunda 
mübarizənin isə çox uzun bir tarixi vardır. Dili sadələşdirmənin nə olduğunu və onu doğuran səbəbləri 
aydınlaşdıraq: “Dil bir cəmiyyətin, xalqın (millətin) maddi və mənəvi varlığı üçün həyat əhəmiyyəti daşıyan 
bir ünsürdür (Timurtaş, 1996: 3). 

Osmanlı imperiyası dövründə də əslində şərti mənada bilinqvizm situasiyası meydana gəlmişdi. Ərəb və 
fars dili sözlərinə, konstruksiyalarına geniş yer verən yuxarı hakim təbəqələrin nümayəndələrinin dili xalq 
türkcəsindən o qədər fərqlənirdi ki, kütlə ədəbi dili, yazı nümunələrini ayıra bilmirdi. Yuxarı təbəqənin xalq 
dilinə nüfuz etməyə, marağı olmadığı kimi aşağı təbəqənin də “osmanlı dilini” öyrənməyə imkanı yox idi. 

Tarixi təcrübə göstərdi ki, cəmiyyətin mədəni dil səviyyəsini əks etdirən bu ictimai prosesin (şifahi və 
yazılı normaların təsiri) gerçəkləşməsində ilk növbədə, kamil əlifba, yazı, orfoqrafiya sistemləri 
yaradılmalıdır. 

1918-ci ildə Türk tarixində ilk dəfə yakut türkləri latın əlifbasına keçdilər. Azərbaycanda bu təkamül 
prosesi 1922-ci ildə ərəb əlifbasından latın dilinə keçid ilə sonunclandı. Atatürk 1922-ci ildə Hüseyn Cahit 
ilə görüşərkən latın əlifbasına keçid haqqında olan söhbətində hələ hazır olmadığını söyləmişdir. Türkiyədə 
1927-ci ildə yazı inqilabına başlanma dövrü adlanır. Atatürk İstanbulda Dolmabağça sarayında əlifba, yazı 
işi uzərində işləyirdi. Azərbaycanda 1920-1930-cu illər arasında 10 il müddətinə yeni yazıya keçid dövrü 
kimi yadda qaldı. Türk yazı inqilabının banisi Atatürkün dil siyasəti isə qısa bir yol keçərək cəmiyyətin irəli 
getməsinin təməlini qoydu. 

1922-ci ildə latın əlifbasının qəbulu haqqında fikir yürüdən Atatürk rədd cavabı almasına baxmayaraq 
1923-cü ildə Türk İqtisadiyyat konqresində həmin məsələni yenidən səsləndirmişdir. Türkiyə ilə İslam 
dünyasını qarşı-qarşıya qoyan 1 Türkolofi Qurultayda da bu məsələ öz həllini tapa bilməmişdir. 

1923-28-ci illər arası Türk yazı və dil inqilabına hazırlıq dövrünün əsas istiqamətini “imla və əlifba” 
məsələsi təşkil edirdi. 1926-cı ilin 2 martında keçirilən Qurultayın VIII iclasında türk dillərinin elmi 
terminologiyasından bəhs edən Zifeldt alınmaların hər bir dil üçün zəruri olduğunu göstərdiyi kimi onlara bir 
sıra tələblər də qoyurdu: “1) Alınma sözlər gətirildiyi dilin müəyyən səsləri çərçivəsindən kənara 
çıxmamalıdır, 2) Alınma sözlərdə elə bir səs birləşmələri olmalıdır ki, müvafiq dilin səs quruluşuna uyğun 
olsun, 3) Alınma sözlər ahəng qanununa tabe olmalıdır, 4) Dildə danışanların psixo-fiziolofi rahatlığını təmin 
etmək üçün ümumi üslub qorunmalıdır" (IlepBBrii Bicecoro3HBblii TropkonorMuecKMH Cbe3/M, 
CreHorpadbruecknii oTuer: 247). 
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1928-ci il latın əlifbasına əsaslanan yeni türk hərflərinin qəbulu qanunu Türkiyə tarixində dönüş 
yaradacaq bir hadisə oldu. Atatürkün şüarı belə idi: “Ölkəsinin yüksək istiqlalını qorumağı bilən Türk milləti 
dilini də əcnəbi dillər boyunduruğundan qurtarmalıdır” (Korkmaz, 1992: 190). 

26 sentyabr 1932-ci ildə İstanbul — Dolmabağça sarayında M.Kamalın başçılığı ilə Birinci Türk Dil 
Qurultayı çağırıldı. Bu qurultayda xaricilər də iştirak edirdi. Hind, Avropa, Asiya dilləri ilə əlaqəyə dair 
konsepsiyalar hazırlandı. Türk ləhcələri, xalq və divan ədəbiyyatının dili, dil hərəkatlarına aid məruzə və 
çıxışlar səsləndi. Qurultay 7 maddədən ibarət proqram qəbul etdi: 

1) Türkcənin həm şumer, hett kimi ən qədim türk dilləriylə, həm də Hind, Avropa, Sami dillərilə 
müqayisəsi aparılmalıdır, 

2) Türkcənin tarixi inknşafları araşdırılmalı, müqayisəli qrammatika yazılmalıdır, 

3) Türk ləhcələrindəki sözlər seçilib toplanaraq ləhcələr sözlüyü, sonra əsas türk sözlüyü, termin sözlüyü, 
türk morfologiya və sintaksisi təcili hazırlanmalı və dilimizin bütün ehtiyaclarını təmin edəcək şəkildə 
işlənməsinə əhəmiyyət verilməlidir, 

4) Türkcənin tarixi qrammatikası yazılmalıdır, 

5) Şərq və qərb ölkələrində çıxan türk dili haqqında əsərlər toplanmalı, lazım olanları dilimizə 
çevrilməlidir, 

6) Cəmiyyət həm özünün, həm də xaricdə türk dili işləriylə məşğul olanların araşdırmalarını bir məcmuə 
halında nəşr etməlidir, 

7) Ölkə qəzetlərində dil işlərinə xüsusi yer verilməlidir” (Sırrı, 1972:415). 

18 avqust 1934-cü ildə İ.İ.Meşşaninov və A.N,Samoyloviçin iştirak etdiyi II Türk Dili Qurultayı 
terminlərin kök və şəkilçilərinin əsil türk dili əsasında yaranması və alınma terminlərin dilin fonetikasına 
uyğun işlədilməsi və dərsliklərə əlavə edilməsi məsələləri müzakirə edildi. 

II Türk Dili Qurultayı 1936-cı ilin 24 avqustundan - 31 avqusta kimi İstanbul — Dolmabağça sarayında 
davam etdi. 13 xarici mütəxəssis, A.N.Samoyloviç, İ.İ.Meşşaninov, H.Z.Qubaydulinin iştirak etdiyi bu 
qurultayda “Günəş-Dil” nəzəriyyəsi müzakirə edildi. “Türk Dili Tədqiq Cəmiyyəti”nin adı dəyişdirilərək 
“Türk Dil Qurumu” adlandırıldı. 

Xalq dildə yeni sözlərin yaranmasında fəal iştirak edirdi. Hətta, hər gün, hər dəqiqə yaranan sözlərin saatı 
belə məlum idi. Təsadüfi deyildir ki, özbək şairi Əlişir Nəvai “Mühakəmətül-Lüğateyn” əsərində konkret 
faktlara əsaslanaraq türkcənin farscadan mükəmməl və zəngin olduğunu sübuta yetirdi (Məmmədova, 2003:) 

Xalqının gələcəyini düşünən Atatürk onun savadlanması üçün bütün məktəblərdə yeni əlifbanın tədrisinə 
başladı. Mustafa Kamal Atatürkün Osmanlı imperiyasının qalıqlarından yeni bir türk dövləti yaratmağa 
göstərdiyi cəhd dünya miqyasında geniş vüsət aldı. Atatürk adı gələndə Türkiyə Cümhuriyyətinin banisi - ilk 
dəfə dünya standartları çərçivəsində parlament yaradan, əlifbanı dəyişən, milli dil quruculuğu nəzəriyyəsini 
formalaşdıran, türkün kimliyini nəinki özünə, hətta sivil ölkələrdə tanıdan, əvəzsiz xidmətlərinə görə xalqın 
qəlbində daim yaşayan dövlət xadimini xatırlayırıq. Terminolofi sistem dildaxili və dilxarici faktorlara 
əsalanaraq öz inkişaf yolunu davam etdirdi. Müxtəlif sahələrə aid terminolofi lüğətlərin çapa hazırlanması 
tövsiyə olundu. 

Mustafa Kamal Atatürkün Osmanlı imperiyasının qalıqlarından yeni bir türk dövləti yaratmağa göstərdiyi 
cəhd dünya miqyasında geniş vüsət aldı. Atatürk adı gələndə Türkiyə Cümhuriyyətinin banisi - ilk dəfə 
dünya standartları çərçivəsində parlament yaradan, əlifbanı dəyişən, milli dil quruculuğu nəzəriyyəsini 
formalaşdıran, Türkün kimliyini nəinki özünə, hətta sivil ölkələrdə tanıdan, əvəzsiz xidmətlərinə görə xalqın 
qəlbində daim yaşayan dövlət xadimi xatırlanır.Terminolofi sistem dildaxili və dilxarici faktorlara əsalanaraq 
öz inkişaf yolunu davam etdirdi. Müxtəlif sahələrə aid terminolofi lüğətlərin çapa hazırlanması tövsiyə 
olundu. 

Atatürk millətin Avropa səviyyəsinə çıxa bilməsinin kor-koranə deyil, şüurlu şəkildə, başa düşərək 
qavramasının tərəfdarı idi. Ziya Göyalp termin islahatlarını sistemli şəkildə keçirir, sənaye, texnika və 
müxtəlif sahələrə aid alınma terminləri (renessans, demokrat, diplomat, aristokrat, mobilya, monoblok, 
profe, deviz, teleqraf, qrammafon və s.) olduğu kimi saxlamağa üstünlük verir, termin islahatlarının sistemli 
şəkildə keçirilməsində onunla bərabər çalışırdı. Atatürk var qüvvəsiyylə millətin oyanışını və Avropa 
səviyyəsinə şüurlu şəkildə çıxa bilməsi üçün var qüvvəsini səfərbər etmişdi. 

Göründüyü kimi, Türkiyə Cümhuriyyətində dildə yeni yaranan anlayışların Atatürkün rəhbərliyi ilə 
Cümhuriyyət dövründə həyata keçirilən dil inqilabı Türkiyə türkcəsinin tarixində enişli-yoxuşlu yollarla 
irəliləyərək dəyişmələrin, çarpışmalar ilə dolu uzun tarixi bir gedişatın, müxtəlif dil hərəkatlarının ölüm- 
qalım mübarizələrinin qaçılmaz bir nəticəsi idi. Dil inqilabının mahiyyətini, onu doğuran səbəbləri və gerçək 
hədəfini daha doğru, obyektiv yöndən öyrənə bilmək və müəyyənləşdirmək üçün Türkiyə türkcəsinin əski 
Anadolu türkcəsi deyilən mərhələlərdən bəri keçirdiyi həyata, onun tarixi mənzərəsinə diqqət yetirmək 
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lazımdır. Türkiyə türkcəsi dil inqilabına qədər “sadələşmə” və “türkcələşmə” hərəkatları kimi böyük və 
şərəfli mərhələlər keçirmişdi. Dili sadələşdirmə uğrunda mübarizənin isə çox uzun bir tarixi vardır. Dili 
sadələşdirmənin nə olduğunu və onu doğuran səbəbləri aydınlaşdıraq: “Dil bir cəmiyyətin, xalqın (millətin) 
maddi və mənəvi varlığı üçün həyat əhəmiyyəti daşıyan bir ünsürdür (Timurtaş, 1996:3). 

Bu dövrlərdə Azərbaycanda qismən də olsa terminologiya ilə bağlı iş gedirdi. Türkolofi Qurultayda bir 
sıra mübahisələr həll edilsə də, Azərbaycan dilinin terminologiyasının inkişafını düzgün müəyyənləşdirmək 
mümkün olmadı. Göründüyü kimi, dildə yeni yaranan anlayışların qarşılanması və dildə olan alınmaların 
yerinə yeni sözlər yaradılaraq onların mənimsənilməsini təmin etmək qayşıya məqsəd kimi qoyulmuş və bu 
yolda xeyli iş görülmüşdür. Şübhəsiz, bu dil siyasətinin aşkar göstəricisidir. 

Bu nəzərə alınaraq 1928-ci ildə Azərbaycan Xalq Maarif Komissarlığı yanında Baş Elmi Müəssisələr 
İdarəsi yaradılmış və terminologiya ilə bağlı məsələlər həmin idarəyə tapşırılmışdı. 1929-cu ildə Baş Elmi 
Müəssisələr İdarəsi yanında Dövlət Terminologiya Komitəsi təşkil olundu. Terminologiya Komitəsi bir sıra 
praktik məsələləri həll etdikdən sonra 1930-cu ilin əvvəllərində Azərbaycan Dövlət Elmi-Tədqiqat 
İnstitutunun yanına köçürülmüş, burada terminologiyanın inkişafı və orfoqrafiya lüğətinin hazırlanması üçün 
elmi prinsiplərin müəyyənləşdirilməsi üzrə iş aparılmağa başlanılmışdır. Bu məqsədlə də komitə 
respublikanın ali məktəblərində çalışan mütəxəssisləri də bu işə cəlb etdi. Terminologiya Komitəsi üç 
bölmədən və bir bürodan ibarət idi. Terminologiya ilə sıx əlaqədar olan, Azərbaycan məktəbləri və mətbuatı 
üçün həlledici əhəmiyyət kəsb edən orfoqrafiya məsələləri də o zaman Terminologiya Komitəsinə həvalə 
edilmişdi. Komitədə daimi işçilərdən əlavə, xüsusi məsləhətçilər və termin toplayan işçi qrupları da 
yaradılmışdı. Terminlər əvvəlcə müvafiq bölmələrdə müzakirə olunur, sonra isə Terminologiya Komitəsinin 
təsdiqinə verilirdi. Həmin dövrdə Terminologiya Komitəsi hazırladığı on minə qədər sözdən ibarət terminləri 
müxtəlif elm sahələri üzrə bülletenlərdə nəşr etdirmişdi. Terminologiya Komitəsinin qarşısına vəzifələr 
qoyulmuşdur. 

Terminlər yaratmaqla bərabər, elmi-ədəbi dili də təkmilləşdirmək, bununla əlaqədar isə bir çox 
problemləri həll etmək zəruri idi: 

1.Azərbaycan ədəbi dilinin əsasını təşkil edən dialektləri müəyyənləşdirmək, 2.Azərbaycan dilində 
terminlər yaradılarkən üç mənbəyə: a) bilavasitə Azərbaycan dilinin daxili imkanlarına, b) Avropa dillərinə, 
c) ərəb və fars dillərinə əsaslanmaq. 

Lüğətlərin tərtibində elmi prinsiplər əsas götürülmüşdür. Belə ki, lüğətlərdə terminlərin bir neçə variantda 
işlənməsi, onların başqa dillərdən tərcüməsiz Azərbaycan dilinin orfoqrafiyasına uyğunlaşdırılması meyli 
üstünlük təşkil edirdi. 

Terminologiya Komitəsində “Fəlsəfə terminləri” lüğəti nəşr olunduqdan sonra Azərbaycan KP-nın XIII 
qurultayında kəskin tənqid olundu və 1944-cü ildə Azərbaycan Xalq Komissarlar Sovetinin yanına 
köçürülərək fəaliyyətini davam etdirməyə başladı. Lakin bütün bunlara baxmayaraq təssüflə qeyd edilməlidir 
ki, nəşr olunmuş lüğətlər günün tələbini ödəmirdi. Bu dövrdə terminologiyada aşağıdakı nöqsanlar nəzər- 
diqqəti cəlb edir: 1) Azərbaycan dilində alınma terminlərin işlədilməsində müəyyən elmi prinsip 
gözlənilməmişdir, 2) heç bir ehtiyac olmadığı halda ərəb və fars terminləri dilə qaytarılmışdır, 3) terminlər 
yaradılarkən onun birmənalı olmasına fikir verilməmişdir, 4) bir çox hallarda konkret termin əvəzinə onun 
izahı verilmişdir, 5) bəzən eyni məfhumu ifadə etmək üçün müxtəlif terminlər işlədilmişdir. Bunların həlli 
üçün 1948-ci ildə Azərbaycan Kommunist Partiyası Mərkəzi Komitəsinin qərarı ilə Azərbaycan dilində 
terminologiya yaradılmasını qaydaya salmaq, bu sahədəki hərc-mərcliyi aradan qaldırmaq, elmi-tədqiqat 
müəssisələrində və ali məktəblərdə aparılan terminolofi işlərə rəhbərlik etmək məqsədi ilə Azərbaycan SSR 
Elmlər Akademiyasının Rəyasət Heyəti yanında Terminologiya Komitəsi yaradıldı. Həmin ildə 
Terminologiya Komitəsinin vəzifələrinin müəyyənləşdirilməsi üçün Azərbaycan Mərkəzi Komitəsi ilə 
birlikdə EA-da konfrans keçirildi. Terminologiyanın nizama salınmasında Bakıda çağırılmış dil 
konfranslarının da müəyyən rolu olmuşdur. Professor M.Ş.Şirəliyevin məruzəsində terminologiyaya ehtiyac 
olmadan əcnəbi sözlərin gətirilməsi zərərli bir prinsip kimi tənqid edilərək yazılırdı ki, Azərbaycan dilinin 
ruhuna uyğun olmayan, ehtiyac hiss edilməyən əcnəbi sözləri dilimizdən təmizləmək lazımdır. 

Termin yaradıcılığında bu prinsiplərin əsas götürülməsi rus və beynəlmiləl terminlərə elmi dildə geniş yer 
verilməsinə imkan yaratmışdır. Bu illərdə Terminologiya Komitəsinin tapşırığı ilə respublikamızın bütün 
elmi-tədqiqat institutları və ali məktəbləri öz sahələrinə aid lüğətlər tərtib etməyə başladılar. Elmin müxtəlif 
sahələrinə aid rusca-azərbaycanca 200-ə qədər terminolofi lüğət nəşr nəticəsi kimi davam etdirildi. Bu özünü 
terminologiya sahəsində də göstərir (Veysəlli, Respublikada dil situasiyasi və dil siyasəti // http://veyselli. 
com/4.htm). 

Müstəqillik əldə etdikdən sonra Azərbaycanda dil quruculuğu Heydər Əliyev siyasətinin məntiqi nəticəsi 
kimi davam etdirildi, hansı ki bu özünü terminologiya sahəsində də göstərir. 
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2000-ci ildə AMEA Rəyasət Heyəti yanında Terminologiya Komitəsi Terminologiya Komissiyası 
adlandırıldı. Bu illərdə terminologiyanın inkişafı istiqamətində mühüm işlər görülmüşdür. Belə ki, elm və 
texnikanın, iqtisadiyyatın, mədəniyyətin bir çox sahələrinin Azərbaycan dilində terminologiyasının 
formalaşması, eləcə də texnikanın: yeni yaranan informatika, elektron təhsil, aviasiya, avtomatlaşdırma və s. 
sahələrdə terminlərin yaranması istiqamətində mühüm işlər görülmüşdür. Azərbaycanın dövlət 
müstəqilliyinə, sosial-iqtisadi və milli-mənəvi inkişafına, bu prosesdə maddi-mənəvi dəyərlərin qorunmasına 
xidmət edən elmin inkişafı dövlət siyasətinin əsas istiqamətlərindən birinə çevrilmişdir. 

Dilimizin qorunması və inkişafı istiqamətində mövcud olan problemlərdən başlıcası dilimizdə 
terminologiyanın yaranma mənbələrində baş verən dəyişiklikləri nəzərə alaraq, onun inkişafını düzgün 
istiqamətləndirməkdir. Belə ki, Azərbaycan MEA Rəyasət Heyəti yanında Terminologiya Komissiyasının 
fəaliyyəti də məhz bu vəzifələri yerinə yetirmək üçün yarandılmışdır. Dilimizin qorunması, saflığının təmin 
olunması və inkişaf etdirilməsi istiqamətində qarşıda duran vəzifələrin həyata keçirilməsində Terminologiya 
Komissiyası mühüm missiya daşıyır. Azərbaycan dilində işlənən, o cümlədən yeni daxil olan terminlərin 
toplanması, yaranması və tətbiqinin sürətləndirilməsi, dildəki anlayışların vahid sistem əsasında 
təkmilləşdirilməsi dövrün tələbidir. 

Lüğətlər tərtib edən zaman nəzərə alınmışdır ki, ingilis dili dünya miqyasında geniş yayılmış beynəlxalq 
ünsiyyət vasitəsidir. Eyni zamanda, respublikada indiyə qədər elm və texnikanın müxtəlif sahələrinin 
inkişafında rus dilinin rolunun (azərbaycan-ingilis-rus) nəzərə alınması vacibdir. Bu baxımdan terminolofi 
lüğətlər tərtib edən zaman türk dilinin də cəlb olunması mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Demək, Azərbaycan, 
ingilis, rus, türkcə terminolofi lüğətlərin tərtibi günümüzün əsas tələblərindən biridir. Bu nəzərə alınaraq 
Azərbaycan Milli Elmlər Akademiyası Rəyasət Heyətinin yanında Terminologiya Komissiyasının qərarı ilə 
son illərdə terminologiyanı inkişaf etdirmək və təkmilləşdirmək məqsədilə doxsana qədər terminolofi lüğət 
nəşr edilmişdir. 

Terminologiya Komissiyasının fəaliyyətinin mühüm bir sahəsini terminlərin kütləvi informasiya 
vasitələrində, nəşriyyatlarda, idarə və müəssisələrdə, məktəblərdə düzgün tətbiqinə nəzarəti təşkil etməkdir. 
Komissiyada məktubla müraciət olunan bir sıra mübahisəli sayılan, müxtəlif variantlarda işlədilən 
terminlərin optimal variantı seçilib müzakirə yolu ilə dəqiqləşdirilir. 

Azərbaycan dilinin dövlət dili statusu alması müstəqil və yeni təhsil sisteminin yaradılması, bazar 
iqtisadiyyatına keçid, qloballaşma prosesində Terminologiya Komissiyasının vəzifələri daha da artmışdır. 
Təəssüflər olsun ki, elm və texnikanın bütün sahələri üzrə hələ də belə terminolofi lüğətlərin hazırlanmasına 
böyük ehtiyac duyulur. Lakin son vaxtlar lüğətlərin bir qismi Terminologiya Komissiyasının ayrı-ayrı 
bölmələrində müzakirə olunmadan, elmi prinsiplər nəzərə alınmadan nəşr olunur və təbii ki, onlar lüğətlərin 
tərtibinə verilən tələblərə cavab vermir. Odur ki, lüğətlərin tərtibi üçün nəzəri prinsiplər 
müəyyənləşdirilməlidir. Dilin qorunmasında və zənginləşməsində mövcud olan problemlərdən başlıcası dilin 
terminologiyasının inkişafını düzgün istiqamətləndirməkdir. Bu nəzərə alınaraq 2012-ci il mayın 29-da 
Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə və ölkədə dilçiliyin 
inkişafına dair Dövlət Proqramı haqqında Azərbaycan Respublikası Prezidentinin Sərəncamına əsasən 
Azərbaycan dilinin termin yaradıcılığı sahəsində işlərin tənzimlənməsi və koordinasiya edilməsi üçün 
Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında Terminologiya Komissiyası yaradılmışdır. Eyni 
zamanda, “Azərbaycan dilinin qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun istifadəsinə və ölkədə 
dilçiliyin inkişafına dair Dövlət Proqramı haqqında” Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2012-ci il 23 
may tarixli sərəncamına uyğun olaraq, Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti 26 noyabr 2012-ci il 
tarixli qərarla “Azərbaycan Respublikasının Nazirlər Kabineti yanında Terminologiya Komissiyası haqqında 
Əsasnamə”ni təsdiq etmişdir. Terminologiya Komissiyası Azərbaycan dilində termin yaradıcılığı sahəsində 
işlərin tənzimlənməsini və koordinasiya edilməsini, həmçinin dilin lüğət tərkibinin zənginləşdirilməsini, yeni 
anlayış və ifadələrin dildə işlədilməsi mümkünlüyünün müəyyənləşdirilməsini, elmi-ədəbi dili 
təkmilləşdirmək məqsədi ilə kütləvi informasiya vasitələrində, dərsliklərdə və digər tədris vəsaitlərində yeni 
termin və anlayışların dilin normalarına müvafiq qaydada işlədilməsinə nəzarət funksiyasını yerinə yetirir. 

Bununla yanaşı, Terminologiya Komissiyası təkcə respublikada deyil, respublikadan kənarda Azərbaycan 
dilinin qorunması istiqamətində də mühüm işlər aparır. Komissiyaya Türkdilli Dövlətlərin Əməkdaşlıq 
Şurasının katibliyindən daxil olmuş məlumata əsasən əməkdaşlarımız türk dillərinin vahid 
terminologiyasının yaradılması sahəsində Ekspertlər Komitəsinin İstanbul şəhərində 16 noyabr 2012-ci il 
tarixində keçirilən ilk iclasında iştirak etmişdir. Bu toplantıda türk dillərinin Ortak Terminolofi Kurulun 
üzvləri seçilmiş, türk dillərinin ortaq əlifbası qəbul edilmiş və terminologiyanın yaradılması prinsipləri 
müəyyənləşdirilmişdir. 
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5 sentyabr 2013-cü ildə Türki kenesi Terminologiya Komitəsinin təşkilatçılığı ilə Qazaxıstanda yaradılan 
Türki Akademiyasında Türk dillərinin Terminologiya məsələləri - termin yaradıcılığı prosesi ilə bağlı 
seminar keçirilmişdir. Seminarda türkdilli respublikalarda terminologiyanın müasir vəziyyəti, gələcək 
inkişafı müzakirə olunmuşdur. Türk dillərinin ortaq terminologiyasının yaradılması əsas problem kimi geniş 
şəkildə müzakirə olunmuşdur. Türk dilləri üçün ortaq terminolofi lüğətlərin hazırlanması məqsədəuyğun 
hesab edilmişdir. 

Elmi-texniki tərəqqi, ictimai-siyasi həyatın inkişafı, terminolofi sistemlərin fasiləsiz olaraq dəyişməsi 
dilin inkişafına təsir göstərir. Son zamanlar ölkəmizin iqtisadi-siyasi həyatında, ictimai fikrində baş verən 
proseslər, yeniliklər dilin lüğət tərkibində köklü dəyişmələrə səbəb olmuşdur. Belə ki, əvvəllər ölkəmizdə 
terminoloyi mühiti dövlət və ictimaiyyət tərəfindən nəzarətdə saxlamaq mümkün idi. Çünki həmin vaxtlar 
xarici dillərdən tərcümə olunan materialların həcmi böyük deyildi, tərcümə prosesinə ciddi nəzarət olunurdu 
və informasiya vasitələrində verilən materiallar digər tələblərlə yanaşı, ölkə daxilində çap materialları, 
xüsusilə, dərslik və dərs vəsaitləri, müxtəlif səviyyəli ekspertiza mərhələlərindən keçirdi. Digər tərəfdən, 
TV-lər, radiolar və digər kütləvi informasiya vasitələri müəyyən tələblərə cavab verməli idi. Ancaq Son 
zamanlar ölkəmizdə xarici KİV-lərin fəaliyyətinin genişlənməsi, internetin cəmiyyətin bütün həyatına nüfuz 
etməsi, insanların müxtəlif bilik sahələrinə aid məlumatları xarici dillərdən birbaşa qəbul etməsinin 
sürətlənməsi nəticəsində ölkədə terminoloyi mühiti nəzarətdə saxlamaq çətinləşmişdir. Belə şəraitdə dilin 
terminoloyi bazasının yad təsirlərdən qorunması, inkişaf etdirilməsi, bütün dünyaya yayılmış 
azərbaycanlıların müraciət etmək imkanı olan onlayn resurs bazasının və bütövlükdə yeni terminlərin 
yaradılması prosesində virtual məkanın imkanlarından istifadə edilməsi, o cümlədən interaktiv forumlar 
vasitəsi ilə bu prosesə geniş ictimaiyyətin cəlb edilməsi — mühüm vəzifələrdən hesab edilir. 


Nəticə 
Bütün deyilənlər göstərir ki, qloballaşma şəraitində zamanın tələblərinə uyğun Azərbaycan dilinin 
qorunması və inkişafı prosesində Terminologiya Komissiyasının vəzifələri daha da artmışdır. Azərbaycan 
Respublikasının Prezidenti cənab İlham Əliyevin ictimaiyyət tərəfindən rəğbətlə qarşılanmış fərmanı da 
hazırda məhz bu nəcib işə xidmət edir. 
Müstəqillik illəri və ondan sonrakı illərdə də terminolofi sahədə dil quruculuğu ilə əlaqədar olaraq xeyli iş 
görüldüyü, onlarla terminolofi lüğət hazırlandığını isə xüsusilə qeyd etmək lazımdır. 
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THE ROLE OF COMUNICATIVE LANGUAGE TEACHING(CLT) AND SITUATIONAL 
LANGUAGE TEACHING (LT) IN LANGUAGE TEACHING AND LEARNING 


Summary 
m this article the role of communicative and situational language teaching approaches is discussed. İt is 
also discussed that different learning purposes compared vvith the traditional language teaching and learning, 
for example, Computer-aided language teaching and learning is both a big challenge and also a benefit to 
educators, as vvell as to communicative language teaching and situational language teaching. 
Key vvords: Communicative Language Teaching, Situational Language Teaching, approach, linguistic 
competence, communicative proficiency, specific interaction, language-speaking environment and situations 


Dilin tədrisində və öyrənilməsində kommunikativ və situativ dilin öyrədilməsinin rolu 
Xülasə 
Bu məqalədə kommunikativ və situasiyalı dil yanaşmalarının rolu araşdırılır. Bundan başqa dilin tədrisi 
və öyrənilməsi prosesinə kompüter texnologiyalarının cəlb olunmasının həm çətinlikləri, həm də 
üstünlükləri və bu cür müasir tədris metodlarının dil situasiyalarının yaranmasında rolu təhlil olunur. 
Açar sözlər: dilin kommunikativ tədrisi, situativ dil tədrisi, yanaşma, linqvistik bacarıq, ünsiyyət bacarığı, 
spesifik qarşılıqlı əlaqə, dil mühiti va situasiya 


Different learning purposes decide different learning methods and no one specific method are suitable for 
a specific learner (1). 

VVhen talking about communicative language teaching or situational language teaching, researchers and 
scholars sometimes (or usually) fail to decide and determine the purpose of a learner as vvhy he or she learns 
a foreign language, and even neglect a language-learner”s cultural-national background. Definitely, different 
learning purpose decides different learning methods and no one specific method are suitable for a specific 
learner. Moreover, people vvith various cultural-national background may call for different learning methods. 
Generally speaking, the purposes of people”s leaming a foreign language could be classified into tvvo types: 
first, learning a foreign language is for daily use, vyhich could be termed as a communicative-oriented 
purpose: second, learning a foreign language is for academic use (For example, for future study and research 
in the field of literature, linguistics, translation and 1nterpretation, etc.), vvhich could be termed as an 
academic-oriented purpose. Obvifously, for people vvith a communicative-oriented purpose, most probabily it 
is more efficient to adopt the communicative language teaching strategy, and they (including learners and 
teachers) may not pay much attention to the strict grammar rules as vvell as sentence structures. That is, no 
matter vvhat grammar errors or pronunciation errors or sentence errors the speaker makes, only on condition 
that he makes himself understood, all that is ok (2). VVe can easily find enough evidence in children vyho 
learn a foreign language. VVhen boys and girls learning a foreign language are put under the foreign 
language-speaking situations vvhere people are all native speakers, they come to learn to speak and talk and 
could use the language much quickly vvith no much notice of the grammar rules and sentence structures. For 
people vvith an academic-oriented purpose, perhaps it is much more necessary to adopt both the 
communicative language teaching and situational language teaching strategy. Because, communicative 
language teaching emphasizes language İlearners” communicative competence, vvhile situational language 
teaching stresses language learners” academic ability of using the language accurately, precisely, properly, 
gentlemanly and scholarly. In this sense, communicative language teaching and situational language teaching 
is definitely not contradictory to each other, actually they are applied in language teaching and learning side 
by side, sometimes consciously, sometimes unconsciouslİy to learners and teachers. In another vvord, 
communicative language teaching and situational language teaching must co-exist to develop in the future so 
as to facilitate language learners (3). 

Technologies and nevv inventions as vvell as nevv instruments are pushing human societies forvvard 
dramatically and quickly, and it is also the case in the field of language study and learning. In recent years, 
vvith the fast development of the Internet technologies, language teaching and learning is undergoing a 
brand-nevv reform, vvhich differs dramatically from the traditional language teaching and learning styles: 
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textbooks, additional teaching materials and study strategies are so delicately designed and put into the vveb, 
by the means of computers, teachers (educators) can freely arrange, manipulate, direct and assess learning 
results of the learners, they even do not need go to classes so often than before. That is vvhy novvadays in 
many universities and also in many colleges and academic İyceums in our country Uzbekistan much of 
foreign language teaching is undertaken by the means of computer-aided contents, especially for the listening 
and speaking lessons. Computer-aided language teaching and learning has made it unnecessary for teachers 
to go to the class personally. To some extent, vvhether communicative language teaching or situational 
language teaching, they could be practiced and evaluated by the means of computers. Language learners 
could easily and freely communicate vvith a computer to learn a foreign language, anytime and anyvvhere. 
Compared vvith the traditional language teaching and learning, Computer-aided language teaching and 
learning is both a big challenge and also a benefit to educators, as vvell as to communicative language 
teaching and situational language teaching. On the one hand, computer-aided language teaching and learning 
greatly alleviate educators” labor, greatly save educators” energy. Much of the İcarners” vvork and exercises, 
as vvell as educators” check-up could be finished through computers, face-to-face communications betvveen 
educators and learners is much reduced. In this sense, computer-aided language teaching greatly freed 
educators. On the other hand, vve face the problem of vyhether computer-aided language teaching could 
replace educators in part or in vyhole. Meanvvhile, under computer-aided language teaching circumstances, 
could communicative language teaching and situational language teaching achieve a better result? Are the 
tvvo methods more vvelcome to educators or learners than before? AlI these call for further study, and the 
ansvvers may be vary for different study target (for example, children, adults, middle school students and 
college students, as vvell as learners” background should also be taken into consideration. To sum up, 
research about communicative language teaching and situational language teaching under computer-aided 
teaching and learning circumstance may be of much significance to language researchers, as vvell as 
language İinguists. İt could be estimated that in the near future more textbooks and syllabus vvill be designed 
and carried out in accordance vvith the computer-aided teaching and learning styles. 

m conclusion vve can say that language teaching and language learning is an endless process, Tust the 
same as the development of Communicative Language Teaching. Moreover, communicative language 
teaching brings rethinking to language learning and teaching, vvhich has influenced other later İlinguistic 
approaches and teaching methodologfies. On the other hand, it is impossible to find a perfect approach or 
methodology vvhich can provide for all learners and be applicable in all situations. Only combined vvith the 
characteristics like teaching environment, educational background and cultural background of teachers and 
learners, as vvell as test systems vvill communicative language teaching play a more significant role in 
language teaching. vvhether communicative language teaching or situational language teaching, they are all 
approaches for language learning, and maybe it is more effective to combine both to achieve a more ideal 
language-learning result, and only taking all nevv factors such as computer-aided teaching and learning into 
consideration, could communicative language teaching keep vitality and extend influence continuously. 
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PLATON EPİSTEMOLOGİYASINDA “ALETHEİA”- HƏQİQƏT KATEQORİYASININ TƏHLİLİ 


Xülasə 

Məqalədə Platonun “Mağara” alleqoriyası və “Bölünmüş xətt” analogiyasına, həmçinin dialoqlarına 
müraciət olunaraq onun həqiqət anlayışını necə izah etdiyi əks olunmuşdur. Eyni zamanda həqiqət anlayışı 
episteme- doksa ikiliyi kontekstində təhlil olunmuş və buna uyğun olaraq filosofun formalaşdırdığı iyerarxik 
bilik ideyası araşdırılmışdır. Platonun fəlsəfəsinin ana xəttini təşkil edən idealar dünyası həqiqətin və biliyin 
var olduğu aləm kimi dəyərləndirilmiş, həqiqi ilə onun kölgəsi fərqləndirilmişdir. Qeyd olunanlarla yanaşı 
Platonun irəli sürdüyü metafizik xarakterli həqiqətə qovuşmanın yollarından bəhs olunmuşdur. Həqiqətin 
tarixən ən qədim nəzəriyyəsi-korrespondent nəzəriyyənin ilk təmsilçisinin Platon olduğu məqalədə 
vurğulanmışdır. 
Açar sözlər: Platon, aleteiya, episteme, doksa,idea, bilik, bolünmüş xətt 


Analysis of The Category of Truth - “Aletheia” in Plato”s Epistemology 
Summary 

The article reflects the explanation of the concept of the truth by Plato, referring to his allegory "the 
Cave" and the analogy "the Divided Line" as vvell as to the dialogues. At the same time, the concept of the 
truth is being analyzed in the context of episteme and doxa and, accordingly, the hierarchical idea of 
knovvledge, formed by the philosopher, is being investigated. The vvorld of ideas, vvhich forms the basis of 
Plato"s philosophy, is assessed as a vvorld vvhere there is the truth and the unity, the true is separated from its 
shadovv. In addition to the above, Plato"s vvays of achieving the metaphysical truth are being discussed. The 
article emphasizes that Plato vvas the first representative of the oldest theory in history, the theory of 
correspondence of the truth. 
Key vvords: Plato, aletheia, episteme, doxa, idea, knovvledge, the divided line 


Giriş 

Presokratik dövrdən bu günə qədər fəlsəfənin ən mübahisəli mövzularından biri həqiqət məsələsi 
olmuşdur. “Avropa fəlsəfəsi Platonun fəlsəfəsinə istinaddır” deyən A.N.Uaythedin fikrini əsas götürsək, 
həqiqətlə bağlı müasir baxışların da kökünün doğrudan da Platona söykəndiyini görə bilərik. Hamı üçün tək 
həqiqət var deyən Platonun məsələyə baxışını dərk etmək üçün onun fəlsəfi sisteminin bazisini təşkil edən 
idealar anlayışına müraciət etmək vacibdir. 

Sofistlərə görə, biliyin mənbəyi hiss üzvləri vasitəsilə əldə edilən təcrübədən ibarətdir və hər şey daim 
axır, dəyişir, məhz buna görə də hər kəs üçün keçərli, universal həqiqət anlayışı yoxdur. Cəmiyyətdə 
dominant olan bu sofist baxışlara əsasən, mütləq və dəyişməz həqiqət olmayıb, bilik və həqiqət fərdin 
qavrama qabiliyyətinə, sosial, mədəni və individual meyillərə uyğun formalaşır. Bu baxımdan 
dəyərləndirildiyində həqiqət anlayışından üz çevirən sofist düşüncəsinin hökmranlığı və onların yetişdirdiyi 
ritoriklərin polisin həyatında əsas fiqur olmaları Platon üçün sosial, fəlsəfi, üstəlik də əxlaqi krizin səbəbi 
olmuşdur. Platona görə, Sokratın edamı bu krizi açıq-aşkar sübüta yetirən ən qüvvətli dəlil, bununla yanaşı 
həqiqətin varlığını elan edən və sofistlərlə mübarizə aparan düşüncənin edama məhkum edilməsi demək idi. 

Sokrat əleyhinə qurulan məhkəmənin əsas iddialarından biri onun “gəncləri yoldan çıxarması” idi. 
Halbuki Platona görə, bu iddia yalnızca sofistlərə qarşı istifadə edilə bilər. Çünki həqiqi şeyləri təqlid edən 
hiyləgər sofist hələ həqiqət haqqında doğru biliklərlə tanış olmamış gəncləri aldadaraq söylədiyi sözlərin 
həqiqət, özünün isə ən müdrik şəxs olduğuna inandırır. Platona görə, sənət bir növ bilikdir, heykəltaraş, 
həkim müəyyən biliyə sahib olduqları üçün onlara sənət demək mümkündür. Lakin öz sənətini ritorika 
adlandıran sofistin biliyindən söhbət gedə bilməz. Çünki ritorik “doğru və yalnış haqqında məlumat verən 
şəxs deyil, inandırma ustasıdır”. Ritorikin biliyə ehtiyacı yoxdur, o kütləni bilikli olduğuna inandırandır. Bu 
mənada ritorikanın mahiyyəti yaltaqlıqdır. Səbəbi isə ritorikin məqsədi yaxşını və ya həqiqəti axtarmaq 
deyil, onu dinləyənlərə xoşa gələni verməkdir. Platona görə, onlar mimetik vasitə kimi dildən istifadə edərək 
sophosu təqlid edirlər (6, s 109-112). 

Platonun “Teatet” (“Theaitetos”) dialoqunun başlıca mövzusu ilk sofistlərdən hesab olunan Protoqorun 
“Həqiqiət” adlı kitabında bəhs olunan həqiqət doktrinasının təkzib olunmasından ibarətdir. Sofist düşüncə 
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tərzinin onurğa sütununu təşkil edən “insan hər şeyin ölçüsüdür” ifadəsi Protoqorun bu əsərinin ana xəttini 
təşkil edir. Bu relyativist fikir öncəliklə doğruluq və yanlışlığın aradan qaldırılmasına səbəb olur ki, bu da 
hər kəsin fikrinin doğruluğuna və müdrikliyin yox olmasına gətirib çıxarır. Platon adı çəkilən dialoqunda 
məsələyə etirazını belə dilə gətirmişdir: “Bütün fikirlər özlüyündə doğru və gerçəkdirsə, başqalarına pul 
qarşılığında dərs verən Protoqor necə müdrik hesab oluna bilər?”. Çünki sofistlərə görə, doğru yoxdur, 
digərinə nisbətən daha doğru bilik anlayışı vardır və həqiqətin faydalılığı sofist üçün daha vacibdir. 

Platona görə, həqiqət yalnızca epistemolofi problem deyildir, onun həqiqilik və yanlışlıqdan kənarda 
dayanan xüsusi mənası mövcuddur. Onun fikrincə əsas məsələ həqiqətin özünü bilməkdir. Bunun üçün isə 
ilk öncə varlığı anlamaq vacibdir, çünki bilik və varlıq bir-birilə iç-içədir. Həqiqət isə varlıqla bilik arasında 
yerləşən kateqoriyadır. Bir şeyin həqiqətinə çatmayan, onun haqqında bilik əldə edə bilməz, varlığı 
qavramayan, həqiqəti qavraya bilməz. Filosofa görə, yalnızca ruhuna qayğı göstərən insan həqiqətə çata 
bilər, çünki həqiqətə gedən yol öncəliklə varlıqdan keçir və varlığı qavramaq üçün ruh bədəni geridə 
qoymalıdır. Ruh bədən haqqında hər şeyi unudaraq yalnız qaldığı zaman düşünməyə başlayır. Onun bədənlə 
vəhdəti və təması ən aşağı səviyyəyə çatdıqda ruh var olanı (varlığı) qavrayır. Ölümlü dünyada bədənin 
nəfsindən arınmış ruhun gözü obyekti idealar olan həqiqətə (aletheia) tamaşa edəcəkdir. 

Həqiqət nədir sualıma verilən ənənəvi cavablar əsasən biliyin obyektinə uyğunluğu və ya gerçəkliyə 
adekvat olan təklif və nəzəriyyələrdir kimi səslənir. Bu kontekstdə ilk sistemləşdirilmiş düşüncə Platona 
aiddir. Məhz bu fikir həqiqətin tarixən ən qədim konsepsiyası olan korrespondent konsepsiyasının əsasını 
təşkil edir. Qeyd olunduğu kimi korrespondent konsepsiyaya əsasən həqiqət biliklə onun obyektinin birbirinə 
uyğunluğu münasibətlərinə əsaslanır. Platona görə, həqiqət bilik ilə varlıq arasında qurulan əlaqə sayəsində 
aşkarlana bilər. Bununla yanaşı biliyin həqiqilik dəyəri ilə biliyin mövzusu olan varlığın ontolofi özəlliyi 
arasında da təyinedici əlaqə mövcuddur. Məhz göstərilən iki cür əlaqə forması öz növbəsində epistemologiya 
ilə ontologiya arasında qarşılıqlı münasibətin vurğulanmasıdır. Platona görə həqiqi biliyin mənbəyi proses 
halındakı dəyişənlər dünyası deyil, dəyişməz, mütləq var olanların dünyası olmalıdır. Bu mənada biliyin 
həqiqiliyini müəyyən edən ontoloyik xüsusiyyətlər onun dəyişkənliyi və ya dəyişməzliyidir.Varolanlar 
arasında dəyişməzlik xüsusiyyətini özündə daşıyan şeylər varsa, bu halda onun verdiyi bilik də həmin 
özəlliklərə sahib olmalıdır. Bu halda gerçək, həqiqi bilik dəyişməzlərin biliyidir, epistemadır. Göründüyü 
kimi Platonun yanaşmasında biliyin ölçüsü təkcə doğruluq, həqiqilik deyil, eyni zamanda dəyişməzlikdir. 

Platon ontologiyasına görə gerçəklik insandan asılı olmayaraq var olan “dəyişməzlər şəbəkəsi” kimi 
təsəvvür edilən idealar dünyasıdır. Platonun formalaşdırdığı bilik sisteminin əsasını idealara dair bilik, yəni 
episteme və görünən dünyaya dair bilik, yəni doksa anlayışlarının fərqləndirilməsi təşkil edir. Filosofa görə, 
hər şey daimi dəyişikliyə uğradığı halda, bilik də durmadan dəyişiləcəkdir və bilik olmaq statusunu 
itirəcəkdir. Bu halda dəqiq, həqiqi bilikdən söhbət gedə bilməz. Halbuki Platona görə, həqiqi biliyin mənbəyi 
idealardır və onların yoxluğu şəraitində həqiqətin mövcudluğu da qeyri- mümkündür. Çünki idealar əzəli, 
əbədi, hərəkət etməyən, artıb azalmayan şeylərdir 15, s 432-4341. 

“Hər şey dəyişərsə, heç nə olduğu kimi qalmazsa, zənnimcə bilik haqqında danışmaq mümkünsüz 
olacaqdır, Kratil. Əgər biliyin təbiəti dəyişikliyə məruz qalarsa, o forma etibarilə də dəyişəcəkdir. Bu proses 
durmadan davam edərsə, dəyişim hərəkətinin baş verdiyi anda bilik də qeyb olacaq və nəticədə nə bilən 
subyekt, nə də bilinən obyekt-şey qalmayacaqdır” İ7, s 2591. 

Ümumiyyətlə, Platonun biliyə və nəticədə həqiqətə dair baxışlarını anlamaq üçün onun “Dövlət” 
dialoqunda ortaya qoyduğu “bölünmüş parça və ya xətt” (“the divided line”) analogiyasını təhlil etmək 
vacibdir. Platon bu analogiyada ontolofi baxımdan necə bir dünya təsəvvür etdiyini, bu dünyada epistemenin 
yerini və aletheia, yəni həqiqətin necə aşkarlanacağını izah etmişdir. O burada həm varlığın ayrı-ayrı 
təbəqələrini, həm də onlara paralel olaraq episteme-doksa qarşıdurması vasitəsilə bilik anlayışının 
açıqlamasını vermişdir. Eyni zamanda Platonun sxematik təsvirində aletheia-nın ontolofi-epistemolofi 
baxımdan fazaları əks olunmuşdur. 

İlk öncə bir parçanı fikrən iki hissəyə, alınmış parçaları da yenidən bərabər olmayan iki hissəyə bölmək 
gərəkdir. Bölünmüş parçalardan ikisi bizə dəyişən, yaranan və yox olan, gözlə görünən, duyğulara tabe olan 
qaranlıq dünyayla (“horaton”, “visible realm”) bağlı biliyi-doksa, digər ikisi isə əksinə dəyişməyən, əbədi 
varlıqların dünyasına dair (“noeton”, “intellectual realm”) biliyi- epistemeni verir. Bu bölünmə qeyri-bərabər 
aparılmışdır, aşağı mərtəbədə yerləşən hər kəsik üstdəkindən daha qısadır. Parçaların uzunluğu onların 
həqiqətə nə dərəcədə yaxınlaşdığının göstəricisidir. Bu xətt boyu hər mərhələdə fərqli formalarda təzahür 
edən aletheia, yuxarı çıxdıqca saflaşır və sonda noesis vasitəsilə gizləndiyi zülmətdən aşkara çıxır. “Buna bir 
etirazın varmı? Görünən dünya saxta və gerçək olmaqla iki yerə bölünür. Bir şeyin əksi, kopyası gerçəyindən 
nə dərəcədə seçilirsə, doksa və episteme də bir-birindən o fərqlidir. Elə deyilmi?” İ2, s 10-111. 
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— -. I ı İ 
eikasia pistis dianola noesis 
kölgələr obyektlər riyazi pər idealar 
təxmin etmək inanmaq fikirləşmək anlamaq 
doksa episteme 


Platonun bu təsnifatı bir tərəfdən onun varlıqlar arasında qurmaq istədiyi ontolofi iyerarxiyanı əks 
etdirdiyi kimi, digər tərəfdən də bu iyerarxiyaya uyğun olaraq biliyin müxtəlif növləri və dərəcələri arasında 
olan fərqliliyi ifadə edir. Bu iyerarxik quruluşda aşağıdan yuxarıya varlığın dörd səviyyəsi obrazlar, 
obyektlər, riyazi obyektlər və idealar, həmçinin onları başa düşmək üçün istifadə olunan idrak vasitələri 
təxmin etmə və ya xəyal etmə, inanmaq, fikirləşmək və anlama dayanır. 

Platonun bilik iyerarxiyasında eikasia yəni ehtimal və ya təxmin etmə ən aşağı pillədə dayanan bilik 
növüdür. Eikasia bir varlığın əks olunan kölgəsinə əsaslanaraq onun əsl, gerçək obrazını təxmin etmək 
mənasını ifadə edir. Platonun mağara bənzətməsində dustaqların gördüyü kölgələr və buna adekvat olaraq 
özləri üçün formalaşdırdıqları gerçəkliyi buna misal gətirmək olar. İkinci pillədə yerləşən və mənbəyini 
duyğuların təşkil etdiyi bilik növü pistis və ya inamdır. Platona görə, pistis eikasiaya nəzərən daha güvənilir 
bilik hesab olunsa da,ona həqiqi bilik statusu verilə bilməz. Platon buna maneə olan iki səbəb göstərir. İlk 
növbədə hiss orqanlarının yaratdığı illuziyalar onların etibarsız mənbə olmasına əsas verir. Həmçinin bu 
biliyin obyektlər hesab olunan sensor obyektlər daimi dəyişikliyə uğradığı üçün həqiqi bilik ola bilməzlər. 
Filosofun eikasia və pistis kimi göstərdiyi iki bilik növü birlikdə Eley məktəbi tərəfindən də fərziyyə kimi 
qəbul olunan doksanı təşkil edir. Platona görə, doksa- bu dünyaya köçməzdən öncə Lethe çayından keçən 
ruhların idealar haqqında bildiklərini unutması, eyni zamanda unutduqlarını da yaddan çıxarması mənasını 
verir. Doksa ideaları nəzərə almadan, dünyəvi vərdişlərə əsaslanan, yalnızca gözlə görünənlərlə əldə olunan 
bilik olduğu üçün natamamdır İf1, s 293-295). 

“Günəşin işıqlandırdığı şeylərə baxdığımız zaman gözlərimiz onları necə aydın şəkildə görürsə, ruh da 
baxışlarını həqiqətin və varlığın işıqlandırdığı şeylərə yönəltdiyi an o şeyi anlayacaq və tanıyacaqdır. Ancaq 
ruh qaranlığa bürünmüş doğan və ölən şeylər dünyasını seyr etdikdə görmə qabiliyyəti korlaşacaq, yalnızca 
inanclara (doksa) sahib olacaq, sanki ağlını itirmiş kimi bir ehtimaldan digərinə boylanacaqdır” f9, s 561. 

Platonun intellektual səltənət adlandırdığı dəyişməzlərin dünyasına- “noeton”a dair bilik-epsiteme də öz 
növbəsində iki növ biliyi əhatə edir. Onlardan birincisi dianoia-rəqəmlər, formalar, müstəvilər, həndəsi 
fiqurlar kimi riyazi obyektlərdən bəhs edən diskursiv bilik, riyazi bilikdir. Platona görə, riyazi olanı 
qavramaq həqiqəti xatırlama (anamnesis) yolunda vacib kriteriyalardan sayılan paideia-öyrənmə fəaliyyətini 
mənimsəmək deməkdir. Akademiyanın girişində yazılan “ageometretos medeis eisitol” - “riyaziyyatı 
qavramayanlar girə bilməzl” İfadəsi də elə buna işarədir. Lakin onu da qeyd etmək lazımdır ki, Platona görə, 
riyazi biliyi mütləqləşdirmək olmaz, o ideaya çatmaq üçün sadəcə bir pillədir. Ən yüksək səviyyədə dayanan, 
hissi dünyayla heç bir əlaqəsi olmayan və zamandan, məkandan asılı olmayan idealara əsaslanan saf, 
absolyut, ilahi bilik isə Platona görə nousdur (noesis) (9, s 59-601. Doğru fikirlərə əsaslanaraq ideanın 
metafizik, universal biliyinə- noesisə çatmaq üçün vasitə məhz dialektik metoddur. 

“Bölünmüş xətt” alleqoriyası ilə Platon müəyyən mənada üstdəki iki parçanı mağaranın çölündəki 
dünyaya— ağılla dərk oluna biləcək idealar dünyasına, aşağıdakı iki parçanı isə mağaranın içindəki dünyaya- 
duyğularla anlaşılan fenomenlər dünyasına bənzədir. Platon Dövlət dialoqunda həqiqətin doğuşunun 
təkcələrə inanaraq və ya onları dərk edərək deyil, epistemeyə qovuşmaqla mümkünlüyündən bəhs edir: 
“Doğrudan da elmi sevən kəs ruhən gerçək varlığa qovuşmaq arzusundadır,o, tək-tək şeylərin yaratdığı 
çoxluqda dayanıb qalmaz. Əksinə heç büdrəmədən yoluna davam edər, hər şeyin mahiyyətini qavrayanadək 
coşğunluğunu itirməz. Sonra da sevgilisinə qovuşurmuş kimi əsl gerçəkliklə birləşincə ağıl və həqiqəti 
dünyaya gətirərək doğum sancılarından qurtulmuş olur” fS, s 4901. 

Platonun fikrincə, idealara xas olan biliyə çatmaq üçün material hissiyyat əvəzinə, təcrübədən asılı 
olmayan a priori xatırlama (anamnesis) metodundan istifadə olunmalıdır. Hiss üzvləri vasitəsilə xarici 
aləmdən əldə olunan biliklər bizə bu dünyadakı kopyaları göstərərək, ruhumuzun dərinliklərində gizlənmiş 
gerçək biliyi (1deaları) xatırladır. Maddi dünyanın biliyinə şübhəsiz inanan kəslər heç vaxt mütləq həqiqətə 
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çata bilməz. Məhz həqiqəti axtarmaq çabası- fəlsəfə yuxarıdan ötürülən işıqla aydınlananların fərqləndirici 
xüsusiyyətidir. 

Platona görə, həqiqət imkansızlıq, çıxılmazlıq, aporiyadır, elə məhz bu səbəbə görə insanın- ruhun mütləq 
şəkildə onu öhdəliyinə götürərək həll etməli, aşmalı olduğu mərkəzi problemə çevrilmişdir. Platon həqiqətə 
çatmaq, gizlini aşkara çıxarmaq, (aletheia) yolunda bədən (soma) — ruh (psuche) ikiliyinin mübarizəsi, kölgə- 
işıq anarxiyasından xüsusilə bəhs edir. İnsan bədəninin maddiliyi, heyvani təbiəti onu gözü ilə görə 
bilmədikləri, əllə toxuna bilmədikləri qarşısında qorxaq, aciz qılır. Bunun səbəbi bədənin təmasda olduğu hər 
şeyə sahib omaq, idarə etmək istəyidir. Bu baxımdan Platona görə, bədən doksanın sərhədlərindən kənara 
çıxa bilmir, nəticədə biliyə, həqiqətə sahib olmaq imkanından məhrum olur. Filosofun fikrincə, insanın 
doğulması ruhun bədənlə ilk görüşü, onun bədənin sərhədlərinə həbs olunduğu və ruhun bildiklərini 
unutduğu haldır. Bədən ruhun məhkum olunduğu yerdir, çünki ruh sonsuzluqdan tamamilə qopmuşdur. 
Olanları olduğu kimi, yəni həqiqəti görməyə çalışmayan bədənin ruhu üçün hətta son mərhələ-ölüm belə 
aletheia-dan uzaq sonsuz yuxuya dalma fazası olacaqdır. Üzünü mağaranın girişinə çevirməyən ruh doksa 
aləmində ölümlü bədənin qanunlarından kənara çıxa bilməyərək özü də ölümlü ruh (“immortal soul”) olaraq 
qalacaqdır. 

Ruh hər zaman bədənlə birlikdə olmuşdur, onun qayğısına qalmış, sevmişdir. Cismanilikdən, yəni 
toxunulan, görülən, içilən, yeyiləndən, cinsi həzzlərdən qeyri bir şeyin gerçək olmayacağına inanacaq qədər 
bədənin arzu və istəkləri ilə yoldan çıxarılmış, gözlər üçün qaranlıq və görünməz olan, lakin fəlsəfə ilə 
qavrana biləcəklərdən qorxmağa, nifrət etməyə və qaçmağa vərdiş etmişdir. Bu keyfiyyətlərə malik ruh 
səncə bədəni saf halda tərk edə bilərmi? 13, s 73-78). 

Platon xüsusilə, Dövlət, Fedon, Simpozium dialoqlarında təhsil-paideia məsələsinə diqqəti yönəldərək, 
onun ruhun hərəkətini məhdudlaşdıran bütün maneələrdən imtina olunması və həqiqəti xatırlamağa kömək 
edən ən güclü vasitə olduğunu bildirmişdir. Bu mənada təhsil sonsuz, ömür boyu davam edən fəaliyyət kimi 
dəyərləndirilir. “Hər ruhun daxilində öyrənmə gücü var. Gözün qaranlıqdan aydınlığa çevrilməsi üçün bütün 
bədən necə geriyə dönməlidirsə, bu bacarığın da aktivləşməsi üçün bədən bütünlükdə ruhla birgə varlığın ən 
işıqlı tərəfinə yönəlməlidir. Təhsil ruhun bu gücünü həyata keçirmək üçün ən asan sənətdir” İ3, s 85-871. 

Platon “Sofist” dialoqunda ifadələrin doğruluğu-yalnışlığı (burada gizlilik kimi deyil, uyğunluq 
mənasında) probleminə də toxunmuşdur. Necə ki, bəzi şeylər bir-birilə uyğunlaşır, bəziləri isə yox, Platona 
görə bu qayda linqvistik işarələr üçün də keçərlidir. İşarələrin bir hissəsi birbirinə uyğun gəlmir, bunların 
əksinə birlikdə ahəng təşkil edən işarələr ifadələri formalaşdırır. Yaranan ifadə mütləq şəkildə hansısa “şey ” 
haqqında olmalıdır, əks halda o absurddur. Bu baxımdan doğru cümlə gerçək olan, həqiqi olan şeylərin 
varlığını ifadə edir. Yalnış cümlə isə həqiqi olandan, yəni var olandan kənar bir şeyi ifadə edir. Başqa sözlə 
yalnış fikir var olmayanı var olan kimi qələmə verir. Platonun həqiqət anlayışı ontolofi mənada aşkara 
çıxmaq-alethefa ilə yanaşı, ifadələrin bir keyfiyyətidir və onun meyarı sözün düşüncə ilə üst-üstə düşdüyü 
qarşılıqlı əlaqədir. Həqiqi bilik, doğru bilikdir və onun əsas xüsusiyyəti obyektinə adekvat olmasıdır. Öncə 
də qeyd olunduğu kimi həqiqi biliyin obyekti ağıl gözü ilə görülə bilən özündə gerçəkliklər, yəni idealardır. 
Platon “Teatet” dialoqunda da yuxarıda ifadələr haqqında deyilənlərin izahatını bir daha vermişdir. Bunun 
üçün Platon iki cür misal gətirir: “Teatet oturub” və “Hal-hazırda söhbətləşdiyim Teatet uçur”. “Birinci ifadə 
doğrudur, çünki sənə - Teatetə hazırki vəziyyətini olduğu kimi dilə gətirir. Bunun əksinə ikinci ifadə 
olmayanı olan kimi göstərdiyi üçün yanlışdır” 14, s 37-381. 

Bütün bu deyilənlər həqiqətin uyğunluq nəzəriyyəsinin əsasını təşkil edərək sonrakı dövrdə Aristotelin 
fəlsəfi fikirlərində daha açıq və geniş ifadəsini tapmışdır. Platon yanlış fikrin və ya sözün ya olanları (ta 
onta) olmayan kimi, ya da olmayanları (ta me onta) olan şey kimi ifadə etdiyini bildirərək uyğunluq 
əlaqəsinin iki qütbünü (loqos- ta onta) vurğulamış olur. 


Nəticə 

Sonda onu qeyd edə bilərəm ki, Platon üçün həqiqət təkcə epistemolofi deyil, eyni zamanda ontolofi 
mahiyyət kəsb edən kateqoriyadır. Bu baxımdan həqiqətin izah olunmasında Platonun epistemologiyası və 
ontolofi baxışları bir-birilə vəhdət təşkil etmişdir. Aletheia-nı, yəni həqiqəti gerçəkdən var olan ideaların 
unudulması və nəticədə onun gizlin qalması kimi görən Platon, həqiqətin riyaziyyat və fəlsəfənin təlim 
olunması ilə xatırlana biləcəyini (anamnesis) bildirir. Platonun gizlənmək, üstü örtülmək, unudulmaq kimi 
başa düşdüyü həqiqətə dair baxışları XX əsr fəlsəfəsində xüsusilə, Haydeggerin fəlsəfəsində öz izahını 
yenidən tapmışdır. Bundan əlavə onun həqiqəti düçüncənin obyektə adekvatlığı kimi ifadə etdiyi fikri də 
Aristotel və Akvinalı Tomas tərəfindən çox daha geniş formada təhlil olunaraq korrespondent nəzəriyyənin 
əsas devizinə çevrilmişdir. 
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ORIFLAR XOLIS SUHBAT TUTARLAR... 


KbıcKaıa MA3MYHbI 
Maqolada Ubaydiyning yoshlik yillari ko“proq Buxoroda o"tganligi, u otasining yolg“iz farzandi ekani 
tarixiy manbalar asosida aytilgan. Ubaydiy o”z davrining etuk olimlaridan ta”lim-tarbiya oladi. Arab va fors 
tillarini mukammal o“zlashtirib, Amir Abdulloh YAmaniy, Xoğla Muhammad Sadr singari o“z davrining etuk 
allomalaridan ilm oladi. Ayniqsa, Qur”oni karimga kuchli muhabbati va qiziqishi yosh paytidan ko“zga 
tashlanib, o“zi ta”kidlaganidek, uni yod oladi. 
Kalit so”zlar: Ubaydiy, mumtoz adabiyot, hikmatlar, g "azal 


About the conversation of the sages 
Summary 

The article says that Ubaidi spent most of his youth in Bukhara and that he vvas the only child of his 
father, according to historical sources. Ubaydi vvas educated by the leading scientists of his time. Fluent in 
Arabic and Persian, he studied vvith prominent scholars of his time such as Amir Abdullah Yemeni and 
Khofa Muhammad Sadr. His strong love and interest in the Quran, in particular, vvas evident from a young 
age and, as he put it, he remembered it. 
Key vvords: Ubaidi, classical literature, proverbs, gazelles 


Alisher Navoiyning izdoshlaridan, o“zbek mumtoz adabiyoti yuksalishiga munosib hissa qo“shgan 
ifodkorlardan biri Ubaydiydir. Tarixshunos olimlar uning to“liq nomini Ubaydulloxon ibn Mahmud Sulton 
ibn Budog” Sulton ibn Abulxayrxon deb qayd etishadi. Abulxayrxonning Budog" Sulton ismli o“g”li bo“lib, 
bu o“g“lidan Muhammad SHayboniyxon va Mahmudxon dunyoga kelgan. Mahmudxon Dashti qipchoqda 
bobosi Abulxayrxon qo“lida tarbiyalanadi. Keyinchalik u Muhammad SHayboniyxon bilan birga tofu taxt 
uchun kechgan fanglarda faol qatnashadı. 

Ubaydiyning yoshlik yillari ko“proq Buxoroda o“tadi. U otasining yolg“iz farzandi ekani tarixiy 
manbalarda aytilgan. Ubaydiy o“z davrining etuk olimlaridan ta”lim-tarbiya oladi. Arab va fors tillarini 
mukammal o“zlashtirib, Amir Abdulloh YAmaniy, Xola Muhammad Sadr singari o“z davrining etuk 
allomalaridan ilm oladi. Ayniqsa, Qur”oni karimga kuchli muhabbati va qiziqishi yosh paytidan ko“zga 
tashlanib, o“zi ta”kidlaganidek, uni yod oladi. 

Meni Haq qorii Qur”on qilibtur, 
Tamolig"a mani hayron qilibtur. 
Ilmlar berib o“tluq o“lordin, 
Tasavvuf mulkida Sulton qilibtur. 


“Kalomulloh”ni nasx xatida o“z qo“lida ko“chirib, Makka va Madinaga yuboradi va bu ulug" Kitobga 
turkiy tilda tafsir ham bitadi. Hasanxoya Nisoriyning “Muzakkiri ahbob” kitobida bu to“g”rida bunday 
deyilgan: “Fazilatlarining eng yaxshi ko“rsatkichlaridan biri — u (Ubaydiy — M.A.) Qur”on mutolaasi va 
qiroatini engillashtirish uchun turkiy tilda yozgan Qur”on tafsirikim, dalillari suyaniladigan asosda 
bitilgan...”. 

Ubaydiy fiqh ilmiga bag “ishlab ta”lif qilgan risolani “foydalar koni”, deb ta”riflashgan. Uning qiroat, 
tafsir yoki dinning boshqa masalalariga bag "ishlangan risolalari ham bo“lib, hozirgacha topilgani yo“q. 
Keltirilgan ma”lumotlar Ubaydiyning diniy ilmlar bilan fiddiy shug “ullanib, uni badiiy ifod bilan bog“lashga 
harakat qilganini ko"Tsatadi. 

Ubaydullo 18 yoshida Buxoro taxtiga o“tiradi. Uning taxtga o“tirishiga ko“pchilik ilm-fan va adabiyot 
namoyandalari katta umid bilan qarashdiki, buni Mir Muhammad Munshiyning shu voqea munosabati bilan 
yozgan ta”rixidan ham bilib olish qiyin emas: 


Abulg“ozi Ubaydullo Bahodirxoni dinparvar, 
Bihamdillohki,, shud foyash farozi masnadi xoni. 
Mu”ini dini Payg “ambar shudu gardid ta”rixash, 
“Mu”iniddin Ubaydullo ibn Mahmud SHayboni. 
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Ubaydiy tasavvufni chuqur bilish, shaxsiy hayotida tasavvufiy qarashlarga rag“bat bildirish bilan 
kifoyalanib qolmasdan, diniy-tasavvufiy adabiyot xazinasiga o“z hissasini qo“sha olgan shoir sifatida tanildi. 
U fors-tofik va arab adabiyotidan xabardor bo“lib, arabiy, forsiy va turkigo“y shoirlarni yig"ib, adabiy mailis 
va suhbatlar o“tkazgan, bu yig”inlarda diniy-tasavvufiy she”riyat ustida ham bahslar uyushtirgan. Mashhur 
turk olimi M.F.Kuprulizoda Ubaydiyni Qur”on qiroati, tafsir, hadis va fiqh kabi islomiy ilmlarni mukammal 
egallagan, arab va fors tillarini she”r yozish qadar yaxshi bilgan, badiiy san”atlarga kuchli qiziqish 
ko“rsatgan, hatto naqqosh, xattot va musiqashunos, ma”rifatli bir shoh va iste”dodli shoir sifatida ta”Tiflaydi. 
Adabiy mallislarda ishtirok etgan Zayniddin Vosifiy yozadi: “Ul hazratning (Ubaydiy — M.A.) odati shu 
erdiki, har kuni bir she”rni o“rtaga tashlab, unga tatabbu” va favob yozishga shoirlarni undardilar. Derdilarki, 
tab”ni bekorga o“tkazmanglar, uni mashg“ul qilmoq lozim. Sustlik tab”ning bo“shashiga sabab bo“ladi va 
zehnni o“tmaslashtiradi”. 

SHuni ham aytish kerakki, Ubaydiy she”r yozish bilan ancha erta shug “ullangan. Uning dastlabki 
she”rlarida Xofa Ahmad YaAssaviydan ta”sirlanish ko“zga tashlanadi. SHuning uchun uning ilk davr 
she”rlarigagina asoslanib: “Ubaydiy she”rlari ham o“zining tematikasi va g“oyaviy mazmuni bilan 
SHayboniy she”rlaridan hech farq qilmaydi”, degan fikrlar haqiqatga to“g”ri kelmaydi. Ubaydiy adabiy va 
ilmiy saviyasi yuksak shoir sifatida “Ubaydiy” va “Qul Ubaydiy” taxalluslari bilan ifod qilgan. 

Ubaydulloxon umrini ko”proq siyosiy va harbiy kurashlarda o“tkazganiga qaramay, ilm va adabiyot, 
ayniqsa, nazm rivofiga salmoqli hissa qo“sha oldi. U 1540 milodiy (945—46 hifriy) yilda badanida paydo 
bo“lgan kasallikdan vafot etadi va vasiyatiga ko“ra, Xofa Bahouddin Naqshband maqbarasi yaqinida, u 
zotning oyoq uchi tarafiga dafn etiladi. 

Ubaydiy SHarq she”Tiyatining deyarli barcha fanrlarida qalam tebratgan ifodkor. Uning bizgacha etib 
kelgan eng katta kulliyoti 1583 yili Mir Husayn al-Husayniy tomonidan ko“chirilgan. Bu qo“lyozma O“zR 
FA Abu Rayhon Beruniy nomidagi SHarqshunoslik instituti qo“lyozmalar fondida 8931 raqami bilan 
saqlanadi. SHoirning yana bir devoni masoöil us-salot, hikmat, ruboiy, tarie”band va noma kabi fianrlardan 
iborat. 

O“zbek mumtoz adabiyotidagi eng qadimiy fanrlardan biri bo“lib ilmiy adabiyotlarda diniy-axloqiy 
mazmundagi she”rlar milodiy X asrlardan e”tiboran hikmat deb yuritilgani qayd etilgan. “Hikmat — 
donishmandlik, irfon, ma”Tifat, hikmatli so“z, sirli va maxfiy kalima, bilimdonlik va donishmandlikni aks 
ettiradi”. SHuningdek, bu kalima lug“atlarda Qur”on, hadis, to“g”ri so“z, nubuvvat, ma”rifati haqoyiqi 
mavfiudot, ilohiy axloq sohibi bo“lmoq: botildan yiroqlashib, Allohga mutlaq itoat, qanoat va yaratishdagi 
ilohiy g“oya, ilmi laduniy, deb ham sharhlangan. Mufassirlar otasi Ibn Abbos hikmatni quyidagicha 
ta”riflaydilar: “Hikmat ilmi shariat bilan ilmi tariqatning maimuasi”. Qur”oni karimda: “U o“zi istagan 
kishilarga hikmat berur” (Baqara surasi, 269-oyat), “Aniqki, biz Luqmonga hikmat ato etdik...” 
(Luqmon surasi, 12-oyat) deb aytilgan. Hikmat Qur”on sirlarini bilish, nasihat va o:git, ilohiy bilimga ega 
bo“lish ma”nolarini anglatadi. Mustaqil she”Tiy fanr sifatida hikmat, avvalo, Qur”oni karim va Payg“ambar 
(alayhissalom) hadislari zaminida yuzaga kelgan. 

Turkiy adabiyotda birinchi bo“lib hikmat yaratgan Ahmad YAssaviyning “Devoni hikmat” asari o“zbek 
adabiyotida, xususan, YAssaviy maktabi shoirlari ifodida hikmatnavislik an”anasining muvaffaqiyat bilan 
davom topishini ta”minladi. Ahmad YAssaviydan keyin o“nlab shoirlar hikmat shaklida qalam tebratgan 
bo“lsalar-da, ular orasida e”tiborli ifodiy yutuqlarni qo“lga kiritganlari unchalik ko"p emas. 

Hikmatnavislikda Ahmad YAssaviy an”analarini davom ettirgan mutasavvif ifodkorlar, xususan, 
Sulaymon Boqirg“oniy (Hakim ota) o“z hikmatlarida til, vazn, qofiya va ifodada xalq she”Tiyatiga 
hamohanglik hamda yaqinlikka qat”iy amal qilgan edi. Balki shuning uchun ul zotning asarlari yanada keng 
roq tarqalib, turli qadimiy manbalarda alohida qayd etilgandir. Buni Fitratning cQo“limizda bo“İg“on 
“Tazkirat ul-avliyo”ning hech biri Ahmad YAssaviyning “Hikmat”laridan xabar bermagan holda, hammalari 
Hakim Sulaymon otaning ko“p “Hikmat”lari borligini bir og"izdan aytib turadilarə, degan fikrlaridan ham 
anglash mumkin. Turk olimi M.F.Ko"prulizoda va A.Fitrat Sulaymon Boqirg"“oniydan tashqari hikmat 
yanrida unumli iyod qilgan bir qancha shoirlarning (Hubbiy, SHams, 1qoniy, Qul SHaraf, Faqiriy va 
boshqalar) nomlarini ko“rsatib o“tishgan. SHular orasida Qul Ubaydiy ham bor. Abdurauf Fitrat “Qul 
Ubaydiy”, “Ubaydiy”, “Ubaydullo” taxalluslari bilan hikmatlar yozg"on bu odam bizning fikrimizcha, 
mashhur o“zbek xoni Ubaydulloxondan boshqa kishi emas”, deydi. 

Darhaqiqat, Abdurauf Fitrat taxminda yanglishmagani va keyinchalik Ubaydullaxonning Buxorodan 
topilgan devoni va Turkiyada “Nuri Usmoniya” kutubxonasida saqlanadigan qo“lyozmadan uning fikrlari 
to“g“riligi to“la tasdig"ini topdi. CHunki Ahmad YAssaviyga izdosh shofrlarning tairibalari inobatga 
olinmaganda, XV asrgacha adabiyotimiz tarixida bevosita Ahmad YAssaviy an”analarining davomchisi 
o“laroq qalam tebratgan iyodkorlar ko“zga tashlanmaydi. SHayboniylarning Movarounnahrga kirib kelishi va 
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badiiy ifod bilan shug“ullanishlari tufayli Ahmad YAssaviy shaxsiyatiga va ifodiyotiga qiziqish qayta 
ponlanibgina qolmasdan, uning hikmatnavislik an”analarini davom ettirish ham boshlangan edi. Bu harakat 
boshida Muhammad SHayboniyxonning o“zi turardi. Uning devonidagi hikmatlar, ayniqsa, Ahmad Yassaviy 
shaxsiyati madh etilgan she”rlar ushbu da”voni tasdiqlaydi. SHayboniyning hikmatlari son iihatidan unchalik 
ko“p emas, ammo ular Ahmad YAssaviy va uning hikmatnavislik yo“liga e”tiborni falb etish nuqtai nazaridan 
xarakterlidir. Ubaydiy hikmat yozishga fiddiyroq kirishib, yanada yaxshi ifodiy yutuqlarga erishdi. U bir 
she”rida Ahmad YAssaviy haqida bunday deydi: 


Barcha mashoyix sarvari Sulton Xoya Ahmad YAssaviy, 
Sonsiz muridlar rahbari Sulton Xoya Ahmad YAssaviy. 
Xizr otaning hamrohi, ogohlarning ogohi, 

Doim, cllohi, Hohi) Sulton Xofa Ahmad YAssaviy. 


Ushbu parchadagi cbarcha mashoyix sarvariə, cogohlarning ogohiə, cbarcha valiylar a”zamib, cushshoq 
xayli Vomiqib, cdiydor ganii oshiqiə kabi tavsiflar ham Ubaydiyning Xoya Ahmad YAssaviyga hurmat- 
ehtiromi naqadar yuksak bo“lganini ko"rsatib turibdi. Ubaydiy Sulaymon Boqirg”oniy ifodiga ham hurmat 
bilan qaraydi. U Sulaymon Boqirg”oniy haqida bunday deydi: 


Voqif qulg"a Haq rahmatin enor derlar, 
Bir fam” aro hozir o“lub, xush o“lturung. 
Hakim ato himmatining payravligin 

Qul Ubaydiy haddin bilmay qildi ko“rung. 


Hikmatlardagi har bir arabiy ibora yoki kalima shoirning Qur”on oyatlariga suyanganiga ishorat bo“lib, 
ularning mazmun-mohiyatini tushunmasdan, Ubaydiy nazarda tutgan ma”no-mohiyatlarga etish qiyindir. 
Ubaydiyning hikmatlaridan birida bunday so:“zlar bitilgan: 


Qur”on otlig" kalomni kim o“qusa, 
Dev birla shayton andin qochar derlar. 
Txlos ila fayz eshigin har kim qoqsa, 
Mifattahul-abvob anga ochar derlar. 


Ubaydiy hikmat bitib, diniy, tasavvufiy, ma”rifiy va axloqiy ma”nolardan o“quvchiga saboq berar ekan, 
birinchi navbatda Qur”onga suyanib ish tutganini ko“ramiz. U cllmning chavgoni barcha ma”Tifat 
maydonidaə deb biladi va dhikmat ahli kabiə xuddi shu maydonda favlon uradi. Bu esa tabiiy ravishda 
Qur”on va hadis ilhomi hamada talablari bilan yashashga undaydi. Bu to“g”rida shoir o“z xulosasini shunday 
bayon etgan edi: 

Sanga Qur”onu hadis va fiqhdur mahkam sanad, 
O“zlugudin banda har ishni qachon aylay olur. 


Ubaydiy hikmat fanrida qalam tebratganda birinchi galda Ahmad YAssaviy tairibalariga suyangan va 
ularni muayyan darafada rivoflantirishni o“ylagan. SHuning uchun Ubaydiy hikmatlari orasida bevosita 
YaAssaviy ta”sirida yozilgan yoki ma”no va ohang iihatidan ularga o“xshash she”rlar ham tez-tez uchraydi. 
Bunday she”rlar g“oyaviy-badiiy ahamiyatidan tashqari, o“ziga xos tarixiy qimmatga ham egadir. Ahmad 
YAssaviyning mashhur hikmatlaridan birida bunday deyiladi: 


Beshak biling, bu dunyo barcha xalqdin o"“taro. 
monmag”il molingga, bir kun qo“ldan ketaro. 
Ota-ona qarindosh qayon ketti, fikr qil, 

To“rt ayog lig" cho“bin ot bir kun senga etaro. 
Dunyo uchun g“am ema, Haqdin o“zgani dema, 
Kishi molini ema, sirot uzra tutaro. 


Dunyo, umr va molu davlatning o“tkinchiligi haqida bitilgan ushbu hikmat har tomonlama ibratlidir. SHu 


bois u o”z hayoti va umrining mazmuni xususida fikr yuritgan har bir kishi qalbiga kuchli ta”sir ko“Tsatadi. 
Bu fikmi Ubaydiy to“g”Tisida ham aytish mumkin: 
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Ko“ch eldek, ey rafiq, olam bari ko“charo, 

Ko“zni yumub ochquncha aziz umring kecharo. 
O“lum solur motamg”a, odam o“g”lin har g“amg”a. 
Aqli bo“İg"on odamg“a ushbu ibrat etaro. 
Davlatingg"a tayonma, ganyu molg"a inonma, 
Ham barchag”“a ishonma, bari sandin ketaro. 


Mazkur hikmat o”n ikki baytdan iborat. Undagi cKo“ch eldek, ey rafiq, olam bari ko“charo, ko“zni yumub 
ochguncha aziz umring kecharo?, cDavlatingg"a tayonma, ganyu molg“a inonma? singari misralar 
YaAssaviyning shu mavzudagi hikmatining deyarli tak roriga o“xshaydi. Ammo aynan shu yaqinlik va 
monandlik sababli biz YAssaviyning yuqoridagi hikmati boshqa bir qator hikmatlarga o“xshab, izdoshlari 
tomonidan to“qilmaganiga ishonch hosil qilamiz. YAssaviyning hikmati tom ma”nosi bilan katta ibrat 
asosiga qurilgan. Lekin undagi fikr-mulohazalar Ubaydiydek hukmdor bir kishi tomonidan qo“llab- 
quvvatlanishi va “Davlatingg"a tayonma, gan)u molg“a inonma” deya, keyin o“lim haqida bahs yuritib: 


Xohi iahon sarvari, xohi bo“İsun safdari, 
Barchani go”T aydari bir-bir etib yutaro, — 


deyishi ibrat ma”nosini yana ham kuchaytiradi. CHunki o“lim oldida shohu gado teng. Haq huzuridagi 
yavobgarlik esa gadoga nisbatan shohning zimmasiga ko”p mas”uliyat yuklaydi. 

Ubaydiy o“limni haddan oshmaslikning bir chegarasi va chorasi sifatida qarar ekan, “Ey do“stlar, Xudoda 
o“lumni unutmangiz” satri bilan boshlanadigan she”Tining xotimasida yozadi: 


Har kimki, haddin o“tsa Ubaydiy ?afo chekar, 
O“z haddingizni barcha bilib haddin o“tmangiz. 


Ma”lumki, YAssaviy hikmatlari barmoq vaznida bitilgan. cDevoni hikmatəoda aruzda yozilgan she”riy 
namunalar ham uchraydi. Biroq ayrim tadqiqotchilar bunday hikmatlar YAssaviyga mansub ekaniga shubha 
bilan qaraydilar. Bizning nazarimizda, bu masalaga ham kengroq qarash lozim. Bunday deyishimizning boisi 
shuki, Ubaydiy devonida YAssaviyning aynan aruzda yaratilgan hikmatlariga o“xshatmalar ham uchraydi. 
“Devoni Hikmat”da o“qiymiz: 


Bedor bo“lg“ul, ey mo“min, sahar vaqti ichinda, 
Qutqar o“zingni o"tdin sahar vaqti ichinda. 
Saharlarda ul gullar, sano aytur bulbullar, 

Kim ayturkim biri bor sahar vaqti ichinda. 


Bu hikmatda csahar vaqtiə diniy-tasavvufiy ma”noda talqin etilib, o“ziga xos poetik timsol darafasiga 
etkazilgan. Haqiqatda ham Haq oshiqlari cSahaming lazzatiniə yaxshi bilishgan. Ular uchun sahar vaqti 
cxush soatə va famnatga teng bir rohat pallasi hisoblangan. Ular bu paytda cko“kdan malaklarə kelishiga, 
Alloh diydor korrsatishi va Unga toat- ibodat to“la ifobat bo“lishiga ishonganlar. SHuning uchun mutasavvif 
shoirlarimiz YAssaviy hikmatiga hamohang ravishda “sahar vaqti”ga bag“ishlab she”rlar yozganlar. 
SHunday she”rlardan biri Ubaydiy qalamiga mansub: 


Oh ursa Arsh o“rtanur oshiq sahar vaqtinda, 
Na”ra urub, zikr aytur oshiq sahar vaqtinda. 
Rahmat saharda nozil bo“lub, bo“lur ham vosil, 
Bir lahza bo“lma g ofil, oshiq sahar vaqtinda. 


YaAssaviy hikmatini nazardan soqit qilib, Ubaydiyning ushbu she”riga baho berish yoki uni to“liq tahlil 
etish mumkin emas, albatta. Bunda tatabbu” yo“lidan borib, tatabbu” talablariga rioya qilgan holda, shoir 
csahar vaqtbəning fayzi, sirlari, oshiq qismatidagi o”rni xususida mustaqil qarashlarini ham bayon eta olgan. 
YaAssaviy hikmatlariga o“xshab Ubaydiy hikmatlarining asosiy mavzui ham ilohiy ishq sirlari bayoni va ishq 
ahliga pandu nasihatdir. Uningcha: Mahabbatning sharobidin ichgon kishi Sakkiz uchmoh sharobini ko“zgo 
olmas. Ubaydiy hikmatlarining lirik qahramoni shoirning boshqa fanrlardagi lirik qahramonidan ancha 
farqlanadi. CHunki u chin ma”nosi bilan Husni mutlaqning oshiqi shaydosidir: 
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Qul Ubaydiy Allohining shaydosidur, 
Ham boshida doim aning savdosidur, 
Tolib ul-matlub aning liqosidur, 

Tovidonga liqo kerak, biling, do“stlar. 


SHuning uchun u ctafialliy maqomipga yuksalish orzusi bilan yashagan: 


Tafalliy maqominda yurgum kelur, 

Haq famolin ul maqomda ko“Tgum kelur. 
Haqiqatning fTononidin topsam xabar, 
Ishq otini ul sorig“a surgum kelur. 


Ubaydiy hikmatlarida, “Devoni hikmat”da bo“lganidek, shariat, tariqat, ma”Tifat va haqiqat bosqichlariga 
tegishli masalalar izchil tarzda ta”Tif va talqin etilmagan bo“lsa-da, sayri sulukning axloqiy, ma”rifiy, ruhoniy 
fihatdan ibratli haqiqatlari atroflicha badiiy bo“yoqlar bilan ochib berilgan. 


Ey rafiqim, suluk ahli sohibi asror 
Sir olamin kezmaguncha bo“İlmas ermish... 


— deydi shoir va csir olamin? kezgan csohibi asrorə zotlar sifatida oshiq, orif, faqir, darvesh va 
muqarrablarni namuna qilib ko"rsatadi: 


Hohimdan qurbat istab, qurb ahlidek 
Muqarrabin maqomig“a etgum kelur. 


YOki: 


Oriflardek mosivalloh tarkin etmay, 
Tafarrudning maqomig"a dag"1 etmay, 
Fanofilloh vuyud ila o“zluk ketmay, 
YoOrotqong”a loyiq qulluq qilsa bo“lmas... 


YAna: 


Ishq aro oshiq hamisha volai hayron kerak, 
So“zi so“zon, bag”Ti biryon, ko“zlari giryon kerak. 


Ma”lumki, so“fiylik yo“liga kirgan oshiq, orif, faqir, darvesh kabilar haqida mulohaza yuritish va ularga 
xos xususiyat yoki fazilatlarni ta”rif va tavsif etish tasavvuf she”rTiyatining, yumladan, hikmat fanridagi 
she”rlarning o“ziga xos fihatlaridan biridir. SHuning uchun Ubaydiy hikmatlarida mazkur masala ancha keng 
o“rin egallaydi. Lekin shoir ular orasidan ikki toifa kishilar to“g/Tisida alohida hurmat-ehtirom bilan 
so“zlaydi. Bulardan biri — orif va ikkinchisi — darvesh. Darvesh va darveshlik xususida gapirmagan so“fiy 
yoki mutasavvif ifodkorni uchratish qiyin. Gap shundaki, ularning ko"pchiligida umumiy o“xshashlik va 
ma”lum bir takrorlarga ham yo“1 qo“yilgan. Ubaydiy esa imkoni boricha ana shunday umumiylik va 
takroriylikdan chekinishga intilgan. SHu bois uning darvesh ta”rifidagi she”rlari yangiligi bilan darhol 
nazarga tushadi. 

Umuman olganda, tasavvuf adabiyotida ramz va mafozning o“Tni hamda xizmati haqida ko”p gapirilgan. 
Ular foydalangan ramziy timsollar mazmuni dun yoviy yo“nalishda ifod etgan qalam ahlining she”rlaridagi 
ma”nolardan butunlay farqlanadi. Qushlar va hayvonlar timsoli qo“llanilib yaratilgan she”rlar Ubaydiy 
devonida ham mavlfud: 


Xurus aytur: “YOd eting Allohni, ey g ofillar, 
YOtmoq nedur, yod etmay tun-kun ziyon ichinda.” 
Tovus aytur: “Har nakim qilsang fano mulkida, 
Mukofotin toparsan ikki iahon ichinda”. 

Hudhud aytur: “Har kim rahm etmas, ey rafiqim, 
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Rahm etmaslar anga, bilgil davron ichinda”. 
Hudhud bila Sulaymon so“zin bilmak istasang, 
Hikoyatin Hudhudning o“qi Qur”on ichinda. 


€Xurus?, cTovusə, cHudhudb,, cQarlug“ochə), cTo“tbi obrazlari Ahmad YAssaviy va Sulaymon 

Boqirg“oniy hikmatlarida ham uchraydi, lekin Ubaydiy she”rida bu qushlar obrazi nisbatan boshqacha 
maqsad ifodasi uchun xizmat ettirilgan. SHu bois unda hatto cto“tibb obrazi ifobiy xarakterga ega bo“lib, u 
£Voy angakim, maqsudi va matlubi dunyo bo“lg“ay hamisha baytul-ahzon ichindaə deya dunyoparastlikni 
qoralaydi. Qul Ubaydiyning cQushlarning so“zlarini shavq ilaə bayon aylashidan ko“zda tutgan bosh 
maqsadi esa, ilohiy idrok bilan Haq va haqiqatni tushungan qushlarni insonga ibrat va namuna qilib 
ko“rsatish edi. SHuning uchun cXurusə g”ofillikni qoralaydi. Tovus fanodan so“zlaydi. Hudhud rahm va 
shafqatdan saboq beradi. Qarlug“och yaxshilik va ezgulikni madh etadi. Bu ham o“ziga xos bir hikmat bo“lib, 
Ubaydiy: 

Hikmat gulistonida istasang ma”ni gullarin, 

Ne gullar yo"q ma”nidin bu guliston ichindal — 


degan so“zlarini amalda isbotlagan. Zero, Ubaydiyning hikmatnavislikdan maqsadi dhikmat gulistoniodan 
cma”ni gullari?ni terishdir. U hikmatlarning hikmatini tanlash va xalqqa etkazishda Luqmoni Hakimni ibrat 
qilib ko"rsatadi. 
Dedi hikmat ahlig"a Luqmon Hakim, ey do“stlar: 
To”rt ming hikmat manga berdi, karam aylab Xudo. 


Saylab oldim to“rt ming hikmat orasidin dag”1, 
To“rt yuz hikmatni tanlab, xush ko“rib, ey muitabo. 


Luqmoni Hakim shu tort hikmatdan yana ikkitasini unutib, yolg"iz ikkisini airatib qoladi. Bulardan birisi 
— Xudo, ikkinchisi — o“lim. U shu ikki narsani unutmagan. Unutganlaridan biri — birovga qilgan yaxshilik, 
ikkinchisi esa — boshqalardan etgan ran/iu sitam. Ubaydiy unutish va sira unutmaslik zarur bo“lgan ana shu 
to“rt hikmatda o“zini Luqmoni Hakimga maslakdosh sezadi va boshqalarni ham shunga undaydi. Ubaydiy 
yashash va donolik hikmatini g“aflatga qul bo“lmaslik va g”ofillikda kun kechirmaslik deb bilgan. Uningcha: 

Hikmat yuzidin yuruvki, g“aflatdan emastur, 

G“ofil yurmaklik xalq ichra hikmatdan emastur. 

Xullas, Ubaydiy zamondoshi Zahiriddin Muhammad Bobur kabi ilm-ma”Tifatga katta e”tibor qaratgan 
shoh va rang-barang ?anrlarda qalam tebratgan shoir edi. Ayniqsa, u hikmat Tanrida qalam tebratgan shoir 
sifatida adabiyotimiz tarixidan o“ziga xos o”rin egallagan ifodkor. Uning 1786 baytdan iborat 235 donadan 
ziyod (2 baytdan 30 baytgacha) hikmati faqat son fihatidan emas, ma”no va mohiyat e”tibori bilan ham 
mumtoz adabiyotimiz xazinasiga qo“shilgan salmoqli hissadir. Ubaydiy hikmatlarida arabiy va forsiy so“zlar, 
Qur”oni karim oyatlari yoki hadisi shariflardan olingan ibora va iqtiboslar tez-tez uchrasa-da, ularning tili va 
ifodasida unchalik murakkablik ko“zga tashlanmaydi. Bu hikmatlar xalq ongi va ko"nglini ilm-ma”Tifat 
nurlari bilan yoritishga yaqindan yordam beradi. 
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A Comparison betvveen Barkley Behavioral Therapy, Minuchin Structural Family Therapy and 
Neuro-feedback on Anxiety among children suffering from Attention Deficit — Hyperactivity Disorder 


Summary 

Background 6z obyective: Due to the consequences of attention deficit - hyperactivity disorder, various 
therapy approach have been formed. This research aimed to investigate a comparative study betvveen Barkley 
behavioral therapy, Minuchin structural family therapy and neuro-feedback on anxiety among children 
suffering from attention deficit — hyperactivity disorder. 

Methods: This study vvas a quasi - experimental pretest-posttest vvith a control group. The study 
population consisted of all primary school student in Karai in 2018. By using cluster sampling method, 400 
students selected and screening conducted for hyperactivity and anxfety. The sample consisted of 40 (10 for 
each group) students and their mothers vvere selected by as an available and randomly recruits to each of 
groups. İnstruments for gathering data vvere semi-structured diagnostic intervievv (K-SADS), short diagnostic 
scale for hyperactivity and attention deficit disorder (Caners, 1999) and multidimensional child anxiety scale 
(March et al., 1997). Then, the participants in the experimental groups (Three groups) participated in Barkley 
behavioral therapy (9 sessions of 90 min), Minuchin structural family therapy (8 sessions of 90 min) and 
neuro-feedback (25 sessions of 30 min), vvhile the control group did not receive any intervention. Then, the 
data vvere analyzed using SPSS.v21 softvvare and statistical tests such as MANCOVA and ANCOVA. Data 
analysig vvas performed vvith SPSS.v16 and significant levels of all tests set on 0.05. 

Results: The results indicate that Barkley behavioral therapy, Minuchin structural family therapy and 
neuro-feedback have significant impact on anxiety among children suffering from attention deficit — 
hyperactivity disorder, generally (P - 0.01). Furthermore, post-hoc test revealed that the efficacy of therapies 
on anxfety of experiment groups is different (P € 0.01). Three months follovv-up results represent resistance 
of therapies (P 5 0.01). 

Conclusion: So, using of these therapies for reduction of anxiety among children suffering from attention 
deficit — hyperactivity disorder. 

Key vvords: Barkley behavioral therapy, Minuchin structural family therapy, neuro-feedback, anxiety, 
attention deficit — hyperactivity disorder 


Xülasə 

Ümumi məlumat və hədəf: Diqqət çatışmazlığı - hiperaktivlik pozuntunun nəticələrinə görə müxtəlif 
terapiya yanaşması meydana gəldi. Bu tədqiqat Barkley davranış terapiyası, Minuchin struktur ailə terapiyası 
və diqqət çatışmazlığı - hiperaktivite pozuntusundan əziyyət çəkən uşaqlar arasında narahatlığa dair neyro- 
əks əlaqə arasındakı müqayisəli bir araşdırmanı araşdırmağı hədəflədi. 

Metodlar: Bu iş bir nəzarət qrupu ilə yarı eksperimental bir ön smaq-sonrakı test idi. Tədqiqat 
populyasiyası 2018-ci ildə Kərəcdəki bütün ibtidai sinif şagirdlərindən ibarət idi. Klaster seçmə metodundan 
istifadə edərək 400 tələbə seçildi və hiperaktivlik və narahatlıq üçün müayinə aparıldı. Nümunə 40 (hər qrup 
üçün 10) tələbədən ibarət idi və anaları qrupların hər birinə mövcud və təsadüfi bir işə qəbul olaraq seçildi. 
Məlumat toplamaq üçün alətlər yarı strukturlaşdırılmış diaqnostik görüşmə (K-SADS), hiperaktivlik və 
diqqət çatışmazlığı pozuntusu üçün qısa diaqnostik miqyas (Caners, 1999) və çox ölçülü uşaq narahatlığı 
tərəzisi (Mart və digərləri, 1997) idi. Daha sonra, təcrübə qruplarındakı iştirakçılar (Üç qrup) Barkley 
davranış terapiyasında (9 dəqiqəlik 9 seans), Minuchin struktur ailə terapiyasında (S seans 90 dəq) və neuro- 
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feedback (geri bildirim), (30 dəqədə 25 seans) iştirak etdilər. nəzarət qrupu heç bir müdaxilə almadı. Sonra 
məlumatlar SPSS.v21 proqramı və MANCOVA və ANCOVA kimi statistik testlərdən istifadə edərək təhlil 
edildi. Məlumat analizi SPSS.v16 və 0.05-də təyin olunmuş bütün testlərin əhəmiyyətli səviyyələri ilə 
aparılmışdır. 

Nəticələr göstərir ki, Barkley davranış terapiyası, Minuchin struktur ailə terapiyası və neyro-geribildirim 
ümumiyyətlə diqqət çatışmazlığı - hiperaktivite pozuntusundan əziyyət çəkən uşaqlar arasında narahatlığa 
əhəmiyyətli dərəcədə təsir göstərir (P €0.01). Bundan əlavə, post-hoc testi təcrübələrin qrupların narahatlığı 
üzərində müalicələrin effektivliyinin fərqli olduğunu göstərdi (P “0.01). Üç ay davam edən nəticələr 
terapiyanın müqavimətini göstərir (PS 0.01). 

Nəticə: Beləliklə, diqqət çatışmazlığı - hiperaktivite pozuntusundan əziyyət çəkən uşaqlar arasında 
narahatlığın azaldılması üçün bu müalicələrin istifadə edildi. 

Açar sözlər: Barkley davranış terapiyası, Minuchin struktur ailə terapiyası, neyro-əks əlaqə, narahatlıq, 
diqqət çatışmazlığı - hiperaktivlik pozuntusu 
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vəl yəsi ya os yy oğ şəh üzə gə üz ds yilə ya sal gil ə QİS ə üs dy olaya yü Azda cana Dodağı cəl “alsa S 
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Ur Qəd a Oda ş 65 olda gö aha ş ədl yils Doza adə ly) dalı eldə dalaq ya s dalı ama əli S əlaadlaı 
dus əl əs ADHD zl ylə oİS3 $$ AS saa ça gida adl QS A əsil oslAliLA (3) sal Yasa ə 5 ha ui o Ğ sonlu 
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“əəə sa gi öd ya giSa $ öl əzə a 80 1570 a ADHD üb yə oIŞALII göəlS yi sə şələ üşla s3diS OS ya AS sül salı ldu velağa 
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2 0S S çelib yl Old aq AS. ya 2 s 33 ş 43 53 a a yaş ozaaa olı yasa üşlac xal Ay Xa Gabərüi ((8) CIS ə ac ə daa sayalı lü 
“Zəal QödəL Uu Ba yə hala nı gala yaa dəyə sn aa Göyə 
sil 9 a yəli ağoa ağıla ama QİS yala ez a yy ah Amal sad örə ADHD ĞUL odalS vel əə olaya calısa əl, 
Ölşae Ap əzlə dlə ya AS məl call cü şal çelsəl gəly yə yəyə Qa aa üstə yy 31 Sə (10: 9) si da şah Aa çe ədəl 
3şə ş ADHD Uş yə SU şəsil yil aaa ela S AS. üzlə gəlmə Saşa (1:1) —üal çə şa Sala az (zy ş yaza ail şə 
osale isa SD Azada a ş ödəyə gülü 1 asalı 3 GəlBil istə 63) ADHD esl yla QİS S AS alaya alda AXAD cuşa (12) elə 
“salı 3 dle hi, (14) sələ Odu 1 gəli 3 AAA üzlə day alel kl ll y əz (13) las əə Qlü Py asəli 3 asla zə əl 
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əs lay adl AS isi ya qsala 3 DİAL Göüşəəa all y dəl: (15) das çə oldu dle a üzlə Aşa Qali, Aş sad ig al) Saa əbi 
Aş oasll, salsa iylə pal ş olsa ss zı yiəli izlə (33 o ls ol aad (16) s3aə zə Qəd (gəl bis a yş3 a s oİSa $ 
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(19) özlə a yaşa oİSa $ dle şalı ye Gala ş oaaS çə haq oğalS oyali şa şiş A aul, osas 

“esa ga gə al Lal ezsəl adla əl yaa aş AL sulas, ADHD usl a giS33S işl içsə ya yl 1 AS izüal igi Alalaa (g Sd dh) 
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(22) al Sə lya ADHD eestylə isə S. yə La ə isla 

Alalıa (BPT) əsil, iz, 43) üz yal Azal İS Yi iş 23) ala, ADHD zl,la esə $ 1 zali dlə: yə bə gala ola ai 3İ üSə 
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Qüösəə hai əsl eştəİLə a ADHD “sə S esİ)la Gəll ş iz 968) lalə /23) Vesal Adada 3): asa üzla züllA3 , “S. sAla aa 
aq Müa oiSa S. oll ş Aa gi 3 şah ala ld (24) İS lü Aalllaa ya əsəl (Zuaş Aş gəl (Qa asl yi Asa Ada S yl zəə yy a yşa calisə 
Amal. şa QİS3 $ aşa a gəsə öəəl ələ yə şişdə yylad ls — “əşi çə ə UDüel 

“sila a sal yil ədəəi (6 ğal Azsəl (güdə zba oa əal lx ADHD döyisi la a ya sal gil a Eba üşla gl a 3l dn əsə 
“əə ssla ş elə did şə ca yü əli əl səl gil ylalaz üzlə AİL zdi ya AS, əlİda o A şəra ya ig Adlı AS üzsəl al ə dələ 
Az şilə a aşa İS. alla 3 Suz a, ga aga əsl giA ala Aa isla ia AzəDlalaz , OS üsül şin, Aş səl yil o asli (25) 
s ə dan İkmŞ öl ə q 2üsLə “sila a əal ils AS (26) əvəl rar 3 əc “İşəasi a əla dərs esla a 3 Gələ (la 
3 o (28 “sl ş9 ÇAYI odəlSı üsu Azila 3 sal gilə 0 şai asdlə a əsl şilə əsə əl m. Ada) yi aaalA zlaaa 
Qal “saza əl Ada ) 3 gg şaxsa ,hay dzıdusə iz dələ əla o sal gilə silə Su gəl 5 ir (28: 27) mal əsə Öl ədsə il 
əə Luğ ab. Gəl səl oğuz eləsi ödə iyar 4 o5.2.əİB: “səl Aa 5 “nə ADHD Osa s 4 haa əsa aals əə Ole 
odalS hi Daş üş daa gələ ya sal ql ədəş əl əə yi ez olüBəsa AS zəl əsdi aləəl (29) yə3li , Qa şi əə səl aza ə) 
Qal La a az dalaş aa əli S. ya ala gal Qədsə il ə li gülü ş sdslu g ADHD eslyl ölyə gi Az, şi əli /,lləi düş oıŞaLI 
Üla Gal Azə aş alslaz Gal əsə əl əs iyi yi ə gölc 34ə3 Gal ya AS: a la ig Aa zid aq Yağ ola oa Gəl ədsə il dle 
A güla AdAla ya oSaai yi ş yilə ya yola, ş ədl yilə əla ag 08: y ola a əli A lal, 

“Zal OSaa yy şi çəlləb olar z,i gədb QÖXldal “üə oİSa S vil yəsi dalS ayə ya Adə Alalas üşl ə güəş aş üşladla a 3 Sa 
vəDİSUda vəl lə isa ya adaş ezillsi disə ki ADHD  çüĞıLdı odalS yi ə gilli iylə eq “Sad, ) şi AS: lan şa qıldı lada 
23) ys call İy og yaa zəllA3 AS “al sə Gal ə “Sana yi .GD “emal oa şə dü ya ped yl “alai a aa GAY 3 (30) ADHD 
saad 2) şa ig 238) dila b AS zəl BEG “zilleas vala Aİ ya oəl yas sala, IR ASSı saa ai olla ez al S iəsl , es 
ADHD ul olsa ə (Göşa 30-13) Adlı dalS ei , (3:9a 7-4) al S əəsəl , SI ei dy yal ozəl ədgə ADHD yı saz 
səl kd 5 kn “zəllA3 Glələil Şur əə (32) “zəal s3uə oli calisu asla Qa ğa huş oeoali blə 239) osbilə Qisa s in “zala . 
os 3 ə Yuli ayə (ya 15-13) ƏS yə - zan “Zallab aza şua daa Aq La şüa UB) uşa şaşı Aş yədə Yudel ADHD ülöə gisa s 
30şa ya lale AzS "esas dəlal ə (33) ...... .. əda şla Aq üz SS ya gə ŞS şi şa isYlu aza 4 415 
“İl əsə əllə asla öl ə ölədl Azal səki dils düyə üş Üü (15- 13) “ız ül 3ADHD OS əla “Sai yy şi əs yil 
Yə əda ol, ALAS əla Aq la (zun şox ə. (dlə SURF (34) “ual ödə dill 3) buğa os ADHD olŞaLdu 
AZəəl aa S ola d 38 aşa ADHD ola Əl ab olaya öl od şü dəli ak (əs 43 ağ öləs3 (zl la Aza 3 caldusə mu ASİ 
gəliş əllə gan QX cal yazəl odalS aa a Asa Lila ola aa əl Azə $A Adıa 3 a is 53 gələ. alsaq yaa ASL Ar 
o ölləm axa ya üzlə (3,8ə AS izaul: alə al Aş ozəl Ada Şa yas cəl əzəl əbi düs səl la asa GƏYSüsİ ödəsə ş daşi 
TR od XAL laya işi Oağaşa Do li sua Gö ylaa ai a sadi y ya çə ədyə aləəl Qol huş , aadS susa: sə dəs 
ə olaybda üəllə dyls olaya lil a çax dikə Xİ Aa adad ayla yisə yə yə ez by gabyləzl şaaş gi gəl 
9 Qal 3) Amal iz yş xə 53) dəəə ADHD se. Di XS ya uzla sal gl , olsa S əsə də , qölisl gal olda ə ölyə, 
Osa s vəl yekə a Saa yy ş Oş ys “ə də zə a əal ils “Su s 202 oLa aa şülül Azuul3a alə Qa şı .əlzəl aaa 
“Aa (ə S ala ga ya gəl aş ahali ə ADHD Aş Öbe 

: : : : . QAR şüa 0) 
Əlöəəl gillə AA. oğla şöb gəl üsəlal daala (aşı əl 5 sy SU osa oa — Oşağl ola gər OB ZƏLİ Aa s yazıla la yı odəo 
ə üəlləd ol as MU əş lasıl öl şal oöslə cal öl 400 zip ə ədaləəi iz yi yəi öl əsli tp İyl AS. siy zoS gə Gəli 
ə vələsi alı ə şa 43:33 40 cəl yəzzəl: , ə iləi ln asl ölə ölə şal gölə ə 3) 5 za eləsi Ələşal gölə gal Öəş gə əl yazəl 
“Aa sala alusil əl 5 ə, Sos) ş odla ləş Sala ya əda ə ya Aş 

3 öəz gr 33 gə Qolda şəli vü x gü şal ə ələl si 4zİL.A eləsi ln pə usla 3 şa “ga əla 4 Azal 3 gər Ceəəl osa 44 pə 
9 Gəliş mu yə ölöşal oöüli ş öəəll, adal vu s Yal a şa Ad şal ĞA S ügl oy əsə: Gəl şi seda şə yə qalşıSaaLla aləəl 
ə dallaLa Qa ali kə (4ə4İləə ya adlal öl sy (ga göz aləal isi yi eöəl oy ə öl əd asl Azlüaə Gal ga SS yl gsl ii ol.3şal gilə 
daa gə lu ak üs İsa səd şəl əş leş lay ylsaş aş qadı də ZA illaə A A la Aq ab ə A yər a gala lls 
YÜ əsə cal yə USu gİla3 da x aş zəl ləzgi ga AS izla diya öl öz Öl Qama yazığ S. eləil gəl ləzəl , çiA da oəlşdus 
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qaya şum A OLA əl 59, 5 olan ap səy A üSa şa yxda gzaxa əş A da şvilasil əş A: işə sh ə aa 5 GiSdbə 7 
Olya “aa ayə 5 lə ə ozlelələA Lala eləil öl sa əla 3 “24 oz əə ll Ali y ada 4adü aa 5 üə şəzə Dİ us 
Cə 34 “zalda a öl gələ ola yy ya la adə də qaşla “adi S. yi 3 üə o )şə ola şöğ üzlə yada daa uş aRaş aalıə 
(əxa səldkal 3 
(a 1) döl şə ş AS zəl edu Dada əxa Aa a 0 Azay 33 :(K-SADS) ez goxlu Azay aaa “lala 
“Saa vəla əl qəd is eləsə, ş Sai dişlə aa İp döl yə, K-SADS AS a yə isəl dal S şə aa dəlilə o533 dəl 
“əalu gədə Bu şi şa 3İ Lə gl zə da Gilli y ş oSa S. Öl yala hai yaşıya S Aş da 17:15 al Al “sla dalıa 
AS 33351 cal Azəal Ada şe Az ələ QA “Öəll , sa 3) əğal Uzuaa aş le lal Aəlldə ə əə il b şal Azə İyəl 
dösi sal şa 3 aa çip GÖ “sələəl  ,x32 005 zələləəl da 3 yan ədə sayəsi dəki sö şala olalı SEÇSİ Gəl Laəş 
ölbəl sə “esə su lli darə sisə “öə sə alisə əə şə (ələl Gəl ldi 3 Gələ (35) “zəəl Aba 3 sz gə Öəal 
dərəni ə ölə olac “sl piəlisl Q, s İ, ir ü mə Qa yaa Gsl 9) ləl Qal AS. alı ou Ollsəə 3 əəə oda şöı gəl ə 
ola ğı cal a AS mal əy yaa AA qal Az Aa şi (36) Zal sadi gö gi 35 liz OCD s ADHD ooəşəsli yi da ol əə əİ 3 gida 
“səd güləsəl o şi Sldya ig a dÖasl aq Sa S.İ aaa üz ac aq dadlı yaa oda Sie ADHD Aa İg AS, Qisa S. öl aaa ol 
“Ai bəl CSİ-4 Aalıda ıı dəls 4 geSə 5 ayası “ba şə pon İaşə şad a gər əla 43 ui 
7 y fəal ya Ya yl e XS ha gi aS mal çə ayə ny yy qalda a gal “Sos əə /A galdi Ola əli şs ald yaa 
vü yağ Aq onla üz lədə daa 31 səla ii əldə xa əs “əl yağ Azal iz 3udal YO esi Y? dalı alsa gal Amal sa aaa 
“lədə Gsülü ləl 437708 GYÜüT Gəİ yal (əəə yn də cəl yəsl 5 ö. Gələ oshilə Qalada Gəl ƏT ül va) 2 şala rar T 
ö ə rc ə Glbei ü “əLaləl dleləl (lə aa Quli İ) 5 şə öl əəə əşəl 5 əsa cadi Asa da ə göl Ae GÜYÜT Güİ ai aa 
gal (37) silas S R VYV E VUYV 3 bol öc y 3/43 3/43. 301 ol ədu qala a IS də sSyə gəbə 
us öl ədlalə 9 bəl 033 Yu og ş ) ,odlassa şəx yi (38) ÇAYA (dA x Lal azsal sd “zala ilədə ölə ga şiə Aalıaa a 
alla S əyi ola S əkdi 3 3 b As İy ol gəl dəə gəli) ş öllas yl ası (74) £lay S güll (53) 
39 AS sul ə Səs ləl el axdı adal 1997 dlə a olo3Ssa ş gəzə bu 3 əS alısə cəl "Solsa əs vəl əzəl (şölə gala 
42 4. galdi yas a Ap 5 a, a gö zə əəlikəal Qlu 19:08 çə əla 3 a əb yaza ogla adla a əl ilə şalı Aq 
gedəli: gəl əzəl daş dəə gələ Gal La gi gə əli ə yaifədiyaa yd gi al£ azı yalı a a) Aa üə yl SA ül 
əli Öl ozəl 434:30:26:23:19:17“11:744) gala səlli 4(16:22:29:33:37:39:3:10:14) 
əsİLLə a aa q ə ə asl 1) (835e1:38:3533 1427:24320418:15:12) "əLəsa qalasi , (36:32:28:25321:134946:2) 
ə Cəmal öl odməl za qələ Aaa o yeldəi səl əzəl alda əə 25 sl. 9 0/87 esləlİ a ya galıda GS ist (39) Öəgəə əl şəl 
9: qəl sa a xü (40) OlLİSUsA ş çşögəkə Sal (Zə 43 0/71 9 0/64 0/84 0/83 usləlİ əə ca Şi 4 cübbə cəl əzəl 
9 Oşəğl ə Qa (öşaÖİ la Ala ya Aya ə (338 Qad asla əl pl Əs elələs İb əəə “ələr Ələə əəə (ALLA Gəl cədəl 
s əsə su əal is Cüs3 Olpələ 6 əsə s 203) Ole ərrə Ölbəla) .5 2lə 3 m ə (ələl dm Gö AlA ya 
oZəal a xod Aş mala dal xod əd qadı (əl 535 şoSaxa yaşı gü şal cə3 ADHD İsə $ öaş şa 
4 423 əə Azala 9 dişlə o AS zə )şəl ə) ga Su 3) “zəal Cü dü Gəliş gö şal Öall y üs 38) ölə a dəy Su as 039 olaya 
Aəal əsi aaa (29) call y asl İS dü gəli şal Azı ə gaLal aş az adli ça ş S sülb ə dölə ə, 5 zəli ş aş ALA 90 an 
Aa a vağ oq lalə, üşün 

dələ, S obyalə vəl S ə üə dəy gələ ya suala vəl əə ll daş 


eAzala sl gilə Qe oa Aəala 
osas üə Biy sol sööəəl dəl 
uda əş 5 adl yl ə şə ü öəəl gə 
s 268) dəvə. 31 əalikəl o şəh .. 
Azal 21 Öaakud8 şə əskəl 33 “ə od şal əə 
“əla dəə ş caalİSS (zi (Ses ə şad gü )şəl -- 
paxla iə gü əl. -. 
8 0 sayalı ə 4gə gö əşəl ela 
6 vaş gə A qə gü şal plla 
Al aS oşlamısə a əyi salla ş dd əllə şiyə ee 


şr gs s asla “sila a əal ils cəLulə sə əzələ oda söz əə sAxSIS a olbələ 3 . 55 102 ədəbə “sila yö əal ils 
“Ləl dağ x 42 (41) əxla ba a lala ya sal la QS ya gəlal: a oşlad3a 90 Azala $:ya Alalas gal s s s yi 
£ə3 əş olla üel o Daş ələ üə düs ələ ya sal gl lalə əl səs 2 dəə 
“zala (gl yissa “zala 
Qa şa gəzdi sədi şilə şala yə əlİaa 3) ŞÜA cay ya 3 ola emalda Lə a ebaly dısu , dəli dəl 
“aa Abil şi gələ 3 yəkiə Öləs el yad Say aq lan Sd saa , 2 yy aşlıla 3 ş 1şyiLlu 


3 .elələ “iz 348, asli calisə (lşa-lə- ələl qöləll o şib 3l səlikal dA dala oa gə 


1 Conner”s Adult ADHD Rating Scale - Self report form 6: Subscale 
ə Connerss, C.K., Erhardt, D. 6z Sparrovv 
5 .multidimensional anxiety scale for children 
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A ə 33 ol əla geli Daş ələ üə üə əllə ya sal ga Lala əl gəz 2 pə 

“zala il Şiva Gələ 
Q şa gəsudə (ADHD 4 Sa oa S ə şəə ya əal yıls guc 1 əlSaaa lə CADHD oöüsl üöal is 
“əal ils s lə Ala 5 pədlsa GəylələA 67-——. İsi m dəl) 5 əal is gəc ÜU ns) ö şad 

üsLə O şai Qəzəl cəsi ils qşuəel ən Çəylələs 3 hiy a — dis Asla əs 328 ea 
ad səl yala 19 Gəşəl üstə “ələ 3 şal gədə səal yilə vl ya ala az şam əs əiS4A ş sal yil 
“əsl ils ustə ula 3 şal gəda işlə “əŞİSS Ga cos) gilə a ADHD “Sə S al, 

3 göə səl yiA 3 ş üz La Yə el eəşəl söyə ga yə a 0333 oli ş dd ala ai yyə əə 
ağla əllə 3) Oö şal ada dog ba oığldalı da yyə aşa sp a ya yı imka çu ia çəkə 
şi Qa? cəsi gilis əli in s yə şa Uş 1ə3 də işlə şa qşleliə qara gü şal əal şilə 
 İaədə yaş İşəasi əə ölLuzelezi dul oz yə ays Qa eliyə şa 3 a əc 

calisə  glşal) gg AS cəlil  yişadi şı saı yyə ABA yəət zy) S ald dala OAİSS yyə səl 

Qaşai ada oşla SİL yas els yl eləsə əl Xü a 38: ozla Aİ gəsəəi səl gl lazı) 

dalı “s dəs gəzdi 5 a əl əl ş 033S (2u gü ü dala gə əəl is SİSUAə da əl 

əal ls ola (63 

da İl o əyi yi dad aş alaş, öl səl yila ast ş vg 3ba lü 05 3) əsli Azal dle ə Alə, GüS3 yyə 

Asl sə şi ye qda Şİ za ys ş alayl gə semi a GAİSS aad eşya yal sadi şa yyə aməd 

31 :.c4lə 3 əsi eçə ya əəölz 98: 3) oxla ki səl gilə yə 3 og la ə əlil Tar mə ezala auİS3 yyə ea 
23 əsdi aləəl Lala) ş gələ: “əla yeyə qq Sa zala a iz elalıa Suna ya sayə £ əə 
“SS ayəd eo yib gaşdi 9 üş Sala ül “alə 

(sa göl yaş SAĞŞUĞA olalı ds Lala üzlə z aSalı ş salUA (2 A ğu adl oz dala ə)S3 yyə sila 
Oaİ gə işl yal ş yyə əə dA eu S 3 ola a olaya vzlala alıas db asl si 


a Ap OS ia vadi Ləl (444a a a Ala AG) üzladAs 30 :4ulə 25: Sa, yi zdi şal Az ya SU, yi od yal 
.. 3 alı Azəli 2 33 xə Sə ƏSİ SETİETI s əSİl 3 33 iyi Öç sə ələ (EEG) (6 yaa gləəl ST şa “silə sal əlan 
Olalə- qəb “SU ayi oü yal AlSla a şöbə Adla Alaş yala öl sa lı şüzlan a lad ay Aq Sl al tas an çəlSi 
oalə ol $ şal 43 lli şə Azn sg “züllə3 3 “əəaldi ə “əş US əəə 3 S iyavi asl, şa se 2 lş 23 ə alı ƏSA Sİ 
oslA aaa ş VZəal “ea, ) şal Azal oS Ayı SU yi a Asa TAlysaa zləəl səzlədə Aa da ə 4 zədə gal əl gü a 
“Sua 3 yi 3) yədə (Aa al a (42) 383 gə olullal 1) as üz ga3p —üləsl , dlaa şaxs çə dai əs İy ly ys ön gələli) 
PZ Al yə İb göyə dad əl 2 “əl gə (Gİ A gl üz ƏS ya aad) PZ Alabaş lad aş yl “əzə ş zədə GS gü ş) 3) əəldal 
: — əbə dA şüşa 
3Sluə , döl i daa cal yail "Adə Xl dy $ əl əə a uz S Aləal Q ləsi ş dəəə 5 əl: 0 əəlibal (pla əsla gılas 
əalikəl 1a aşı A dilaz yel o Adəəl y GS şa 3İ ş ə ada ölə cə yada US alə). dllas 3 çəkə laf omə ya ai əəliəl sul yə 
Uu 
məx ADHD “yü esbilə olpəla 3 od 10 Oş ə üsLa zilə sal şil 5 Gü Gü) Ola ya “ələ 5 3 “Sə ə 
oslşə alı adi S es yö ADHD GO3udal vəl ya isa S. öl 310 öəl əş 5 şoSayd) yı oğ yşal Caz ə 5 3lUSi a yi amilə 
sal yilə ola ya m 203. a Har TOŞCBM Səki Qle 3) 5534 dəə OIĞaxsaS yə üza cl vəd ş GəŞələ (3 dəpə a şə şə 
BA Aaa Qala oda şö üzlə asla a İy (əl 59, A üsu, şı ola ac 3 ola pi “aş ge ig dala 

AəÜlaa ya üşla yaxdə a lşa 35. əsa cil yəil , oSdlə 3: dəsəl 


“əbə Oşəğl gəz ÖşəÖİ öləə 
oğü 40 — alası oğü 40 — alası oğ 40 — üləsi 553 ağla 
SD M SD M SD M 
9 60 
8/74 59/70 24/14 69/70 1:0) yə 
7/70 47 
7/26 46/60 20/31 58/50 2 01“ 
İk cayısi 
8/09 45/70 də 


8/50 46/10 20/54 67/10 3013 


13/74 66/60 X 
13/64 66/80 18/12 67/20 əl 5 


2/89 14/80 
2/45 14/30 5/25 17/70 108e gəclə vəl yazəl 
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Far OŞAĞİ gös Oşağl ölə 
ğı 40 — aləsi öl 40 — aləsi ğı 40 — aləsi 533 əla 
SD M SD M SD M 
2/92 11/90 
3/16 11/60 4/11 14/30 2 013 
3/02 12/70 
2/60 12/10 5/16 16/30 3 olaya 
3/55 18/80 2 
3/43 18/60 5/66 18/10 əl $$ 
3/16 14/30 
3/10 14/50 6/56 16/20 1:0le 
4/97 9/10 
5/42 9/40 5/42 13/40 2088 
dax cal ykusi 
5/40 10/50 man 
5/37 10/30 5/37 14/30 3 ola 
6/07 9/60 - 
6/19 9/90 6/29 13/70 əl S 
3/71 12/30 
3/56 12/40 4/57 15/40 10 
2/59 9/50 
2/71 9/60 1/91 14/10 2082 
“ual Xl ildə 
2/91 9/50 


2793 9/20 2/86 12/20 308e 


1/91 19/10 s 
2/02 18/90 2/86 17/80 əl s 


M z oğdlə / S. z Məsə cil yəil 
42 Sia olsa S. vəl yəsi a “Si yi ola goals oz dA səl yilə ola aa “LİS ə os dü olaaa ASAq ə “adə şə 
21.3 əd səla (ANCOVA ) ə yada silə ş (ANCOVA ) ə yasa "Si qadı iş S. dalas o şai les $ gə / 2ila3 dı döasl 
dala ya ASL Aş AŞ şı ya S yy ai dle 3 Öşa3İ əli sə Şə iz yaa asili göşə dlə s oz LAS çə yal 435 ya 
ə Gəşal Öl üə Q ələ gül əzəl əedəl vi əzəl VLL val əzəl iylə yədə üel yi Z, ələdə og lalə ... oədu il salisA 
(P5/0/05) “zsal: dle yi lq 3 $ lasala AS üiS ol çə amal 0/05: 31 30 si ə yəakı3, S şal şal ya las cəl əzəl 
0/05 313593: F ə Yel çə yalixa qala AS (sul Öl tad salial Gal 9ə3İ öl vəl yləsal yaxda şüa allı yl y üş yallı oöadaa Cuğa 
oğ ə) (PX.0/05) izsəl ssa sala (öl ər 3 20 ş sə şi ali Aaaa lo (ya ş S üzllas qadi iş AS S ol bə ğal /Ei ozəl 
qaş iLə sədal zay aş qə gala yə ad dağa gs M Ösa3İ 1 salkəl 1 edəşl ş üzlə yada gala yi yas a ilə oa ON öl 
5 (PE0/056 £gəSli M m“82/819) SAYTAŞTIŞTAN ONA (as ş 5) drxreə əsla gəbə ələ da zəl yazzəl Azəəl , yasa gala il, S 
usla əda gl op göl aaa dəlas F) yala iz alda qala AS İşül: Öl Amal şa S yay QAŞ adə yl , S dılas eu Ad Xl As 
uz ga A AS uzi S Ad öl yə ş ədilsai alda AS zual 0/05: 3) 5 yğı ələ gül yəsi y əeləl gül yəvi VS il yəzəl 
ə yaaa oSu gala )l ŞS dıləs üsle şa 3İ Öl əxləkal ada a .(P50/05) “eəəl so əd) şə 3) rr Sa o ad 9 məl odluğ 29 
“əsə göəü ə ağla laş 
OşəÖİ eşqə alın xd sa yala A da şi ii “ADHD 4: üə oiSa S sul yaz ya QAS yü ə üR yola ili səxa üslba 
“uk əələdal o yəlalla gədə il ş $ diləs şal 30 Sa dəl ə 

ə ağləslə adlı il , $ dlas laya o şal :4 disə 


Sig. F Value ösəaəl aza 
0/0207 4/809 0/728 “əÖləə Al 
0/020” 4/809 0/272 ƏSL ş üə İayaY "35 
0/020” 4/809 2/672 “ölüb əl 3 
0/020” 4/809 2/672 632 08) 03 


P c 0/05” Px 0/017 
Qaldi ezsəl (o, 0/05) sədi şa astall .. O): 6əS vaz əlalBela ela şa 3) AzİS çilə AS səal ol Saşa 4 dg3ə a a yə- şa izle Xllal 
Ol üslggilyə 3 cəl idəsəl yə yə, S çı ay AS zal Gİ Adla şa dadi ə Olya İy üş adada allı 15 dilaz 7) əddəl culis 
gəbə, gəl ləl ogla şakda ə (əş 5) GÖəs yada ili Fala (5 əə ya göydə gül Aq A şi li tah yaş üş günə du 4 
ə AZsal yisə S əxi oşa3 (gül giəə 21 :ug olalala la 133 (Pc 0/05) “səl sədi olalı (8/617) kəşəai öl suse İş (4/727) 


s 


(əlügələl xə a 95 gə əx la şo a s qz sa yz sala şa , Alay Bəyə Oşəl gəz gül üs 9 3) oya) ola il AS iLə) gə 
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ADHD 4: Sia olsa S cal Xl üldəİ , Gülə vəl Məl İS du üz 903) ola S öl yə gəli Dal 43:42: şi b Amma lulu 
ADHD 4: öyə olsa S ula əl yəsəl , əeiidləl cəl yasəl zəl əvəl SİS sən əzə ədədi ali ila ya Lal £izal sa şi işa 
(P.S 0/05) —əəl azal 

ADHD aş S3şə olsa ala ya S ə ə da səla ə za 5 dəə 


eiləğlan - F ə Məl -. gal) Aaa gölə “Əz 

- 0/673 0/187 17/344 1 "ül yaa 
- 0/676 0/183 16/989 1 555 gəlS sələ 
- - 2 92/983 13 yes 
B 0/591 0/304 2/853 1 gəl yaa 
- 0/141 2/463 23/087 1 əə ələl vəl əxz 
- - i 9/375 13 yes 
- 0/001 16/934 109/515 1 Qəl yaa 

0/267 0/049” 4/T27 30/568 1 553 “alaşa aaz 
5 2 a 6/467 13 Üzə 
i 0/057 4/372 26/826 1 gül asa 

0/399 0/0127 8/617 52/876 1 553 vəşəal İl ziUsə 
- - - 6/136 13 yes 
i 0/515 0/447 8/372 1 gl yaa 
- 0/593 0/301 5/632 1 553 “əiLəsaş, val yuz 

- . 18/714 13 yes 


P c 0/05” P c 0/017 
“şa 3İ Qaş a 1, əs os 205) la ya zad ə ş  zalbə sil ylazəl zil yab xn gif ax oa 27 ya aaa gülü öl ə yal: use 
Qa a dz Öl göyə 28 Geəəəl İl alə .55 ə Gül yad vn şi oxla 40 cəl ə 09331 sal si İS da üs 038) ola a 31 əsli 
“ə olsa S kəl öl lə o əsə i dA A adl daa ax S a R lə aa saya OLİ Aaz sal əli apa İS ə di, 
olsa S cal əzəl: yi əal yıls, yüsə səl gilis le əşi osa yaa ala A. əl gələsən gəl ylazəl 23 2x3 ASS ə şala ADHD eş 
“Gi əsli ə ədədə Qad), S dilədi şal 31 es Sal Ya yal oydu Adə ad əə yy Aş As SU SADHD Aş üçə 

ə yəlala Qadı 1), S laq (çala 0şə3İ :6 də 


Sig. F Value oa ağla 
0/00977 6/281 0/777 “aələa 2) 
0/0097 6/281 0/223 “SA ş ə əşaY .. 
0/009”7 6/281 3/489 “ölə əl 3 
0/0097 6/281 3/489 (9 Adla) 03 


P c 0/05” P- 0/017 
Qəlbə eösal (o, “0/05) odu əs? üzlüll ... Ol: 6əS çoz əlaldala elə şa 3) A/İS ... AS zəl Gİ sişə 6 dşöə- ya a şə şa izle Llal 
öl eslşşil şə ş cəl dəl la ə, S yün AS mal ol Adla şa yadı şə əra bo üş ədədlə adlı), S dila? öl əskikəl cla 
ə (6/559) vəl yəzəl İS ə yabı (əş 5) dəs yada fu F- yuda (7 day ya gala qaİ Az Aa gi io la ayə üş glalikə su 
.. 3İ sələlizə .. 195 (PP c 0/05) “Zal sədi lalə (28/041) Gəl: 3l üə, (9/166) edə nəl yəzzl elə çil ya 
Qa Azı şi ca çağ saba Qaş a baya ösa3l Qay gəl sə 3) SEZSİ gər al AS la 3 c4a op Zal as odı oxa üzlüll 
s 5 yal əə, gs (5 2ü3LA sal gilə le ST Ölə gəl Qal Az 4 şi Di al lala eöÜəlal 2xə 0 95 .. gə əə 
s o 2/Ad oxı alı Ole aa Lal izsal sa şə düşə ADHD 4: 3uhA olsa s əyal 3 dəl , edil cəl əzəl oslşəəl yə 5. cəl əzəl 
(P.S 0/05) səl Azal ADHD Aq: Sua olSə S əla cəl əzəl, Gəlsə əl yəkəl 
ADHD ə: Süə olsa $ cəl ləsəl ya Öəə yə üş dəə sal yıls le aa öl ə iə 7 dəə 


qal ə yləil gb- x RF .. : əəə 
rr F ə Mal izəişə Gal) aaa gözə 
: 0/529 0/418 38/207 1 gül ya 
.. 4 gs vəl öləzəl 
0/335 0/024 6/559 600/079 1 ə 
ı 2 g 91/485 13 əəə 
2 0/260 1/389 11/216 1 gül ya 
0/414 0/010” 9/166 73/995 1 5,5 əelələl cl həl 
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ADHD Aq Sa disə S vəl gavə yi aşı iə üz dala sal yilə olaya gül şə yə:7 dələ 


gələ fail .. : Fə gəl nə asla əə Əaəla 

- - - 8/073 13 yə 

- 0/000 664/069 153/564 1 gl yaa 

- 0/801 0/066 0/015 1 55 “ələş qil ybəzi 

- i i 0/231 13 üb 

k 0/248 1/465 7/895 1 gül yaa 

0/683 0/0007 28/041 151/135 1 55 güşə İl ziUsə 

- - - 5/390 13 yes 

i 0/465 0/567 10/206 1 Gül yaa 

- 0/103 3/073 55/331 1 əs “əikəaq, və) uz 
- - 18/006 13 UL 


P c 0/05” P c 0/017 
a lya şox əyə) səl gəzə Çİ ə yab ya ya şa üz yab ül yuAS axa ya 33:4S üməl ol lə (ül əə) öl ə öləsl öl hə olüləsa 
vü uAS sa 3 689 (şal vaş yi şa ş S un yö) gedə vəl yezzəl yasda ya lya şo üz yad nl əsi xə 41 :4(2 şa) gös 
os dA sal yil lə a) aa yadə gelyəl öl Qə (şə3İ Qaş ya şa şo m gö) Gəəl öl olda yadə a La ş S el yə 


“Zal (əş əla 
ə ağlada, adla yiş $. dlılaz g ylalaa o şə 3İ :8 də 
Sig. F Value öşal “ələ 
0/0037 8/329 0/822 “səla 2 
0/0037 8/329 0/178 ƏSL ş üə İayaY 35 
0/003” 8/329 4/627 “özu əl 3 
0/0037 8/329 4/627 32 4) 03 2 


P o 0/05” Pc 0/01” 
ETvi eləsl ə yalaqlə Qazla öl ş şs döləs oşa3l İl satikəl Ə CADHD 4, SA olsa S cəl yəkə a eSUa yy gi olaya yü Quda Gsl 
əalbəl ozul6 əl ali el (0) m0/05) sözi gös yelli qsə öl deS ə g lalə əiga ya 3) AZS qalası AS. sayə oldu gülü ($ ox) 
os ölaükə yüz öl üglşgilyə şi vəl dəsi lı yə, Aşa a AS mal Gİ Adla şıx dadi əə Ölə İyug gədalə allı 1 S dılas 7 
eslşəilşə (77068) əlləzi AS ə yal ai (əş 3) dia yadə yö F-ylda (9 pə a qozada qə ap Aa şi Di oh aşəş 
Öəə asli saa öl üz olalaə qaları 1333 (Pc 0/05) “aad səli lalə (27/612) şal öl çüldəl , (8/990) eləsə cəl əzəl 
Qa lqa şo A qi ea dada ə ş S ay piyə şal ga gül sy 3İ öşə2İ oda Göl AS çilə 3 dead ya Azal Sa S əxi 
eəlşgdl şəy əbələsəl QİS s yab yı "Sa yy olaya ASAS ol ye gül gal An aa şil oməl lalə dölə xə 95:gbə 
5 alə vəl əzəl s G 2/As ozu alu Ola aa Lal £izsəl 3 şə düşə ADHD A: Sea olsa s əyal 3 ləl , ə ədəl vəl əzəl 
35: AS sal öl Sulu (ly əə) il s öl ölə oöəşəəə (P:5- 0/05) “sal Asla ADHD əş Süşə isə S laş, vəl yazəl 
oa lya ş zl yab səl yas sla 41 :3 üə (0 şə3İ ga ya 1şa ş A ə şə) gül gəzməli İS ə yai ya 1ya ş S ez yab sul yasi saa 
TT vu də) əməl ldə ada ə əl əd səl yas? x a 68 5 (O9s2İ Qara ə vu şə ə ədəl cəl əsl alə 
s az ədaLə sila a sal ils od yi aəişəla a “ül Azaxlaa AZəal (539 Ölən) dExyey asla ləl 5) “əə (O9e2İ Qad 
LSD -zzs8ə2 0 şa3İ şə yədə allı iş S. las o) şa 3). 3) əalikəl Gi LADHD Aş Ööşe ciS3 S vəl yaza ya İS dü üz gü olan 


şeyxi eləsi 
ə yola Qadı 11, S. illaq iç aaa 0 şə Xİ :9 danə 
Sig. F Value oşəğl əəla 
0/00477 2/505 0/905 “əla Al 
0/002” 2/819 0/291 ƏSL ş üs İayaY 33 
0/001” 3/072 1/795 “kab 4) 5 
0/000”” 7/884 1/359 də “la SA 


P x 0/05 Px 0/017 
sadi əəə? üşləll .. ):8AS cə yəladla alla yl, dala? vz lala iələi şa 3) Azis ... AS zəl öl işa 9 İşə op 3 şə şa Ze əLlal 
9 zəl iyləsəl yil İğa ş S gi AS. zal öl .. adad Gə Yas 1) əa2İ Gəl 3) əəlibəl zül cəl yl ozəl (o, “0/05) 
cəl yəsəl QİS ə yal ın (55) daa yasda ölü Fəda (10 d şəx Çola gəl Ağ As şi oa la a şə ş üz olallala üz gl ol elə gil şə 
x 0/05) eəal əsi lal (8/759) səl 3 sisəl:, (3/338) sələə, gəl yazəl (6/124) Qelsəl val Məzəl elşgil şə 3 (4/400) 
Aşı ya oşəğl Qaz gə sə 3) ösaəl Qa Qal AS dlə 3 dead ya Asa yisə ŞS ox Dö? estall çilə İl. ez ələl çləa 13 (P 
3 şa gglailə ya ai ol gbə gülü Qal Az aa ŞD əzəl lala sökə suz ya 95: qə op aş $o əyi sa yd sala a, 
Aş Süye Sa $ üpal: öl cauəl şələ gül yasli ,elədəl çul əzəl ələəlşə ş zül əzəl QİS oyan oa şöə Gal a dələ 

(P.S 0/05) “Zal zdıla ADHD 4: Slüye isə S La vəl əə ə o: ül əda lu la ya Ləl geznal sa şi şa ADHD 
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ADHD ə: Sü, qisa $ ül yazəl ya aslllaə a, ) şa qgişilə yi ölü əə y ə :10 dip 


... — F ə Mal .. ələl 4294 gəl uu 

- 0/901 0/016 1/055 1 gəl yaa 

0/299 0/011" 4/400 292/080 1 555 gəlsə 
- - 2 66/386 13 ə 
B 0/450 0/585 4/003 1 gəl yaa 

0/372 0/0027 6/124 41/931 1 5ş ələl səl zəl 
- - . 6/847 13 yes 
- 0/041 4/533 20/499 1 gl yaa 

0/244 0/032” 3/338 15/096 1 553 vələs səl aaz 
- - - 4/522 13 ə 
- 0/037 4/739 3/779 1 gl yaa 

0/459 0/000” 8/159 67/977 1 553 vəşəal İl siUsə 
. 2 z 7/761 13 yes 
i 0/043 4/469 77/174 1 gül aa 
- 0/117 2/128 36/744 1 553 qələzaq, vəl əzəl 
- - - 17/269 13 yas 


P c 0/05 Px 0/017 

a lya şs sü yü alyluəl 
Gül ai ox 24 (09e2İ Qa a lşə ş 5 vu dəb Geludəl cəl əzəl ədə oy gə ş S il yə Gül ua xə 37 öp “(3ə2İ ga 
əyal 3 ül ələ yaya şo zl yab ül aAS sx ya 46.3 (0932) vaş yi İşa ş Suz gö) Galbə cəl gəzəl ədə alp S lya 
(Xao38 9 9 3 la oa 3 aş əda sal şilə lala “Sü s 933, aştedla 33) dia aza izi yəl 31 .2-ülü (92) və a ə YES ə 
(11 dəə) əx əəlikəl LSD  ,z-a3s? Osa 3) G əhə əl Ölsə Bi 30 (şölə ni cə alu “yşlala Aş Asu 
ye Sa $ vəl gəzəl üs S öl yi va ş S əla) Aaa qələ LSD zağa? öyə?) gülü :11 pə 


İsa oy ə Qəl yad səl yei axa 30 4S zəl ol An (31 2ə3əə) “əllə ləl ol bə Ö2ə-aa 


ADHD eş 
Sig. SE MD “əəə 50 dəəə 3 “ölə 
0/0397 3/897 8/415 2. 01.23 
0/016” 4/092 10/384 3 laya 1:0Leə 
0/277 4/270 -4/729 əl 5 
0/039" 3/897 -8/415 1:01 23 
0/631 4/061 1/969 3 oleoa 2 01-93 “əS cəlləsəl 
0/012” 4/937 -13/144 əl 
0/016” 4/092 -10/384 1:0bea 
0/631 4/061 -1/969 2.0) 3 le 
0/003” 4/654 -15/113 əl 
0/0387 1/252 2/708 2.0)“ 
0/069 1/314 2/479 3 Gay 1:0be2ə 
0/021” 1/371 -3/323 əl 5 
0/038” 1/252 -2/708 1 olen aba 
0/862 1/304 -0/228 3 laya 2.08e 33 7 
0/001” 1/586 -6/031 əl 5 əə 
0/069 1/314 -2/479 1:0Lea 
0/862 1/304 0/228 2.08e3 3 le 
0/001” 1/495 -5/803 əl 
0/0127 1/014 2/721 2 ol“ 
0/151 1/068 1/573 3 Ga 1:0Le2ə 
0/027” 1/115 2/595 əl 
0/0127 1/017 -2/721 1 ölen ululka 
0/287 1/060 -1/148 3 lağa 2.08e 33 ə 
0/923 1/289 -0/126 əl ə 
0/151 1/068 -1/573 1: oLe2ə 
0/287 1/060 1/148 2.08e 33 3 le 
0/407 1/215 1/022 əl 
0/100 1/333 2/260 2. 0)e23 
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Sə İsa 5 vəl Məsəl yə AS əl yiyə y S zə dadda alə LSD əsə? öyə gə :11 dən 


ADHD ə: 

Sig. SE MD “əəə 5 dəəə 5 “ölə 
0/102 0/399 2/355 3. olağa 1:01e93 
0/001” 1/460 “57271 əl 

0/100 1/333 -02/260 1:01e93 dead 
0/946 1/388 0/094 3 Ge a 2 üeoə - 
0/000” 1/688 -7/533 əl ” 
0/102 1/399 -2/355 1:01a93 

0/946 1/388 -0/094 2 01433 3. 0le2ə 
0/000” 1/591 -7/627 əl $ 

0/067 1/988 3/779 2 01a33 

0/065 2/087 4/900 3 0133 1:01e93 

0/502 2/178 1/481 əl 

0/067 1/988 -3/779 1:01aga “huku 
0/592 2/071 1/121 3 0laga 2. 0)1e93 Gü 
0/369 2/518 -2/298 əl S ə 
0/065 2/087 -4/900 1:01a33 

0/592 2/071 el/131 2 01.23 3. olə2ə 

0/160 2/374 -3/418 əl 


P x 0/05” P x 0/017 
(ə, 5 S yy şa ola yı 3 La a 1öxə- əsa üz da sal yilə la ya 2:0a ya (LİS a s da lə a 101. 5 
Sa şi Adail səl 9, SU ədə a oa y şı ola yaş aş əllə üş da sal gilə bə ya alı ld ələ ya üsla 3 S əə) dalda gülü 
əsaldıa üş oladi iz əl 59, Sala 3 İS Xu üs 98 ola ya iza al əl sil yazəl ol ğəa (əə kal soda güalS 1) QİS vil yazəl ölə 
os əlalzə Q isi s cəl yesə Ələ s ül gər 3 “Sai əşi Ole 5 Cə gs o üə əal ils Ole Om Öl ə ə şö ŞEyeri 
Ola 5 şə gs o üə sal gilə la ya “ss məə) Ölə ə) Ole Çə 4240) elədə cəl yəkə omə 3 “33 osaldAs 
os 08) lə ya o Ayda oa üz Alış ül Ogə, izə üz da sal gilə ölə ya əməli əl S 9, .. U Azadə ya üz ala sü (Si yi 
Ələ o 3 os əlalizə (ə şid Si yi Qe ya s Cə glrs o əüsLə əal ils Ole dm Lal esil edəl cəl yəkə aalSs səl əə 
oa S Yə üş 348) olaya ğa Aq ali ölü daha əl ləsi ya şə A şa “aalde Adi ayə ş gldal səl əsl a üs əli öl 
gəl dəuzəl ola əli 0 üz lala üz gök əl ə, S allal ş esla, yı lala ş aşa üş dala sal gilə ölə li le a “zaz al Al 
sal yilə laloa: şə ,əİS lə üs 03 y ba ya xas al al əş əla Lö şa 3İ gə Ala ya yi 1ga s S əsli əl zal: ə ə şöle ad əsalıda Gələ 
in Azal3a səl ala gölü 53 gə “əli Sale Azaul3a AZəal ğal səla dəlilə ə şid Gələ cəl yəkə Ələs ob 3 şə gs os üə 
Qolu gəli “dal cə 09231 ə ələ Gah cəl əl ol. Şaa aəlS. yi oz adə gök Oz əldə o əda sal ila ola “İS ə üs 28) la a 
Əllə a üz rələldsa Xe əl 5 DL Aləlida oa OS yi ola aa s Dələ ədə lə Qlaaa q əİS dü as 93 y üsülla ya ələ 
rr 3 Cəm “Zəəl oğula oşalııa os əlaldələ cz şid o əli sil Əllə ölə 3 ə “zilə 3 uş çə du üm. Sirli əyal 3 cüldəl 
ooəLA s həs öl Ələ om 3 os ələl (ə şisi əl 53 5 ders oslşa ş 3) Və 3 m gə öm ə “əla cəl yəkə Olöye 
Va Aq qə GAZA ( Oşa3l 3 ələl “s 5 Alə yaa ola şöb Qal oa Aalllas a) şə işlədə a əiİü zəa yaa gilə Aq AZual ədu 
(12:93 ma 5 dA səy aşa aş By 09ə3İ ga Ala, ya a əşi 

olaya səl öl və lala əə a şilə Aq Adayaa t şa 21:12 disə 


Öləəələl Alla REFR 
Sig. t df s a 
Upper Love qaşa OŞAÖİ gös 


əkə Glaya 


0/646 -0/046 59/90 59/70 “əiS cəl əzəl 

1/195 -0/195 14/50 14/30 “əəə gal zəl “1 Ole ya 
0/539 -0/939 14/60 14/50 Gal cəl ləkəl 

0/428 -0/628 12/20 12/40 “əşəl Xl ildə 

0/5060 -0/306 18/60 18/80 “sLasış, əl əzəl 


0/104 1/809 0/000 -0/100 46/80 46/60 “İS cəl ləzəl 
0/783 -0/183 11/80 11/60 əsla səl ləl “2 ola 
0/496 10/709 0/657 -1/257 9/50 9/40 sala səl ləkəl 
0/343 1 -0/126 -0/326 9/50 9/70 “ual Öl ünal 
0/678 0/429 0/856 1/256 13/80 14 "Danış, əl ləkəl 
0/462 10/768 0/778 -1/578 46/20 46/10 “əiS cəl yazəl 


1/729 -0/529 12/20 12/10 əssə səl lal “3. olen 
0/0939 -0/539 10/30 10/30 “alban cəl əzəl 
0/783 -0/183 9/30 9/20 ssn. 


iə) 
— 
— 
ə 
Me) 
— 
— 
m 
o. 
CN 
VO MD A OİMDA A MİM A O € 
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Gbə ya val əl ə lala zə yay əldə Aq AAuyaa t 03 31:12 de 


“Mösəlal Allala əsi 
Sig. t df OMAR .... kia olağa 


Upper Lovver ağa Gəl çəş 


0/343 i 99 0/652 -0/252 14/10 13/90 “sLasaş, cəl ləkəl 


P-x0/05” Px0/017 

(9159, 5 S yy şa ola yı 3 0La a 1öyə- ga üz da sal yilə oba ya 2:0 ya (İS da as da lə az 101. 5 
oz şa (ol “ələəilə ş cəl yəsi) (a paxla 44A ya ala gu üs ə 9 0şa3l Qaz ül əl Ole Azadda şala Aş Adusaa t şal gəl 
“əda ya sal yil ə QİS də 6 48) ləyə üslaa ş 5 ya sxiS S ui al Al, Sa ela ya ez yaş şal aaa zil ai O üz lalə 
AZəəl sə şi olalı (a ş Asa ya zilə pa cal öl sayə oldu Adlı cəl (Px0/05) a ləi a şə ş oSU 3 yi o şal Daş bə üş oüəLə 
ə əBə di şaq 
OLsə 55 vəl yelə ni oSia ə, yi Qayda az da gələ ya səl yil “ əİSü ag 938) lə ya aaz sil Add cana üzlə QA şu 
gəbə şizəşəl Öl çillə ip İS ə üs 008 baya al dalda qazla da şöb gəl cad gəli QİDA ün — Aa, Şi gəli QOLA aş üə 
ok əşaLaA Gələ ölks İS.ə ya şil əzəl Dd yə eelşəəl yə ala a Aəl Adla eş lələ Xi ADHD 4: 3 olsa S Gələ 

a 1) olbala gız şəə44s Gəall şş Gül yə (aalsləA cəl AS Ələ Adal Gal 5 ga a gah olalləla og, əl yləi öl val kəssə əl, 
GƏDA ə al ga əda əsi İsa S Lİ) as çiy sl gə AS 3 yşəlçə b odla yə laş aş ş əyə Sn əd əəl çslaazlı b 
Adlşə aa gə AS ələl ydLa a gaz OSu sal yil ş osa SU Rz “Saa İy esa S  gəşəlli əd as yiLe a AS zal al Sal3SS cəl 
ağızı ye alaliya a Su S əlacasa lasalSizu iş la ala Anal alə isla dy vəl a ada saxsı iş Qalalı 31 əslidal eçə 
“S $ hu şi çəələ İS eləəl: 31 əş ol la ilı cə Sə Gal ə ad üz AS ii el yə əş la sli ş "Ss S ABİ şi şuSa Sn 
düşə oİSa S a vəl yləkəl “elalli Ale odəlS. ya əall ş os 38: nü yasa gü yəəl (lili əə Aq .(43) 2ü əz səli laş zil ym yy Aş 
QaəiS “əsalİ SəTŞTAYa S”əEZİ 3 39 6 3şal AS isi Aş A eş ola esə “əsa zəl ləsi YASİ a esə s əl, lz (44) “zəal 
21 -salikal $ sil yə olloslə oa gü y aşya gü əl q yy AS aaa qıldı oğla şa Qal oslyydili (45) sal dak, An ziyy cəlyləəl 
oggəa By ə 3Ra cal yi zahə, səb yləəl ə fi a bola ol üzlə S pa esa öl esə S $ öali yo səsə dila (ələş) oü şal 
cəlləsəl ə isə S əl yləsəl öl bə eolıxla eq gü öəəl ş gzLə ya üglşgəələ Xl aa .a ələr GİSə $ aş Ty gala zil yə ildi 3, Aa 
“a ölə AS Oya Öİ çoaş 3 ə gal, ş xili üzə odalS üşal Xl zildə, alə 
asl la olsa $ ol yal aş ya ag lalə yib ADHD 4: Sua olsa $ vil əzəl: yi ig yasa ədə ya sal yıls ali oldu oda şı cal gəlü 
(5.3eə 3923 məəus) r əv Gzli, “Sala u3S Aaa O əl Qula yaa in “s əs ALA x əə hs) “zala af Civə 
oğadi o5Öəa 303 03) Şəfi LSTvoa dərə 5 —— Sis) . al Adla Sis) “üz Sə ə Öl şa 3 oxla durun oLa ou 
“ələl ) 3 Sü ölən aş aş yaaa gəbə ya səl gilə ələl elə şa İl 53 (46) 3 lə ələ Alay əş yədl (le şiçəl ləsi ülke 
gle alay Qal 3İ:ş esal sal gilə dldlaz sla Sİ Quda a şəy Aaldu isa ŞS SSUAə AS izəl Gal ədə ya sal gilə işla Say) 
(aa dA laya oS saa Ya əlan ol şi eş sal yila əlac İ oəl ali .ə şi əə ƏSİ üsla 53 , ddaləs qola AİL yasi aş olsa ŞS əYSusl 
“eda oa ədl yilə daləz üzla SİL aa (x lə 3) Adə ya qad ga Azı ea la aa azala əli ş əaşi Bağya əl la aa ş eSa S dXUda 
9 AL A (8-5) gəlsə əLəzi ma ya olŞaLda rar əlli ş əs ssl İp) İşə şölə a osla yyə ş əsl is üsLə ozLalə 
“öşəli şaq və asa zda ya səl yilə (ə Sİ 3ə de 31 ali olda oda şöb Gəl üste (47) 33 yə “maa LLL səl la asla (ə ya Yə 
“Öl ez ga Aş AS zal saya əal 0 oldului yə ullaşa şil qüsl, 1Sal US o şiyə üzlə, Sal qəəə bl şuxalız is 
us 208) döl aləul ə USəl yila dələs ola SAİL yö əəə ai Az AS əsla qıla ş ğı ai əsa oİSa S vəl yas ya za paxla ğalS 
os gə Ö)/ş aldada Sol la "ala çala aq ual oSa S üdasİ yei gi by gəly) əYüal gal şə eSü 30 ealladali o İS S Galiz 
a oa ə oa a dal Al eöyall , üz şəə öl QAS zala ş me çəm Sa S dalı ga əlilə nalı “zəma üzlaS yaa 43 An 
(48) əldə Bö yə oally ga dəl, 933 S OÖA yi əyi QSdəslə yala ylaşa 3 şali ş udi ya ao səsi yilə o yilS ysa ya cədl yil 
AZəəl asılı ADHD 4: Su Olsa s cəl yesə aəlS a üs əlalüaa yülü oSUud şi ələ Qu əzələ. odla s ğa (olalı 0dəsA 
“ə şləə glyal,ş üüalS 1) dədşili gl şal S GS OSAS s eş çəlele oz bə ələ yi dial ş öz gü şal ə ə 3 “sal Saa, 
Aş gilə 3 ülİ zəl AS ziS ol gi zə ASA Gəl oa ə (49) ə4kə gÖləəl 1 yüz xə a laz yaşil üzla (Aİ şəşə ya sas ülul aal 1) 
ola 2. şüşa dq cü) ya zləəl Gəl esbü Az eSUAS SU yy ə (50) əə gal dlz ə (ünü yolun o AS ou ə SİsA 
olda AA ş Aa şi 3) ya ə )l şa AS üZual ŞAFALITIR eöəilü Azada (5 448 .ssllə- ua işe AS “zala yö “Öal ə ə şö) əladı Gsl ələl 
əaləi as əl 3) ə səl Çəlla o ale dı as Salı Sa "Saa yy alaaa ei aa şəha xüa la olaya bi esada a zal saa 
Göl Ola 3 dələ səl Gölə Gəl 3 dəzlə əəə gəli dlə Ole “əəə in Asa sə ə şə ei ölə ə da qşəla Öəəa gə öl sə AS ezual 
(5 1) əə S yaza şi a şay 
y ÜğaS 1 aya asası yy əəə 3 Qail diy yi aS SUS a A aş sil yi şə “Saad ş şı AS a S ə il AdSü Gül aş Öl şi zə Qlan 
(52) 2 laş Zab s ga 39) Sad daşla ya 1) gəl iləsəi ASL Lo yyə yi səlis 
3: aş şüa üə dA əlaa sal A İS a üs dB olaa day da əfi isla ola şöb "ela o ölə Ain ASüüə 
AS üza asan igi qalə Aq dələ af, paz şə Ada ya ASüal aş sı ozəl ADHD əş Siya gi S. ə gəl yəsi lalS yy uSaya , yi 
(23 s S azala ADHD 4: She olsa S vl yləsəl a zs ə la 3 1) oda şöa cal oa əslikal 3 şa 4La ya işlədiyi) Due 
“Əsil yad aa dB adaş üsla ıl ş ğı lala Öl yazıla ola şı ürlyiili cəl yilə 
əlkə üz aaa “zba ya sal gilis əsə il İş sli azala ez ylilükə Xl aul ya İS du üz 3 y la aa Zİ vəl yəszl da? ya 
ələl a Amal si iya Gİ vəl özəl Ölə qdalS ya “Sud, yi gü əəl adla dal lı ona S. a ani ayə Sad, yy 
AL Azadlda ya Qaş ədə üə da əllə ya sal gilə yi olda al ga ada şi As öl səl 5 əş AD Ada ya ola aa Aaaa oeüdal 
gal əzəl dalS. yi vg Bən ii ə yi adal gi (odla a ala da Azada o ag daa ziba oa sal şilə eöal ə əl ə An a 5 
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GAĞA yy amil Aaa bi ə 4 üə 935 il ölə yə dal sag qüslə öl la ya Aza ya eəəal öl cültəİ Alya 3 oa əsil azal Gəlbə 
Oya lal aş 4.8 oxdu axdı iz öləlləa Xə oa yü lala ls gə  yiLsə gal ələl eda ni ez yəkə glpəəl yə bu 
4 bikir olsa s cəl yəkə oaals gəl dr os 248 Ole in Azaul3a gəl m a dlə o ədəbə “zilə a əl is 3 S şi gü şal 
“əyal: ADHD 

ə əsən Ola a Göö AS Azə gi a za gan a üş) 3 ə ədl ça aa gələ 9) cəl Gələ s ÜaİS Aq alla nı gi cal Ayə silə 
a gül cüle AS udi İB, Gö As Gəl ol əxa oya aa aş al ül .ə la ə yüül “al S ilssi , esil QalS 3 a düs Əəsdə 
sa də Sa Sİ 3 s .—. səl 679) Gəl c 3 dlscl (ADHD də biyiy oisa s cəl yəkə “slş əla aəls səl Si yi gü şal 
əə yal oS ş yi oğ yal ya .ə şaya eləsi səli ya AS ezxül vg yn oğula şö 3) dələ gə saa a izal cal köz as eəəilü 
“Ad zal da öl əllə ayla Şu aş Po laya şə 3l ale sil yə şal Gəl, ş sal sal ya? LA gg ş a ş3. AS a) şəliə 

fay Uəivon Qa şəəA 4: OİSə S Gələ) əf əvə” Br r Aa, oöəü ə yəil öl 43 Ğü gAnlA oda şöı səBə “ziləa oa as əlallaa 
3 şaşa li ex şi 443 5.) 4 aşya üz daa əba ya sal ila isa ol yala AS sa 95 öc şo ül 3) AZsal Alayı sal A ya zal gəzə 
“ala lə az lalasa a yaşı kel gül yəzəl Ööləəəə  ADHD 4: Saya olSa SS es 03, ADİU səəl gil eu İ Mal: 

“zağa əd S azil yas edə al li azsəl ola yşəoə azal 3 lay zaya 31 ədali elulUaə a iLə ya üylaa iy) 03 gi asa il az Sİ 
“ZəsA 3 oda (Zu Aq gəl es ələili 5 oz Şə 42 42-86 ş 2al 3) :.əsl əla gə y Sa 03 asa dl gəl cu ui SA sl ba 
oğ yal AS ZAR lı iz S Ala ya dələ xüs 3 yi gal 03ə haa səyə aa Azal dayə aa anaya əli S sul əz Aq anal pa 
Gəli yada şala ol əyil AS ua a lal Aq ad ada S oa dəə Qal ASMul öl Qay ş səd zz ao 1 ə a OS İS əş Sai yyə 
“öal ai (52) s3aaya allı Saa yi oü yal sə əə İp aa 3 S İS. pi all yas oz Sa ula (oh ĞA ə) 
Qal yy a əyal gü şal A (Səs yu qə Aa a dqa ga lan də əl ş Səoaə gü ) şəh üə Az 1 zallaş gala m işə Sad yy 
ə Sl az 935) baa asl yə səal (Za 4: gəl (Zal sözi eləsi “silə a — vad )şal —uLulə Ola 3): əla Aya (zada Aq AS ə 
4 “ə olSa $$ vil əzəl: ya 1) də öllya zl yaa sul yaa sala ldu Se şap gləSa Qaş əlsa aş dA zilə ya al gil 
(SAS. dləəl ADHD 

os İB zik azlığa şöb gül ez yl ləl aq alı dA 4 ayə aa İS. ş üz ylai Adə pal öl be b) oda şə Gəl üslygsili 
ADHD ə: Se oiSə $ cəl əzəl Ae 3 a İy Say şi güşə Daş ədə üz dəə əta aa sal gilə ə İS dü üə 438: sla Xaş) 
oslli zə eleəllal sal yə la ğa cəl asli csə ə əs lə 90 “əş öl A33ə 3 Gal a 3 yə-şa güla ay şo adala lam a yşa 
öl işa Qa şö Gəl gələ “Aa a ya “adil azala ADHD q Süu oiSa S ə şa 4 Q əLüRal isə (S a gi esli Ol os əlan 
1) (şilə ya gəl əslilal zal gili Lə ya sada o ş vəl ləkəl a şişı an şə qa ğa Qal oa ədlikal ay şa dlə ya üsdə şi) öl ədlikal açı 
dal ye za ya pazı o yazıla ola şöb oll şax aa öl madi ÇəLial osa S dy s oööşal hal: 3l GSu ülşie ep öl ya 
əllə əsil as yü əsi yi oiSə S üə 5 Xə y dlə gəz yə sz 008) — qəelədəl  elai dəə öy əl ya AS ünal (olasıS alala 
gü “ööəəə (ə S ə öl gül yə gi öl əə 8 gəl oy əəl gilə əluse İ uNuəa: çip 9 asələ — eldə ağıla iz öl a olybə dir 
(AA Aşa dadı a Po alsa s uz ÇAGiməl olsa s Şa şal ADHD lSə $ eş a paxla azla Qa ğa 

a Ş ADHD QLSə ŞS üzlə zz) S”BEZİ ə güşə Alalıa su Oli 4: Qa ğa Gal ə əəlial 3) şa izlydla 3 2 şələ alça 
— ai ) şal şlayali yi 03 şa asa yil ş azala oda şı əm 4:4280 5 ola ədldal aşa allş geli şə — əl şilə sual 
“səliədal yi) oğ —” dlə oloŞda 5 oluŞuda şö o pis BrasT (ADHD “4 bixiyə LSa əs cəl yəzəl guş oxla 207) şə “sila a 
a Dala əla ala sa daya ad Sana zaya İlə dəRİ şələ dləda Xl. saq bo İşə yə sal əssə ə /Dİəİ olsa s 
ğu elde ya Gəl 3 sələsal AS zəl əy ASS Gəl s oz a Əl şəd dəzl- s əd (63 şuşa odu ələ “sg? də üş oya geri İ yisə gə 
£2Y şal pla şox S üə AU yə sul yi ələyə çiy 3 0) 3: calb aaa Aq a 05. 91 ədl o yyə aa hal ud aa 
“Zal iz 33 
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DOLT: 10.36719/2663-46 19/59/61-67 
HnHna AınMoBHa XarHrnoBa 
hatipovainna(6 yahoo.com 
AkazeMHis1 My35IKH, TeaTpa H H3oÖpa3HTe/ibHBİX HeKyccTB (MozuoBa) 


BKVTA// HTTEOAHA H TEOPT Yi HAITV BPASBHTHE ?KAHPA 
“(b OPTETHHAHHOH MHHHATPOPBI B PECHYB.IHKE MO/VIOBA 


PesroMe 

B crarbe paccMarTprBaroTcs d)opTeTriHaHHBI€ TİBECBİ MOV/LTABCKHX KOMTİO3HTOPOB: İlTredbaHa nv Teoprus 
Hary. CosnaHHBie B 1930-e nv 1950-e TOHPI, OHH 3BZSEOTCS TİOKA3aTeNBHBİMH OÖĞpa3HaMH ?KaHpa MHHHATİODPBİ 
B HaHHOHAIBHOİİ My3BiKe XX bBeka, /laHHble TibeCBI OÖNa/yaFOT OĞIMEMH. HEDTAMH: HaHHOHAIBHOİH 
TIOHBEHHOCTBEO, OTOpOH Ha ?KaHpbi MOLN)/NaBCKOTO ()ONBKTOpa, TİPOCTOTOH MY3BİKaTIBHOTO S3BIKa H 
yöcHHTETBHOCTBEO KOMTO3HHMOHHO-/paMaTyprMHeckoro permleHHsi, (COÖpa3HO-ƏMOHHOHa/IBHas PH 
HHTOHaHHOHHas SpKOCTB ƏTHX MHHHATİOD, BBİTTONHEHHBİX Ha BBİICOKOM  TIDOĞ)eCCHOHaTBHOM  YDOBH€, 
o6ecrreuria HM ?KH3HECIİHOCOÖHOCTB H ÖoTaTblii TOTEHHHAa/H TUT BKTEOHCHHS B KOHHEpTHO-TİEaTOTMUeCKHİİ 
perrepryap. 
Kunroueepte cnosa: Hlmedban Haəa, Teopeuu Haoa, dbopmenuannas nbeca, neoaeosuueckuü penepmyap, 
xmoanöasckuti qdbonbknop, dbbopmenuannası dbakmypa 


Contribution of Stefan and George Nyaga to the development 
of the genre of piano miniature in the Republic of Moldova 
Summary 

The present article examines pieces for piano vvritten by Moldavian composers Ş tefan and Gheorghe 
Neaga. Created in the 1930s and 1950s, they are representative examples of the genre of miniature in the 
national music of the 20" century. The pieces share a number of common traits: they have a solid national 
basis, are rooted in the genres of Moldavian folklore and are characterized by simplicity of the musical 
language and convincing compositional and dramaturgic developments. Figurative-emotional and 
intonational brightness of these miniatures, vvhich vvere vvritten at a high professional level, determined their 
viability and their ample potential for being included in the pedagogical repertofre. 
Key vvords: $ tefan Neaga, Gheorghe Neaga, piece for piano, pedagogic repertoire, Moldavian folklore, 
piano texture. 


B doprermaHHofH nenarorukxe Pecriyösnku. Movroma oco6oec sHaqeHH€ TIDPHHa/UICOKHT  COHHHEHHSM 
BHTIHbIX OTCHECTBEHHBIX KOMHO3HTOPpOB İİİreğana rv TPeoprysi Harry, Vİx MHHHATİOPBİ OÖa/aroT ÖGOTaATBIMH 
BO3MO?KHOCT3MH /EUT  HCİTOZB3OBaAHHS B: yucOHO-/IH,HAKTHHECKOM TipoHecce, ƏTO OÖBSCHSETCSİ TIDPOHHOH 
HaHHOHA/ZIBHOİ TIOHBEHHOCTBIO MY3bİKH, OÖ/TeTuaroHICH €€ BOCTİPHSTH€ H BOCTTPOHSBeHEHH€  yuaIyMECS1 
pa3HBıX BO3paCTOB, uTO oÖecrieuHBaeT HayUryumH€ pe3y:IBTƏTBI B XO/IC BOCTHTAHHSİ MOZO/BİX MY3BİKaHTOB. 

He:r5bio HaAHHOH CTATBH SİB/136TCS TİPEHCTaABTeHH€ HaHÖoece 3HaHHTETBHBIX (QopTeriHaHHBİX 
rpoH3BezneHri Hlredbana r Teopryisr Har, burypMpyroHiMx B yucÖHbIX TTpOTPaMMƏX CTy/IEHTOB-TİHAHHCTOB 
AkKaHeMHH MY3BIKH, TeaTpa H H3OÖpa3HTC/İTBHBİX HEKYCCTB: H. BBİSBİTCHH€ DON, KOTOpPyO OHH HTDPATOT B 
rpouecce oöyueHHs HCKyCCTBy d)opTerHaHHOH HTDBİ H.B pa3BHTHH Xy/IOXKECTBEHHOH HEZİHBH/IyaBHOCTH 
yuamıyxcs. 

QoprTerrnaHHBie MHHHaTTOpBİ HİredaHa Hn T"eopryisi Har əcKkH3HO 3aTpaTHBaTOTCS B MOHOTpadğınuecKnix 
Hcce//OBaHHSIX MO/HTABCKX My3BIKOB€ZTOB A.CodğpoHoBa, A.MrpouimnkoBa, 3.CTorxspa vn E.KreruHyua 
(CM. CIIHCOK /IHTepaTYyPpbBI). 11onpoöHbiii HCTİOTHHTETİBCKHİ aHa/ı3 risec Ir. T.Hary. B HaCTOSICİİ CTaTB€ 
TIPeHTIPHHHMAE€TC35 BHTEPBBIC. 

OnHo H3 BCHyLIHX MECT B pa3BHTHH MY3BIKaNBHOTO HeKyccTBa Pecriyösku. MozmoBa rpHHƏa/eKT 
HHHaCTHH MY3BIKaHTOB TO dbaMyımn Hara, TOBTHSİBLİCİİ Ha CTAHOBZCHH€C KOMİO3HTOPCKOH HİKONİBİ CTPAHBİ, 
Ha dopMHpoBaHHe€ HaHHOHƏNBHBIX VCHTONHHTETBCKHX TpaHİ, a TaK3Ke Ha COBCDIHEHCTBOBaHH€ 
MY3bIKa/IbHOTO oÖpasoBaHHsı, PozoHanaıbHEK AHTOH Hsra Hrpay Ha TEOTHE, ero cbiH TuMOoĞefi Hara, 
TaAHT.THBBİİİ CKpHIaH, MHOTO H€T pyKOBO/NVUI TapağıoM, BHYK IHİredban Hara (1900-1951) öbir repBbiM, 
KTO TO/yuHgn TipoğeceHoHaBHOC MY3BIKaTİBHOC oÖĞpasoBaHH€ H CTa/ 3HAMEHHTBIM TİHAHHCTOM, 
KOMIO3HTODOM H /HpH?KepoM, TipaBHyK TPeoprui Hsra (1922-2003) mpoczaBrııcsa KaK CKpHTan H 
KOMIHO3HTOp. KoMrio3HTOpcKMe couHHeHHs İlrebana vn TVeoprusa Haru orTimuaroTca TpOHHOH 
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HaHHOHA/ZIBHOİ IT1OHBEHHOCTBIO H TIpPOĞ)eCCHOHaZIBHOH OCHOBATC/IBHOCTBEO, OH HHTEHCHBHO HCTOVİB3YEOTCSİ 
B TeHaTOTHHECKOM P€TlepTyape€ My3BIKa/IBHBIX yUCÖHBİX 3aBeHeHHİİ pa3HOTO YPOBHS. 

TaopuecrBo IlIrT.Hary oKa3azocb 3HAMCHƏTC€VIBHBİM /UTS: pa3BHTVSİ BCETO HaHHOHa/IBHOTO My3BIKƏZBHOTO 
HCKYCCTBa, OH TICPBBIM C/I€/Ta71 HTATV K paCIHpeHHIO ?KAHDOBDİX DaMOK MOVVİABCKOH MY3BİKH. 110 MHEHHİTO 
My3bIKOBeza A.CodğypoHOBa, €B CBOHX yuHİHX TpOH3BeyyeHHSX  KOMTO3HTOp TİPHHTCT K  CO3HNaAHHEO 
COÖCTBEHHOTO TapMOHHHECKOTO 5F3BIKa, OpTaHHHECKH CBS33HHOTO C DHTMOM€NO/İHHECKHMH OCOĞEHHOCTSMH 
MO/L/IABCKOH MY3BIKH, C €€ /14//OBBİM  CTpoeM)) (CodipoHoB, 1968: 77). /İhe HeÖolbuune dboprerinaHHbie 
TIBecblI Öeccapaöfka y 2Kox, TipnBneKaroHie BHHMAHH€ HaHHOHaIBHBİM. KOTODHTOM H TOHKOİH 
Xy/IO?KECTBEHHOH BBIpa3HTEBHOCTBIO, ÖBUH. HariHCaHbI Ha pyöcəoxe 1930—1940-x rozoB B İlaproxe, rue 
HIr.Hara oöyuarıcıa B KOHCePpBaTOpHH. 110-BH.HMOMy, COHHHEHH€ ƏTHX MHHHaTİOD ÖBLUTO HaB€SHO 
BOCHOMHHaHHSMH O pozHof Beccapaörn. 

IIbeca 5eccapaöka HarıncaHa B rpocTof TpexuacTHOH dopte (a — D — a) H HOCHT HTETKHİİ, ?KHBOİH, 
TAHHEBATIBHBIİİ XapaKTep, €neTKa OTTEHCHHBIHİ MEaHXONHUHBIİMH TOHAMH Özarozaps MHHOPHOİH 
TOHAa-IBHOCTH (g-/mol1). ViHroHaHFE OCHOBHOİ TEMBI TIBECBİ, OXKHBZİCHHOH TIO XapaKTepy, oHeHb ÖHH3KH 
M€/O/IHK€C MO/V/HABCKHX TaHHCB. TeMa HaHa B HByXTO/OCHOM H3/102KEHHHİ, T/T€ HHDKHHİİ TO/TOC, BBİTİHCƏHHBİİİ 
6o/r6€ KDyTIHBIMH /VIHTETBHOCTSMY, OTTEHSET OCHOBHYTO MEZNOHHUECCKYTO IHHHTO, B KOTODOİİ KOMIHO3HTOP 
HCKYCHO HMHTHpyeT 3ByuaHre dəzryepa, HaroHarIbHBİİ MOVTHABCKHİH KOHTOPHT yCEUTHBACTC3 TaK?K€ OÖVUTHeM 
doopuuraroB, XapaKTEpHOH TTEDEMEHHOCTBEO TpeX- H /İBYX/1O/I5HOTO pa3MePpoB. ÖT riHaHHCTa 316CB TpeÖyeTCsı 
XOpOLIa51 3ByKO-KpacouHası xad)depeHuyanysı TOzOCOB. 

B cpezmei uacTH TO3B/S€TCS HOBaSI TEMƏ, DELHİHTCİTBHBİM. XapaKTEDOM  HaTTOMHHaTOHIas  BHPTYOS3HBİİT 
My?KCKOH TaHe€H ÖƏTYTy (TıpHMep 1). 

IlprMep 1. 
HTr. Hara. BECCAPABKA 
Allegretto scherzando 


OHa TIpoxo/HT /IBa?KİIBI: HEPBBİİ pa3 /f, BTOpoH pa3 p, co3naBas ədidbekT əxa, Kak oTMeuaeT TiHaHHCT 
A.MHpoHHHKOB, €ƏTO BBI3BIBa€T BTI€HaTTEHH€ TİEPEKTHUKH. pa3HbİX TPYTİTİ TaHHyTOLHİHX, CODEBHOBƏHH51 B 
HOBKOCTH, CTO/İB CBOHCTBEHHOTO HapO/IHBIM. TaHHOpamə? (MrporuiHHKOB, 1973: 9). B peripnse ocHoBHas 
M€HTO/HHH€CKasI TIHHHS Y HİCCTHa/HATBIC AKKOMİTAHCMEHTƏ TPOXO/İİT B ÖON€€ BBİICOKOM PETHCTP€, HEM ƏTO 
ÖbuTo BHaqaye. Bnrarozaps ƏTOMY TEMa 3ByUHT HECKONBKO TICHaV/ibHO, 3a/iyMuHBO. 3aBepuaeT TIB€Cy KO/a B 
TeMrre Lento, TH€ TIPEHTIHCAHHBI€ KOMTİO3HTOpPOM HEOAHCBİ f H crescendo rpenmorararoT TDTOTHOCTP TYIH€ H 
3HaHHTETBHBIİH XapaKTep FHCTOHHEHHS. İp. ƏTOM OCHOBHOH 3azaeh rHaHHCTa CTAHOBHTCS YMEHH€ 
HepeHaTb MO/VİABCKHE HaHHOHƏTBHBIH KOTOPHT, HCTTOTHHB COHHHEHHE€ B TETKOH, HETİDPHEHy?KTEHHOİ MAHEPDE€. 

2Kok, kaK yi beccapdöka, rpenomriseT ?kaHp MONMNaBCKOTO TaHila TTia ÖəTyTa-xopa. İlbeca HarincaHa B 
CITO?KHOH TpEXuacTHOH (İ)OpM€ B TOHa/IBHOCTH as-moll, OcHoBHasi TEMA H3:7102KeHa B CDEHHEM peTHCTp€ H 
3ByYuUHT B BEPXH€M TO/OC€ TIAPTHH TEBOİ pyKH. BBLHepokaHHBİİ Ha TIPOTSOKEHHH TTEDBBİX BOCBMH TƏKTOB 3BYK 
45, BEDOSTHO, BOCTIDPOH3BONHT 3ByuaHH€ uHMTOS, TeMy TOCTOSHHO COTpPOBO?K/a€T HETPEPBİBHBİİ. TOTOK 
HIECTHƏ/HATBIX B TIDPaBOH pyKe, B KOTODOM yTa/biBaeTCs 3ByuaHHMe Hyvöar, IecrHaymaTble HODKHBİ 
HCTIOZHSTBCS 3H€C5 CYXHM  OTM€THBBIM. TİDPHKOCHOBEHHEM, HE MCLHIA3 3CHOMyY 3ByuaHHİO BOCBMBIX 
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IDTHTETBHOCTEH. Tol5BKO TaKHM OÖpa30M y/TACTCS31 BOCTİPOH3B€CTH BPİTİHCAHHOC KOMİO3HTOPOM /İBYXTO/OCH€ 
(prMep 2). 

IlprMep 2. 

HTr. Hara. ?KOK 


Allegretto 


IIpocras, Ha repBbiii B3rrisun, doprerinaHHas QyakTypa  TİBECBI OKa3bIBACTCS MHOTOCMOHHOH, Cc 
HCTIO/1530BaHHEM B Hadare TIpOH3BC/ICHVS TIPHEMOB KAHOHHHECKOH HMHTaHHH, HTO CTaBHT Tepeu 
TIHAHHCTOM CTICHHİ HHeCKH€ HCTOVTHHTCİTBCKH€ sayaq, B s3ByuaHHH. OCHOBHOTO MENOHHU€CKOTO pHeyHKa 
cTeHyeT HOÖHTBCS HETİPEDBİBHOCTH HBOKEHHSİ, TeKyHeCTH H XOpoLreTo /egato. CpeHnHHİ pasqıeır HauHaeTcsı 
HCO?KV/TIAHHO TIOSB/İHHCM HOBOİİ TEMBI, CMCHOH daKTypBi H naza (OHHOHMEHHBİH As-dur). HpaBas pyka 
BCHE€T OHCHB BBIpa3HTCİBHyİO MCTOVHTO, 3ByualMıyıo Ha ff B MaHOİİ H TTeDBOİİ OKTaBaX. OHa COTTpOBO?K/Ta€TCSİ 
HIECTHƏ/HHATBIMH. B CBOİ PyKC, H3:102K€HHBIMV: CEKCTONSİMVİ, KOTODBİ€ HHOTDKHBİ. HCHTOSHSTBCS ITETaABHO Hi Dey 
legato. Crarnueckas peripusa coHHHEHHS HE BHOCHT CEDBE3HBİX H3MEHCHHİ  B XapaKTeEp MY3BİKH, TaK KaK 
TIpaKTHHECKH TIOHHOCTBbEO HOBTOpM4€T MY3bIKa/VİBHBİE  MaTepHaz TepBOH acTH. FİcKiroHeHH€  COCTABİISEOT 
rocHeHHH€ IH€CTB TaKTOB, TVI€ 3ByUaAHHC CTAHOBHTC51 ÖOlTe€ TETKHM H TOCTETİEHHO yTaCa€T Ha ppp. 

Kak roka3BıBaeT HCTIOVIHHTEVİBCKasi TIpaKTHKa TIOCİTEHHHX HeT, İpTeTiHAHHBI€ MHHHATTODBİ İlİr, Har, K 
CO?Ka/TEHHEO, TİOCTETİEHHO BBITECHSEOTCSM C KOHHEPTHOH ƏCTpa/BI HOBBİMH COHHHEHHSMH. KOMTO3HTOPOB 
MormnoBBİ, KOTOPBİ€ HariHCaHBİ 60166 COBDEMCHHBİM 5İ3BIKOM. ÖZLHƏKO ƏTO OTHİEOHB H€ yMƏNS€T H/OCTOHHCTB 
HaHHBIX paHHHX oOÖpa3HOB ()yopTeriHaHHOİ MY3BIİKH, HAMETHBHIHX TİYTB TIDETBODEHHS HaHHOHa/IBHBIX 
oco6eHHOCT€H MO/VTaBCKOTO İbo/TBKTTOpa B TIpoİ)eCCHOHaZIBHOM TBOPHECTBC. 

Ecrm Hrredban Hara Bornolla TpaHuYA. aHCaMÖI€BOTO Hapo/HOTO VCTTONHHTEİİBCTBa, TO CTO CBİH 
TPeoprrit Hara ocraBııı apKHe oöpasııbı dbopTeraHHbIX MHHHATDOD, 5İB/İSTFOHİHXCSİ TİPHMEpOM BOTTOLHTEHHSİ 
CKDHIIHUHBIX HaHMOHa/IBHbIX Tpazuni. /leficrBrTeribHO, T.Hara BHEC OCOĞEHHO BECOMPİH BK/a/ B 
pa3BHTHC HMEHHO CKDHTİHHHOH MOZ/HABCKOİİ My3BIKƏATBHOİ KyİBTYDBİ, TİOCKONBKY CaM ÖBUN ÖTECTSIHHM 
CKPHTIaHOM: HCTO/IHHT€NeM H TTeHaTOTOM. MHoroe y3 HarcaHHoro T.Hsrof nr bopTerinaHo  TaKoKe 
TIPOHHO BOLHUTO B 30/0TOH ÖOH/ MONMHaABCKOİ İÖpTeTiHAHHOH  MY35IKH H C  yCIEXOM  HCHO/HSETCS Ha 
KOHHEpTHOH ScTpaye. Əro //pevroğlus es-moll, /loüna, Ckaska Yi MHOTH€ HDYTH€ COHHHEHHS. 

İlpennoğus es-moll cosraHa KOMTO3HTOpPOM B TO/İBİ YHCÖBİ B KOHCePBaTOpHH. XapaKTepHBI€ /UTİ HEC 
KO/OPHCTHHeCKH€ ƏÖ)))€KTBI BBİ35IBaAFOT  aCCOHHaAHHE € TBODUECTBOM KOMTO3HTOPOB-HMIPECCHOHHCTOB, 
oco6eHHo K,/Te6roccH, 3acTaB/T3FOT BCİOMHHTB €TO TTpemozuau. //apyca, Samonyetuulü coğop Yi MHOTH€ 
upyrne. B TO ?Ke Bp€M5. B TIDOH3BeHEHHH TTOCTOSHHO y/TaB/IHBaTOTCS THTHSHBİC TUTİ: MOXHTABCKOİİ HapoHHOİ1 
MY3BIKH HHTOHaHHOHHBI€ OĞOpOTBI Cc yuacTyeM İH HH3KOHT H İV BbicoKOfİ cTyTeHeiH, 11o dbopte //pezoolus 
OHHOHaCTHa H BBUICpoKaHa B OHHOH dbaKType: aprıeyKpOBaHHBIC aKKOP/İBI Ha İ)OH€ MOHİHBİX KONOKO/İBHBİX 
öacoB (rıpnMep 3). 

IlprMep 3. 
T. HsTA. HPE.IO/MSI ES-MOLL 


Allen auxdaxn 
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IaHHCT HOTDKEH CİTCHHTB: 33 TEM, HTOÖBİ B apreZoKHpOBaAHHBİX aKKOp/yaX TİOCTONHHO  BBUTCİELİCSH 
M€HTO/HHHECKHİ TO/NoC TapTHH TipaBOİ pyKH. /İrsi əTOTO HeOĞXOZMMO TİEDEHECTH BEC DYKH B CTOPOHY TISTOTO 
raıbHa, HCTTOlTHSTOLİCTO ƏTY İHHHİO. CaMH 3K€ aAKKOPABİ /UT5E: HOCTFOKEHHİSİ İVUTHTCTEHOH. BHÖpayH. CTDPyH 
HOTDKHBİ ÖBİTB. CBİTPAHBI HaTTO1TTHEHHO, T?TyÖOKHM  TOTPy?KeHHeM B  KHaABHaATYDy, € MAKCHMAVIBHBİM 
HCTIO:1530OBaHHEM BE€CA PYKH, B TOM uHCT€ H OT TTTeHa, AKKOp/OBasi TTOCYİCHOBATETIBHOCTB Ha pp 3ByuHT 
HETKO, HO OH€HB 31CHO H OTH€T/IHBO C BO3MO?KHBIM TİDPHMEHEHVE€M ZEBOH TI€/azIH. 

/lotna ni bopTerimaHo, kaK H //penoöun €s-moll, bura couvHeHa T Hsrofi B Hauayne TBOpueckoro 
TIYTIH. ƏTo nHpHHeckası ribeca crioKOHHOro xapaKTepa, HariHcaHHasi B TİPOCTOİ TpexuacTHOH d)opMe. ÖCOÖBLİİ 
KO/OPHT 3ByHuaHHTO TIPHMa€T K€GepHOK/ABHLIHaSD? TOHaTIBHOCTB Ges-diur. ?KaHpoBas xapaKTeEPpHOCTB MY3BİKTİ, 
OTpa?KeHHas B Ha3BaHHH TIpOH3B€HTEHHS, OÖyCTOB/IHBaACT  COOTBETCTByTOLIyIO MaHEpy HCTONHEHHS — pa- 
rlando rubato, yxomnsmuıyro HCTOKaAMH K TƏYTapCKOH TIPaAKTHKE€. 

OcHOBHas31 TEMa TIPOH3BC/IEHH51, BBIDa3HTETİBHBİH. H TİPOHHKHOBEHHBİİ peuHTaTHB, pa3BHBACTCS THÖKO H 
KaK Öbi H€TIpe/iCKa3yeMO. ÖHa C/TOBHO OKyTaHa HETİPEPBİBHİMM. HESKHO CTDy3HIHMHCS PDHTyYpaHsMH 
TPHZMaTBBTOpBiX. Mernoyrnro yKpaaroT MHOTOHHC/HEHHbI€ MEVZH3MBİ: TPEZH, KOpOTKH€e H VUTHHHBİ€ 
dopuuraryı. CaM ?K€ peuHTaTHB CTpOHTCS Ha HOBTOp€ OHHOTO 3BYKa B pa3/HHBIX DPHTMHUECKHX BapHaHTaX 
(prMep 4). 

IIPHMFP 4. 
T. HsTA. HOHHA 


A placere (219) 


2 i-I 
er ərən 


HerronHSiTB: ƏTy CBOCOÖpa3HyIO perieTHHHIO HEOĞXOZIMMO PDA3HbIMH. TTa7İBHAMH BO H3ÖC?KaHH€ 
ozHoo6öpasHoro H €ızrockoro) 3ByuaHrıı, HmaHMceTy cnesyer TaK?Ke OĞpaTHTB BHHMƏHH€ Ha 3a/yMaHHyIO 
aBTOpOM TEMÖPOBYITO OKpaCKY peuHTaTHBa: B TTOBTOPSTOHIHXCSİ 3BYKaX B TİEDBOH OKTaBC YC/TBIHIATB 3ByuaHHe 
K/TapH€Ta, a B 60:166 BBICOKOM perHcTpe — (dbiefiTbi YüH. diryepa. BbakTypa aKKOMTTaAHEMEHTa B //oZHe 
BK/IFEOHa€T MEHOHHHECKYEO THHHEO H “IHHHTO IHTABHBİX H MSİTKHX AKKOD/TOB, KOTOPBI€ HOZOKHBİ HCTONHSTBCS 
OueHb CB33HO, Den İegato c neTKHM BBIHCHTEHHE€M B HHX BepXHeTO rozoca. Crreuud)HKa TapMOHHHECKOH 
BEPTHKa/H OTpeHeiseTCs HİCTTOZTİB3OBAHHeM İV: nHzmmİckoHM eTyreHi. B: MEHOHHH, HOMHMO  ƏTOTO, 
TO3B:I36TC3 azbTeparısa H1-:ceTyreHr, TpHBOMSIHas K OĞpa3oBaHHTO KOHOPHTHO 3ByuaHICİİ yBCTHHECHHOİT 
CEKYH/IbI g€s—a. Bce əTo cooÖIHaeT MYS8BİK€ 3DPKO BBIpa?KEHHBİİ HaHHOHa/BHBİHE XapaKTep. KoHCTpyKTHBHası 
pob AKKOMHAHEMEHTa, BHELHIH€ CTATHHHOTO, TO CpaBHEHHIO € pa3BHTOİİ MEHOHHHECKOH THHHECH, 
3AKIFOHaAETCH B TOM, HTOÖBI YHEp?KHBATB B OHPp€/EeHHBİX METDODHTMHUCCKİX paMKax CBOĞONHHO 
İBEOHIyTOC4 M€TONHHECKyIO HMTpOBH3aMYio. CpezHHİ  paseı opMbi. OTUHHACTCS B3BOZIHOBAHHOCTBİEO H 
BOO/IyIH€B"TEHHEM: pacTeT /HHƏMHKa, HaCTO MEHSİOTCS TAPpMOHHH, MEHOVİHS HOHHHMAETCS B  BBICOKHİİ 
perHeTp, Tpezi. CTaHOBSTCS ÖCCTOKOHHDIMH V ÖYDHBIMH, a DPHTMHH€CKH€ HOBTOPbI OZHOTO 3ByKa B 
peunTaTHB€ - yuaHıeHHBIMH. TpH. BOTHBİ HHHƏMHHeCKOTO HapacTaHH51, OTTaTIKHBaSCB OT pa3/HuHBİX 
rapMoHHH (As, Ces u D), BEHYT K HTOTOBOH KyİBMHHaHHH Ha ff, TH€ 3ByuaHH€ HOHHBİ TIpHOÖpeTaeT 
raTeTHuecKHİ xapaKTep. /larıee 3ByuaHH€ TOCTETİCHHO CTHXa€T, H HeÖOozblOc diminuendo € ritenuto c 
BBITIHCaAHHOH İbepMaTOİ HacTpaHBaeT Ha BOCTPHSİTH€ PETİPH3Bİ, THI€ OCHOBHasM TEMA 3ByuHT TIDPHEUTyLCHHO, 
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KaK ÖBI H3Ha/HeKa, H TİOCTETİHHO 3AMHDA€T Ha TİOBTOPSEOHIEMCS des?, KOTOPBIİİ, B CBOTO OHepe/ib, TiepeXOHiHT 
B ca6o MeplaroHiyto Tperib Ha ƏTOM ?K€ 3BYK€ H HCTaHBAE€T Ha €pa3H02K€HHOM?) aKKopyre Ges-dur. 

BkrrOH€HH€ ƏTOH TİBECBİ B pertepTyap yuamıyxcs ÖyyeT criOCOÖCTBOBaTB COBEPİTEHCTBOBaAHHİO HƏBBİKOB 
BBIpa3HTC/IBHOTO HHTOHHDOBAHHS3 TiaCCa?KHBİX İiHTYpaHHİİ, BBİSBYTEHHEO HX KAHTVCHHOH  MENOHHHECKOH 
TIPHDPO/HBI, HOCTHOKEHHEO €CTECTBEHHOH THÖKOCTH dpas3upoBK. B yucoHOİi TipakTHKe CXOMHHBI€ 
HCTİONHHTENTBCKH€ TIpOÖTEMBI TIPHXONHHTCS pellaTb B pa6oTe Hayı dopTETiHAHHBİMH COHHHƏHHSMH 
Q.HloreHa. He MEHC€ BAXKHBIM VU HCHONHHTETCH ƏTOH  TIDOHHKHOBEHHOİH 1HDPHHECKOH MHHHATİOPBI 
HOTOKHO CTATB H OCO3HaHH€ HMTIİDOBH3aHiHOHHOH TIpHpO/IBI BOTETOHACMOTO MY3BIKaZIBHOTO oÖpa3a, uTo 
TpeöyeT BzayeHHs HCKYCCTBOM HTPDBI rubato. 

CaMOCTOSTETİBHYTO HCTİOTHHTE/İBCKYİO ?KH3HP: oÖperia ribeca Cka3ka V.Harv 3 Clolmət öyün dopmenuano, 
HarıHCaHHOİİ B 1961 Tony. €ÖT 3araeHHOİ rrenarıH, CHCpökaHHOCTA HETODOTUTHBOTO TİOBECTBOBaHHSI HO 
CTpaCTHOTO, /(paMaTHueCKOTO TIPOPBIBa — TaKOB /MƏTIa30H ƏMOHHİH, HDeHaBaeMbIX MY3BİKOH € ...5 Ckas3ku, 
OTMCUCHHOİİ CBE?KECTBEO HHTOHƏHMOHHOTO CTpOs, H3BIİCKAHHOCTBEO TapMOHHHECCKOTO KOHOPHTa), — 
xapaKrepr3yer əry MysbiKy E. Kerr (Krmernru, 1987: 209). ITbeca HarıncaHa B CNOXKHOİ TpeXdaCTHOİİ 
(bopMe Cc KOHTpaCTHOİ cepezyHofi, C TTEPBBİX ?K€ 3BYKOB CO3/136TCS HaCTDOCHH€: TIEHAİİBHOİ  33//yMUHBOCTH. 
IlraBHO€ HBHOKEHH€ BOCPMBIX, T/T€ CTeyyeT  TOHHO  COÖ/IEOHaTB. BPİTIHCAHHBİ€  aBTOPOM TIHTY, OÖBO/TAKHBaeT H 
OepeəKHOo TIO/yTEP?KHBaET TOHKYTO, HEXKHYEO MEHO/ZİHEO (TIpHM€P 5). 

IlprnMep 5. 
T.Hara. CKA3KA 
Adagio doloroso 


TPapMoHHHeCKHİ 33BIK XapaKTepH3yeTCS H3BICKAHHOCTBEO, CBHVEETETİBCTBySİ, 110 MHeHHİO E.KreTHHHua, 
o6 yBzeueHrr T.Hsrr HeKyCCTBOM HMTPECCHOHHCTOB. B dyakType aKKOMTTAHEMCHTA TİPOCMATPHBaTOTCS1 TPH 
mmaHa: oKTaBHas ns Gaca, oSIMHee BHOKEHHC  BOCPMBİX Hİ: BPVTCTEHHBİH: BEDXHHH  TOHOC B TEDHOBBİX 
HHTepBazax. BcreneTBHe ƏTOTO KaHeCTBEHHOC HCTİO?IHEHHe (aKTypbi COTİpOBOXKHTeHVs TpeöyeT 
CTTEHHƏaTIBHOH pa6oTbi. 

OcHOBHasI TEMA COHHHEHH35: TIPETBODSET HHTOHaAHHOHHO-DpHTMHHECKH€ OCOĞEHHOCTH HOHHBİ: OHa ÖoraTO 
ODPHaAMEHTHpOBaHa, Ha Ö/TH3KOM DaCCTOSHHH COHETaTOTCS KOHTPaCTHBİC  /VUTHTCİTBHOCTV, YİCİTOİİB3OBƏHBİ 
MCHO/HHECKH€ OĞOpoTbI C yuacTHeM CTYTİCHCH HNHİİCKOTO H MHKCO/VTHAHHİECKOTO yiaz/OB, B TEMC BağkHO 
TIPOHyBCTBOBaTB XapaKTep MY3BIKH, OTHpascb Ha aBTOpcKOe do/loroso, TIpOHHTOHHpOBaTB HİHPOKH€ 
HHTEPBaTBI B MEHTOHHUECKOİİ /IHHHH H COXDAHHTE HETBHOCTB (paanpoBKM. /İlaree MEHSETCSİ 
ƏMOHHOHAƏTIBHBIİ HaCTpOi1: TipeoÖ.TayaroT CTTOKOİİCTBH€ H ypaBHOBCLICHHOCTB. 3aBepuaeT TTEPBBİE. pa3yre/ı 
Cka3Ku HETbIpeXTO/OCHBIH KaAHOH, T/1€ HEOOXOZHMO 31CHO TIOKa3aTb BCTYINTEHH€ TO/TOCOB, TEMÖDOBO HX 
KpacKpacHTbə H BBLTETHTE HMHTaHHY. İİHaHHCT HOTDKEH CbİTpaTBE. ƏTO TiONHİ)OHHU€CKOC €pa3MbIİUUTEHHC?) 
TICHXOHOTHHCCKH TOHKO, KaK ÖBI TIPeO/ZLONCBaSi BHYTDEHHH€ COMHCHH3: H HEDCLIHTCİTBHOCTB. 

CpezHHE pa3qes Cka3ku BBOHHT B aTMOCİ)epy cKOpöH H TiyÖOKHX TiepeokHBaHHi. Tema əroro əriysoza 
(cantando, ben legato) rpoHuxHyTa TpoeKpaTHO TIOBTOPSTOHIHMHCS HHTOHƏHVSMH  TİDOCBÖBİ, MO/TBÖBİ, FİM 
BTOP31T ?Ka/100HbIC CEKYH/IOBBI€ €CTOHBİ? BOCBMBİX B CPEHHEM TO/OC€, a 3ByHaHH€ HHCTBİX KBHHT B Öacy 
ycrımaeTr oHiyıeHMe öesbicxozHOCTH.  Fİcrno/nbays: mmroTHyro dbakTypy, oxBaTHBIyIO TIpPaKTHHECKH  BC€ 
perHeTpBi HHCTPpyMEHTa, aBTOp //OÖHBaeTCS CMEHBI XapaKTepa OCHOBHOİİ TEMBI: OHa CTaAHOBHTCS 
TOp/H€/HBOH, BE/İHH€CTBEHHOH H 3ByUHT OHEHB BECOMO H TOP?KECTBEHHO. İlocTerleHHO€ crescendo B 
COCHHHEHHH € Mn poco agitato puBONHT K MOHMHOMy HapacTaHHTO HarIpsoKeHHS H 3aBEDIHEHHIO 
Ky?IBMHHaHHOHHBIM aKKOPHOM Ha ff B TOHaHNBHOCTH )-moll, HTO HOTDKHO ÖBİTB. HCTOHNHEHO Cc: ÖOLNBUİHM 
ƏMOHHOHAƏTIBHBIM HaKa/TOM. 
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Or HernonHHTelsi TpeÖyeTca TIHTATeNTBHO€ H  CKDYTIyZ€3HOC H3yueHH€  TOHaANBHOTO TETaHa CpeHHero 
pas/ea TIBECBI, TaK KaK XapaKTepHas /UEİ HETO HACTaAM CMCHaA TOHaIBHOCTEH HTDPaeT BaXKHYIO DOHNB B 
ApaMaTyprHH əriH30/12, 3HƏHHT€/IBHO yCEUTHBaS B3BOZIHOBAHHBİİ XapaKTep MY3BİKH. Peripn3y Cka3ku aBTOp 
HEpeMCIHA€T B TOHANBHOCTB Ges-dur. 3ByuaHHe€ OCHOBHOH TEMbI CTAHOBHTCS TETDb CBETİİBİM. H 
YMHDOTBOP€HHBIM, OHHaKO €.,..MCDHBIC €IT3TH. BDEMCHH)) H yTaCaAHH€ B CAMOM KOHHEC TİB€CBİ OCTAB/TSOT B 
HaHI€M CO3HaHHH HaCTpOCHH€ THXOİ TPyCTH, 3a//IyMUHBOİ eBay, — TiHITET 06 ƏTOM pa3yerie dbopMbi 
3.Cromsp (Croznsp, 1973: 113). /İrccoHaHTHBIT TapMOHHHCCKHİ S3BIK H 3İDKO BBİDa?KEHHBİEH HaHHOHƏZİBHBİH 
KOHOpHT HenaroT Ckasky T.Hsarv upe3BbiuaHHO TİDPHBNEKATENBHOH UTİ MOHO/İBİX TİHaHHCTOB MoxnqoBBi, B 
TIBEC€ OTCYTCTBYEOT CEDB€3HBIC TEXHHHECKH€ TIpOÖHNEMBI, B TO ?K€ BDEMS OT HCTHOVİHHTE/Di TpeÖyTOTCsSİ yCEUTHS 
H CIlyXOBOH KOHTDONB B pa6oTre Hay 3ByKOM. Pa6oTa Ha/yı ƏTHM COHHHEHHeM MO?KET CİTyXKHTB 
HO/TOTOBHTEBHBIM ƏTaHOM K HCTONHEHHEO TaKHX TİDOH3BeHEHHİİ, Kak Kozotöenbhas €b.HloneHa, 
VmeuteHus O.lIncTa H np. 

Tokxxama C-dur V.Harn 3aMbiKaeT KpyT TIB€C, CO3//AHHBİX KOMİO3HTOPOM B CTYHCHH€CKH€ TOHBİ, ƏTO 
əbidbieKTHO 3Byuarıee TipoH3BeHeHH€ TIDPHB"T€KaAeT /(HHAMH3MOM, ?KH3HECDa//OCTHBIM. OTTTHMHCTHUECKHM 
HaCTpoO€M H yTIDPyTHM pHTMOM. İİpHMEHE€HHBI€ aBTOpOM pa3/HHHBI€ BHVİBI DOpTeTHaAHHOİ TEXHHKH (OKTABBİ, 
aKKOP/IBI, CKauKH, g/issando, TexHHKa perrerHni H Mp.) HipeHHa3HaHeHbi /VIS: BEETBHTEHHS BHDTyO3HBİX 
TTHaHHCTHHUeCKHX KaHueCTB HCTO/HHTEeyii, Pa6oTa Hay Tokkamoli CHOCOÖCTBYET pa3BHTHEO y CTYHEHTOB 
HaBBIKOB HTDPBI pa3HOOÖpa3HBIX THTİOB TOKKaATHOTO H3/102KEHHSİ: TEXHHKH mazfellato, TTİOTHOH OCTHHaATHOH 
aKKOp/1OBOH (yaKTypbi H HETİDEDBİBHOTO DHTMHHECKH O/THOpOZHOTO /İBHOKEHHSİ B- ÖBİCTDOM TeMTİ€, B 
Tokxame Han TipeHTOMNEHH€ THTİHHHBIC HEPTBİ MOZN,)TABCKOTO MY3BİKa/IBHOTO  ()0/15K110pa: TEMATH3M KaK 
Öbl TIPOTHTAH MEHOHHKOH H DHTMHKOİ MO/VVTABCKHX HaDO/HBIX TAHTEB (TIpMMep 6). 

IlprMep 6. 
T.Hara. TOKKATA 


IIpov3BezeHHe, HarHCaHHOC B TIpOCTOİİ TpexuacTHOİ dopte (a — b — a), saxBaTbiBaeT əH€DTF€İH, 
CTPEMHTE/IBHBIM HaTIODOM H OKTaABHOH MOTOpPHKOİ. İlepenasas pazocTHyrO O2KHB/THHOCTb MY38BİKH, 
HCOÖXO/IHMO COXDAH5TB (OKC/İC3HBİİD?  PHTM, V3Öerasi TTOCHCLHIHOCTH, KOTOpas TIPOTHBOpeuHT 3CHOCTH 
MEHTOHHHE€CKOTO H DHTMHU€CKOTO pHEyHKa TEMBI. B OCHOBHOİ TEM€ OTpa3H/TaCB CKTİOHHOCTB KOMTO3HTOpa K 
BHE3aATIHBIM TOHAa/IBHBIM C/BHTaM: TaAK, B HEPBOİH HacTH TeMaATHH€CKHİİ MaTepHa/ı TepeMelaeTCs V3 
nepBoHaarıbHoro C-dur B E-dur, a sareM As-dur. YeraHoBHMBIunics As-dur (subito p) cBHneTeribCTByeT O 
Hauaze cpezHero pa3yevra rIpoH3BeyeHHs. 3necb TeMATHHeCKHİİ MaTepHarı TIpOXO/IHT B HHƏKHEM peTHCTp€ B 
rapTHH HT€BOH PYKH, TipaBası ?ke ÖepeT Ha ce6si QiyHKHHIO OCTHHaTHOTO CÖoTipoBO?K/eHrisi, BacoBası MENO/İVSİ 
TIpeHCTAB/IS€T COĞOİ BHPTyO3HBİİ My?KCKOH TaHeH TüTia ÖƏTYTBİ. İlocTerreHHO TEMA TTOHHHMƏ€TCS BO BC€ 
60:166 BBICOKHİİ perHcTp, Tipoxoyu uepe3 As-diur, Des-dur, Ges-dur, H-dur. BnecTamnif akkopn F-dur — 
Ky"IBMHHaƏHHOHHas TOuKa CpeHHeH HacTu — yKpaHeH B3/16TaFOHİHM  BO3/IYHİHBİM. TTACCaA?KeM  veloce€ 
TPHHHATBBTOPBIX, TIEpe/1ABaCMBIX H3 pyKH B pyKy. İlacca?K HOlDKEH ÖBİTB HCHOİHEH OHEHB DOBHBİM 3BYKOM, 
B HETIPEPBIBHOM /HBVOKEHHH. 3anopHnoe g/issando eTpeMHTE/TBHO (€B/ETa€TƏ B peripH3HYy1O H3CTB TİBECBİ, TV 
MaTepHa:ı TIeDBOİ HacTH HOBTOpseTCs B OĞpaTHOM TOHa/IBHOM pacrıozosxeHuH (E-dur, As-dur, C-dur) yi B 
3DKOH HIOaHCHpOBK€ (//). IEroTHas HerionKa aKKOP/TOB TOTOBHT Koyiy. B riocienHHX TAKTAX /İBƏKEHH€ 
HOCTETIEHHO 3aTHXa€T H HCu€3a€T B THHIHHE. 

IlprBeneHHBİ aHazır3 CBHHETENBCTByET O TOM, TO dyopTeriHaHHbI€ MHHHƏaTTOPBİ HTredbana v TPeoprnsi 
Harry pasnooöpa3Hbl T10 OÖpa3HO-ƏMOHHOHaTBHOMy HarONHEHHEO H. TİO HCHONB3OBAHHBM BH/ZAM 
doprTeriHaHHOH TEXHHKH. ÖOHH //aAFOT BO3MO?KHOCTE HOHSİTB CTTEHHİÖKy HaHHOHa"IBHOTO MOİABCKOTO 
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MY3BIKa/IBHOTO MBIHLTEHHSİ, TİOHyBCTBOBaTB OCOĞEHHOCTH MY3BIKAZİBHOTO Sİ3BİKa, KDOTOLHİH€Cs B ODPTAHHHHOM 
CHHT€3€ HapOHHOTO H KOMHO3HTOpCKOTO HaHazı, o6Hapy?KHTB TIYTH HCTOpHHeCKOTO pa3BHTHS  ?KaHpa 
doprTeriHaHHOH MHHHaTDOPBİ B My3biKc Pecriyönsk MozmoBa. 

BoraTbIİf METOHHKO-/HTAKTHHeCKHİİ TTOTEHHHaI, KOTOPBIM. OÖNaMaroT ripoaHaz3HpOBaHHBİ€  TİBECBİ, 
OÖyc:TOB/IHBa€T OCOÖOC HX 3HaHeHH€ B yuCÖHOM TIPOH€CC€ MY3BİIKa/IBHBİX HİKOZİ, KOTUTeİDKEH HV. BBİCHİHX 
yucöHbıx saBezeHnni MormoBBi. QDopTeriaHHBİ MHHHƏaTİOPBİ. HİTedbaHa nn Peoprys Haru: H3yuaroTcs B 
Kzaccax crreuarbHoro H oöMVero dbopTeriHaHO, HCTTONHSİEOTCS Ha KOHKYDpCaX TOHBİX My3BİKaHTOB. 

Byuyun oriyönnKOBaHHBIMH, /ZAHHBİC COHHHEHHSİ MOTYT ÖBİTB TİPHMEHEHBİ B KOHHEPTHO-TIC/yyaTOTHHCCKHX 
TporpaMMax yucöHbiX 3aBeH€HHİ pyrMX CTpaH, HTO TTOCİTy?KHT HE TOZBKO TiporaTaH/H€ MOX/MHABCKOTO 
doprerinaHHOTrOo HCKyCCTBa 3a pyÖc?KOM, HO H oĞOTaTHT ?KaHpOBO-CTHUTCBYTO TTa7İHTpy HHBİX MY3BİKƏAZİBHO- 
rezaroruecKHx HKO/ H HaripaBTeHHİH. 
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MYCY/IBMAHCKAS9SI TOCY/TAPCTBEHHOCTB B A3EPBAİT,DKAHE (IX-XIH BB.) 


PesroMe 

IlpoBeyisi HCCTeHOBAHH€ MBİ TİPHULİH. K CN€HyTOLİHM  BBİBOZlaM. İlepBOİi T10 HaCTOSIEMY CVUTBHOİ ÖBUTa 
AHHacTH3 Ca/oKHZOB, TIpoHcexoyismnas y3 corzuiicKof apceTokparTyıy. Ee rrpeyicTaBHTETH. BO3BBİCEUİHCB KaK 
TYIPIMBI Ha ciryəköe y A66acıoB. CraB rrpaBrrTeliMH B AsepöafiymkaHe, Ca/pKH/IBI CTaparmcb TIPOBOZİHTB 
CAMOCTOSİTETİBHyFO H aTpeceHBHyTO TTO//HTHKY B OTHOHIEHHH ADMEHHH, HTO H€ BCETHa BBİ3BİBa/10 
TIO3HTHBHy1Oo peaKHvıo co cTopoHy xanda. İB B KOHHC TipaBireHvisi CaypKy/ZoB: HX HHTEDPECBİ Hadalın 
CHOBa COBTIaHaTB Cc HHTEpecaMH baryaya. Mysadaprubı öbun ene onoH HpaHcKoH HTHHaCTHCİ, Ha ƏTOT pa3 
HeİHnmeMHTCKOH. Ee rpencTaBHTevin. rIpoHHK/H. H3 /İeineMa B XON€ CBOCH ƏKCITAHCHH Ha ceBepo-3arrayı, OHH 
TIpHHSUIH. Ha ceös yzapbı co cTopoHbi Pyer, PaBBayıynoB vn CevibzbKyKOB. PaBBayrybi ÖBUH. HHHaCTHCİİ 
apa6cxoro TIpoHCXO?KHEHHS, KOTOpasi BCKOpe Kyp4H3HpoBazacb, OHOMƏCTHKOH /HHaCTHH B.X — Xİ BB. B 
H€nOM HpaHCKHİL. ƏnoxoH HaHM6o/ibiero MOryulecTBa PaBBa/ıu/ynoB: ÖBUTO BpeMSİ TipaB/neHHesi MamiiaHa 1, 
KOTOPBIH TIPOBO/IFUI aTpeceHBHyTO TTOHHTHKy TO OTHOHIEHHEO K XDHCTHƏHCKHM COCEVUM  H yTpo3y co 
CTOpOHy KOTOporo apMsH€ H TPy3HHBI HEHTpazıH3OBa/H. TİYTEM 33KZFOHCHHSİ OĞOpOHHTECİİBHOTO COTO3a, Xİ B. 
ÖBUT BDEMEHEM TIOCTETİHHOTO yracaHHısı PaBBazınoB. Hem)anyyıbı Öbvn o rIponexo?keHHIO KyYp/CKOH 
HHHaCTH€İ H TTpaBHın B AppaHe. MeyvreHHbiili pocT HX B/TaCTH. HaÖHnozalıca BX B., KOTMNa OHH Hasarın 
əKCTIAHCHTO BO BzayeHrisi MyaadğapıyoB. /İrms: əTOİİ HHHƏCTHH. XapaKTEPHBI TECHBİC CBS3H C apMSHaMH. 
ƏMPDBİ: Bay M Aöy-n-AcBap ocyıHeCTBİELTH. HaTHCK Ha aDpMSHCKHC TEDPPHTOPHH, KOTOPDBİ€ apMSEH€ CMOTTH 
OTÖHTB TOHBKO KOOHEpHpyscb € Tpy3HaMH. YHHUTOSKHTB ƏMHpaT HleyyrayyyyoB He ÖBUN. CTTOCOÖHBİ H 
poMern B cepeuHHe XI B. BnacrB HlennasyyoB B AppaHe cMOrzH TEKBHHHPOBaTB TO/BKO Cezib,DKYKH B 1093 
r., a B IlIrpakxe oHH Tipozepəxasıncb zo 1199 r. HİrpBaH ÖBUTO TOCYZapeTBOM HaC€IEHBİM HDpaHOSİ3BİHBİM H 
KaBKa3OsHHbIM Hace/eHHeM. /İyHacTyısı MasiarıroB rrepBoHanayıbHO ÖbLTO apaöcKof To TIpOHCXO?KHEHHTO. 
HIrpBaH TO/UTEP?KHBƏa/I TECHBIC CBS3H Cc TOCyNApCTBOM /İlafisaH. B X BeKe miHpBaHiHNaxH pacripocTpaHsUn 
B/TaCTB KpoM€ IlİrpBaHa cme Ha /lepöeHT nv AppaH. Bo BTOpoH seTBepTH XI B. MasifannoB cMeHYia 
AHHacTHsı KecpaHV/TOB, OHOMACTHKOH KOTOpOH yə?K€ HpaHCKHİİ. Əro HHHaCTHis B oTxHuHH. OT Heyyai/zoB B 
Apparne r PaBBazıyoB B AsepöafiymkaHe yzepəxarıa BznacTB B HİrmpBane ripn Cesibipkykax. KecpaHH/İBİ, KaK H 
Masfiianırııbı, mponomkarın. ripeTeHnoBaTB Ha BmacTB Hay /lepöeHToB. B Xİ ph. IİypBaH cTazm OÖBEKTOM 
ƏKCTTAHCHH CO CTOpPOHBİ İI py3arH. CorpoTHBHNSTBCSİ Cİ MOTUH HİHPBƏHHEİ TONBKO TIPH TOMOLİVH: CeiB/DKYKOB. 
OnHaKo ƏTO H€ HCK/TOMaHO HHHaCTHHeCKHX ÖpaKOB Cc TPy3HHCKHMH BarpaTHOHH. CaMBIM BBIZaTOHİHMCS31 
KecpaHHnoM ÖbuT HIHpBaHuax AxCHTAH, KOTOPBİH TİDPH TİOMOHİH TPy3HH OTpa3Hı BTOP?KEHH€ //eDÖCHTCKHX 
xasap H HHHUHO OTpa3H/1 BTOp?KeHHe HaTecTaHCKHX TopHMNeB. B corose c Hapuefi TaMap mrpBaHuax 
rpoTHBOCTOSUI aTaöekaM AsepöaifiypkxaHa, XII B. ÖBUT BDEMCHEM yrayıka HipBaHa, KOTHa OH CTaBa/ı 
OÖBEKTOM BTOp?KEHHİİ MOHTOHOB, KBITTMaKOB H XOpe3MHHUCB. C 1070 r. AsepöaifpaH cTazi BilaeHHEM 
Ceib/DKYKH/OB, a c 1093 r. TakrıM cTarz Appan. Ha rrpoTs?KeHHH HECKO/İBKHX /1€CsTEUTETHİİ AsepöafiypxaH H 
AppaH ÖBuH BTaHeHH€M M/TaZMIRX CeribDKYKHVTOB H BXOMEUI. B cocTaB Fipakrckoro eyrraHaTa Cevib/DKyKOB. 
Odğopu:reHHe rocyzapcTBa ara6exoB AsepöaiipkaHa MO?KHO HaTHpoBaTb cepezinHof Xİ hB. Ilp ero TiepBBiX 
rpaBHTersx Hmamc ay-/İnHe Vinbnenry3e Hn /bxaxaH-llexeriesaHe B/HSHH€ VİTEBHEHTH3HHOB TipocTHparacB 
or Kacrıniicxoro Mops vo Llepcemyncekoro saznBa H oT Əpsepyma yo Xopacana., VibueHTrH3H/bI ÖBDIH TEMH, 
KTO CH€p?KHBa/ əKCITAHCHEO TPy3HHCKHX BarpaTHOHH TIPOTHB MyCy:IBMƏHCKHX CTpaH H İ)aKTHHECKH ÖBLİH 
BCECHUIBHBİMH. /İCTATCIIMH. CyTTaHOB TIpH. cnaöbix Cevib/pkykyyrax,  Kbisbiyi-ApesnaH. yoxe rrepecTa/l COBCEM 
ocMaTpHBaTbcs: Ha Cerib/DKYKH/OB H TETyZHDpOBa/T CCÖSİ TİBHHHBİM THTyNOM. KoHen Xİİ B. - Hadazo Xİ B. 
ÖBLTH. BDEMCECM YtTTa/ıKa ara6exoB AsepöaiiypkaHa H3-3a ycoöHu, Meəx/iy FurbneHnrnsnyaMHE H. rroöeyi Tpy3HH. 
20-30-e rr. XIII B. ÖBuTH BDEME€HEM TIaHeHHS ToCyzapcTBa aTa6ekxoB AsepöaiiymkaHa. 
Kunroueepie cnosa: Illupsan, Asepöatnğorcan, Appan, Caöərcuovi, Mocadepuovi, Hleooaonovı, PassaOlosi, 
TinpOenəusuÖot, CenpÖokyku. 


Muslim statehood in Azerbaycan (IX-XIII centuries) 
Summary 
This paper is dedicated to the history of Muslim statehood in Azerbaiyan in TX-XII century. The first 
truly strong vvas the Safid dynasty, originating from the Sogdian aristocracy. Its representatives exalted 
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themselves as ghouls in the service of the Abbasids. Having become rulers in Azerbafifan, the Safids tried to 
pursue an independent and aggressive policy tovvards Armenia, vvhich did not alvvays provoke a positive 
reaction from the caliph. Only at the end of the Safid rule did their interests again coincide vvith those of 
Baghdad. The Muzafarids vvere another Iranian dynasty, this time the Delemite. Its representatives came 
from Dalem during its expansion to the northvvest. They took upon themselves the blovvs from Russia, the 
Ravadids and the Selfuks. The rabadids vvere a dynasty of Arab origin, vyhich soon became Kurdish. 
Onomasticon of the dynasty in the 10th - 11th centuries generally Tranian. The era of the greatest povver of 
the Ravvvvadids vvas the time of the reign of Mamlan I, vrho pursued an aggressive policy tovvards Christian 
neighbors and the threat from vvhich the Armenians and Georgians neutralized by the conclusion of a 
defensive alliance. XI century vvas the time of the gradual fading of the Ravvvvadids. The Shaddadids vvere of 
Kurdish dynasty descent and ruled in Arran. Slovv grovvth of their povver vvas observed in the 10th century, 
vvhen they began expansion in the possession of the Muzafarids. This dynasty is characterized by close ties 
vvith the Armenians. Emirs Fadl and Abu 1l-Asvar carrted out an attack on the Armenian territories, vvhich the 
Armenians could recapture only by cooperating vvith the Georgians. To destroy the emirate of the 
Shaddadids vvere not able and the Romaios in the middle of the XI century. Only the Selfuks in Arran vvere 
able to eliminate the povver of the Shaddadids in 1093, and they survived in Shirak until 1199. Shirvan vvas a 
state inhabited by Tranian-speaking and Caucasian populations. The Mazyadid dynasty vvas originally Arab 
in origin. Shirvan maintained close ties vvith the state of Lizan. In the tenth century, the Shirvanshahs 
extended povver besides Shirvan to Derbent and Arran. In the second quarter of the XI century. Mazyadids 
vvere replaced by the Qesranid dynasty, the onomasticon of vvhich is already Tranian. This dynasty, unlike the 
Sheddadids in Arran and the Ravvvvadids in Azerbaifan, retained povver in Shirvan under the Selfuks. The 
Caesranids, like the Mazyadids, continued to claim povver over Derbent in the XII century. Shirvan became 
an obyect of expansion from Georgia. Shirvans could only resist it vvith the help of the Selfuks. Hovvever, this 
did not exclude dynastic marriages vvith Georgian Bagrationi. The most prominent Qesranid vvas the 
Shirvanshah Akhsitan, vvho, vvith the help of the Georgians, repelled the invasion of the Derbent Khazars and 
personally repelled the invasion of the Dagestan highlanders. In alliance vvith Queen Tamar, the Shirvanshah 
opposed the Atabeks of Azerbaifan. XII century vvas the time of the decline of Shirvan, vvhen he became the 
obiect of invasion of the Mongols, Kipchaks and Khorezmians. From 1070 Azerbaiyan became the 
possession of the Selyukids, and from 1093 Arran became such. For several decades, Azerbaifan and Arran 
vvere the property of the younger Selyukids and vvere part of the Iraqi Selfuk Sultanate. The design of the 
state of the Atabeks of Azerbaifan can be dated to the middle of the XII century. Under its first rulers, Shams 
ad-Din Ildengiz and Yahan-Phelevane, the influence of the Ildengizids extended from the Caspian Sea to the 
Persian Gulf and from Erzurum to Khorasan. The Ildengizids vvere those vvho restrained the expansion of 
Georgian Bagrationi against Muslim countries and vvere actually omnipotent vvorkers of the Sultans under 
the vveak Selfukids. Qizil-Arslan has already ceased to look around at the Selfukids completely and has titled 
itself vyith a magnificent title. The end of the XII century. - beginning of the XII century vvere the time of 
the decline of the Atabeks of Azerbaifan due to the strife betvveen the Ildengizids and the victories of the 
Georgians. 20-30-ies of XIH century vvere the time of the fall of the Atabek state of Azerbaifan. 

Key vvords: Shirvan, Azerbaüian, Arran, Safids, Mosaferids, Shaddadids, Ravevvadids, Ildengizids, Seliukids 


OnHHM V3 HHTEpeCHCHHIHX acrieKTOB HCTOpHH FOökHoro KaBkasa siBiseTbcs HeTOprsi AsepöafiymkaHa., B 
OT"THHHH, OT HCTOPHH KaBKa3CKOH A-iÖaHHV, TyYpKOMƏAHCKHX TOCy/apeTB H TocyzaperBa CedbeBH/ioB 
ncTopris AsepöaiiypkaHa B IX-XIII BB. He ÖBLTa TTPEHTMETOM CTİCLHHaTİBHOTO HCCNeHOBaHHsi, VicTopHKaMH 
H3yHarHCB TIHHİB OT/TETBHBI€ ACTTEKTPİ HCTODPHH. əTOTO TiepHOHa. VicropHefi CaypKHHTOB 3aHRMA/TICs 
B.Maneviynr (211. K.BocBopT saHriMarıcs ycTopMeH MysadapızoB 1191. Ə.lIrkoka YHTepecOBa/a HCTOpHS 
PaBBazyyroB 1241. IIpenmerToM rccirenoBsaHHs Ə.llnkoka H B.MrHopekoro öBura ycTopHsi HeymanıyyoB 123, 
221. C.Anıypöeftmn, B.MrHopckvi 3.ByHHsTOB V3yuan. HeTopHio HinpBaHna 12, 14, 31. Veroprro 
Cenb,pKyKH/OB MH VaBneHrH3HnoB B AsepöaiiypxaHe y3yuaıın K./Horep, P.TycefiH-sayre, 3.ByHHsTOB İ20) 5, 
6, 31. IlepeHz TeM KaK HauHHaTB HCC/T€//OBAHH€ MBİ //OTDKHBİ yCHOBHTBCS O TEDPMHHONOTHH. B y3KOM CMBİC/€ 
AsepöafiipxaHoM B CpeHHH€ B€eKa Ha3BiBa/IHCP 3€M2İH. VİpaHcKoro AsepöafiypkxaHa, 3eMiin Ha C€Bep OT 
ApaKcoM HasbıBanc5b AppaHoM H IİHpBaHOM. B HTAHHOM HCCİİCTOBAHHH TOHSTHe AsepöafiypkaH 
pacrıpocTpaHseTbcsi H Ha LİrpBaH c AppaHoM KaK 3€M1H COBpeMeHHOro AsepöaifmkaHa. AsepöafimaHOM 
MbI Ha35IBA€M BCC TEDPHTOpHH Ha KOTOPOİ TIpO?KHBaTOT Ha HAHHBIİİ MOMEHT a3epöaf/pkaHcKHe TEOPKH. B 
ƏTOİİ CTaTB€ peub ÖyHeT öozBbule HTH O HOTEODKCKOH HeTOpHH. Asepöaifmkana. B Appane yv HİpBaHe B 
paccMaTpHBa€MBIİİ HaMH TIEPHO/I BDEMEHH TIPO?KHBƏZH. HpaHOS3BIuHBI€ KYDVIBI, HEİUTEMHTBİ, HEDCBİ, TATBI 
(HTOTOMKH HacevreHvsi HirpBaHa), a TAK?K€ KaBKa303351MHOC HacereHHe. B ycTopHuecKofi oÖyacTH 
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AsepöaiimpkxaH TaKoKe TUTHTETBHOC  TIPOXKHBATH. KYD/IBI, HCİUTEMHTBİ, HOCHTCH. HpaHCKOTO 3135IKa asepH 
(pek Tarbıuei). HosBrneHHe 3HaHHTETBHOTO TEODKCKOTO ƏZMEHTa Ha TEDpHTOPHH. HCTOpHHeCKHX 
oöracTeii AsepöaiipkaH Hn AppaH HauHHaeTbCsa € əroxH CelibiDKyKOB. COBpeMEHHBIİ AsepöafimikaH 
3B/TS€TBCS HOHHƏTHHHECKHM H MyHBTKyZBTYDHBİM. TOCYHapeTBOM, T//€ KDOM€ TEOPOK  TİPOXKHBa€T 
HpaHOs3bIHHOC H KaBKa30535b1MHOC HacezeHHe. ÖCBCIEHH€ HCTODPHH. HapozoOB AsepöafiypkaHa, AppaHa H 
HpBaHa B IX-XII BB. "BiTSETBCS BaXKHBİM ACTTEKTOM HCTODPHH COBDEMEHHOH AsepöaiikaHcKOfi 
PecrryönriKM. 3azanei HaHHOTO HCC/TC/OBƏHHİİ SBİETETBCS KOMİUTEKCHOC H3yueHHH€ HCTOpHH As3epöafypkxana 
B IX-XIII BB. 

OnHoH H3 TIEDBBIX HHHaCTHİİ B AsepöafiymkaHe öbum. Campkr/ibi, /İHHacTHro  ocHoBar Aöy-n-CaypkK, 
KOTOPbIH C€.Tyəkrz xamdav as-MamyEy Hn azn-Myracry. 1lo mpezironoxeHyro B.MrHopcKoro OH 
rpoHcxo,ivur H3 YcpyıAHBI, HO H€ H3 TEODPKCKOTO, a H3 coryHEHckoro poza. Aöy-ı-Camk /İrBnan 6. /İHBnacT 
ÖbUT 33BepÖOBAH TIOZKOBO/ZIH€M AĞmHHOM B apMmHıo xanda az-MamyHa. OH ripHHHMA/T yuacTH€ B Ocaye 
XyppaMHTCKOH KperrocTu Bass. Iloyz ero KOHBOCM ZocTaBEn. Ba6ekxa k xarndy. B 839 r. an-MyracuM 
HarıpaBrıı ero riporHB Masbərpa, B 852-855 rr. Aöy-ır-CaypK. ÖBUT OTBETCTBEHHBİM 3a zopory H3 Barqaya B 
Mekky. B 863 r. ero HampaBııHn B CeBepHyro CHpHo HTOÖBİ TTOHABHTB BOCCTaHH€ TaHyKOB B TIDOBHHUHH 
KenacnpuH. B 865 r. OH ÖbuI HarpasxkeH XaymdoM  az-MycrarHOM H  Öopo/vics TPOTHB: TEOPKCKHX 
TBap/seiHeB vs CaMappbBi, KOTOpBIC BOCCTa/ın. TipoTHB xaxnda, B 868 r. Aöy-rı-Cayk Öbür Ha3HaHeH Bal 
Hnap Mosapa, Kenacrıprna r ABaceMa. B 875 r. oH BOCBa/ TİPOTHB MSİTE?KHHKOB-3HH/DKCH H ÖBUT Ha3HaHeH 
rpaBHTeneM AxBasa B XyaHcTaHe. B 879 r. Aöy-rn-Caymk ytep B ToHynemrarıype. Aöy Yöcimamax 
MyxaMmMey 6. Aöy-r-Caypk bül Ha3HaHeH oXpaHsTB Höpory vs Barxana B Mekky. B 883 r. eMy ÖBl 
HapoBaH KOHTPpO/HE Hay AHÖöapoM H PaxöarT TaBkoM. B 884 r. Aöy Yöednarmnaxy MyxaMMeyiy ÖBUn TapoBaH 
rocT Bazı. Xazıe6a., OH BOCBa/ TPOTHB ÖyHTOBMMKa HöH Konyaya. CBeneHnnsi HöH an-Acnpa o ero 
Ha3HaHeHHH B AsepöaifypkaH B 889 r. ormöoHHBi, OH ÖBUT Ha3HaHeH Ba/ylH ƏTOTO perHOHa H€ paHee 892 r., 
KOTHa TIpOH3OHUTa KOpOHalysı apvsiHcKoro apa Ctöara 1. OH ocrTaBrıı Baran TOsbkoO B 892 T., Korza 
BBL/13/1 CBOTO YOHb 3a TyınnMa Banpa, B 893 r. oH Basın Mapary, rpeononeB corrpoTrBmeHne Aömamıaxa 6. 
XacaHa. Iloc:re BTOp?keHris CMöara B Kaprım v Əpernio B 895 r. Aöy Yöcimarmnax MyxamMmey OH 3aHsUT0 
HaxuaBaH H /İBHH, OHHaKO TOTepIE/i TTOpa?KEHHC OT apM5iH H ÖBUT BBİHy?KHEH 3aKFOHHTB MHP Cc CMÖaTOM. B 
$98 T. oH rpHH3U1 THTyz ağı, TPAHHHHOHHBİİH UD? TTpaBrTenefi YepyuaHBi, 110) ƏTHM: THTyNTOM OH 
H3BE€CTEH apMSHaM, KOTOPBIC BOCTPHHHMA/IH €TO Ha MOHETAX. TVTyzn ÖBUT oTOÖpa?keH Ha ero MOHeTax B 898 
T. OH HOHHHHH/ICS xamdy MyrarHıy, koTopbiii Ha3Hauyın ero Bazın AsepöaifypxaHa n ApMeHHn. ETO CbiH 
Aöy-ı-Mysadap öBur HarmpaBıieH B Barzazı KaK 3ayrookHHK, B əTO BpeMS3 OH BTOTpPCS B ADMEHHEO H TİDPOHHK 
Tyza no Kapca, B rıneH Öbluna B3sTa XkeHa CMÖaTa. OH cyrerrarı cBoero cbiHa /İHBmaza rrpaBvTereM /İBHHA, a 
caM BTopres: B BacrıypakaH H ripHHY/YUI MeCTHOTO HilxaHa CapKrca AmoTa rozuHHETBC3 eTO BTaCTE. AÖy 
Yöefihyrarınax MyxaMMe/i, TOTOBH/ICI K HOBOH KaMIlaHHH B BacrıypakaHe, KOT/ya yMEp OT ƏTHHEMHH B 
Mapre 901 r. O /lHBnane H3BeCTHO TO/BKO TO, HTO OH 3aH3 TIpecTON TiOCN€ CMEPTH OTlHa, B okTsöpe 901 r. 
OH ÖBLI CB€pTHYT CBOHM /ısyefi Aöy-n-KaciMoM. İlyeyğoM. Aöy-r-Kacı İlyeydb ponmnics B: 864 r. 
BrrepBble OH yHOMSEYT KaK Bayır Mekkr B 885r. B 893 r. oH pa3rpoMHi xap/oKHTOB B peryoHe Mocyın H 
OTTIPaBVUI VX KaK TİTEHHbİX B: Baran. B 895 T. OH TIPHHEHMa/ yuacTH€ B KaMTAHHH B FVipaKre, HO 
BOCHO:IB30Ba/ICs ƏTHM, HTOÖBI ÖcəkaTb B A3epöafiypxaHn K cBoeMy Öpary. Korza OH TipHH€T K BHTaCTH TO 
repeHec cBolo cToliHLy B: Apyieöniıb. CMGar öosicb. Aöy-ır-Kacna Tİyeyda riprBsi: peleHHe CTaTB 
BaccazoM Xa/ında. BrrposeM, 9TO H€ TipenoTBpaTH:10 BTOp?KeHMisi 3 AsepöafiykaHa, B 903 r. CtöarT mpHHsur 
KOpoHy OT Aöy-rı-Kacııa Tİyeyda TeM CaMBIM TIpH3HaBasi CBOFO 3aBHHCHMOCTB. Bazın AsepöafiypxaHa He 
rpr3HaBa/ı BmacTb xanda Mykradbr H TOT B 908 r. HarpaBEıı HpoTHB HeTO CBOC BOİTCKO., CimeyniylolHii 
xamıb ası-Mykra,ınp rıpı3Han  Bnacrb. İlyeyba Hanı Asepöaiizpxanov Mn ApmeHnuefi. B 908 r. BiacTB 
CaypKunoB rpy3Hanın. TömncckHi x /lepöenTekHii ƏMHPATBI. İlocze ƏTOTO OH BO3OÖHOBHUI BOHHY TpOTHB 
apMsHCKOTO Hapsi, KOTOpasi 3aKOHHH/TACB IUTEHEHHEM H MYUCHHHECKOİ CMEPTBEO Ha KpecTe CMÖara 1 HöH 
Xaykarıb oTMeuarı əkecToKocTb Aöy-ı-Kacıa İlyeyğa H naəke Garyrazııbı oTKa3asıncb rOKyTaTB: paĞOB- 
apvsır. Aöy-n-Kacn Tİyeydı rrorib3oBaricsi MCəKyiy yCOĞHIAMH CpeyiH apMsıH, HO TeX CiLİOTR-Ia 
MyueHHH€CKasi KOHuUHHa CtMöara H BacTiypaKaHCKHİ HxaH Paryk-XauK OTKa3aNCa HMETB €HO C 
CaroxHaMı. ApMsH€e OÖBEHHHVUIHCB OKO/O TEpCOHBİ Amora 11: 2KenesHoro. 1locne  ycTpaHeHHs € 
mooKHOCTH. cBO€TO TaTpoHa B XalnbaTe Besnpa HöH an-Öypara Aöy--Kacnm İİyeyd craiı ynxepəkiisaTB 
qacTb naHH c Asepöafiypkxana nv B 915-916 rr. saKirouyu B TEOPEMY TocraHHEKa xazında, Korya HöH arı- 
Oypar cHoBa cTa:ı BesnpoM Aöy-n-Kacrm İlyeyğ oTörun y CamaHayoB 3eHypxap, Aöxap, KasBu x Pefit y 
Bazın CaMaHH/zoB MyxaMmMeya 6. Azı Cornyka. Əro Bbi3Ba/o sipocTb y ar-Mykrayınpa, Ho xazndcKası apmrısı 
bura pas3öHTa B ÖHTBe roy, PeeM. Ho HoBO€ BOİİCKO xaında pasönno İİyeyba HM TOT OTCTYT Nİ B 
AsepöaitmpxaH. Bekxope İİyeyb öbur cXBaqeH BO BpEMS ÖHTBBİ TipH. Apyreönnne. Tpu. Toma OH: TİpOB€Ti B 
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saroueHuH B Barnayne, a AsepöaiiympkaHoM TipaBRıı ero TyxısM CoöyK (koToporo apMsiHe 3HalıH KaK CMÖYK), 
KOTOPBIİİ TIbITa/iCst HaiiT/ı oĞuHİ s3bik c apsıHaMH. B 922 r. Aöy-ır-Kacnta İlyeyda ocboĞoyumun. 3 müeHa 
H Ha3HauHyın Ban Pes, KasBrHa, Aöxapa, 3eH/mpkaHa yi AsepöafiympkaHa., B MapTe 924 r. Aöy-n-KacuM 
Yiyeyğ rro6eyuni Axmeya 6. Arm para ripeoxHero caMaHI/ICKOTO HAMECTHHKa, KOTOPBİİİ KOHTpOLpOBA/T 
pernoH /bkxe6ar. B 925 r. oH mpHMuren B XaMa/aH Ha HECKO/ZBKO MECSHEB, TIOC/Te Hero TipMöBirn B PeH H 
Asepöafimpkan, B 926 r. OH CO CBOHM BOHCKOM HDPHÖBUT Ha HTOMOHİE Xa/Hd)y B ÖOpBöc c KapMaTaMH, OHHaKO 
ÖBLUT HHMH pa3ö6HT B ÖHTBe y Kyöbi B 927 r. OH riorlar B.TETeH H ÖBUT Ka3HEH ÖpaTb3MH KapMaTCKOTO sH/H€pa 
Aöy IIlaxnpa B 928 r. Tlocrre pa3rpoMa ron Kyöofi Boficxa Aöy-rı-Kacnıa İlyeyğa Bımunneb B xaın)ckoc 
BOİİCKO H CTa/iH H3B€CTHbi KaK Caypknifla, Llocne Fİyeyda AsepöafizpxanoM mpaBnir Aöy Mysağap Garx 6. 
MyxaMMey 6. Aöy-r-Caymk. 110 oHHOİT BepCHH OH ÖBUT yÖHT CBOHM TYy/TIMOM B Apyzeönre B 928 r., a no 
HHOİ ÖBUL pa36HT MSİTeXKHHKaMH B Mapare H Öbin yöHT HMH. CbiH Aöy Mysağapa Qarxa Aöy-n-Cbapaymk 
cTa/ OHHHM H3 KOMAH/IyEOHIHX Xazdb KM BOİCKOM İ21, 4, 16, 10, 71. 

Mysağapırbı bumu. ere H3BeCTHbİ KaK Cazapr/uıbı: Yoni ke KaHraprsı, HepBoHaayibHBli HEHTp HX 
B/TaACTH HaXxozrrıcs B HlaMmnpane pafioHa Hlaprm B pernoHe /leihreM. BpeMms ripaBrenys: MysadbaprnoB 
B.MHrHBopckKHİf Ha3BİIBa/T HEİUTEMCKOH HHTep/nO/iHeii. OCHOBaTe/TeM /İHHaCTHH Öbür MyxamMeyi 6. Mysadap. 
Mysağap sBipreTbcs apaönsarıefii HpaHcKOTO HMeHH Acdap ma: AcBap. MyxamMmeyi 6. Mys3ağap ÖBu 
cBsaaH c Tlocramama Pyu6apa. TecHbie CEMCİİHBIC CBSİ3H: TIPHBET. K yIOTpeÖneHHİO MEH. İlocTaH, 
BaxeynaH Hn Map3ğaH. B 919-920 rr. MyxamMeyı yömn Arın 6. Baxeyvana. Ilocrie əroro İlocraHınıbı cTa/ın 
ƏMHPAaMH Toö/ibKo Pyun6apa. MyxamMey czevran cTomuefi Hamrpan, KOTOPBİM BOCXHIHƏzIcs Aöy /lynad., B 
941 r. MyxamMmeya CM€CTHVUIH €TO CBIHOBB4. /İyHacTEs Carapr/zoB riocrie əToro TipHuma B yrrayoK, B.944 r, 
Ha Bepuaa Haran pycBı (BOİİicKa BOCcBoO/iBI Xeiibry KHeBCKOTO KHSi33 Vrops PropkoBHua). Capri CBIH 
BaxcyyaH CKOHHEHTpHpoOBa/ı B/TaCTb BöKpyr IHlaMvpama. Oynmako ero B/aHeHHs H ƏMHpaT ero ÖpaTa 
Mapəyöana B ApparHe öburn rorxrouleH Byrzamı, Tak B 946-947 rr. PykH azı-/layıa Xacan 6. Byila saHsıı 
Pefi. OH mponBrrarıcs Ha CeBepo-3arıayı vi rron KasBHHOM 3axBaTHı B TmeH Map3yöana, B 989-990 rr. cbiH 
PykH az-/layıısı XacaHna QDakp ay-/layza saxBaTyıuı y MysağaprnoB HlamrpaH, KOTOPBİM. paH€€  ripaBHI 
BaxycvyaH. IlpH rıpeesHrKe dbakp azı-/layııbı Maypk azı-/laye Pyerame Mysadnpırı Höpaxr 1 6. MapsöaHn 
H H€ TOHbKO OTÖH/: İamHpaH, HO H pacıınpı cBölo BiacT: Ha SeH/ypkaH, A6xap r CoxpaBapır. Onmako 
Mysağnprbı HOHBepTIHCB: /ABSİHHEO CO CTODOHBİ KYp/AH3HDpOBaHOİ apaöckoH sHacTHn PaBBaz/uoB 
Teöpızsa. HöpaxrıM 1 6. MapsöaH 1 rroTepsi 6olibulyio HaCTB CBOHX BazeHHİ B AsepöaifyməkaHe. Aöy-- 
Xafiiımpxa 6. MyxamMeyr PaBBayyı 3aHsuT ƏTH 3EMNH, a TTOCİN€ ƏTOTO HDPOHBHHY:ICsS B s3eM/in. My3adğapryzoB B 
BocrouHofi ApmeHHr. Mysadbaprıbı yxepokrsayın Tapom. B 1029 r. TPasHnennn Maxmyıı 6. Ceöyk-TerH 
noc-nanı poruB: Mysadyapııos noromKa: rapsi: /iefirreMa (BeposTuo İlocranııyıa). OH BMECT€ C CBIHOM 
Maxmyza MacyıuoM BTOprcs B TapoM H B33/1 B TH€H Höpaxrıma 11 6. Map3öana IL OnHaKO TOTOM 
Mysağaprrbı ctMorn orBOCBaTb TapoM. İlocire əroro B 1042-1043 rr. Torpyi-6ek xBHHYzics B VpaH H 
Mysağaprızı Canap ns Tapoma ronunHEIcs ory3aM. İİyremecrBenHK Hacııp-n Xycpay ÖBLUT B: 3eM/TİX 
Hocrana Höpaxnma n3 My3adaproB H BBIİCOKO OHCHHİİ TİODSUTOK B: 3CMİİSIX ƏTOTO TİPABHTİSİ, KOTOPBİİİ 
Ha3bıBazı ceös Maps6aHnoM /İTeiireMa. B 1062 r. Torpy:ı-6ek B3BiCKa HaHB Cc TipaBHTeris Hamnpana 
Mysaağıapa 6. Höpaxrıa, HO HCTOHHHKH TOC:€ ƏTOTO H€ yTTOMHHarın. o6 Mysağapınyax 119, 101. 

OnHOİi H3 CaMBIX 33METHBIX CDE/THEBCKOBBPIX /İHHaCTHİİ AsepöaiiypxaHa öbum. PaBBayıyıyıbı. OcHOBaTezib 
Hnnnacruı PaBBaz 6. MoranHa Asyy KVT BO BpeMsi xanda Aöy /bkadbapa ay-MaHeypa 3 nyHacTEH 
Aö6acınıoB. Barın Asepöaitpxana İlasıyı 6. XareM pacceririi: İeMEHCKHX apaĞOoB B CBOCM HAMCCTHHHECTBC. 
Cpeln HMX ÖBün Hr PaBBay, ƏTH nTOHV KFUTH Ha TpocTpaHCTB€ OT Teöpr3a no Bassa, Barasypı v HöH Dbakrıx 
mnprurıncbisarın. PaBBayıy Hero cbiy Baypxue cTpoHTelibHbic paoTbi B TeGpinse. İlakyT TaKöK€ YTTOMHHa/ı O 
CTpOHTE/IBHOİ /H€3TETiBHOCTH PaBBa/yıy/oB, HO C/TerTa7I HX COBDEMEHHHKaMHİ ayı-MyraBKTins, BaypKkHa V eTO Maya 
CanaKa 6. Azn BoccTazıH BO BpeMsi XapyHa ap-Parımna. Barmpkne HacınenoBaı ero öpar MyxaMMeyr, KOTOPBIH 
BOCCTa/ TrpoTHB xanda MamyHa. PaBBayıyıbı TO/VUTepoxa. XyppaMrTOB Baöeka H HX KperiocTE Ba33 Öbla 
HeHTpOM BOCCTaHVi, Ba6eK BHaHarıc Haxozyuics Ha ciryəköe y MyxamMeya 6. PaBBaya Aşyıyı, OH ÖBUL OHHHM H3 
TEX, KOTOPBIX BBIC:Tazıy. B Bara rocie rionaBeHvsi BOccTaHHsi Baöeka, Hön Xypnaz6ex rıncarı, uro Mapara, 
Te6pızs, Apnıeörıb H HeKoTOpbic pyrae ropoya ripnnayyıcəxamn PaBaşınyaM. İlaxbsı 6. PaBBa)ı rrorytepəxrisaiı 
öyHHTyroMlero MyxaMmMeya 6. Barra. C cepezribi IX B. ro cepennny X B. o PaBBayıax He ÖBLHTO CBeHEHHİİ 
TIHCBMEHHBIX CB€/IeHHİİ. B ƏTO BpeM51 BepO4THO PaBBaHH/BI HOpOHHEUICB € KYPHCKHMH DOMZAMH, HaTipMep € 
xas6aHrı, MaMıraH, mpaBHTesib H3 HHHaCTHH PaBBazy/noB, B KoHH€ X B. HOCHT THTİHSHOC Kypickoe rMsi MaMiraH. 
PaBBazıyızı, MyxaMMez 6. XycafiH orıucaH MroHe/ypKHM-ÖaHıH KaK TİpaBrMTerib oönacTeH ApmeHHr. Korya B 948- 
953 rr. Mysadapıyı MapsyöaH 6. MyxaMMeyi Haxo/ilca B TmeHy y ByuunoB PaBBayyybi: 3aHsr: qacTB 
Asepöaifpkana. /To əToro, B. 944 r. oHH rmaTyum nab Mysadapryam. B 960 r. PaBBazıyyibi ÖBUT COFOSHHKƏMH 
Baxeynana Mysadaprıya. B 956 r. MyxamMeyı 6. Xycafir saHsır Teöpn3 4 cnezrarı ero cBöcH cToliHuci1, Hlocrie 
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MyxaMMeyia BıracTb Tiepeunma K ero cbiHy MyxamMeyiy Aöy-r-Xairypke, koTopbiii ee yaBecTeH KaK Marian 1. B 
975 T. OH B33571 B INTEH apMSHCKOTO TipaBHT€rii AH/3eBauıyKa /lepeHrKa, Xof vi CariMac B 9TO BPEMS) OKa3arHCB 
ron KoHTpo/vieM PaBBazyyoB. Takoxe oH 3aBoeBayı y MysadbaprmoB qacrb Asepöaiiypxana., CorsracHo CTerraHOcy 
TapoHeun AcxoxHKy HToz KOHTpolzeM MamriaHa Haxozyurca Hn /lBnH. Əror mpaBirTerib. KOHİSİHKTOBaT  C 
Myurerom BarpaTyHH H XOHCKHM ƏMHpOM Aöy /lyıradboM. İTocrrenHii saxBaTEUI €TO B IETEH H yHCPXKHBa/T B 
TH€Hy HO CAMOİİ CBOCİ CMEPTH. İ1ocrie əroro MaıiraH BTOprcCsi B BacrıypakaH H 3aHsiı Xofi B 988-989 rr. B 996 
r. MaMıraH B3SUl B IVIEH cBOeTOo ÖpaTa Map3yö6aHa. VisBecTHBI €TO MOHETBİ Haarıa Xİ B. İlpeeMHHKOM MaMimaHa 
ÖBLIH. €TO CBIHOBBSİ Aöy Hacp Xocafi r BaxcyıaHn., Aöy Hacp XocafiH B3orue/i Ha ripecToz: Meəxyiy 1015 n 1016 
rr. Ero BracTb ÖBLTa Ədi)leMEPHOH H OH Q)opMarıbHO TipaBH)n no CBÖCH cMepTM B 1025 r. PearibHbiM TIDPECMHHKOM 
orua cTarı BaxeynaH. CaM əxe MaMrraH ÖBÜUT 3AMECTHBİM TİPaBHTETCM CBOCTO BDEMEHH. ÖH TİPOHBHHYz1CS 10 
AraxyHnka H ToTpeÖoBarı y Tao-KTapzpkeTckoro KyporrarıaTa /laBrıya Hİ Bermikoro. OH Tpe6oBarı y TPy3HHCKOTO 
rpaBrTe/bi HaHH Ha TIPOTSOKEHHH  HECSTH. HET, TIDPH3HƏHHSI BaCCalIHTETa H BOİCK Ha C/0yə?KÖy ce6e, a TaKoKe 
331102KHHKOB. Onmako /laBHzı pasöviər MamiraHa H 3axBaTVUI €TO ?KeHy H  KOHs, Ele OHHH: KOHİSKT Cc 
PaBBazıyaMvı ciryuniics B: 997 T., korya BöfİcKa /laBinya saHsım MaHuyikepT. MamıiraH rrocrray ÖÖrBİHOC BOİİCKO 
OTÖHTB Topo/i. Tora B coro3 c TpyaHHaMH. BcsTymnn. A66ac Kapeckrii yi Barpar II Aöxasckrif. PaBBanyyıbı 
ÖBLUIH. BBIHYƏKHEHBİ OTOİİTH, CƏKHTASI TİOCETCHVİSİ Ha CBO€M TiyTiML, B 998-999 rr, MaMrraHy oKa3a/T TİOMOLIİB ƏMHD 
XopacaHa. CrersaHoc TapoHerny AcoxHK TOBOPEUİ, HTO OH XOT€N HOKOPHTE ApMeHHiO H İ”pyanıo. OHHaKo 
apMsıHe H TDy3HHBI CHaHa/a yKTOHSUTHCB OT ÖHTBBİ, a TİOTOM 3AMƏAHHB MYCY/ZIMAH B 3aTlaHHiO pasörum. YX H 
Ma:raHy rpnunocb oTcTyTaTB o Apıpkrmra, İpaBnenne BaxcyzaHa ÖBUno c02KHBİM. B CAMOM CEMCİCTB€ 
PaBBBayynoB ÖBunm. ycoöHubi. B: 1033 r. BaxeyzaH roncTpeKayi poMeeB HariacTE Ha Aöy-n-Xafiymky ripaBHTe:ii 
Bepkpn. PoMer saHsuın Topoz, H TOTMa xarınb: ripsBarı PaBBayiynoB 0ÖbeTHHHTBCSİ, HTOÖBİ OTBOCBaTBb. 3€MİİH. 
PaBBayıy/IbıI BBICTYTIFUTA. TDPOTHB: DOMCCB, HO OTBOCBaTb BepKpH TaK H He yuanocb. B 1029 r. B HaÖer Ha 
Asepöaiipkan rpruumın. oryabi, C ƏTHMH KOHeBHHKaMH BaxeyqaH 3aKriro"HiT COTO3 H.ƏTO BBİ3Ba/10 BDa?KCOHOCTB K 
HEMY CO C€TOpOHBI İlleryrayiıyyios. B: 1037-1038 rr. ory3bi cHOBa TipHUDİH. B: Asepöaiiymkan H B3sui: Mapary. 
BaxeynaH Hn Aöy-ır-Xaifympa ÖBUIH. BBIHyKHEHBİ OTÖDOCHTE  BC€ CBOH TİDPOTHBOpe€HHəi H BBİCTYTİHTE. €HHHBİM 
(ppoHTOM TTpOTHB  OTy3OB. B 1040-1041 rr. BaxeyıaH rprr-nacızı manepoB: ory3oB Ha TiHp H TaM HX yövz, B 
rrycTbIHe Capa6 B 1041-1042 rr. PaBBayıyınbı pasörvuın: oryaoB. ViarHaHHe oTy3oB: rro3BoxiyzTo PaBBaZiyyaM 
HarasHTB oTHOHleHrsi c Hlemmamnnavı, OnHaKo HX 3eM/İH. HOCTpaMalın. OT 3eM/eTpsceHrisi B 1042-1043 rr, B 
1048-1049 rr. Bo BrrazıeHrisi PaBBayy/zoB BTOpTTİOCB C€ZİBİDKYKCKOC€ BÖHCKO XacaHa TmeMsHHEKa Torpyir-öekxa, B 
1054-1055 r. Torpyzı cam ripröbun B Teöpn3 yi BaxcyaH ÖBUT BBİHy?KTEH TipHKa3aTb XYTÖy B ero acT. B. 1059. 
BaxeyzaH yMep H TpeeMHHKOM CTarı ero cbiH MamiraH İL /yMs HpyTEMH CbIHOBBSMH BaxeyyaHa öBun. Aöy-r- 
Xairmpxa Manyuexp r Aöy-r-KacrıM HöpaxrM. Aöy-rı-Xaifmpxa MaHyuexp crTaparıcs saxBaTyTE BrracTb. MamzıaH 
H B 1060 r. rbrTarıcs CTaTb HESABHCHMBIM TİPABHTETİM, BC/TC/CTBH€ ero Torpyzn-6eK rpHuT€T B:€TO B/TAHEHHİİ, 
HO /H€HCTBOBarl 6€3 Öo:ibllIHX ycrrexoB. B 1061 r. Torpyzı cHoBa TipHTeİ C BOHHOH H Ha ƏTOT pa3 MaMmranH İH öbtr 
BBIHy?KHEH /ATB CbIHa B 3a102KHHKH H 3aIDTaTHTB KOHTpHOylumro., B 1063 r. Cerib/DKYKH HarO?KFUİH.: TSDKETİyTO 
naHb Ha PaBBazynoB. B 1070 r. eynraH Arırı-ApcrraH apecToBarı neTei MamrraHa Tİ, TEM CAMBIM TO/İOXKHB Kpaif 
npaBreHrro PaBBayıyzıoB. B Hanare XII h. PaBBayıyybı yTTOMHHƏarMMCB KaK aTa6eku Maparr. B cepenymne Xİ B. 
Hek PaBBayıH sadbırkcnpoBaHbi B TVsmypKe, Kya ÖBUTH. Ha3HƏHƏHB HAMECTHHKƏMH Ce/iB/DKYKOB. ÖH ÖBLT 
ctMemreH LIllaMmc azı-/İyHoM VirbneHry3nzoM İ24) 1, 16, 131. 

Ho MHeHrro B. MrHopeckoro zHacTHiı HeryrannoB öbura KypuckoH H mpaBna B.Apparne, HöH ar-Acnp 
Ha3bıBazı ee baymıyn an-Kypum. OcnoBaTevieM z/HaCTHH Öbür MyxamMey 6. Hleyyiay H co6CTBEHHO KYPD/İİ Y 
Tampku. H.MapksapT currarı IHeyyanıyos neiHeMETAMII TIOTOMy, "TO Cpe/iH. HHX ÖL. İCİLTeMCKH€ 110 
rpoHcxooKHueHHTO HMEHƏ KaK /lanxapıı n Map3yöan. Ozmako B. MrHopeKHi OTM€Ha/ı, HTO CPCVHH HHX ÖBLİH 
Take MtMeHa KaK Kyprak, Illeyyay, HTasyp, Dam (Daymıyn). Koropbie He BCTp€Ha/ınCB B CİHİCMCKHX 
reHcanornsx. MyxamMeyn 6. Hemra 6Bun KYDMOM, HO HEC TİOXOXK€ HTO OH HMCİ KaKOC TO OTHOHICHH€ K 
PaBBazzaM Teöprs3a, KOTOPBI€ XOT351 ÖBUNİ apaĞaMız T1O TIpOHCXO?KHEHHTO, HO ÖBLIİH. y?K€ KYDHH3HDOBAHBİ. 
HöH arn-Acnp HasBıBaz HleymrannoB ap-PaBayın, Ho B. MuHopeKHH yKa3biBaz, HTO ƏTO TipOCTO OoMNIHÖKa 
xpoHHcra. Ha nByx MOHeTaX CDbayıa yHOM3HYT az-aMHp azı-cafiiz amn-MaHeyp Qayı 6. MyxaMMey Öö. 
Hleyrayı Hn Ha MOHET€ ero cbiHa IlaBypa kaK az-Daymı 6. MyxamMmey Hleymriay, Beposrno Hleymnan, Öbro 
Ha3BaHHeM poza. Oreru Myxammeya öbu Hlemran 6. Kyprax. Kypubı cMorzH  yTBep/uHTBCS B /İBHH€ 
önarozapıa TOMY, HTO ÖBUIH TapHH3OHOM TOpoza Tip nefneMnTe Mapayöane Carrape VH3 HHHaCTHH 
MysağaprnoB. Har Höpar 6. Map3yöaH HH caM Map3yöan Canap He MOT?IH. CTOKOHHO HaÖımoHzaTb 3a 
ycrrexavu MyxaMmMeya HIlemranyyna. HöparyM cnHEKOM 3aHSTBİİ Göpböofi co cBoHM Zsyefi BaxcyzaHOM 
HOHHauHBazı CBOHX XDHCTHaHCKHX BaCCaHOB BBICTYTIHTE: TIpoTHB Hlenmanyya. ƏTo Öbür apMsaHCKHİ 
rpaBrTesb Bafomrsopa. B cocraBe ero BÖİİCKa ÖBEN OTP3VİBİ 113K30B (7Te3THH), KOTOPBI€ C/Ty?KFUİH €MY KaK 
Ha€MHHKH. Orrepanıysı Höparya rrpoBarynacb, Ho MyxamMey Hleyrayiyyr ÖBÜI BBİHyəKTeH yETH K apMSHaM 
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B BacrıypaxaH. Korya B/TaCTB  HCİUTEMHTOB CTa/la TATOCTHa /İBHHHAM, TO OHH TİPH3BaNTH. Ha HOMOHİB 
Myxammeya Hlemrmannna. Toro, B CBOFO OH€DPC/VIB, aTaKOBa/ı aHHİİCKHİİ apMaHCKHİ Hapb Amor HL 
MyxaMMeyi ÖBUI BBIHy?ÇTEH  CHOBa ÖcəkaTB. B BacrıypaxaH 3a ApaKc. TaM Kyp/ICKHİİ BO?KHB BCTYTİUI B 
KOHTAKT € pOM€sMH B KapHHe (ODeoyocnorovre). İoToM Əba HCTOpHSİ C TPEMSİ CBHOBPSMH MyxaMmeza 
Hlaymıana. Bapıar cooöurarı o ?keHMHH€ ro HMeHH MaM KoToOpası ripHöbira 3 Hepcnn K HuxaHy llapcoca 
Tpnropy. CBIHOBB3) OT/ATIH MATB B 3aYO2KHHKH H CTa/IH TIpPaBHTENSMH KperiocTeH Hmlorka r Bepu-HlaMrpaM. 
OHH TO/ipy?KHUIHCB € ƏMHPDOM İSEyDKH. ar-AsH3oM. BeKope yMep cTapıui cbiH: Hap3BaH. /İpyroH CH 
Tamkaprı. cTaz ƏMHpOM H OTBOCBa/ Bepyaa vr HlaMmxop y Mapəyö6ana Carnapa. Mrazmini cbi. Dayı yön 
VTamıxapn Ha OXOT€ H CTa/ ƏMHPOM. /İaHKapH. HO CBOCİİ CMEPTH HaXOHH7ICS B COO3€ C HHTXaHOM İlaprıcoca, 
B 955r. TVanıpkxa öbura saHsaTa Myaağaprov Map3yöanoM. B 970 r. Daymr sansır PaHypKy ro corraMIeHHEO 
c pancaMH ropoza. Cayır no BOHapeHHs HaXO/MuICsa BO BTayeHns Cafidb ay-/layna. OH yön cBÖoero ÖpaTa 
Mapəyöana. BapyaH ykasbıBazı, uro Gay mprrsnacyvi K ce6e İvimrnoca cbiHa 1prropa, a rocie CMEPTH 
Tpnropa sakoBarı Ilunnnoca B KaH/arıbi H B3örı İHaBiranı v Hlork. HloTk öbür ynenoM HaHBİM İlleyymanıyıyaM 
apMsHCKHM TIpaBHT€/TeM İlapcoca 1”ppnropoM. 11oy/o6HbIM O6pa3oM OH: TTOCTYTİEZI € PDaTHKOM  CBIHOM 
AMmmaMa. Ho Tarrka oH yöHrn H saBHaHeın eTO BTaeHHSMH XaneH, 1opo3 nv TaH/ymkrnk. QDayıı 3aBmayezi 
TeppHTopHsMr Bepyzaa H BafinaxaH, Meokuiy Kypofi r ApakcoM. Gay? BOeBa/ c HapeM Taryka v3 Tanınp- 
VHaoparera, KropHre 3 ƏperHH, BarparoM III 3 Aöxasckoro HnaperTBa. İloyn 1030 r. HöH ar-AcHp yHOMHHar 
Qamıyra (ODazır) B ubHX pykax Haxolinnacb uacrB AsepöaifypxaHa. Dayı Harranı Ha Tpy3rro, HO Ha TİYTH 
Ha3ayı Tpy3HHBI yÖVLH. MHOTO €TO BOHHOB H OTÖHMNH. siCbipb. Hlem)ianıyyıbı nn Aö6xasckoc HapeTBO 
KOHKYPpHPOBa/IH MC?K/Ty COĞOH 3a KOHTpO/B Hayı TöHMmHCCKHM ƏMHDpaTOM. B Tpy3HHCKOH XpOHHK€ 
yKa3BIBa/TOCB, HTO BOCTTO/1530BaBIHHCB MC?KHy yCOĞHHaMH MCƏK/İy TipaBHTezsiMH. Kapri: n KaxernH. BTOpTCs 
B KaxerHro Hr Əpermni. Tora aö6xasckHi napb Barpar III sakirrouyun c0EO3 € AHHİİCKHM apMSHCKHM HapeM 
TarrkoM. 1 pyaHHBI H apmıne ocalııyzır Hamxop r Gazi ÖBUT BEEHyƏKHCH TİPHCSTEYTB CİTy?KHTB TPy3HHaM H 
mmnaTHT:  Barpary Iİ xapaymk. Ilpn. cneniyroMieM a6xa3cKoM HapeM Barpare IV bayır Bocriozb3OBaBLIHCB 
MOHO/HIOCTBEO Haps pa3opsu  3HauHTElBHBİ TeppHTOpHE. Torza Barpar co3yarı aHTHH€VTanTCKyTO 
Koa/ıHHHEO H3 KapTnHİCKoro əpHcTaBa /İHnaprTa TpyareTcKoTO, KaXeTHHCKO-ƏpeTCKOTO Haps KropHKe 
Bernkoro, apMsiHcKOoro TaHıHp-y3oparerckoro Maps //aBya Be33seMezibHoTo. COO3HHKH pa3opzzn. oKpyr 
Əkueu H HaHecuH TopaokeHne Gayrıy. CreraHoc TapoHetuiyui. AcoxHK coo6lrar o 6ozee paHHEM KOHİ)IHKT€ 
Qayzvıa c HaByyoMm Be33eM€/IBHBİM B KOHH€ X BeKa, Marreoc Ypxaəriy. oriHCBİBaT KaMTIAHHEO, KOTOpasi yoxe 
rpoH3ouura rroce cMepTE. Dayıza L.CBİHOBBSMH ayıya Öbunni Myca, Aöy-r-AcBap Hr Ackaprila. Ero zoub 
ObuTa XKeHaTa Ha HHpBaHimaxe Mrmyuryxpe. Myca 6. Dam mpaBrıı B 1031-1034 rr. Ilocire Hero rrpecToii 
yHac-renoBa/vı /lankap. 6. Myeca. /lanıkap. rrpeeyicTaBiısur MBe dbaxyııa. — HlemiannoB: n Baxpamr. Ero 
MATb ÖblLTa HOHepbio HpBaHmıaxa. /lanrapv. ?KeHEUİCS Ha HaTOXSKHHHC  CBOCTO OTHA, a TİOCİ€ ƏTOTO B3311 B 
?KEHBİ BHOBy TÖH/MHCCKOTO əMPpa /bxadbdbapa 6. Asın no nMeHH Hmax-XocpopanH. İlpr /Tamiapr oTHOHIEHHS 
veəkzıy TPampkoH vn Törnnmcu. ÖBDIH. coros3HH4ecKHe, Kora Barpar Aöxascknii n Kropyke Kaxerrekni 
ocazıyzın TörvHCH, TO MECTHBİE ƏMHp Öcəxaz B AppaH H TaM TIPHCOC/HHHHUİCS K HTCİUTAHHTCKOMY BOİCKY. 
TpyarHBbi ÖBLİH. BBİHy?KHCHBİ 33KİTFOHHTP: MHD Cc MyCyBMaHaMH. YV //laıxapu ÖBUTO  H€Tbİpe CbIHa € 
HpaHCKHMH HMEHaMH MHrHyurxp, AHyruırpBaH, Tyzapa, Apzanırp. “lanrxapu oTOCTEZ. XpHCTHaHaM 38 
ropaokeHHsi cBoero ora GDayıra n Mamriana PaBBayıyyıa. OH pa36H/0 BOHCKa apMSHO-Tpy3HHCKOİ KoalHuMH. 
CHaHa/ra OH ÖBUI B ITETOXHX OTHOLHIEHHSX c BaxcyzaHOM CBİHOM MaMiaHa, HO HİOTOM HX OTHOHEHH3 
Haranıyvırcb. B mpaBneHne /anxapı (1031-1049) c BöcTöKa B AppaH BrTopriiHCE OTy3Bbiİ, KyTrmaMbimi 6. 
ApczaH-faöry ocaşkyıanı Panmky B 1047 r. B 1049 r. poveH ocaəkarın. Pamympky. Heckoibko paHee oHH 
HeyzauHo BocBarH roy, /İBHHOM TTpOTHB riy: /lanrxapı: Aöy-rn-Acsapa., Hleyyrayiyyibi: ÖBDNİ. BBİHy?KHCHBİ 
HaTB pOM€sM B 3a/02?KHHKH Apyzanırpa cbiHa /lamkapr. Tocze /lanxapn. ocTarCB MOHETBİ C THTYZOM a/ı- 
amHp ar-aypxarı Azn 6. Myca ar-/lanıxaprı, Mmaynenen AHyıurpBaH Ö. /larmkapr ninni: boptaıbBo ripaBri, 
IlporrB T-mHypKH O6beHHHEUTHCB KaXETHHHBİ, aöxasbı, poMeH H Hzofubi. B TakHx ycnoBHSX paHcbi 1”XEyDKH 
nepeyarır BnacTE Aöy-ın-AcBapy, KoTopbii c 10227. rpaBrrı /İBHHOM 122, p. 33-50, 23, 10, 4, 1, 16, 131. 
TruHBifi HMEHEM AöYy-r-Acsapa öbino Hmlasyp (IHariyp). Ha MÖHeTaX OH yHOMHHƏ/TICSİ KaK a/l-aAMHP  a/T- 
Toxarıyyı HaByp 6. an-Damı Hleymyayn. Aöy-n-AcBap Öblül ?keHaT Ha cecTpe TaHıHp-/ym3oparerckoro Hayıs 
Hanna Bes3eMe:TBHOTO. ƏTHM OÖBACHSETBCS  aDMSHCKOC HMSI BTOpoTo cbiHa Aöy-ır-AcBapa ArnroTa, CaM 
Aöy-ı-AcBap Harıaz Ha Tanırp-/laoparer. Torna /faByu o6ğpaTyııcıa 33 TİOMOHİBEO K AHHİİCKOMY Hapıo 
ObBaHecy-CMÖary yrpoə?xası B TIDOTHBHOM Cılyuae ronurHETB€s Aöy-n-AcBapy. AHHİCKHİ Hapb OTTIpaBH/I K 
HEMY HO/.MOTY, TİOTOM K HEMY TIPHCOC/HHHVUTHCB BOHHBİ Hapa CoHHKa H aöxasckoro rap. Hlemiany-noB 
HarHarın 3 Tamnp-/lsoparera. Korya B ApMeHHio BTOpr:TaCB "acTb öTy3oB Torpyzn-6eka TO Aöy-ır-AcBap 
TIpHCOC/HHHHICI K HHM H BOCBa/T TIpOTHB İI pnropa llaxrasyrn. Korya pomeH arTaKoBazın. HİHpaK, TO OHH 
roczazı. TIHCBMO Aöy-r-AcBapy H mpeyyrarar. eMy pa3opHTE apMsHCKH€ 3eMZH H ZapOBaTb €My HaCTB 
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seMevıb. 1103:K€ poMeH TIpe3pe:iH CBOH OĞELIAHHS H COB€pPHEUİ. ƏKCTIEHHHTO TTpoTHB /İBHHa, PoMeH B33UiH 
HECKOZİBKO HTe/VTaHTCKHX KperocTefi — Cypmap, AHöepi, Xop-Brparı. HerbepTas Kperrocrb — EpeBaH — 
rara B 1047 r. BO BpeMs BOCCTaHH3 /leBa TopHrka. B 1054 r. Torpyır-6ek ripnuen B Asepöafypxan HM eMY 
HOHZuHHVUIHCb Baxcynarn PaBBanrzı H Aöy-rn-AcsBap Hmemranyır. 110 naHHBİM. HÖH a-AcHpa B ero uecTB 
uHTa/ın xyTöy. /lecsTbio TonaMH paHee Aöy-r-Acsap Haraya Ha Ann. CorzracHo ApneTaKecey /lacrHBepun 
OHHHM H3 BapHaHTOB p€eH EHH TI1pOÖneMbi Ilİvpakxa öbura cnasa ropoyna /laBruıy /HyHanıy. (Tak xpHeTHaH€ 
Ha3bıBazıH Aöy-ı-AcBapa, a /İyHaıın oT ropoya /İBHH, TTpaBHTETCM KOTOpOTO OH ÖBUT). 110 HaHHBIM TOTO ?K€ 
HCTOuHHKa H€VVTaTCKHİE əMHp B 1055-1056 Tr. rpHcoenvHVTİCs K BÖİCKy Torpy/ı-Geka B ero TioXOH€ Ha 
ApueHHTo. Əra kaMmrıaHHs ÖbluTa HeyHaHHa yni MyeyzıbMaH. 3HHapırq, KafikaByc 6. Vicxanep 6. KaByc B 
””KaByc-HaMce”” Bocxvmarıcs Aöy-n-AcBapoM KaK ra3H. CaM KafikaByc TIpoBe?i HECKO/HİKO ZEET Bİ YEyDK€ H 
BOCBaZI C DOM€SIMH. TarraHTbi Aöy-rı-AcBapa oTMedarı H BH3AHTHİCKHİ XpoHHCT HoaHH Ckrzimna, B.50-60-x 
rr. Xİ B. OTy3BI BbITECHELUİH Tpy3HH H3 Tövəmcckoro əMHpaTa H saHsumn. HimpakK. B əro BpeMs Aöy-n-AcBap 
TpH pa3a BTOprarıcs B HİmpBaH. Korya B 1064 r. CenbympkykH. Basi. AHH, TO Aziri- ApcaH Ha3HaHEU CBOHM 
HaMECTHHKOM B İlİrnpaKe Aöy-ır-Acsapa, B 1065 r. B AppaH BrTopr:iHcB araHcKHne BöficKa /İmun. /Hopronena 
H oriycTonunzin. kpaii, B 1073 T. K BnacTH ripnuren Dayı HL B 1093 r. cenbipKyKeKHİ eyıraH Bapkiapyk 
repeyazı BnacTB Hay AppaHoM cBocMy öpary MyxamMeyiy Tarrapy. Btecro Usymkn. bayıy OH HapoBarı 
Acrpa6an. Ho ərr (bayır H€ /OBOSİBCTBOBAa/TiC51 Yİ TIDHHİCİT B CBOTO CTpaHy H BOCCTAar, Toryra eyirraH. rrocsnazı 
mporHB Hero əMHpa BosaHa. Gay yep B Baryazıec B KpafiHefi HHMeTe. 11o zaHHBiM Macyya 6. Hamyapa B 
1106 r. Papa BpeMeHO Öbla OKKyITHpoBaHa HHpBaHIMaxoM GDapHöyp3oM. B 1125-1130 rr. Hlem)anınıbı 
AHH mpo6oBa/ır oTBO€BaTB İ YE/DKY, OHHaKO ƏTOT Kpaif CesbiDKyKH/MBİ yxepəkarın. aa co6oii 122, p. 50-68) 
23, 10, 4:11 

B 861 T. HaMecTHHK İlIrpBaHa XaftcaM Ö. Xarı, öpar Myxammeya 6. Xarmna vs apaöckofH nuHacTHH 
MasfitazıınoB rpoBosr-racyur HeSABHCHMOCTP. İlocine cMepTH. az-MyraBaKkrına Baryazekrii xandaT yTepsrı 
BHaCTB Hay FOökHBiM KaBka3oM. XaficaM BoeBarı c CaprpoM. EMy HacrieyoBayı ero cbiH MyxaMMeyi, a TOMY 
HacınenoBazı XaficaM 6. MyxaMmMelı. OH Haz B BaKÖ) Ta3HsıM. /İepöeHTa psi HepeBeHb H Bezi Öopböy TipoTHB 
He-MycyzıbMaH /larecTaHa. Xaficamy HacıezoBarı Azn 6. XaiicaM. BtecrTe c əMHpoM /lepöeHrTa oH Bo€Barı 
nporrB HlaHyana B 912 r. HlaHnaHHnbı pa3öyunH MyCyzBMAH H AyiH BM€CT€ C ƏMHDPOM /İepÖ€HTa rTtorra/i B 
mneH. Hepes TpH M€csHa HİHpBaHIaxa V ƏMHpa H€pÖeHTa OTTİYCTEUİH, TETEHHBİC ?K€ HX BOHHBİ ÖBLİH 
oöpareHbi B paö6cTBo H pacrıpeyeneHbi M€?K/Ny CapHpaMyı, HTAHTAHHAMH MH Xasapamı. B 914 r. Ha 
KacrıHiickoec rro6epeokbe HipBaHa CcOB€pIHVUİH. HarlayeHH€ PyCPI, KOTOPbI€ TİPHELİH. Ha ÖaKHHCKOC 
ro6epe?kbe H HaHe€C/H TOpa?KEHH€C BOHCKaM IHİHpBaHimaxa., Azn-Macyymn. oTMcusarı, "TO TTOCİT€ CMEPTH. AziH 
Ha rpecro: IIlnpsana Bəolieli: ripaBirTesib. /lafisana MyxamMeyi 6. Has, B: Vicropnn. InpBama Hn 
/VepöenTa” oTrMeuemo, uro korya XaiicaM crarı urnpBamımaxoM, TO ero ÖpaT İlasnır era naii3aHııa3xoM. 
MyxaMMelt 6. Xarınzı öbur ocHoBaTerleM İöiBypxa. İlociie cMepTu İlana emy HacırenoBaı cblH MyxaMmMeyı. 
Tlocne cMepru MyxaMmMeva ero ci Aöy Taxıp İlasızı 6. MyxamMelt oBrrayezi HlnpsanoM B 917 r. B 918r. 
oH ocHoBarı ropoy İlasnyına. B 908-909 - 918-919 rr. nınpsanıaxıı noqruHHSUNİCB HaMECTHHKaM AppaHa 
CaypknyaM. B 932 r. BonBoorriyitemiK Aöy-n-Kacnma İlyeyğa 6. Aöy Capa Myönx öeəkarı roy sanTy 
nHpBaHıaxa, HO TOT BBLMaT ero ƏMHMpy Baxşıyla., B 40-x rr. X h. AppaH saxsaTHın nefneMtibi 
Mysağaprıbı. Aöy Taxnp İlasını B 948 r. yep H eMy Hacıeeniosazı MyxamMeri 6. İlasınyt, KOTOPBIİİ BO Bp€MSi 
TIpaB/€HHS3 CBO€TO OTLA TipaBH/n /1afisaHOM. OH Ha3HaHFVUT OHHOTO CBO€TO cbiHa AxMmaya B /lafisaH, a HHOTO 
cBoero cbiHa XaficaMma — B Ta6acapanH. Arı- Macyıun rırcar, uTo B ero BpeMs: IlvpBaHoM TpaBrur MyxamMey 
6. İlasnn, xoTopbiii saxsaTını XypcaH, Bapıarn x /VepöeHnT. B 930 r. imnpBamıbı BöeBazın c /İepöeHToM. Llo 
naHBbıM Hön Xayka:ısı MyxaMmMel rınaryu naHb Map3öany Mysağapınıy. B 956 r. MyxamMeyı 6. Flasnın 
yMep H OCTaBH/ /HByX CbiHOBeH — Axmaya n XaiicaMma. Axmayı 6. MyxaMmMey crTarı HacıenHHKOM, a XaiicaM 
Seəkaı ya Ta6acapana B /laK3. B 965 r. B ImpBaH Öeəkalın. xasapbı. B 968 r. Xaficam Haıure/n yöcəkrnIe y 
Canap HöpaxırıMa 6. Mapəyö6ana azı-/TeiireMryi H BM€CT€ C HHM BCTYTİRİ B 3eMimo HirpBaHa. Cazap Höpaxv 
pasopru HrpBaH Hn Axmay az eMy KOHTpHÖyuHİO. XaifcaM ə?Ke öcəkaı B MacKaT H OCTa/ICs y HepöeHTCKOTO 
əMHpa AxMayı 6. Aöz an-Marıa ay-Xaınırmr. 11ocnenmni norpe6oBar y HpBaHiaxa Axmayla yeTyrKH 
qac IHİnpBaHa B Tozbay XaficaMa, uTO TOT OTKa3arıcs cenarb. Torna nepöeHTeKHH ƏMHP. TİPH3Ba/I Ha 
TOMOHIB CapHpueB, KoTOPpBI€ B3sun. Hla6apaHn., BosBpalııasıcb, capnpbi HMENH. KOHİUIHKT Cc HepOeHTHAMH, 
KOTOPpBI€ 3aÖpazıH ce6e yoöbruy c HrpBaHa., Axmay B 981 r. ymep. EMy HacınenoBaı Myxammey 6. Axmay. 
B 981-982 rr. oH saHsın Ka6arıy. B 982 r. nımpBaHlbı saHsuın Baapııy. B 982 r. B cocTaB LİrpBaHa BXOZVUTH 
Bapnar vn XypcaH. B 988 r. an-Tyan saBimayesn /lepöeHTOM H HOTOM TlEpeMa ero HipBaHIHaXy. 
HepöeHnrexri əMup MafimyH öeəxazı B Ta6acapaH, HO OHHaAKO OH CMOP BEPHYTBCSs. HaMecTHHK HiHpBaHUuıaxa 
Myca 6. Arı BoccrTarı TpOTHB CBOCTO CTO3ePCHa H OÖBSBEHUI CCÖH HE3ABHCHMBIM TipaBHTezeM. B 990 r. 
oKHMTezin. /lepöeHTa BoccrTazın rrporruB MaiiMyHa H repezarın ero mrpBaniaxy MyxaMMe/ıy, KOTOpBİİ yM€ep B 
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991 r. EMy Haczeymosarı İlasnıyı 6. MyxamMel., B 992 r. ımpBaHılbı BöCBa/ıH TipoTHB meKHHU€B (əperueB). B 
909 r. nıpBaHımax BocBarı TIpoTHB TipaBHTezisi TV a6arıbi Aöır an-Bappa 6. Amöaca M OTHSUI y HETO 3a3MOK 
Typayın. B 1000 r. mpBaHimax BöcBaz Cc HTEDÖCHTCKHM ƏMHPOM /İlanıxapıı 6. MaiiMyHOM H3-3a HOMECTBSN 
3HKpHİa, ozHaKo ycrrexa B BOHH€ He HM€en, llocire 1002 r. nrnpBaHimax BÖCBa/ı TIPOTHB H/€pÖCHTCKOTO ƏMHDpa 
MaHeypa. B 1019 r. nepöeHrııbı rrepena"ın BrracT: Hayı /lepöeHToM ipsazınaxy İlasımyıy 6. Axmally. 
MaHreyp Öeəkar B Caprp HB 1021 T. BepHyı ce6e /lepöeHrT. B 1023 r. nepöeHTubi cHOBa riepeyarın Topol 
unpsaHıaxy. B 1024 r. MaHeyp cHoBa BepHY: ce6e BrracT-. B: 1025 r. öpar İlasnma Xaficam 6. AxMalı 
yMep B Taö6acapaHe, Hac:I€/ICTBEHHOM B:TaH€HHH HIHPBaHIHaXOB. HyokHO OTMETHTB, HTO B TOM ?K€ TO/NYy 
rpoTHB ıpBaHıMaxa BöcBarı ero cbiH AHyıunpsaH. Llocie cMepTa İlasnına B 1027 r. MuHyunxp 6. AxMalı 
ns nuHacrHH KecpaHV/roB. HyəKHO OTMETHTB, "TO B Xİ h. xs MasHanıynoB cTayın xapaKTEepHBI HpaHCKH€ 
HMEHA. Y?xe BO BpeMs a/ı-Maeyzn Masfanırubı pacrıpocrpaHsUIH neTeH/iy o TIpoHCXOXKHTEHHH HİHPBaHIaXOB 
or CacaHryoB. HİnpBaHımaxH B paHHHE TiepHO/i/ CBOCTO HapCTBOBAHH31 B/Ta/Y€zIH HE TOXbKO HİHpBaHOM, HO H 
3HaHHTCHBHBIMH TEPPHTOPHSIMH AppaHa, Ta6acapana, /lep6enrTa İ2, c. 60-69, 72, 14, 101. 

B 1029 r. Mrryaurxp crarı BoeBaTb c /İlepöeHToM H3-3a rioM€cTBs3 Myppkaka6ayı, KoTopoc ripHHayııeokaıo 
BrazeHHro Mackar. B 1030 r. əmnp /lepöeHra Harranı Ha HinpBan. B ToM ?xe roy Baky nozBeprcs 
HaTıaH/eHHEO pyCOB, KOTOPBI€ TİOTOM TİONHSUTECP To Kype H rozHsumcb no Apakca, HlnpBaHimaX €yMe/i 
OCTaHOBHTb PyCOB, HO TeX TIpH3Bari ceÖe Ha rroMoLnib Lleymraniyı Myca 6. dayın, KOTOPBİİ € HX TİOMOLIBEO 
oBzazıeıı BafirraxaHOM H yÖH/ cBOero ÖpaTa AckapHida. Ilocire əroro pyebi ocTaBrıın. AppaH TH TIpHUHİH B 
BusaHTnıo. B 1032 r. capnpııbı H arraHbi B coro3€ € pycaMı Haran Ha ImpsaH H Bss ropon İlasnıma., B 
1034 r. MuHyunxp öbur yönT öparom Aöy MaHeypoM ö. İlasryoM, B TOM 5K€ TO/İy €MY TIONNUHHEUNİCB 1FOZUH 
HepöeHra, xoTopbıe V3rHa/H cBoero əMHpa Aöz ay-Marrka. HİvpBaHıax OCTaBHUI CBOHM 3aMECTHTE/CM B 
HepöeHnre cBoero Be3Hps: MaHeypa 6. Mycaymıyua, onHako yəxe B 1035 r. Aöızı an-ManznK yoxe BepHy/c3 H 
yör:r rnpsaHcKoro craB-reHHnKa. B 1043 r. Aöy MaHeyp yMep r eMy HacıreytoBarı ero öpar Kyöayı 6. Has 
6. Axmaı. Oracaacp ory3oB Kyöaq ykperin:r Hasunniüy. B 1049 r. oH ytep H unpBaHıNaxoM €Ta:i ByxT- 
Haccap Arın 6. Axmal 6. Hasnn 6. Axmayıı 6. MyxamMelı 6. İlasnın. B 1050T. ero cBeprrin H HIHPBaHINAXOM 
craıı Carrap 6. Hasnın. Byxr-Haccap Asın ripo6oBaiı BEpEYTB BiTaCTB, HO Öbll cxBaseH y BaftnaxaHa H Öbll 
yörnT. Carmap B 1053 r. saBnayezi KperiocTbio Mariy. OH Boe€Bari TIPOTHB HepÖCHTUCB H ÖBLUT B DO/İCTBEHHBİX 
oTHOLeHHsX c Aöy-n-AcBapoM HIlaBypoM ö. GDayyoM IHlemiasnroMm. B 1063 r. Canap yep H TipecTol 
HacıezoBazı ero cbiH Dapnöyp3. EMy ripHuTocE CTONKEHYTBCs € Aöy-ır-AcBapoM İIHaBypoM. TprH. pa3a Ha 
TIPOTSDKEHHH Toya BOİİcKa IHermianıyoB BTOprazıcb B HlmpBaH H pa3opozin. ero, B: 1064 r. Aöy-r-AcBap 
HOBTOPHII CBOC HaTaHneHH€ H Hayoxkyu Ha HİpBaH KoHTpHƏyumI. B 1065 r. mpBaHIbi HOHLİH. BÖHHOH Ha 
Hep6enT n pasoprrn MrxfHapria B MacKarTe. Y Mocra Kara6aH unpBaHuaxa BCTPETEUİ. H€pÖCHTHBİ H 
HaH€C/H €TO BOİİCKY 3aMETHBI€ TioTepH. B TOM ?K€ TONy BOTOpOZHBİH Öpar QDapHöypsa Xypuy3 ö. 
MrHyurxp yMep B Ta6acapaHne. Dapnöyp3ə ?xe HampaBryıı cBOH BÖHCKa Ha MackaT H, pacrnono?KHBUİHCB Ha 
öeperax Camypa, HarıpaBrıı cBoH BÖİİCKa Ha /İepöeHT. Prrasa pancoB Mydappryek ripr3Bar Ha HOMOLİb 
capıpueB Hn Te ocaşnymın Hlaöpan. 1onomenumne: BÖİcKa HİHPBaHHCB: OHOTeTH. CapHpHeB H B33U1H 
Mydapprypxa B reh. bapnöyp3 oBzazeıı HepöenToM H Ha3Haurı TaM TIpaBHTBE cBo€To cbiHa Ağpruıysa., B 
1066 r. orysbı Harrazın Ha HTnpsaH. Kapa-TernH BTOprca BO BayeHvis GDapröyp3a BMeCT€ c ero Höveihi 
MatziaHOM 6. İlasyoM MyxaMmMeyoM. Kapa-TerrnH ocayrır Hasrnıno (HHeMaxy), pas3oprri MECTHOCTH 
Hlpsana H roznomeri K Baky. llosöke oHH paumnin. B MackarT. Daprnöyp3 rroziKyru xayoxkn6a eyzraHa H TOT 
nprkasa:ı yönTE MaMraHa 6. İlasrıya. Ilocrre ero yönicTBa ory3bı BepHy/ıncb Ha Kypy. B 1067 r. bapnöyp3a 
corvracrıca rrarHTE Kapa-TermHy eəkeroyzlHyio HaHB B 30 TbiC. HHHapoB. KpoMe TOro B ?KeHBi Kapa-TervHy 
ÖbuTa OTHNaHa MOHB TUV. HİHPBaHINaxa. Toryra ?xe HTHPBaHUIAX HMC/ CTONKHOBCHHSİ C KaXeTHHHaMH. B 
KOHHue 1067 T. cerib,DKyKCKHİ €yirraH Arri-ApernaH BTOprcs B AppaH. GDapröyp3 B 1068 r. BCTpeTHi ero CO 
BCCİİ TIOKOPHOCTBIO. Ö/MHaKO B ƏTO ?KC BPEMS Ha IHİHPBaHIHaXa eyrTaHY rro?xa-noBazcb nepöeHTtubi, B: 1068 
r. Öbul yönT Kapa-TernH, a öpar dbapröypsa 1 yıxqaxaMm Ö. Carrap öcəxarı B /lak3, Torya xe Adp/ıyH. ÖBün 
BBIHy?KH€H TOKHHyTE /İepöeHT. Dapnöyp3 coöparı BÖOİİCKO H OCTaHOBH/ICS Ha peke Pyöac. /lepöeHribi 
Hozurepokarn. ero öpara T”yoknaxaMa H B M€CTCUKe XypMacTaHe cocTos/acb ÖHTBa, THC H€pOCHTHCB 
HoepokvBarın. xalası. B- cpasxeHHH HIHPBaHHBİ TiOTeprezin. TiopaxxeHHe. 1lonBayacb cHTyanneh 
Mydapprypk BepHy:n ce6e BzacTb, a TyoknaxaM cHOBa ÖcəKarı B./lak3, Bckope B /lepöeHT sBrrrcsi bapröypa, 
KOTOPBIH C/ezarı rpaBnTeneM /lepöenra Adprauıyna. KpoMme Toro, rmpBaHibi: Haran Ha AppaH, Kor/ua 
Qaz 6. HaByp okasarıcsı B TmeHy y rpyann. llomyunB cBo6olziy Dayı saxBaTmın IHnpBaH r TipHKa3a/1 HHTaTBb 
B /lep6eHre xyTöy B cBoto uecrp. IIrpBaHıax ?xe saxBaTryıı semi Mackara, a /lepöemT koHTpo/iHpoBaricsı 
cnnravu Ağpruyna. B 1071 r. Azın-ApcsnaH Ha3Haqyın npasirreneM B://lepöeHrT TtopKa İlarmy. B 1072 r. 
Adpruyn n Gbapröyp3 BepHyzrcb B HirnpBan. CDaprnöyp3 B coro3e c Hennanınotv CbaymıoM ö. IHaBypom 
saHəıı savoK Mariyr B Əpernn. Toryra əxe ytep TyəxnaxaM B İllekr y rpy3nR Hi. oH Öblul nörpeöen B İlasnıma. 
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Pancspı /HepöeHnra nBrEysıncb Ha MackaT Hr DapHöyp3 BocBar Cc HHMH 3a o6manarnne /lepöeHToM. B 1074 r. 
OTy35BI BO TaB€ c ArpapoM Ö. ByrofH sBruncb B LİvpBaH H ƏTOT BOCHaHa/bHHK sasiBEin, To eyra MesiK- 
Hax Haz eMy B HKTa ƏTOT Kpail. DapHöyp3 cBÖCH HHTDTOMƏATHEH TOÖHUICS BOOCTAHOB/ICHHSİ CBOCİİ B/TACTH B 
HİpBaHe. OH Ta?Ke HOÖH/ICS TİOKOPEHH3 ye3rHH B /İaKs3e, KacaTeribHo əxe /lepöeHTa, TO TyHa TTpaBHT€N€M 
ÖbUI Has3HaHeH əMHp CapaHr Cay-TervH. dbapHöyp3 ycTaHOBHUT CBOTO B/TaCTB B AppaHe H €TO B/laHeHHS 
rpocTHpa-rıncb or MyraHa yo Mops. EMy rozunnsnacb Panypka, Ho rprxa3y mnpBaHmaxa coopyəxarıneb 
cTpoeHHsi, DapHöyp3 ueKaHVUI CBOVO MOHETY € N€TEHMOH a/-MasK GDapröyp3. OH rozurmsuica: MarinK- 
Haxy, HTO ÖBLUTO OTOÖpa?KeHO B MOH€TaX. ToT mpaBrrı no caMOf yco6Hubi Bapkilapyxa r MyxaMmmekza 
Tarıapa İ2, c. 69-72, 92-100, 14, 101. 

HyəKHO OTMETHTB, HTO TiOC/Te riocne GDaprnöyp3a mpaBiı MüHyunxp İL O HEM H3BECTHO TOHBKO T10 
HAHHBIM HYMH3MaTHKH. Ha ero MOH€TaX HeKaHH"IHCB KDOME€ €TO HMEHH €HI€ HMS. CEVB/DKYKCKOTO CynTaHa 
MyxamMeya Tarrapa rn Garxanckoro xanda ar-Myerasxnp Buzmaxa. OH mpaBriı no 1118 r. Ilocie Hero 
rpecTo: rrepeuey k Abprauiyey 6. bapröypay. B ero uecTb coopy/nyı crpoeHFe HrvpBaHimax bapnöypə İH 
B cepennne XII B. 11o naHHBIM.  KrTHS Hapsa Hnapefi /laBnna”” B 1120 r. AdpuayH. rorn6 B 
TPOTHBOCTOSHHH € HepöeHTHaMH. 110 naHHBİM ””FİcToprr. Hİmpsana r /lepöerTa”” Adpruıyr HecKO/ibKO pa3 
mpaBrı /HepöeHTOM H HepeHTHbI HECKONBKO pa3 H3roHsum ero. B.1111 r. HaBun IV orman cBöro Höuepb 
TaMap sa MrvHyunxpa cBHa AdpruyHa. B 1117 r. rpyannbı aTakoBaın HnpBaH. Cbiz. /laBnna /leMeTpe 
ozepəxarı ro6eziy Haz HIHPBaAHHaAMH H TTO/VTCPOKHBATOLİHMH. HX CVUTAMH HTAXapMeHOB COKMƏHH/TOB H B3311 
Kanansop. B 1120 r. Han IV BTopres B IİrpBaH caM. İloce CMEPTH. OTHa B ÖHTB€ C HEpOEHTUHAMH 
rpruez K Bnacru MuHyunxp IL ƏroT npBaHIax H3BECTEH 110 CBEHCHHSİM TOƏTOB AÖy-ri-Avra TammpeBH, 
Qarakv HinpBany, Xaranv HinpBanu. TaKoke €CTb CTpPOHTE€/İBHasi HaHCB B uecTB Aöy-n-Xaiympka 
MrHHyurxpa. ƏroT mpBaHımax 3aBHCcH/ oT CezibDKYKH/ZOB. B Hanarıe ero TIpaBrT€HHS TPy3HHBI Ba pa3a 
BTOpra/ıHcb B ILiİrpBaH H Bö. TVa6ariy. 11ocne rpyanekoH roöeybi.: oz, /İlmuropH. H. raneHyisi TömCH B 
1121-1122 rr. mrpBaHnbı repeunin. Ha CTOpoOHy Tpy3HH. B. 11237. CevibzpKkyKHHBI HaKa3azı HTHpBaHmıaxa 3a 
əTo H oTrpaBTım B IİpBaH BöfCKO. ViMay az-/lyn HedaxaHr coo6marı, no ceyran MaxMy/ BTOPTC51 B 
HlrpBaH H B3371 B IİTEH HIHpBaHMaxa. B oTBeT Ha Ə9TO Tpy3HHBİ pa3opyun. Kpafii. B KE maps Hapefi 
HaBrna”” ckasaHo, uTo /laBHyı pasönun ara6eka Appana Ak-CyHKypa Axmauyımn. HöH ar-Acnp cooöğuarr, 
uTO Tpy3HHBI BTOpTUİHCE B İlİmpBaH H HiHpBaHHBİ TipH3Bazır. cyzraHa Maxmyıa 0 TOTO HTOÖBİ OTpa3HTB HX 
BTOp?KeHHisi, XaraHHv IİpBaHH TOBOPH/ O TPH.MƏTETTETHEM TIpaBeHHH MruHyurxpa B OH€ B ero ampecc. 
QarraK B OHN€ Ha CMEPTB Tpy3HHCKOTO Haps /leMeTpe 1 roBopri, uro B 1156 r. Mryurxp ÖBün €HİC ?KHB. 
MoHerbı MruHyurnxpa II narnpoBayınıcb 1136-1160 rr. B ”Hecropunu Hn BöcxBayeHHH  BEHHCHOCHCB”” 
CKa33HO, HTO ?KEHa HIHpBaHuaxa TaMap rocne ero CMEPTH.  BEPHyacB B İpy3Hro H OOKHBaTa BEK B 
MOHacrTbıpe TrTrBH. B ” )KrTHn Haps napefi /laBra”” cka3aHo, uTo B 1124. /HaBr TV cHoBa mpeymipvEsun 
roxozu B IHİnpBaH. OH pa3örn KYp4OB, T€3THH H H€pÖeHTCKHX KBİTTHAKOB, KOTOPBİC€ HaXOHVUİTHCB: OV, 
TIPCHBOHHTC/IBCTBOM /I€DÖCHTCKOTO BOCHaHa/ıbHHKa., B TOM ?K€ TO/ly B aBTYCT€ TPy3HHBI TİOBTOPHLIH HaÖer, 
Kora Bss. Hlemaxy H KperiocTb Burypz. B MecTHocTsix HİHpBaHa ocTaNHCB TDy3HHCKH€ BOHCKas V3 
Kaxerrr H ƏperHH. I”naBHBIM Hay HİHpBaHOM Tpy3HHCKHİ Hapb Ha3Hauyızı CBHMOHa HkoHzunyezin. Ero 
BOİİCKa oCTaBarıHcb B HİHpBaH€ Ha TIPOTSDKEHHH TTTTH MECSH€B. B HaHare 1125 r. rpyauHeKHİ Hapb /laB/zn 
IV yuep H TTpecTor repeure/n K //leMeTpe, KOTOPBİİ ÖBLT Öözee Hpy?KeiTEOĞHO HaƏCTpOCH K MYCyZBMAHCKHM 
coceyısıM. B əro Bpems MrHyunxp BepHyıtcs B HinpBaH. GÖayakrı cooörarı, uro HrHpBaHi ax, pa3öRin 
KbiIIHaKOB. C. Arnıypöefiun rpennonaraıa, "TO peub HETa 0 KBİTİMAKaAX TİOCETEHBİX Tpya3HHaMHM. MrHyurvxp 
saKırouR/ı coro3 c CeribiiKyKaMH YVipaka H ripH HX HOMOLIH  OVLO/Tez. KBiTTHaKOB. İİYpBaHITaX TO CTOBAM 
Qarakv ononen ara6eka AppaHa. B 1137-1138 rr. MruHyunxp BoccTaHoBH/ ToTHEy BaryıaHH, uTO 
oTMeTH/H XaraHH HinpBaHy H ODarakn HİmpBaHH. İlpn xBöope MuHyuyxpa Haxo/iyUHCB MHOTH€ TOƏTBİ — 
Aöy-ı-Aza TaHmkreBu, Xara HlnpBaHr, Darakyı HimpBaHız, Mymexnp az-/lnH. BaiiraxaHnın. HrpBaHınmax 
HOKpOBHTE/IBCTBOBa/1 TİOƏTaM, İ)HrocodbaM H yucHbIM,. B riocreHHHe TOHBİ cBOeTO TTpaBreHysi MpHyunxp 
TpezOTBpaTH/1 HOTİBİTKy TOCYHapCTBEHHOTO TiepeBOpoTa. B 1160 r. MuHyunxp Heo?KH/NaHO yMep H OCTaBH/T 
TOC/€ CCÖH HECKO/BKHX CBIHOBeH — AxcvTaHa, Dbappyxsaza, IlaxaHınaxa, Cbaprşıyna. B rocynapcTBe 
pa3pasrııcs OCTpbiii. TOTTHTHHECKHİ KpH3Hc. GDappyx3ayı Obu yÖHT H3. 3aCa/Hlbi, a HO HaM€KaM ÖaraKH 
HpBaHr DapırzıyH ÖBün 3AKOHHBİM HaCe/HHHKOM TipecToza. BnosBa Mrryurixpa TaMap xoreria oöBeHHHHTB 
HİpsaHn c Tpyareii, HO əToro H€ zöriyeTEuT AxCHTAH, KOTOPBİİ TipHÖBUT € BOÖİİCKaMH aTa6eKa Asepöaiipkxana 
Hlanc ay-/lİnna VibueHry3a, Tamap ÖBLa BEİHyəKMeHa Öc?KaTb K CBOCMY TETEMSHHHKy TDy3HHCKOMY Hapro 
Tnoprru HLB HirpBaHe Tiepeyi TIPHIHECTBHEM AXCHTaHa H€TİpOHOZDKHTESİBHOC  Bp€M3) TipaBruı Adprzqıy. C 
1160 r. BnacTbio B IlnpBaHe oBnaye AxcnTaH 12, c. 100-109, 3, 14, 9, 10, 111. 

XaraHrı HİnpBaHH Ha3BiBarı AxcnraHa AxcraH. B ”VilcTopR H BOCXBa/EHHH  BEHHEHOCHCB”” OH YTOMSİHYT 
KaK AxcapraH. Y HrsaMH T”xypKxeBH B ””/Tefrini r MeypKHYH”” OH YHTOOMSEYT KaK /Dkarrarı ay-/layzıa Ba-yı-/İHH 
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Aöy-n-Mysadap Mark ar-Myasam AxcrraH 6. MrHyurxp. Ero eme HasbıBaln. XakaH-n-Kaönp. AxcrTaH 
HEKaHELI Ha CBOHX MOHETƏX HMEHa xazmnda ax-MyeraHypkrzı Brumaxa H npaKckoro eyzrraHa ApciraH-nuraxa, ViMs 
?K€ HIHPBaHMIaXa uekaHHHTOCB KaK AxcrrTaH. HaxozrrırCb €IH€ MOHETBİ T/T€ DA4//OM C €TO HMEHEM YHOMS5HYTBİ 
xamıd aH-Hacrp az-/lyn Amrrax r eyirraH Torpyın HLB. cenenyini MapyaksH ÖBUTa HazTIHCBP HaTHpoBaHHası 1187- 
1188 TT. B KoTOpOİİ yrIoMHHa/ıcı AxcrTaH. AxcHTaH BO BPEM35: TipaBrieHHsi B İpyann. apa /leMerTpe 3axBaTH/7ı 
Hlexy. Bo BpeMs rpaBreHvs B Tpyanu Tropru. Hİ: AxcHTaH OKa3aZ/ TİOMOHİB: CBOEMY DOZICTBEHHHKy B 
HonaBreHHH MSiTe?Ka HapeBHua /leMHbi B: 1173-1174 rr. IHİnpBaHimaX CBOHM ÖpaKoOM Ha HöuepH. HepöeHTCKOTO 
əMppa Aöy-r-Mysadapa Cafdb ay-/İHa ropozHEvİcCA c TipaBsucei xaHacTHei /lepöeHTa. KpoMme TOTO, ?K€Ha 
AxcrrTana FleMarT az-/lnz CadpaT az-/lyın CadbpBaT-arı-FicnaM öBuna nöqepbio /İeMeTpe H əTHM AXxcHTaH €Lic 
HOpOHHH/TC51 Yİ C TDY3HHƏMH, XOT3) H CaM ÖBÜT HaHOHOBHHY Tpy3HHOM, HOCKO/İBKY €TO MaT€PBEO ÖbLTa TPy3HHCKAasI 
rpuHuecca TaMap. B ”YlcropuM H BOCXBarTHHH BEHHEHOCHEB”” Ha3BaH "””HapeM MobakaHa, HirpBaHa H 
MOpcKoro rro6epeəkbsi, or /lep6eHra zo Xarıxarıa””. OH ÖBUL TUTEMSHHHKOM İ Yopra. HL ITpo Hero B TDPy3HHCKOİİ 
XpOHHK€ CKa3aHO, HTO €TO HaHa/ıH TECHHTBE H€pÖeHTCKH€ Xa3apbi H TOT/Ma OH TİPH3Ba/ Ha TOMOHİB TPy3HH, 
KOTOPBIC OrIycTOMIVMZİR. oKpyrH. Myiunrypa nz Hla6apana, B əToM roxoziz: 1”Yvopra. n. AxcHTaHa coripoBoəK/arı yx 
cBosK AHoknpoHHK KomHrH. HlnpBaHHbi H TPy3HHBİ TIPHHSUTH yHacTH€ B OTpaxkeHHH HaÖera pycoB B 1174-1175 
rr. ƏroH rio6eyie rrocBsSTEZİ cBoro oziy XaraHr HİmpsBaHın, B 1177-1178 rr. Tropru Hİ roerm y AxcırraHa, B 
1187 r. AxcHTaH mpereHyoBarı Ha pyKy Tpy3HHCKOH Hapyııbı Tamap. B 1188 r. HsaMH TSH/DKEBH HOCBSTYUT 
roəMy ”/leiin n MezpkHyH”” rnpBaHuaxy AxcrTaHy. B 1191 r. B HnpBaH Öeəkarı oz. H3 VİbeHTHSH/TOB 
Atrp AMmrpaH Yap. AxcrTaH OKa3a/1 €My HOMOLIb H BTOpTCs B AppaH, HO ÖbLUL pasövnT Aö6y BaxpoM y 
BafirraxaHa. B 1192 r. seMseTpsceHMe B HleMaxe oöyc:OBVUTO CMEDPTE CEMPH AxcTaHa, CaM HIHPBaHIax 
BBDKVUI  TTOTOMY, HTO HaXO//ICI B TOCTAX y CBÖeTO 33T33 AMHpa AMHpaHa Ymapa B BbafiraxaHe, Ilocre 
3€M.IETp5ICEHH51 HTHpBaHıHaX rrepeHec cTOoyiHuy B Baky. B 1195 r. mpBaHiax TIPHHEMAZ yuacTH€ Ha CTOPOH€ 
TPy3HH B ÖHTB€ TIpOTHB aTaöekxa AsepöaflpxaHa Aöy Bakpa. Axcyran. B 1196 r. B uecTb yMepiuero 
unpBaHuaxa HysaMrı T sH/DKEBH. HariHCazı CTHX B TO9M€ ””Llapağı-HaMc””. İlocire cMepTH. caMoro AxcHTaHa K 
B/TaCTH puresi ero öparT IlaxaHınax 6. MrHyurxp, KoTopbiH TipaBiı B 1196-1197 — 1200-1201 rr. B rrepnok c 
1196-1197 no 1204 r. B HImpBaH€ B pa3HBiX Topoyax — IHemaxe, /lepöeHre, Baky, HTekr r Ta6are mpaBrın 
OparTbsr AxcrTaHa Hlaxanıax H Bbappyxsaz H rmeMsHHEK Öbapröypə IL CDapröypəa II qexaHri/I MOHETBI CO CBOHM 
HMCHEM H HMEH€M Xarnda Hacrıp ay-/İyma Amraxa., ViMs CeibzpKyKCKOTO CyTaHa yöke He YTOMHHƏOCB, 
HOCKO/IBKY TTOC/T€HHHİİ H3 HEX Torpyın Hİ orHö B BÖİH€ Cc XOpe3MIHaXOM A/vra ayı-/İHHOM TekerieM B 1194 r. 
Kpove Toro, IHIrpBaH ınumics BİTH3iHEsİ Vir5neHTHSHTOB: 3-3a yCOĞHH, M€?XKy aTa6ekxaMrı AsepöafikaHa. 
Qapröyp3 II mpaBrrı B 1200-1201 — 1204 r. Ilocne dbapröypsa mpaBrın QDappyx3azı 1 B 1204 r. Tlociie 
Qappyxsana crarı rpaBHTE ero cbiH TPepuracı. Ha ero MOHETaX ueKaHVUTOCP TO HM3t H HM5t xazıığa Hacrp az- 
Tyra Armaxa. Tepıracrı pa3MeCTHZI Ha CTEHH€ 1AKaÖBI HIHPBaHUVAX H: a-MƏATHK ayr-Mya33aM (” HapB 
BbICOHaHHHİT””), HTO CBHHETeriBCTBOBa/O O €TO HE3ABHCHMOCTH. FİMsr Pepmracrra yrOMSHYTO B HazırıncH. B C€/I€ 
Mapnaksn. B 1221 r. B InpBaH BTOpr"IHCB MOHTOTHDBİ H B33iHi: HHemaxy. B.1222r.Ç k Tepiracriy B BaKy ripHMOBuT 
Tnopru IV, uroöbi saKirpouHTE: ÖpaK cBöcii cecTpbi PyeyzaH c HHpBaHimaxoM. CBayib6a He TipOH301 Ta 3-33 
HCO?KV/IAHOİİ CMEDPTH Tpy3HHCKOTO Hiapiı, a cama Pyeyzan craria naprneil. /epöeHToM ?K€ CTa/ViH TIPABHTE ƏMHDBİ 
ns poza CyuaMHı H.B Xİ B. TioriBİTKH HHPBaHHCB OB/TayeT:: /İepOeHTOM He yBeHHaıHCB ycrrexoM. B Xİ b. 
HepöenrToM oBrayevı Parnıryı ns umpBaHuaxoB. B: 1222 r. oH yoxe ÖBUL HEPÖCHTCKHM ƏMHPOM H yə?K€ poriyeTrur 
KbifTuaKOB. B 1225 r. k /lepöeHry rronounm BOHCKa xope3MHİHEB /bkerrarı an-/lyrna MaHKöypHBİ. Torya Ke B 
HrpBaHe K BrTacTH Tipruez bapnöypə Hİ 6. Tepinacrı, CTroriKHyBLIHCb C HaHTECTBHEM XOpe3MHİHEB İ epiuracrı 
OTHpaBV/ICs9 K Hapue PyeynaH v oÖelmarı OTMATB. HOTTOBHHY CTpaHBI 3a TİOMOLİB Tpy3HH. QDapHöyp3 xe 
TOCTAB/EHBIİİ XOpe3MHIAXOM BBICTYTIFU TIPOTHB TDPy3HH. H HaHeC HM TIOpaxkeHHe, İ”py3HHBİ ?Ke H3THarH 
Tepuracrıa H3 cBocii cTpaHbı, Xope3MHİHbBİ saHsvır. Appan, a rpy3rHBİ 3aHsın: Hek: vr Ta6ary. B 1226 r. 
Qapröyp3ə rpHöbui K Xope3MluIaXy B cTaBKy. B 1231-1232 rr. MöHTOTBİ 3aBOoCBalın. FOökHbiii KaBka3 İ2, c., 109- 
125, 3, 14, 11, 8, 101. 

B 1092 r. rocne cMepru MeviK-ıaxa B rocyzapcTBe CesibDKyKHZTOB pa3BepHy-acb öopböa sa B/TaCTB. 
IlporrB ecyrraHa Bapkilapyka BbiCTYyTIEUI Bas Appana v Asepöaiypxana MyxamMmez Tarıap, KoToporo 
Hozurepokaı Barı Xopacana CaH/ypkap. B cpaxenHM y XaManana Myxammezi Tarrap Öbül pasönT 
BapKkifapyxoM. CMYTY pen pa3pemirTb xam. B pesyrıbrare koHceHcyca BapKiapyk ocTarıcsi CyzTTAHOM, 
CaHıpKap rıpaBrTeneM XopacaHa, a MyxaMmMeyi Tarrap ca rrpaBHTeseM /İnHapöakbıpa, /bkaspbi H 
Asepöafiipxana. Hepes HeKkOoTOpoec BpeMs MyxamMeyi Tarrap cHOBa coÖpazı CHVİBİ, HO ÖBÜI pa36HT 
BapKifapykoM y Xov. OH ocra/ıcsı eyıraHa Asepöaiypkxana, KaBkasa yi CHnprn. B nekaöpe 1104 r. Bapkilapyx 
yMep H MyxaMmMevy Tarap crTar ceyumraHOM. 1lon ero BTacTbio OKa3anncb 3arazıbifi Hpan, VHpak H 
Asepöaiipkxan, CaHypxap ripaBrur XopacaHoM. İlocie cMepru. MyxamMmeya Tariapa B 1118 r. Gopböa sa 
TıpecTo: pa3roperacb c HöBOH cyvznofH. Heynoniro 10 CBOCH CMEPTH. €y/TTaH Ceza cBoero cbiHa Maxmyıa 
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HacıenHHKOM. İlpH rocpeyHH4ecTBe xarıda H ara6eka BHyKy MyxamMeya Tarrapa Macyvıy öBin HaH B HKTa 
Asepöaiiypkan, B 1119r. rpornB Maxmyıra BbicTyrrı Cerbipkykuyzı Torpyiır, rosryurisinuni Seypkan, CaBe H 
Abe. Maxmyıu pasövn Torpyza H TOT ÖBUT BBİHy?K/HCH OTCTYTHTE: B PsEH/pKy B Appan. İlporuB Maxmyza 
BBICTYTIEI CaHypKap, KOTOPBİİ ÖBUT CTapıIHM B poe H B ÖHTB€ TipH CaBe B 1119 r. CaHıpxap ozolren 
MaxMsyza. B pesy:ıbrare MaxMmyır rouren Ha TiepeTOBOPBİI H TIpH3Ha/z BacTE CaHypkap. B oĞMeH Ha ƏTO 
CaHymap rıpnaHan Maxmyıra cBOHM HacılenHHKOM. B 1120 r. B Barmane Hanarın uHTaTB XyTÖY Ha HMS 
CaHupxapa. MaxMmyıı ?xe rrozyuru B HKTa XaMayzaH, VicdbaxaHn, /bkn6ar, Kepman, QDapc, XyarcrTaH, Vipak, 
Asepöaiipkxan, /brasrıpy, HlaM. Əro coöbirHe ÖBUTO HaHanoM CyIH€CTBOBaHVis  Vİpaxckoro cy:rraHaTa 
Ceib/pKyk/roB. Torpyry öpary Maxmyza öbu zaHbı /bkn6arı, KasBuH, 3eHympxan, /leitreM, İYunsiH, HpyroH 
öpar Maxmyza CeibzpKyK-MaX Tnözyunz CQapc, uacrb Vedbaxana nv XyancraHa. CaH/pkxap 
BOCTIO/IB3OBaBLIHCB MOZO/HOCTBEO MaxMmyıa cyreria?ı BeE3HpOM, T7TABHOKOMƏH/IyTOHİHM, TTABaMH HHBaHOB, 
HIHXH€e CBOHX ozneH. B 1120 r. rnporuB Maxmyza BbicTyll ero öpar Macyy, KoTOpbiHi ripaBrın 
AsepöaiimpkxaHnoM H MocyzroM. Macyır ör pas3öHT B ÖHTBe y Acana6aya H ÖBUT BBİHyKTEH TİOHHHHHTBCSİ 
öpary. Xarırığ Ha rıpneMe oyzapııı Maxmyıa, a Macyıa He cuHTar //07DKHBİM BO3HaTpa/iMTB, TaK KaK CuHTa/ 
ero TTO/UTaHBIM. B 1121 Tr. B örTBe rpH /İmuropH BöHcka BrazeTelii Appana Torpy:ra BMECT€ C COTO3HBİMH 
orpszuaMH Fisrasri q /lyöafca öbvrm pa3önTBi aöxasckrM HapeM /laBH/oM İV, KOTOPBİİ BasTHeM TöRuHCH B 
1122 r. saBeptrii. oğbenHeHHe Tpyarn. YcirbinmaB 06 əroM MaxMyzr ABHHYy:ICsS B AppaH H Torpyır ÖBun 
BBIHy2KHEH TTOKOPHTBCS eMy. B 1123-1224 rr. rpy3HHBI BTOprxHCBE B HİvpBaH H y HlemaxHr arTaKoBarn 
Boficko Maxmyvına. IHİrpBaHımax roxuuHETicsa Maxmyzıy. Böcrro/053oBaBIHHCB BOHHOH B HİpBaHe TIDPOTHB 
MaxMsyza B AppaHe Boccrarzı Torpyır a B 1126 r. xamığ an-Myerapıırı yarar na Barana eyırraHcKoro 
HaMecTHHKa. Maxmyıı nomre: Ha cÖlnəKeHH€ € XazıM)oM, "TO TİDPHB€O K HETaATHBHOH peakun CaHypkapa, 
KOTOPbIH TI€pecTarı cHNepokrBaTB ÖparbeB MaxMyıra oT Bpa?xılbı c HHM. ÖHHaKO 9TO HC€ TIPHB€:O K ÖOHBIHOMy 
KOHÖUIHKTy H ÖpaTbs pasoruunac5 MHpHO. Macyır rozyun B HKTa TsHymKy. Ara6ek Torpyza n Macyza 
Kapa-CyrKyp pearibHo rrpaBeur AppanoM. MaxMmyır xyMarı HHS3OSKHTB Xayınğa ar-Myerapılrya H TOTOBHUT 
BOHCKO K ToxOMy, HO B 1131 r. ymep. Torna BesHnp ay-Acna6azıı M ara6ek Ak-CyHKyp az-Axma/zyın 
BO3B€HH Ha HpaKCKHİ TIpecTo/z rpnHHa /layxa. HporuB /layza BbicTyriyur: Macyır, KoTOpBiH  OB/ayrezi 
Teöprzs3oM. Bofcka /laya ocazıyumn ƏTOT TOpO/Z, H MC?KHy CTODPOHaMH ÖBLUTa HTOCTHTHYTa HOTOBOPEHHOCTPB. 
Hay norpe6oBarı oT xazında yHOMHHaHHS CBOCTO HMEHH B XyTÖC. TeM BpeM€HeM Macyz sapyunrıcs 
rorepokkoH ripaBrTeyis Mocyra ViMay, an-/lyHa SeHrH. OH HBHHyzca Ha Barxaz Hanescb romnyunTBE 
HO/ZUTepoKKy OT xarıda. OxnHmako ero orepeyiyu CesbpKyK-MİAX,  KOTOPPİİİ BCTYIHUI B: TOpo/z H €TO 
önaTOCKNOHHO TİPHHSUI XayHİ), BHVE B HEM 3aHyTy oT Macyya. BöficKa MOCyYZIBUEB 1BHHYZİHCP Ha Baryayı HO 
ÖBLDİH pa36HTBI BOHCKOM aTaÖeka Cerib/zpky-axa Kapaymıy ac-Cakr, Torna Macyz BeTyrinr B TTEPETOBOPBİ C 
CeHb,pKyK-HaxoM TIpoTHB CaH/pKapa. Bbio HöroBOopeHo, uro Maey/zı cTaHeT €yzTaHOM, a CevibzbKyK-MaX 
€TO TIDCEMHHKOM. Xazındb B 1132 r. mpnasarn unrTarb xyTÖy c HMeHeM Macyza. Bunu Takoec pasBHTH€ 
coöBrrHH CaHypkap TipHÖBu B PeHi H K HEMy mpHÖBUI Torpyır, KoTOporo rrocie cMepru Maxmyıa 
xopacaHcKHH TipaBHTe:iB TIpOBO3T/TaCEUT CBOHM TİPEEMHHKOM. B örTBe y XaMazaHa Ha cTopoHe CaHypxapa 
cpaəxa/ıcsq Torpyır II Hn xopesMuax Arcbis, CaHypkap pasöyun Macyza n CerbipKyk-uraxa, OHnHaKo rroczie 
örTBBI CaH/pKap TpOCTFUİ TUTEMSHHHKOB. Macyıly oH za B HMKTa A3epöafiympxaH, a cyzraHOM FipaKa crarı 
Torpyı H. Kak Tosbko CaH/pKap BepEyzcs B XopacaH TIpOTHB HeTO BoCCTar TipuHu Hayır, Macyz ?xe 
BCTYTIHI B T€peTOBOPBI c /İayoM H yKa3biBa/, HTO BeNeT Öopböy c TorpyuoM. B 11337. xaınd rprasar 
uHTaTB MMeHa Macyma n /Hayna. Macyır oBnaqeı AsepöafiipkxaHoM H H3rHar H3 Hero BÖİİCKa Torpyıa IL Y 
XaMaynaHa oH pasöH/ Boficka Torpyına In saHsı Hedbaxan, Pefii n Becb GODapc. İlocre ro6enibi Macyıy 
TIpHHLTOCB BO3BpalaTBbcs B AsepöaiipkaH, Te rpoTHB Hero BOCCTar /layıı. ƏTHM Bocrrorb3oBazicsi Torpyır 
II, xoTopbif Bas Xamayarn vn pasönzn Maeyna y KasBnHa. Macyır Öbül pa36HT ÖBÜT BEİHyəKHEH ÖcəKaTb K 
xanındby B Barmayn. B 1133 r. Torpyı Iİ yep B XaMayaHe. Tyya xe uBHHyzrcs Maeyı H BÖHCKa ripncsrEy:H 
€My TIpH3HaB €ro cyzrraHoM. B 1135 r. xanındğ an-Myerapııryı € MSTEC?KHBİMH ƏMHpaMH. Macyza BbicTyTİT 
rporrB eyzrraHa, B nByx önTBaX ÖyHTOBIHKH H xazdb bum pasörTbi, CaM ar-Myerapıınyr norrar. B.TETEH H 
Maecyıı oöparyııca K CaHymkapy, KoTopbiHi B Mapare HoöKeH ÖBLT pelHTE cyuböy xazırdaa. CTOpOHBİ 
HocTHT"IH. KOHCeHCycCa H azı-Myerapıırya HOXDKHBİ ÖBUIH: OTIyCTHTB B Barxay, HO xan cTar ?KEPTBOİİ 
HCMaHTHTOB. BeposTHO, HCMAHUIHTBİ HCHOZHYUİH. 3aMbiCe/zn CaHypkapa, HOBBİM. Xamd)oM CTa/Z CBİH: ar- 
Myerapıurna ap-Panıryı. Macyır BCTyTIFUİ B TİeDPETOBOPBİ C HHM, HO HEC CMOT HOÖHTBCS) pe3yribTaTa. Xarırdı 
BCTYTIHI B croBop € TipHHU€M /İlayyoM. OpraHr3aTopaMH əToro coro3a ÖBüun. əMHpbi Macyıra, KOTOpBİC H€ 
XOT€:IH YCVUTEHH51 B/TaCTH. CyırraHa., Ha TOMOHİB  MSTESKHHKaM BBİCTYTIH/T aTaöek Mocyzra Vian az-/İHH 
Senry. Hs koarnuyn BcKope BBbiLreri /İayız, KOTOPBIİ BepHy:ıcs B AsepöaiiypxaH, 1loroM xanda TOKHEHY/T 
Haz az-/İH 3enrm H 15 aBryera 1136 r. Maecyı BerTyrnn B Barnay, 18 aBrycTa ap-Parııryz ÖBUT HH3:102KEH H 
HOBBIM Xa/HÖoM crTazı am-Mykradbın., Ap-Parırır Geoxar:B Mocyzrn, a HToTOM BCTYTİE) B AsepöafiymkaH, a 
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orryua B XamayaH. K HeMy rpHMKHYy: TpHHu /layı, rpaBrTesib bapca MaHryöapc 1 BrrayyeTezib XyancTaHa 
Bos3-Arra. Maecyı HacTHır yx H MaHryöapc riorMö B ÖHTBC. Ap-Parrı B 1138 r. Öbi yöHT HeMaHıHTaMH. B 
1139 r. rpornB Macyıa BbıcTyriyu ara6ek Kapa-CyHKyp, KOTOPBİİ TOTpeÖOBarı OT CyirTaHa Ka3HHTB B€3HD3. 
CyırraH ÖBUT BBİHyY?KHCH ƏTO cHNenaTb v Kapa-CyHKyp Ha3HauyUl BE3HDEM CBO€TO HezOBeKa, 110 HaCTOSHHEO 
ara6ekxa Macyırı Ha3HauyUI CBOHM HaceHHHKOM TipHHMa /layza. Kapa-Cyrkyp pure B bapc H saxBaTHB 
ƏTYy 3eM/IO Tepeyar ee CeribzoKyk-nraxy. Onmako ÖBiBmHİ ee rpaBHTerib Bos3-Ara pasörr Cezbympkyk-maxa 
H saTouH/ ero B TeMHHUy. CaM Kapa-CyHKyp yMep oT BOCTayEHHS TETKHX B 1141 r. İepey cMEpTBEO OH 
Ha3HaHHıI CBOHM TIDEEMHHKOM ƏMHpa HaBıH aT-Torpyın. Ero mpnönmsni K ce6e ceyran Macyı, B 1142- 
1143 rr. rpoTHB eyırraHa BBICTYyTİRUI ƏMHp KYTİ)iyT, KoTOpBİİ rpaBRı T:sH7ypKOH, HaBnH B ƏTOM TOAY HaTar Ha 
XaneH. Ha cnenyrmni roy HaBnH BTOprcs B AppaH H saHsı Taya H paz xpyrux KpenocrTefl, B: 1146 r. 
rıporMB Macyya BoccrTarzı TrpaBrTesib  bapca n XyaHcTraHa Bo3-Arra. OH CTOBOPH/TCS € TETEMHHHHKƏMH 
cyrraHa MyxaMMmeyoM H MevkK-uaxoM. K HHM TpHCOCHHHE/İCS TipaBHTezb Pes A66ac nv öpar Macyza 
CynefMaH-ımax. BoccTaBuıHe B3s. cTonMuy  Hpakckxoro eyiranara XamazıaH. B 1145-1146 rr. HaBım 
BOHI€/1 B CTOBOP C MSİTCSKHHKaMIL. TaKoK€ K HHM TIPHMKHY:H ƏMHP-Xa)tKM6 Gaxp ayı-/İyn. Toran-İİypex. B 
nekaöpe 1146 r. oT Työepkyzesa yMep HapBırm, a B arıpene 1147 r. Xacc-öek yörr Gbaxp ay-/İyna ToraHa- 
Yiypexa r caM saBrıayresı Asep6aiiypxaHoM x AppaHoM. Takoxe riory6 H A66ac. Bos-Arra yanaB o ryi6ein 
COFO3HHKOB C/errar cyırraHoM Myxammeya. CyzmraH Maeyı oyepəka/ ro6eyiy, a Bos-Arra rorHö. /erom 1148 
T. HpoTHB eyzraHa Macyıva BBiCTyTIHSIH. p3U ƏMHDPOB BO TriaBe c Hlamc: azı-/İHHOM FİTBSZEHTH3OM. ƏMHDEBİ 
roTpe6oBa/H. oT xama ureHHsi XyTÖBİ B uecTB ripHHHa MyxamMmeya. B ceHTsöpe 1148 r. BÖİİCKa ƏMHPOB 
BcTyıın B Bara v xamdb c MacyzoM ÖBLUTH BBİHy?KHEHBİ ÖcəkaTb. Toryra B COÖBİTHSI BMCLIa/ICs CaHypkxap, 
KOTOPBIH 33 CBOTO TTOMOHIB TTOTpe6OBazı oTCTaBKH Xacc-Öeka, B Hosöpe 1149 r. ƏMHDPBİ CHOBa BBİCTYIHUİH 
rnporuB Macyıa rprKpBiBasc5 kaHuınynarypofi Mezik-mmaxa 6. Maxmyza. B cepennHe deBparıs 1150 r. 
Maecyıı TPHMHPHUICS C ƏMHDAMH H T€ OTBC/ZIH. BOİİCKa OT Baryaza. B okTaöpe 1152 r. B XaManaHe yep 
eyzraH Maecyz. HoBbıM cyırraHOM crTa/ Mernk-max, koTporo B 1153 r. cBepr Xacc-Ööek, cyeriaBiunif 
cy"TTaHOM Myxammeya. HoBBIH €y:rraH ?K€ cpa3y BCTyHHB Ha TipecTO yön Xacc-öeka H TIOHTH BC€ €TO 
oKpy?keHue. MyxaMMey XOTezi TIPHB:€uHB Ha CBOFO CTOpOHy aTa6ekxa Ilamc az-/İyna YVirbnenrnsa H 
npaBrTezs Maparr Hycpar azn-/İyma. VirbneHrn3 ocTarıca B AppaHe. Xarmndb rrepecrasca cuHTaTbC3 € 
CyTITAHOM H €TO CTOpOHHHKOM CTa/I TIPETEHHEHT Ha THTy/ cynraHa CyneHMaH-naxa., Tor HoroBOPpH/İCS Cc 
MeHK-HTaXOM, Ha3HaHHB €TO CBOHM TİPCEMHHKOM. Ha cTopoHy CyzeHmaH-uraxa Tepe. ƏMHPBİ. ÖHH 
saHsıın. XaManaH, MyxaMMe/i € MƏHİBIMH. CHSTAMH yc B Vedbaxan. Onmako CyzeHMmaH-ıax rpezaics 
pa3Ty:IBHOİ ?KH3HH H ƏMHDEİ ToTyia ocTaBEUH. ero, HHamc ay-/İnB Virbnenrn3 BepHy:mcs B AsepöafiymkaH, Tvie 
rporrB Hero Boccrarı PaBBayın. ?Krrezin. Pap. oöpaTyımcb K VirrbneHrnay c rpocböofi nsöaBHTB HX OT 
PaBBayıy, KOTOpbIH TIpaBVUI HHMH CO BpeMeH eyzıraHa Maecyza. Myxammey ?kxe oöpaTH/ıcs 33 TİOMOHİBİO K 
Kyr6ö az-/lyey Mayıyay 6. 3enry, B nrone 1156 r. Böicka CyeiaH-uaxa BUT pa36HTBİ, a caM OH TTOTTaZI 
B irreH, Iamc az-/İyH VirbzeHrn3 oKasaBiHHEH ToMoib CyzeHMaH-HTaXy ÖBÜT BBİHy?KTEH. HATB B 337102KHHKH 
cBoero cbıHa /bkaxan-llexremaHa cyırrany MyxaMmMelıy. Ilocire əroro rrocirenHHİ rorpe6oBari y xazında arı- 
MykrağH uHTaTB XyTÖy B CBOTO u€CTb, Ha HTO TiOCİ€NOBa/ OTKa3. Torna Bölicka Vipakckxoro cy:rraHaTa 
HBHHy:HCB K Barxanıy H oca ero. OnHako BesHpb xanda BCTYTİEUİ B TeperiHcKy c Hlamc azı-/İHHOM 
VrnBneHrH3oM H Cevibzokyku nam Mevik-maxoM H ApcuaH-mmaxoM 6. TorpyzoM. OHH saHsın. XaMayaH H 
orBreKsnu MyxamMmeya oT Barymaza. CynraH naz 6ofi cBOHM TipoTHBHHKaM y HaxuabBaHa., B əTofi cTyanı 
HlaMc az-/İyn VnbueHrH3 TIDPHMHDPEUTCS C CyİTTAHOM H 33 ƏTO ÖBLT TTOXKayiOBaH  AppaHoM, a AsepöaiiympkaH 
Öbul oTraH ripaBrTe-ino Maparn ApczaH-aöc 6. Akx-CyHKypy. MyxaMmMey roToOBH/TCs K ToXo/iy Ha Barzaz, HO 
yMep B 1159 r. ƏMHDpBI pa3oHNHCB B MHEHHSİX, KTO /IO7DKEH ÖBİTB Cy/TTaHOM. OÖHHH Tipenmaralın 
kaHuynaTypy Mermnk-uraxa, npyrye ApezaH-maxa, TpeTbu — CyneHMaH-Maxa. AperaH-uaxa ro/zyqepokrBarı 
Hlaxc az-/rn VirbneHTHSHZİ, KOTOPBİİ HM€/ ÖOVİBIHOİİ BEC B HTOZHTHK€ H CyTaHOM CVTCTarH HMEHHO ero, B 
1160 r. Mesnk-max öBun oTpaBireH B VicdaxaHe r ero toz ripncsrEyin CyneHMaH-maxy. Toryra ke yep 
xanındb an-Mykrabr, a Ha mpecTo  B3oLrez  ar-Mycran/pkiay H OH. HOTpe6oBai OT CyzeHMaH-axa 
HOHHHHHTBCS H HHTaTb XyTÖy c HMEH€M Xalnda. CyzeiiMaH-IHaX OTOHVC/T OT HET, HİPCNTİOUTA  BTTaCTH 
TIPSHCTBO. ƏMHDBI apecToBa/H ero, a BecHOİ 1161 T. oH ÖBun yöHT 13, 17, 20, 5, 6, 4, 10, 91. 

HyəxHo KpaTKo cKasaTb o6 IIlaxc az-/İrne Virbqenryise, OH ÖBUN TIPOHaH B paöCTBO BO Bp€M€Ha cyzTaHa 
MaxMyza. Ero repBbIM XO34HHOM ÖBLUTH Be3Hp ac-CyMafpaMy.. Ilocre cMepTH cBOeTro Xo3siHHa HlaMmc ay-/İHH 
FibueHry3 rorrar Ha cyəköy K cyirraHy. OH mposBE/ CCÖs KaK TYUDIM. H BCKOP€ ÖBLT Ha3HƏHEH Ha HOCT 
T/TaBHOTO T1O CyzTaHCKOH KyxHe. Bo BpeMeHa Torpyza II oH HaHa/ı CTDPEMHTESİBHO HOHHHMAƏTBC3: T10 CzTyəKÖC 
H eMy TTpOTEKHMHTO COCTAB?0SUTa 3KeHa eyrraHa MymrHa-xaTyH. 110 ee cOBeTaM OH HHKOT/İa HE yuacCTBOBa/ B 
AHBOpHOBBIX HHTPpHTaX. İlpn cymraHme Macyyre OH ?KEHHVICS Ha BMOBe Torpyzma IL OT Hee y HIlaMmc ay-/İyHa 
VrunBneHnrns3a öbum /bxaxaH-llexnesaH yi KbisBiz-ApciraH, B: 1136 r. Hlamc az-/İnma Vir-neHrH3a B KaHeCTB€ 
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HKTa Hayerırıın. AppaHoM. ÖH TIDPHHHMA/ yuacTH€ B MHOTHX ycoöHMax B FipaKcKoM cyzTaHaT€, HO H€ ÖBUT 
HETKHM CTOPOHHHKOM KaKOTO-TO oylHOro eyzmraHa, Llocre cMepTE CyzeHMaH-Iaxa OH BO3BCV Ha TİP€CTO/ 
ApcıraH-unraxa B 1160 r. Tocne əroro Ilamc ay-/İyH VirbneHrn3 rioTpe6oBar oT xanda unTaTB XyTÖy Cc 
HMEH€M ApcuraH-HMaxa, Ha HTO TOT OTBETH/I OTKa3OM. Besnpb. xanda rioneTpeka ƏMHpOB: BBİCTYİHTB 
rporHB ApcraH-raxa. OHH TTOVUTep?Kalın. TpeTeHHEHTOB Ha rpecTozn  Maxmyı-maxa 6. MyxamMmeya ö. 
Maxmyza n Maxmyı-maxa 6. Menznrk-nraxa 6. Maxmyza. 1lpu XamazaHe B 1161 r. Ölü. pa36HTBİ 
cropoHHKH MaxMmyıza-uraxa 6. MyxamMeyra. Pefii öbun saxBaneH H oTMaH /bkxaxaH-llTexnemaHy. Hlamc ay-/İHH 
Fbuenry3 pasön/ ripaBriTeyii: KasBnHa Arır-ApryHa, a HOTOM HarpaBH/ı BOHCKa TİDPOTHB TipaBHTETis 
Maparn Hyecpar az-/İnHa ApcıraH-Aöbi, Tor rnorrpocu roMouiu y Cafidb ax-/İyiHa BexTHMypa H3 
CokMmaHHyoB. B örrTse rıpn Cebrnun-Pyr /İbkaxan-llexneBaH Öbun pa3öHT rn 6eəkxaz B XamayaH. BrrocrienieTBHH 
To/ibkOo Kbisbiri-ApcrnaH cMor rionuuHETB Mapary. 1locrne cMepru CyHKypa 6. Mayıyna np 3eHrH 6. 
Mayıynze Dapc rıpn3Ha/ı saBHCHMOCTB OT eyırraHa r Hlamc az-/İnma Virbqenrn3a, Hlamc azı-/İyn VirbneHry3 
oToöpazı Apzeöv:ıb y Myxammeya 6. Hyecpar az-/İnna Akkyma. B 1167 r. Hlamc azn-/İnH Vibnenrns 
nozpyəkr-ıcsa c KyT6 an-/lynoM 6. 3eHrH. Ilocre CMEPTH. CeHib/DKyKCKOTO TTpaBHTezisi KepMaHa €TO CBİH 
ApeczaH-uax II noeryrınn Ha ciryəköy K ApciraH-maxy yi Hlamc ay-/İHEy ViribneHnrnay. İp HX HOMOLİM OH 
CMOT BOHapHTBCs5I B KepMaHe. Takəke rıpH3Harı HX BHTaCTB TpaBHTerib Xy3ncrTaHa Hlrymrrna. Baccarıamyı Hamc 
an-liyHa VibneHrr3a cTazın rpaBHTerin. Mocyza, KepmaHa, GDapca, HTpBaHa, Xy3ancrTaHa, Ap3aH ap-PyMa, 
Maparr, mraxapmeHBı XrarTa. OH Öbür baKTHHeCKHM TipaBHTez€M FVİpaKcKoro cyırraHaTa H HOCTPOHUT CBOC 
rocyuzapcTBo B rocyzapcTBe. B 1161 r. rpy3HHbiı B33un AHH H /İBHH, a rocrne əToro B3H TsHypky. Hocne 
əroro Ha cTopoHe İllaMmc az-/İMHa VirbsueHTH3a BBİCTyIFUT HMAXapMeH Caidğ ay-/İnH BaKTHMYD, TTpaBHT€lB 
Maparr Hyepar ay-/İyn ApcvraH-a6a, rıpaBrTesib Ap3aH ap-Pyma dbaxp az-/İymn, əMHp Carryk. MyeyzbMane 
oTBoeBazH /İBHH H TO CBeNeHHSM BapyaHna, CreraHnoca OpöesnaHı, ”Veropuu vn BocxBareHHsi 
BeHMeHOCUCB””, HöH az-KanaHmncn, HöH ar-Acnpa, Hön Xamıyna, an-Xycafinnu vn Mxrrapa Tonra HaHeciH 
Tpy3HHaM T39K€/10€ TIOpaoKeHF€. /İHrrapT OpöcınnaHV BMECT€ CO CBOHMH CBIHOBBAMH HTOCTYTİEN. Ha cnyəkÖy 
K IHlamc az-/İMHy VibneHrnay. B- 1164 r. rpyarbi cHOBa B33UTH AHH H TiOCİN€ ƏTOTO asepöaipxaHcKHİ 
ara6ek vsrHazı Tpy3HH H3 TOpoya, a cam AH orTzarı HmlemianaM, KOTOPBİ€ paHe€e Brayıeınn. M, B 1166 r. 
6o-ibHIOC Tpy3HHCKOC BOHCKO BTOpr/IOCb B As3epöafiymkaH H oTrycTOHİHUTO OKpaHHbİ TEK. B 1174 r. 
TPy3HHBI BHOBB BTopr:iHcb H Hlamc az-/İyH VirbneHry3 co6payı 60151H0€  BOHCKO, KOTOpPOC O/lHaKO CKOpO 
Haa/a KOCHTB uyMa. Ara6eky rıpuLTOC5 OTpaHHHHTBCS  B34THCM KperlocTH Terpc-uyxe. Tpy3HHbİ ?K€ 
Bas AHu n Hmamc az-/İrn VirbneHr3 öpocHB BOİİCKa Ha TiOMOLib Hlaxanıraxy IHleyyyanınıy öbün pa36rT. 
BoficKa ara6eka He peuuv.iHcb Ha ÖHTBy y /İBHHa H ÖBUİH. BBİHY?KHEHBİ OTOHTH K HaxuaBaHy, B 1175 r. 
Hlavc ay-/İH VubuneHrnsa coöpar 60:15HI0OC  BOHCKO H BME€CTe Cc ApciraH-IHaAXOM, HTAXADpMEHOM H 
rpaBHTezeM /İyilap6aksıpa rıpvue B COMXHTH. H oÖnacTB TöHzmüeH H oriycToLiU HX. OĞ əTHX COÖBİTHİSİX 
cka3aHo y HöH ar-KanaHHnen r B ””VlcTOpHH H BOCXBaT€HHH BEHHeHOCUCB””. HTaxaHımax ys HemranynoB 
cTa/ıı BaccayıoM İ pyann H npornpaBrı B AHH zo 1199 r. VirbueHrn3 cTaparıcs TIPHBT€HB Ha CBOFO CTODOHy 
XpHCTHaH-apM3H H TIPH HEM Haxo/y/cs erinckori CroHHEKa CrerraHoc İT Ha BÖOCTOK€ COFO3HHKOM aTaÖ€Ka 
Obu Afi-A6a MyaHirnym, KoTopbifi ripaBur HmrarıypoM, roce TOTO KaK OTy3bi B 1157 r. yöHuH 
xopacaHckoro cy:rraHa CaHypxap. IlpornB AfH-A6a BoeBar xopesMurax Firb-Apcıran Hn Ait-A6a rorrpocyun 
HOMOLH MH y Fibnenrysa, Tor HarrpaBrun XOpe3MİHaXY TİHCPMO, yKa3biBası, uro Afi-A6a roxmuaHbif ApcrnaH- 
maxa. Əro rrocnaHHe paso3riyuno Firb-AperiaHa yi TOT ocayıyızı Hamrarıyp B: 1167-1168 rr. Ho ropoyz BBİCTOSU, 
a k Bucramy rozoluum asepöafmpaHCKH€ BOİİCKa H XODPE3MHİHBİ ÖBUTH. BBIHy?KTEHBİ OTCTyTHTB. B 1168 r. 
npaBTeib Maparr Hyepar az-/İyn: ApcznraH-a6a rrorpe6oBarı OT xarıda uTaTB XyTÖY Ha HMS C€yzTaHa 
MaxMsyza. Torna Hlamc ay-/İnH VirbneHry3 OTTpaBEU HPOTHB HeTO BÖHCKO. MaparcKoe BOHCKO ÖBLTO 
pa36HTo, a ropoz ocaxkeH /bkaxaH-llexzeBaHoM. 1 opoyr B34TB H€ yzarocb, Ho HyepaT az-/lyn Apcznan-a6a 
ÖBUT BBIHy?KHEH rioHTH. Ha MHp. B 1168-1169 rr. Vibnenryi3 oBnazıcır PeeM, BPIÖHB OTTy/Za XOpe3MHİİHeB 
HnHanypka. B 1175 r. ymepna Mytunna-xaTyH, KOTOpas craoxkHBarıa rIpoTHBOpeuHsi M€?K/iy VİTBHTEHTH3OM H 
ApezraH-uaxoM. C ƏTOTO MOM€HTa ApcvraH-Hax cTay MapHOHETKOH aTa6eka H €TO HMS YHOMHHaOCB 
TOHBKO B XyTÖC H Ha MOHeTaX. BapqaH narTHpyer cMepTb Firbnenrnsa 1174 r. Takyro ?ke HaTHpOBKy 
cooöuraroT FöH XarırkaH. OceHbio 1175 r. cMepTb ara6ekxa zaTrpoBa/ın. arı-Byuapı,, Humrariyprı, Panımyı 
an-Hpn. An-Xycafin cooöuraeT rroxo?kHe yaHHBIC cooÖMHası o cMepTH ApcvaH-maxa suMoH 1175-1176 rr. 
13, 17, 20, 4, 101. 

Hocre CMEpTH OTHa B/laCTB B3371 /DkaxaH-llexreBaH. ApczaH-MVAX BO3HT/ABEUI OTİTİOSHHHİO €MY, 
TIPHBT€Kas Ha CBOTO CTOPOHY ƏMHPOB. FİMayı az-/İyn arı-YedbaxaHr coo6marr, uro ara6eK oTpaBHı cyırraHa. 
Ilocne cMepTH ApcuraH-uaxa Ha ripecTor B3olevi eyıraH Torpyın Hİ np. koTopoM /PDkaxaH-llexzieBaH ÖBUT 
ara6exoM. İlpoTHB Hero BOCCTAarı rrpaBHTezib XyancTana AH-Torzibi HİHMİİy, KOTOPBİİ Harlar Ha BNTaHeHYİSİ 
xanda. Boficka /bxaxaH-llexnemaHa pasöv:n xyaucraHueB Hi B3sun. Afi-Torqbi Himmiiy B: ren, /İdvni 
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Torpyza rıpunun MyxaMMey, TOTpe6oBai OT HöBOTrO Xy3cTaHCKOTO mpaBrTeryii Hlapağ an-/İyna AMrpana 
BBICTYIIHTb TIPOTHB aTaÖeKa, HO TOT OTKa3arıCs, OH ÖBUT BBİHy?KHEH € HEOOVBİHHM. BOHCKOM TİDPHÖBİTB B 
XaMmayaH H cKopo Öcəkarı H3 Hero B Baryaz, HO xarınd OTKa3a €MY B TİOKDOBHTE/İBCTB€ H TİPHHH ÖeəKarı K 
mpaBrTesro QDapca 3SeHry. HocrenmHi apecToBar rıpuHua. B 1177 r. BÖ BCeEX BNaHeHHSX aTa6eKa uHTarın 
XyTÖy B HecTb ceyrana Torpyza HL /braxan-llexneBaH nocTHT MHpa € TDy3HHaMH. TaKoKe OH ÖBLT B 
Hpy?KecTB€HHbIX OTHOHIEHHSX C XOpe3MHaXOM Arra ay-/İHHOM TekemeM, B 1181 Tr. asepöafiymxaHılbı H 
XODP€3MHİHBI OÖMCH5LIHCB TTOCOZİBCTBaMH. /Dkaxan-llexneBaH TIpHCOC/HHFUI K CBOHM B/Ta/ICHHSM Te6pH3, 
KOTOPBIHE paHBıHe€ TIPHHƏa/UTeoKar HOTOMKAaM Ak-CyHKypa. B 1182 r. /lbxaxaH-llexreBaH CHOBa 
reperıHcbıiBazıcı C XOpe3MHIaXOM. B TOM ?Ke Tony, Kora Canax ay-/İyH oca Mocyırn, TO TTOCİİBİ OT 
PpxaxaH-TlexresaHa V Hax-apveHa Myxammeyıa 6. Höpaxua rmprHsbiBar AHüyönza 3aKİTOHHTB 
repeMrpHe c 3eHrH/aMyı. OT HM€HH /İbkaxaH-llexrresaHa Hn xayındğa öblno 3asBeHo, uvo Caax ayı-/İHH H€ 
HMC€T HHKaKHX TIpaB B 3€M/0sX Yİ33 azn-/İlyna Macyna. AHiyöru 3asBEUn Ke, HTO KaK TONBKO OH 
pa3HeraeTbes € MECTHBIMH. TİPABHTETSMH. TaK BBİCTYTIHT  TIPOTHB  /PxaxaH-llexnmeBaHa, B 1184 r. np 
sacryırHvuecTBe /bkaxaH-llexreBaHa ÖBUT OCBOÖĞO?XKT€H Be3HDB. 3eHrH/roB Myvpkaxrızı an-/lnH Kafiimas, 
xoroporo paFee His3 azı-/İHH saTounn B TeMHHMY. İlpu /bpxaxaH-llexyeBaHe HaMECTHHKOM A3epöafiympxana H 
AppaHa öblun Kbisbin-Apcyan. Myipkxaxryı az-/İH. oğpaTızıcıa K HEMY 3a HOMOLİBİO. KbisBiy-ApcinaH 
BBICTYTIEUI B TTOXOH, HO Öblül pasöHT TipaBHTerneM FVipörinsi 3afiH ax-/İHHOM Hyeydom. B 1185 r. nocne 
CMEPTH HIaxapMeHa Hacrıp ay-/İlyna Myxammeza Boficka Carnax az-/İHHa BTOPT/?IHCB BO BZaHeHHS 
CokMaHH/HoB YT ocazıyıın Xazar. /bxaxaH-llexyeBaH OTTİpaBVUT BÖİİCKa Ha roMoMib Caidb ax-/İyy Bek 
Tuypy. Ero Boficko BBHHy/HIRN AHfiyözoB oTcTyrTB B /bkaanpy H Cahdb azn-/lyn Bek Tumyp B ecTB 
asepöaifzpkaHcKoro aTaöeka rıpvKa3aı uHTaTB XYTÖy B CBOHX B/TayyeHHsx. B Hana/ıe BecHBİ 1186 r. /bkaxaH- 
IlexrneBaH cKoHuayıcs, Hepey cMepTbiO OH TipezTiHCarı CBOHM HETSM TİOHTHHHHTBCM4 CBOCMY ÖpaTy (HX se) 
Kbrsbi- Apeirany. Tor: rrori53oBarıcsı 3HaHHTENBHOH BacTbio H Torpyır HİT bül BBİHy?KTEH. HOHHHHHTBCSİ 
eMy. VliHaHypK-XaTyH, KOTOpası ÖBuma BHMOBOH /bkaxaH-llexseBaHa H MaTepbio Kyriiyra-Vranypxa Maxmyıza H 
AMrpa ApMmrpaHa YMapa, öbla HEHOBO/IBHa €TO BiaCTblo. OHa HHTpHTOBara TipoTHB: Kbisbiri-Apcirana H 
CTIPOBOHHpOBa/Ta BBICTyYINTEHH€ €yırraHa Torpyzna H psza ƏMHDOB: TipOTHB: aTaÖeKa, B 1187-1188 rr. oHH 
HBHHyTH BOHCKa K XaMayzaHy H HOC/€ HECKO/BKHX HHeH cpaəxeHHsi KbisBizi-ApcrraH. oTcTyrir?r. BeKope B 
cpeHze 3aToBOpHIHKOB HaHa/HCb CMYTBI, a TipHKa3 Torpyza Hİ pacrıpaBrısTECs Cc HTOHNPyuHBİMH. aTa6eka 
CBITparı TIPOTHB HETO ?K€. ÖMPPBI BBIHDİH. H3 HOHHHHEHHİİ Cy/rTaHY. Kbis3bizi- A perraH xe 3apyun"ics TİOMOLHİBEO 
xanda aH-Hacıpa. OnHaKo xarmdcKH€ BOHCKa H€ HO?XKTABIHHCP aTaÖeKa paHO BCTYTİEUİH. B BOHHy H ÖBLİH 
pasörTB: TorpyzoM İİ B örTBe np. /laf-Mapıpke. 11ocre əToro xarndb cHapsyıyun TpOTHB CyirTaHa BTOpPOC 
BOİİCKO H OHO s3aHsızo XaMayaH, Tr/zne BCTpeTENocB € Kbisbiri- ApciraHoM. Toörpyır Hİ 5K€, BOCTOTİB3OBaBIHCP 
ƏTHM, BTOpTCs. B AsepöafiymiaH H yBCIHHHUİ CBOC BOİİCKO 3a cueT TypkMeH. B 1189 r. oH oTmpaBViI TİHCBMO 
Canax an-/İHHy, mpocs ero o6 rroMotnin. AfİyöH/ ?K€ OTKa3a/iCi OKa3bİBaTBb TOMOHİP, yKa3biBasi Ha yTpo3y 
CO CTOpOHBI KpecToHoOCHEB. B 1190 r. Torpyır BbicTyTiFUT TipoTHB KBisBir- ApezaHa, KOTOPBİE TIPHMEPEUİCS CO 
CBOHMH TETEMSHHHKƏMH. ÖTp3/iBİ ƏMHPOB Torpyıra Hİ: öBvm. pa36HTBİ, a CaM CyzTaH  ÖcəKaz  B: 3€MİH 
Ppxa3npbi, oTKyHa oTrrpaBEUT TOCMOB K Xandy. 1ocnmenHİ H€ CTTCHİFUİ OKaA35BIBATB “MY HOMOHİB HECMOTD3. 
Ha H3BHHEHH3 €y/rraHa. He noxkryascb xasında Torpyırn HİT BbicTyriyT Ha XaMaH H OKOHNO TOPOMa ÖBUT B33T 
B IHM€H TİOHPMH aTaÖeKa. Kbisbiy-ApcinaH. TipHKa3a/ 3aKOBaTB CymTaHa B KaHUrarıbi. Hocne  əTOİİ rioSeyibi 
Kbısbir-A peraH BBİCTYTİEU € BOHHOH TIPOTHB Tpy3HH. ÖH öHreri xo osepa BaH H 3aHs BTC. ÖH OKa3azı 
TioMoHib FÖpuro Myəky Hapubı TaMap, KOTOPBIİ XOTEN /UTİ: ceÖs TipecTOsa rrocne MarHaHHsi, FOprns 
Ha3HaHHVIH. ƏMHDOM İSHVDKH, OTKy/Za OH € BOİİCKAMH aTaÖeKa BCTYIU  B MECTHOCTb KaMöeuoBaHH B 
KaxeruH H oriycTouui ee, CaM əkxe Kbisbivr- ApceiraH: TOTOBH)TCS CT€TaTB. CyrTaHOM  Yİpaka CaHypxapa 6. 
CyeHMaHa, HO TOC/N€ KOHCy:IBTaNHİ € Xaymd)oM p€HİHiT, HTO OTHBİH€ €MYy HE Hy?KHa HİHPMa B YnHHC 
cy"rraHa, HTOÖBI rrpaBHTE. CaH/pkap ÖBUI ÖpoleH B TeMHHMy. 11ocnne  əroro Kbisbizi-ApcinraH  HaKa3arı 
unrabnnroB VicdbaxaHa BoccTaBLIHX TİPOTHB aTaÖ€Ka BO BPEM35: /IBHOKEHHSİ CyrraHa Torpyıra HL 11ociie əroro 
BO BC€X B/TaH€HHsX aTa6ekoB AsepöaiiypkaHa öblna ripoBo3r-raMeHa XyTOa c HMEHEM KbisBir- ApciraHa, OH 
?KEHH/TCS Ha ViHaHyK-XaTyH H TTpeManıcs pa3rysbHOMy oÖpa3y ?xH3HH. 11oTepsB cTpax OH CTa/ ?KEDTBOH 
saroBopa B ceHTsÖpe 1191 r. v Öblül yöHT 3aroBOpuyKaMH. CbiH /bxaxaH-llexnemaHa Aöy Baykp saBrazesı 
Ka3HOH H KperiocTbio AriHH/ƏKa, İİpoTHB cblHOBeH /İkaxaH-llexzeBaHa BBICTYTİEV. CHOHBVOKHEK  KBİ3BİT- 
ApezaHna Maxmyı AHac-orriy. Ərofi cuTyanyeH BöcrmoriB3oBa/Tcsr cyrraH Torpyin HOÖBİB UDİ ce6s cBOĞO/Iy. 
Ho ero rroriBiTKa OB/ayyeTB TeöpH3oM He yyaracb. 28 yroHs 1192 r. B öHTBe y Ka3BnHa Torpyzı İT pasön 
BoHcxo Kyrııyr-VHaHımka H rocne  ƏTOH TiOĞEHbI BCTYTH  B XaMaHaH H CHOBa TipOBOS9T:TaCEVU  CCÖS 
CyTTaHOM. Kyrrıyr-VİHaH/ToK YCTIYTaABHIHCB ƏTOTO OTTİpaBİT K XOpes3Muaxy Aria az-/İEHy Tekeniy 
HOCO/IBCTBO € TIpOCBÖOİH TIOMOLH FB 1193 r. xopesmHiiubi Basin. Peit, Torpyır İH nepexBaTVUT KOHTpOLNB Hay 
CHTyaHHCİ, ?KEHHBIHHCB Ha HOH€pH XOpe3MLIaXa, riooSenlaB uHTaTB XyTÖy B €TO H€CTB H.B HENOM TİDPH3HaB 
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ceös ero BaccazoM. XOpe3MHİHEB OT HaTiBHeHMIETO TIPOHBVOKEHHS OTBNEK TO/BKO ÖYHT pO//CTBEHHHKa Avia 
an-/yna Tekxenra CyırraH-uaxa, KoTOpBİİ saHəı Pypranypk, BocriosbaoBaBilHCb ƏTHM, Torpyır Iİ BblÖHT H3 
Pes xope3MHİCKHİ TapHH30H. CyrTaH ?KEHVUICS Ha VİHaH/TDK-XaATYH, HO TTOCM€ TOTO KaK OHa OpraHH30Bar/a 
HeyHaHHOC TOKYLICHH€ Ha €TO ?KH3Hb, TipHKa3aı ee yöHTb. Kyriiyr-ViHaHm Maxmyıı öeəxar B 
AsepöaiiypkaH, Tune Haxoziyvıcsa AMrmp Amrmpan YMap. BparTbs saHsınn Teöpr3 Yi BBİCTYTİFUTH. B HOXOM TİDOTHB 
cBoero Öpara Aöy Bakpa, KkoTopoMy ripHHayreoxayı THTyir aTa6exa AsepöafiymıkaHa vn AppaHa. OHH ÖBUM 
pasörTBi Aö6y BaKpoM H Torna AMHp AMHpaH YMap Öeskar B IlrmpBaH. Kyriyr-Vanmk  Maxmyır ?xe 
ocTa/ıcs B 3eH/pKaHe H oTTy/Na rpocoun Aria ayn-/lHa Tekera TOMOUB €My pacrıpaBHTECs c TorpyoM. 
?KaroBarıcs Ha eyırraHa H xarndb an-Hacıp. Ava ax-/İyn. Tekxerni CHOBa BBİCTYTİİİ TiporHB Torpyıma HL 4 
MaprTa 1194 r. cocrosunacb övTBa y Pes B KoTOpof riorHMÖ eyirraH. Torpyın HİL, ro dbakrnuecKH o3Hanayıo 
TpeceqeHHe //HacTHH Cezb/DKYKH.TIOB B VİpaKcKOM C€yTTaHaTe B HacTHOCTH. PTonoBy Torpyza İH 
xopesMııax orrpaBrıı B Barmaq xanndby. Hay TenoM ?xe Hazpyrarıncb B Pee. Xope3MHİTHBİ saHsH TOpoMza 
Hpaka-AvpxaMa Bkirosas XaMayan, Boftexa xanda ?xe saHsıın Xyancran. Kyruiyr-HHanymk Maxmyı ?xe y 
SeHzpkaHa Əbil pasövT xopesMHTmaMyı Maftauyka. Ilocne əToro OH TTOHpOCFUT TİOMOLİH y xalıda M TOT 
TOC/a721 €MY BOİİCKa CBOCTO B€3HD3, KOTOPBI€ 3aHsun. XaMayan x Peii. Xope3MHİHbİ ÖBUTH. BBIHy?KHEHBİ 
oToHTH K BucraMy. lloroM Kyrıiyr-FHanypk MaxMyıı roccopriics c xarıdboM H BBİHy?KHEH ÖBLT ÖETCTBOM 
crTacaTB CBOLO ?KH3HB. XOpe3MLIaX Ara ay-/İrm Tekxemni ke ToTpe6oBari BBİBO/la Xayıı)ıcKHX BÖHCK 43 Vipaka- 
AmpxaMa r B 1196 r. BblÖHn HX H3 XaMazaHa, İ10TOM XOpe3MHHHBİ TİPH. HOMOLHİH HOHepH. yöHTOro eyzrraHa 
Torpyza HT yön Kyrriyra-VHanypka Maxmy/za, saMaHHB ero B 3arrazıHıo. B AsepöafiypkaHe ?xe Hanayacb 
Sops6a sa BiracTb. AMHp AMmHpaH YMap B IlİvpBaHe TODPOHHHTİCS Cc HHDBaHIHaAXOM, ?KEHHBİHHCB Ha €TO 
Houepu. 110T0M OH TİDPHÖBUI K Tpy3HHCKOH Hapue TaMap. Arn-Xycafinı n ””VcrTopvs H BÖCXBaNTeHH€ 
BEHHEHOCUCB”” cooÖuavın, "ro Tpy3HHBbI coÖpa-ıH BÖOHCKO H BcTYTİEuİH. B Appan., Aöy Bakp Ööbirn BBİHy?KHeH 
HOKHHYTE AppaH r ImHypky. B öHTBe y Ilamxopa Boftcxa Aöy Bakpa öbrn. pa3öHTBi, İlociie cpaoxeHHisi y 
BaftraxaHa Trpy3HHbı rpHObum K TVaypke n AMmp AMrpaH Yap riorpe6oBar ca. TOpoHZa MH MECTHBİC 
?KHTETİH. HOCİI€ HEKOTODOTO BPEMEHH. ÖBUTH. BEHHY?KEHBİ BİTYCTHTB. B İSHyDKY H ero H Tpy3H. İlocne TOTO 
KaK Tpy3HHBI ocTaBIıH. AppaH AMHp AMHpaH YMap rrpoəkrun Bcero 22 Hs H Öblür oTpaBileH. Aöy Bakxp 
BBICTYTIEZI H3 HaxuaBaHa H TIDPH HOMOHİH HacezeHHiəsi P3EVDKH. Tepeöni. ozei AMHpa AmrpaHa Ymapa. 
YaHaB o6 ƏTOM, TPy3HHBİ TOZ) KOMAH/yiOBaHH€M FİBaHe Mxaprpənesin. purin. noq, PaHypky H ocaokarır. ee 
25 nHef, TaK H H€ B383B €€. İlocrne əroro OHH /BHHyzHCP Ha HaxuaBaH, BMecTe c TPy3HHaAMH ÖBUT. BOİİCKa 
uırpBaHıaxa. Ha rıyru B HaxuaBaH B 1202 r. rpyarnbı ocayıyzır. İH. OcaokyeHbie oÖpaTEıncB K Aöy 
BaKpy c rrpocböoH O TTOZVTEp?KKC, HO TOT YK?TOHHUICAI OT ƏTOTO H TaKHM OÖpa3oM TPy3HHBI yHHHTO?KEUİH 
BnaneHne HlemnannnoB B ADpMEeHHH. CaM ?Ke aTaÖek rrepecezy.ica va HaxuemaHa B TeöpH3. TaM eMy 
repezaıH TIHCBMO Xope3MuHaxa Ara ayı-/lyHa Tekemla, KOTOPBİE TTOpyuH €MY KaK CBOCMY BaCca/Iy TipaBHTB 
HpakxoM-A/pKaMoM. Btecro ceösi Aöy Bakp rrocirarr cBoero para Y3öeka. Hy?xHo cka3arTb, "To B 90-x TT. 
XII h. — Hanare XIII B. MaMiroKH /bkaxaH-llexseBaHa BM€CT€ C ƏMHpaMH FİpaK-Aypxama öopozcb TIDPOTHB 
xope3MH iMeB. B ərvx coöbirrsx TipHHsuT yuacrne Mysağdap az-/İH: Yaöex. B 1204-1205 rr. rpy3HHBI 
BTOPT7IHCb B 3eM/H HTaXapMmeHa, a B 1205-1206 rr. mpnımın. B 3araHBift Asepöaipxan, B əro Bpemsi Aöy 
BaKp BpaokroBarı c rrpaBrTezieM Maparyı. Aza az-/İHoM Kopria-ApciraHoM. B AsepöafiypkxaH BTOpr:IHCB H 
XOpP€3MHİİHBI HO ÖBUT. pasöHTbI AfiTorMBIHHEM. B 1210-1211 rr. rpyanbi ocyıecTBENİH. KpyrHeİluni 
rnoxou Ha AsepöaifyrpxaH H noxnounxin K /bkyabdbe vn MapaHMy, a rocie əroro K Teöpnay n MraHe. OHH 
pa3rpoMr.ın 3eHypkaH H ocayıyzır. KasBHH Yi Aöcap. Ilocze əroro Tpy3HHBİ BOpBazıncb B Apyreöruib. BöHcka 
HbaHe Mxaprp3nern nounn. xo Poprana Ha KacriniicKoM Mope, C öozbuuoH xoöbiueHi Tpy3HHBİ BEDHy:IHCB 
Ha3ayı MH oÖ/oXKEUn zaHbro HaxuaBmaH H Baifraxan, Bocrro/ibaoBaBiHCb cHTyaneHi Aöy Bakp oBriayeri 
Maparof r Bce BıayeHHsi poza an-Axmazıyıın. B. 1210-1211 rr. ara6ek Aöy Bekp yMep H BiTaCTb Ti€peLUTa K 
ero öpary Mysadbdap az-/İny Y3öeky. IlporTrp Ilamc azı-/İnna AfirorMbiura B Vipakxe-A /pkaMe BBICTYIEUTa 
HaCTB MaMIHOKOB /PİkaxaH-lTexnesaHa Bo riraBe c Hacnp azn-/lHoM MeHr:iH H. OH ÖBUT BBIHy?K/TeH Öe?KaTb K 
xanındby. ToT HarrpaBrın ero K TvraBe TypKMeH CyzeHMaHy Ö. IlapuaMy, KoTopBiİ Bbiyyayı ero MeHrrin, B-cBöro 
ouepezb xazrındb HaTpaBryıı Y3a6exa Ha MeHr:iH H OTTİpaBE/I €MY B TOMOHİB CBO€ BÖHCKO, B 1215 r. nuxHe 
CaBe Bbıyyazı MeHrin Myaağdbap ay-/İny Y36eky, KoTopbili ero oÖesrrraBrırı,  Hocne  əroro ara6ex 
AsepöaiiypkxaHa cönH3Rics c ripaBHTeN€M TOCy/NapcTBa HCMAVUITOB /İkezrar az-l/İHOM XaccaHOM, a TTOC/I€C 
yöHiücTBa OT:IBIMBIHIa B Vipak-AypxaMe TiepecTaH. yHOMHHƏTB HM5) XOpe3MMIaXa B XyTÖ€. ATaöeK dbapca 
Cazı 6. 3eHrH BM€CT€ Cc Y3öeKoM saxBaTrın Gonbuyo nacTb əToro Kpaşı, B oTBeT Ha əTO Tekemni oÖparTrılcs c 
TpeöoBaHH€M K aTaÖeKy uHTaTB XyTÖy H H€KaHHTB MOHETy € HMEHE€M Xope3MlaXxa B AsepöafiiyməkaHe. 
Mysaddap ay-/İnH Ya6eK, rro6ayBascb BOHHBI C XODPE3MHHHAMH, HCTTOTHEUI ƏTH Tpe6oBaHHMs, HaraneHnne 
rpy3HH Ha AsepöafiymkaH yaıo Avia ax-/İrEy Texeniy roBÖy, orzacuTE. Toxoyzi Ha T?pyanmo, KoTOPBİİ TeKeni 
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xoTe/ rpenripHsTE. CaM Mys3adbdap ay-/İn: Ya6ek B. 1215 r. opraHH3oBar rioxoyı Ha XadeH H B33/1 TaM 
öo-ibBuiyto zööbruy 13, 11, 8, 17, 20), 4, 101. 

3nMoH 1221 Tr. BOİCKa MOHTO/NOB BCTYTFUİH. B: AsepöafiymkaH, Mysaddap ay-/İn. Ya6ek ome Ha 
KOHCEHCYC € MOHTO.aMH. HacTb sITOHCİİ KOTOpbIX OCTaBVUT XOpesMuax Ava ay-/İyn. Texeni oH yörn, a 
ApyTHX BBIH€V MOHTO/aM. B TO ?K€ BpPEM5 OH OTTTpaBHTI TİHCBMO 1 HoprH. IV /lanre, rrpocsa ero o HOMOLİH. 
TpyaHHBı peHIFUTH. CAMH CTPABHTBCS C MOHTO/VAMH H ÖBUTH. pa3ÖHTBi. 110ciie əTOTO TPy3HHCKHİ Hapb TToHT€zI 
Ha coro3 c ara6eKoM Asepöafiypkxana., Ha cTopoHy MOHTO/NOB TIEpeHICİ OTp3/Z/ TYPKMEH H KYDMNOB HO/ 
PyKOBO,/ICTBOM BazıH AppaHa Ak-Kyrra. OH Öbin ÖpoeH MOHTONaMH TİPOTHB TDPy3HH H ÖBLN pa3öHT. OHHaKo 
OCHOBHOC BOİİCKO MOHTO:OB, KOTOpO€ TIO/TOCTT€İTO T1032k€ Tio6e/iVUTO Tpy3HH. 11ocinre ro6eyibi B ÖHTB€ Ha 
KorMmaHCKOM T10:1€ MOHTO/HBİ HOB€pHy:m K Teöpr3y, HO MECTHBİİ MhxHe IHlaMc azı-/İrH Tyrparn oTKyTHCS 
OT MOHTOHZOB. BMecro Teöpn3a MoHrorbi Basin. Mapary. 11oce MaparrH ria XamayaH, a rrocne XamazaHa 
Apuzeörnib H CHOBa HBHHysHCB K TeöpH3y, KOTOPBİE MH Ha ƏTOT pa3 OTKYTİH/ICA H BMECTO HETO MOHTOVHİBİ 
Bas Capa6 vr HaxnabBaH. İlocinre ƏəTOTO MOHTOVBİ BHHyzHCB B AppaH H B33UIH  BaffaxaH. OHH oca 
TSH/DKY, HO B34TB TOpO/ HM TaK H He yzarocb. MoHrorbi TIOC/T€ ƏTOTO XBHHyZHCB B Tpy3HO), a OTTyHa B 
HİpBan. Ha əroM oyncces Cyöeyes Hn /bke6e B AsepöafiymkaHe 3sakxoHurvzracb., B- 1222 r. h IİpBaH 
BTODT?IHCB KbirlqaKHI, ÖHH. TpozBHHysHCBb K Ka6azsıe, a orryza kK İamympke. Hlyxme TPanypkn. Kam-Kapa 
TI03BO/IHUI HM HOCENHTBCS OKO/NoO Topoya. Ha BaiiaxaH Haran Tpy3HHBİ Hi B33U1H Topoz, K Y3öeky Ööcəxarı 
Hay ayn-/HpH 3eHru II Ban o6nacru CaHypkap. AsepöaitmkaHcKHi ara6ek ripHs ero, B 1225 r. 
TPy3HHCKH€ BOİİCKa BHOBB BCTYTIH/IH B As3epöafiykaH, HO ÖBLUTH pa36HTBL, B 1224 r. B AsepöafiipxaH BTOpTCs 
CBHH Arra a-/İHa Tekxena Tniac ayn-/rnn Inp-nrax. Ara6eK ÖBUT BBİHyOK/TeH 3aTNTATHTB “MY KOHTpHÖyHMİO 
H HOHTH Ha TepeMFpne. C Tyiac az-/İHHOM BpaoknoBayı Era TaHcvi H BOCTOB3OBaBUIHCB Bpa?KTOH M€?K/iy 
HHMH Mysadbdap az-/lyn Ya6ek Y3arHa XOpe3MHİİHeB. C BOCTOKa ?K€ BCKOP€ TİPHULİH. CEUTBİ €IH€ OHHOTO 
cbıHa Aza ay-/lrHa Tekema /bkerrar az-/İlnna. OH pasrpomyn EraHa Tac H HOCT€ ƏTOTO HBHHyTİCS Ha 
Baryay, pasrpoMHB Ha TIYTH Xaırd)ıcKne BöfİcKa, B TO ?K€ BpeM aTaÖeK yayıcı OT TOCYHApCTBEHHBİX /I€/T 
Secripoöy/zHO TİBSHCTByS, TaK HTO peayibHO TipaByzTa ero o?keHa MarirKa, HeM ÖBUTH. HEHOBOLNBHBİ. ?KHTETİH 
Maparrı, koTopbie TTOC/aTIH. EOH€H K XOpe3MHHMHaM. Be3 corpoTHBNEHHSİ OH OBNayeri MaparoH H ocayrrı 
Te6pu3. Mysadbdap an-/İnE Y36ek əkxe öeəkaz B Panmey, Marka cnana Te6pn3, 3a uro /bkrenar az-/İuH 
roxarıoBazı ei Xoil. Ilocne əroro xope3MHHbİ: B33UIH /İİBHH H CTONKHyZHCb € TPy3HHAMH B ÖHTBC TİPH 
TapHr. Tpy3rHbı rroTepireni. ropaxxeHre, İİpoTHB XOpe3MHEHEB  BOCBaTH. MaMiroKH My3ağdap az-/İHa 
Ya36eKa, HO OHH ÖBLİH. pa36HTBİ B ÖHTB€ y Xox. B 1228 r. /bkenan an-/İnH ökeHrmrica Ha Maze. Bckope 
rocse əroro Mys3ağbdap ay-/İnH Y3söek ymep. B 1229 r. maMmııroku Mysadbdap az-/İHa Ya6eka cHOBa 
BBICTYTIEUIH TipoTHB /İkerrazı an-/İHa YT OHH ÖBDİH. pa3ÖHTBI B ÖHTB€ y Te6pHr3a. Ilociie HaBezneHHsi HOpsyuka 
B AsepöafiypxaHe xope3MHİHBI BTOpr:iHCE B IİrvpBaH H oca?kyazın. /epöeHT. 1locire əroro /bkrerrar ax-/İnH 
Bas TönncH H pa3öHu TpyanH B ÖnTBe y BonzHEcM, B 1230 r. oH oBmayesn XnaToM. İlocre əroro H3 
CHpHECKHX ƏMHpOB AHİyöHHOB H pyMcKoro cyırraHa Öblula co3naHa  KOaHHHS, KOTOpas HaHec/na 
ropaoxeHMe xopesMHuilaM y İlaccsıi-HamaHa. /bxerranı: am-/İyE. ÖBUT BBIHyOKHEH € BOİİCKAMH OTOİTH B 
AsepöaiipkaH., Ilocne əroro Ha HeTO HaTTayIH. MOHTOHBİ H BOCCTa/IH XKHTEziH. İXEYDKM. XOPE3MHİHBİ CMOT/İH 
B34TBb İ XH/HDKY, OHHaKO ƏTO ÖBLUTO HX TTOCİTCHHHM  ycreXoM. /İəkerrar azı-/İyH. Scəkayı B AHaTONHEO, TİC ÖBLIN 
cxBaueH H yöHT KypuaMH. B 1235 r. MoHTO:Hbİ TipHCTyTEUH K saxBaTy Asepöaiiypxana rv Appana. OHH B33U1H 
TsHyeKy, Hlamxop, TPapxmaH, Taya. BoHcka HofoHa HopmaraHa saHsum  FOöHbiii KaBkas, B 1242 r. ero 
cMeHH/n Baiimky-HofoH, a B 1260 r. TeppuTopris Appana Hn AsepöafiypkaHa Bouura B Yayc XymaryanoB 120) 
3, 15, 12, 4, 10, 181 

IlpoBeyisi HCcZeHOBAHH€ MBİ TİDPHULİH. K CHN€HyTOLİHM  BBİBO/laM. İlepBOfİi T10 HaCTOSIHEMY CVUTBHOİ ÖBLUTa 
AHHacTH3 Ca/oKHZOB, TrpoHcexoyismas y3 corziicKofi apcTokparTyır. Ee rrpeyicTaBHTETH. BO3BBİCEUİHCB KaK 
TYIDIMBI Ha ciryəköe y A66acıoB. CraB rrpaBrTelmsiMH. B AsepöafimkxaHe, CaypKH/IBI cTaparcb TIPOBOZHTB 
CAMOCTOSTETİBHyEO H aTpeceHBHYTO TO/İHTHKY B OTHOHIEHHH ADMEHHH, HTO H€ BCETHa BBİ3BİBa/10 
TIO3HTHBHy1Oo peaKHuvıo co cTopoHy xanda. /İHHİBB KOHHC TipaBiieHvisi CaypKy/ZToB HX HHTEPECBİ Hadalın 
CHOBa COBTIaHaTB C HHTepecaMH baryaya. Mysadbapruıbı Öbunm eme onoH HpaHCKOİ MHHaCTHCİL, Ha ƏTOT pa3 
HnefnmeMHTcKoH. Ee rpencTaBHTevin. rIpoHHK/H. H3 /İeİneMa B XO/NT€ CBOCH ƏKCTTAHCHH Ha ceBepo-sarrayı, OHH 
TpHHSUIH. Ha ceös yzapbı co cTopoHbi Pyer, PaBBayıynoB M CevibibKyKOB. PaBBayrbi ÖBU. HHHaCTHCİİ 
apa6ckxoro TIpoHCXO?KHEHHİS, KOTOpas BCKOpe Kyp4H3HpoBazacb. OHOMƏCTHKOH /HHaCTHH BX — Xİ BB. B 
H€nOM HpaHcKHİ. ƏroxoH Han6o/ibiero MOryuVecTBa PaBBa/zı/yoB ÖBUTO BpeM3: TipaBneHnsi MamrnaHa İ, 
KOTOPBIH TIpOBO/IVUI aTpeceHBHyFO TTOHHTHKy TO OTHOHIEHHEO K XDHCTHaƏHCKHM COCEVSM H yTpo3y co 
CTOpOHy KOTOporo apMsH€ H TPy3HHBI HeHTparH3oBa/TH. TIYTEM 3aK7FOHCHHS OĞOpOHHTEİİBHOTO COTO3a, Xİ B. 
ÖBUT BDEMEHEM TIOCTETİEHHOTO yracaHrısı PaBBayyyoB. Hleyyayyıbi BU. HO TIPOHCXOXKHTEHHİO KYp/CKOH 
HHHaCTH€İ H TIpaBHzıHn B AppaHe. MeyreHHbiii pocT HX B/TaCTH. HaÖnozalıca BX B., KOTMNa OHH Hasarın 


83 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi Purnal) / SCIENTIFIC VVORK (international scientific fournal) 2020, .Ne10/59 ISSN: 2663-4619 
humanitar və sosial elmlər / humahnities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


ƏKCTIAHCHTO BO B/ayeHHio Mys3ağapryoB. /İrnsi əToH HHHaCTHH. XapaKTEPHBİ TECHDIC CBH3H C apMSIHaMH. 
ƏMPDpEİ: ayrı Mn Aöy--AcBap ocyuecTB:UİH. HƏTHCK Ha apMSHCKH€ TEPPHTOPHH, KOTOPPİ€ apMSH€ CMOT?İH 
OTÖHTB TOHBKO KOOTHEpHpyscb € Tpy3HaMH. YHHUTOSKHTB ƏMHpaT IHezyrayyyy/oB He ÖBUT. CTTOCOÖHBİ H 
poMern B cepezuHHe XI B. Bnacrb HlennasnyoB B AppaHe cMOTzH TEKBHHHPOBaTB TO/ZBKO CeHib/DKYKH B 1093 
r., a B IIIrpakre oHH Tipozepəxazıncb zo 1199 r. HİnpBaH Öbliro TOCyZNapeTBOM HaC€I€HBİM HpaHOSİ3BİHBİM H 
KaBKa3O3uHBIM Hace/eHEeM. /İMHacTysı MasiarıyyoB repBoHanalıbHO Öbuo apaöcKofi ro TIpOHCXO?KHEHHİO. 
HIrpBaH TO/UTEP?KHBƏa/I TECHBIC CBS3H € TOCy/NapCTBOM /İlafisaH. B X BeK€ HHHpBaHHIaXH pacrıpocTpaHsııH 
B/TaCTB KpoMe IIIrpBana cme Ha /lepöeHT nv AppaH. Bo BTOpoH seTBepTH XI h. MasifaHnoB cM€HYUTa 
AHHacTHsı KecpaHVH/1OB, OHOMACTHKOH KOTOpPOİT yə?K€ HpaHCKHİL. Əro zyHacTHs B oTzHuHH. OT HeyyraiH/oB B 
Appare r PaBBazınoB B AsepöafiymkaHe yzepəxarıa BzacTB B IHİrmpBane ip Cezibipkykax. KecpaHE/ibi, KaK H 
Masfiianrınıbı, mponomkarın ripereHnoBaTB Ha BacTB Hay /lepöeHToB. B XI ph. IvpBaH cTaz OÖBEKTOM 
ƏKCTTAHCHH CO CTOPOHB) İ pyaH. CorpoTHBTSİTBCSİ € MOTVİH. HTHPBaHHBİ TOHBKO TIPH TOMOLIH CeViB/DKYKOB. 
OnHaKo əTO H€ HCK/TOHMa/HO HHHaCTHUCCKHX ÖpaKOB € TPy3HHCKHMH BarparnoHn. CaMbIM BBUTATOHİHMCS1 
KecpaHHnoM ÖbuT HIHpBaHMax AXCHTAH, KOTOPBİH TİDPH TİOMOHİH TPy3HH OTpa3Hı BTODP?KEHH€C //eDPÖCHTCKHX 
xasap H HTHHUHO OTpa3H/1 BTOp?KeHH€ HaTecTaHCKHX TOpMeB. B corose c HapHMueH TaMap HnıHpBaHuax 
TpoTHBOCTOSUI aTa6ekaM AsepöaifympkxaHa, XII B. ÖBÜT BDEMCHEM ymayıka HipBaHa, KOTHNa OH CTaBa/ı 
OÖBEKTOM BTOp?KEHHİİ MOHTOHOB, KBITTMaKOB H XOpe3MHHHCB. C 1070 r. AsepöaifypxaH cTazı BilaeHHEM 
Ceib/pKyKH/MOB, a c 1093 r. TakrıM cTaz Appan. Ha rpoTs?KeHHH HECKO/İBKHX /1€CsTEUTETHİİ AsepöafiypxaH H 
AppaH öBuH BTaHeHH€M M/TaZMIHX CeiblDKYKEVTOB H BXOVZİEUI. B cocTaB FipakckKoro eyzrraHaTa Cevib/DKyKOB. 
Odğopu:reHre rocyzapcTBa ara6exoB AsepöaiipkaHa MO?KHO HaTHpoBaTb cepeziBofi Xİİ B. Ilp. ero TepBBiX 
rıpaBHTersx Hmamc az-/İnHe ViBnenry3e Hn /bxaxaH-llexeresaHe BrHsHHe VTBHEHTHSH/ZOB TIpoCTHpa/Tacb 
or Kacrıniicxoro Mops vo llepcmyrcekoro sarBa H oT Əpsepyma zo Xopacana., VibneHTH3H/ibI ÖBUTH TEMH, 
KTO C/H€p?KHBa/ ƏKCITAHCHEO TPy3HHCKHX BarpaTHOHH TIPOTHB MyCyZBMaAHCKHX CTpaH H PaKTHHECKH ÖBUT 
BCECHSIBHBİMH /İCZTATCIIMH. CyTTaHOB Tip. cnaöbix Cevib/pkykyyrax, Kbisbiyi-ApesnaH. yoxe rrepecTa/l COBCEM 
ocMaTpHBaTbcs Ha Cerib/DKYKHZOB H TETyZHDOBa/ CCÖSİ TİBHHHBİM THTyNOM. KoHen Xİİ B. - Hadazo Xİ B. 
ÖBLUTH. BDEMCECM YtTTa/iKa aTa6ekxoB AsepöaiiympkaHa H3-3a ycoöHu Meəx/iy FirbneHnrnsyaMHE H. rroöeyi Tpy3HH. 
20-30-e rr. XIII B. ÖBUTH BpeME€HEM TIaH€HHS1 ToCyNapcTBa aTa6exoB AsepöaifmkaHa. 
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VİTAGEN TƏHSİL ANLAYIŞI VƏ TƏHSİLDƏ HOLOQRAFİK YANAŞMA 


Xülasə 
Məqalədə “müəllim-şagird” münasibətləri təhlil olunur. Bu öz-özünə yaranan bir reallıq deyil. Bu cür 
münasibətin əsasını yaş xüsusytətləri nəzərə alınaraq ciddi təşkil olunan pedaqofi proses təşkil edir. 
“Müəllim-şagird” münasibətləri mənəvi-psixoloyu səpkidə qurulmalıdır. Lakin hətta funksional baxımdan 
da bu münasibətin genişlənməsi və möhkəmlənməsi mümkündür. 
Açar sözlər: Vitagen təhsil, həyati təcrübə, differensiallaşma qiymətləndirmə,qurulma, holoqrafiya, 
hologram, holoqrafik yanaşma, vitagen proyeksiya, konstruktiv proyeksiya, vitagen informasiya 


The concept of vitagen education and the holographic approach to education 
Summary 

The article discusses the issue of cooperation "teacher-student" The author says that this is a reality that 
arises, hovvever, not by itself, not spontaneously, but according to the strict lavvs of a pedagogically 
organized process, taking into account the age and capabilities of students. He comes to the conclusion that 
cooperation betvveen teacher and student is possible and necessary on a moral and psychological level, 
Hovvever, even at the functional level, regardless of the age of the students, it can "grovv flesh" in the 
framevvork of the usual pedagogical process 
Key vvords: Vitagenic education, life experience, assessment, differentiation, design, holography, hologram, 
holographic approach, vitagenic profection, constructive profection, vitagenic information 


Vitagen təhsil ideyası XX əsrin 90-cı illərin sonlarında A.S.Belkin tərəfindən irəli sürülmüşdür.Müəllif 
onun yaramnma səbəbləri arasında, ilk növbədə, pedaqogika elmində öz təsdiqini tapmış, əməkdaşlıq və 
təhsil prosesi iştirakçılarının subyekt-subyekt münasibətlərinə əsaslanan pedaqofi qarşılıqlı fəaliyyət 
konsepsiyası ilə reallıq arasındakı ziddiyyətləri göstərir. Müəllimlər bilikləri öyrədənlər, ünsiyyət quranlar və 
transformasiya edənlər rolunu oynayırlar, şagirdlər sə bilikləri qəbul edənlər, mənimsəyənlər və 
təkrarlayanlar, yəni müxtəlif dərəcədə və səviyyədə əldə etdikləri bilikləri mənimsəyir və ifadə edirlər. Belə 
şəraitdə həqiqi əməkdaşlıqdan danışmaq demək olar ki, mümkün deyil, çünki bu təhsil prosesində şagirdlərin 
yalnız obyektiv mövqeyini nəzərdə tutur. 

Bu vəziyyətdən çıxış yolu şəxsin həyat təcrübəsinin, onun intellektual və psixolofi potensialının 
aktuallaşdırılmasına (tələbinə) əsaslanan - vitagenik təhsil ideyasının həyata keçirilməsində tapıla bilər. 
Nəzəri baxımdan "həyati təcrübə" və "yaşam təcrübəsi" anlayışlarını ayırmaq vacibdir. 

A.S.Belkinə görə həyati təcrübə, şəxsin özü tərəfindən yaşanmayan, yalnız həyat və fəaliyyətin müəyyən 
tərəflərini bilməsi ilə əlaqəli, lakin onun üçün yetərincə dəyəri olmayan vitagen informasiyadır. Yaşam 
(vitagenik) təcrübəsi, şəxsin fərdi mülkiyyətinə çevrilmiş, adekvat vəziyyətlərdə reallaşmağa (tələb 
olunmağa) daim hazır vəziyyətdə olan uzunmüddətli yaddaş ehtiyatlarına çevrilmiş vitagen informasiyadır. 
Onlar insanın yaşadığı və onun üçün yetərli dəyər olan ağılın, duyğuların və davranışların yaddaşları ilə 
bağlı. düşüncələrin, duyğuların, hərəkətlərin bir araya gəlməsidir. 

Həyati təcrübənin vitagen təcrübəyə keçidi aşağıdakı şərtlərə riayət olunmaqla təmin olunur: həyat 
təcrübəsi sosial və dəyər əhəmiyyətinə malik olmalı, keçmişin yaddaşında qalmalı deyil, həm də keçmiş 
səhvləri və nailiyyətləri nəzərə alaraq gələcəyin qurulmasına kömək etməlidir, ontolofi olmalıdır, yəni. 
əvvəlki nəsillərin təcrübəsini daxil edin. Eyni zamanda, həyati təcrübənin artırılması dayanmamalı, davamlı 
bir proses olmalıdır. 

Elmi baxımdan vitagenik informasiyaların vitagen təcrübəyə keçid prosesi aşağıdakı mərhələlərdən və 
səviyyələrdən ibarətdir. 

Birinci mərhələ, bölünməmiş, differensiallaşmamış vitagenik informasiyaların ilkin qavrayışıdır. 

İkinci mərhələ qiymətləndirmə - filtirdən keçmədir. Şəxsiyyət filogenezdə, yəni ümumbəşəri qnostik 
mövqelərdən, sonra ontogenezdə, yəni fərdi əhəmiyyətli mövqelərdən alınan məlumatların əhəmiyyətini 
müəyyən edir. İnformasiyaların yoxlanılması ontogenetik olaraq baş verir. 
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Üçüncü mərhələ qurulmadır. Şəxs bu məlumatları təxmini “saxlama” müddəti ilə əzbərləmək üçün ya 
kortəbii, ya da düşüncəli halda yaddaşında saxlayır. Onların ömrü əhəmiyyəti, həyati və praktiki oriyenta- 
siyası ilə təyin edilir. Bu da onun assimilyasiya səviyyəsini müəyyənləşdirir. 

- Birinci əməliyyat səviyyəsidir. Zəif əzbərləməyə əsaslanır. Bu informasiya şəxsin təhsil prosesində 
özünü realizə işində ən az əhəmiyyət kəsb edir. "Hər ehtimala qarşı" əzbərləmək. 

- İkinci funksional səviyyədir. Məlumatların daha uzun müddət saxlanılması üçündür. Seçim vəziyyətində 
istifadə olunur. 

- Üçüncü əsas səviyyədir. Təhsil prosesində özünürealizə üçün ən böyük əhəmiyyəti olan uzunmüddətli 
əzbərləmədir. Səviyələr daim bir-biri ilə qarşılıqlı əlaqədə ola bilər, bir-birinə keçə, müxtəlif dərəcələrdə 
əhəmiyyət qazana bilər. 

A.S.Belkinin vitagen təhsil haqqında ideyasını inkişaf etdirərək N.O.Verbitskaya böyüklər üçün vitagen 
(həyat) təcrübəsinə əsaslanan təhsil nəzəriyyəsini və texnologiyasını inkişaf etdirdi. O öz əsərində insanın 
mənimsədiyi vitagen informasiyaların əhəmiyyətini vurğulayır, qeyd edir ki, ətraf aləmə dair əvvəlcədən 
əldə edilmiş qeyri-elmi biliklərin insan üçün etibarlı bir mənbə olduğuna inanır və sonradan onun tərəfindən 
qəbul edilən yeni məlumatlar mövcud olan biliklərin prizmasından qəbul edilir. 

Vitagen təcrübə ilə həyati təcrübə arasındakı fərqləri ortaya qoyan N.O.Verbitskaya, həyati təcrübənin 
bilik, bacarıq, bacarıqların müəyyən şəkildə toplanması və qorunması olduğunu iddia edir. Vitagen təcrübə 
yığılma ilə xarakterizə edilə bilməz, oyenilənmədir, dəyişiklikdir, yaradılışdır. Həyat təcrübəsi insanın həyat 
fəaliyyətinin nəticəsi kimi təfsir edilə bilərsə, vitagen təcrübə həyatın davamlı yaradılma prosesidir. Bu 
zaman, həyat təcrübəsi vitagen təcrübə əldə etmək üçün əsasdır. Amma Verbitskaya hesab edir ki, vitagen 
təcrübənin çətin bir yenidənqurma, islahatlar və modernləşmə olmadan təhsil prosesini hümanist və 
humanitar məzmunla doldura bilən insani mənbədir. 

Vitagen təhsil nəzəriyyəsinin məntiqi davamı A.S.Belkin-nin təklif etdiyi holoqrafik yanaşma təşkil edir. 
Bu yanaşma elmlərə inteqrasiya prosesinin təsiri altında pedaqogikaya daxil olmuşdur. Elmlərin inteqrasiyası 
tamamilə təbii bir qanunauyğunluqdur, lakin nəzərə alınmalıdır ki, texnologiyaların digər elmlərdən 
ötürülməsi həmişə uğurlu olmur: xüsusi terminlərin yeni şərtlərə uyğunlaşması çətindir və çox vaxt təhrif 
olunmuş məna verir. 

Fizikada holoqrafiya, hər hansı bir təbiətdəki dalğaların və hər hansı bir tezlik aralığının müdaxiləsinə 
əsaslanan, obyektin görüntüsünü əldə etməyə imkan verən dalğa sahələrini yazılma, ifadə olunma və 
dəyişdirmə metodudur. Hologram-obyekt haqqında tam məlumat ehtiva edən və işığa həssas bir səthdə 
sabitlənmiş, dalğaların interferensiyası nəticəsində yaranan cismin üç ölçülü görüntüsüdür. 

A.S.Belkinin nöqteyi-nəzərincə, pedaqogika elmdə holoqrafik yanaşma, ətraf aləmin və həyat təcrübəsi 
fondunun çoxölçülü xüsusiyyətlərinə uyğun olaraq, biliklərin həcmli, çoxölçülü öyrənilməsinə yönəlmiş 
metodlar, texnologiyalar sistemi deməkdir. 

Holoqrafik yanaşma — öyrənilən biliyin məzmununun ən azı üç proyeksiyanı mərkəzə yönəlmiş 
vektorlarla birləşən həcmli açıqlanması prosesidir. 

Vitagen proyeksiya, yeni biliklərin təqdimatına hazırlaşmaq üçün müəllimin tədris prosesində tələb etdiyi 
vitagen məlumatdır. 

Didaktik proyeksiya, şagirdlərin vitagen informasiyalardan istifadə edən müəllimdən gələn elmi 
məlumatlardır. 

Konstruktiv proyeksiya hər hansı bir əlavə mənbədən gələn məlumatdır: başqalarının vitagen təcrübəsi, 
kitab, media, sənət əsərləri və s. 

Bu, həm tədrisə, həm də vahid təhsil prosesi çərçivəsində tərbiyəyə aiddir. 

Pedaqogikada holoqrafik metod ideyasını inkişaf etdirən İ.D.Vopienikova holoqrafiyanı təhsil 
obyektlərini modelləşdirmək üçün pedaqofi metod kimi qəbul edir. Pedaqogikada holoqrafik metodu üç 
məlumat dalğasının bir nöqtəsində - üç əsas mənbədən gələn siqnalların - öyrənilən obyektdən və pedaqofi 
prosesin subyektlərindən gələn bir siqnal və birləşdirmə yolu ilə modelləşdirilmiş təhsil obyektinin üç ölçülü 
görüntüsünü (hologramı) əldə etmək üsulu kimi müəyyənləşdirir. 

LD.Vopfenikova hesab edir ki, tədris prosesində hologramın keyfiyyəti bir sıra amillərdən asılıdır. O, 
aşağıdakı amillərə daxildir: 

1) obyektdən gələn məlumatların keyfiyyəti (burada müəllim həlledici rol oynayır): 

2) müəllimin obyekt haqqında məlumatının dərinliyi, inandırıcılığı və cazibəsi (tələbələrin şüuruna 
hərtərəfli çoxölçülü təsir göstərmək, obyekti statik və dinamikada göstərmək, digər və ya oxşar obyektlərlə 
müqayisə və müqayisə və s.) Texniki vasitələrdən, əlavə məlumat mənbələrindən məharətlə istifadə etmək, 

3) şagirdlərin şəxsi xüsusiyyətləri: duyğu qabiliyyətlərinin, təxəyyülün, psixi inkişaf dərəcəsi, həyat 
təcrübəsindən istifadə etmək bacarığı, obyektdən və müəllimdən alınan məlumatları qəbul etməyə, emal 
etməyə, qiymətləndirməyə, şərh etməyə hazır olmaq: fikirlərini öz-özünə düzəltmək bacarığı, 
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4) tədris obyektinin bütün ölçüləri və təzahürlərində, fərqli bir baxış bucağında təmsil olunmağı mümkün 
edən müxtəlif texnologiyalar, metodlar, üsullar, forma və vasitələrin dozadan istifadə edilməsini əhatə edən 
bir təhsil obyektinin modelləşdirilməsinə çoxölçülü yanaşma. 

İndi təhsil prosesindəki holoqrafik metodun texnologiyasına müraciət edək (A.S.Belkin). İlk texnologiya 
olaraq müəllif həyat təcrübəsinin retrospektiv analizini, təhsil prosesindəki əlaqələrinin açıqlanması ilə təsvir 
edir. Bu texnologiya, şagirdlərin təhlil dəyərləri ilə vitagen məlumat tədarükü ilə əlaqələndirilməsi və təhsil 
məqsədləri üçün zəruri nəticələr çıxarmaq üçün analitik bacarıq və bacarıqlarından istifadə etmək lazım 
olduğu hallarda istifadə olunur. A.S.Belkin hesab edir ki,avtobioqrafik həyan səhnələrindən bəhs etmək 
uşaqlar üçün o vaxt faydalı ola bilər ki, müəllimin şərhi zamanı təqdim olunan informasiyalar öz və ya 
başqasının tərcümeyi-halından müəllimin təqdimatında kı informasiyalar təhsi əhəmiyyətini təsdiq və ya 
inkar etsin. 

Bu texnologiyadan istifadə edərkən, demək olar ki, vitagen və təhsil bilikləri arasında uyğunsuzluq olur. 
Bu uyğunsuzluğun dərəcəsi fərqli ola bilər: təsadüfdən rədd, inkar və qarşılıqlı kənarlaşdırma. 

Vitagen informasiyaların seçilməsinin əsaslarını da izah etmək lazımdır, çünki heç bir vitagen 
informasiya şagirdlərin davranışında müsbət dəyişikliklərə kömək etməyəcəkdir.Vitagen informasiyaların 
seçilməsi üçün aşağıdakılar vacibdir: 

- vitagen informasiyalar sosial baxımdan əhəmiyyətli olmalıdır və ümumbəşəri dəyərlərlə əlaqəli 
olmalıdır, 

- vitagen informasiyalar həm obyektiv, həm də subyektiv xarakterli çətinliklərin aradan qaldırılması ilə 
əlaqəli çətin həyat şəraitində insan davranışının nümunələrini ehtiva etməlidir, 

- vitagen informasiyalar, hədəfə çatmağın yolları ilə nəticə arasındakı əlaqəni izləməyə imkan verməlidir 
(üstəlik, bu yollar və ya nəticəyə çatma yolları ictimai olaraq təsdiqlənməlidir): 

- vitagen informasiyalar, öz uğursuzluqlarının səbəblərinin dərk edilməsinə və başa düşülməsinə kömək 
etməlidir, 

- vitagen informasiyalar uşağın emosional sahəsinə müsbət təsir göstərməli, qürur, heyranlıq hissi 
yaratmalı, eyni zamanda nikbin bir perspektiv, özünə inam ruhlandırmalı, uşağın istək səviyyəsini 
yüksəltməlidir, 

- Vitagen informasiyalar aktiv hərəkətlərə səbəb olmalıdır, yəni konstruktiv və proyektiv xarakter 
daşımalıdır. 

Tərbiyə prosesində vitagen informasiyaların istifadəsinə əsas yanaşma, müxtəlif mövqelərdəki vitagen 
məlumatları nəzərdən keçirməyimizə imkan verən, bu məlumatları müxtəlif rakurslardan təqdim edən və 
həcmli görmə qabiliyyətini təmin edən çoxölçülü-holoqrafik yanaşma olmalıdır. Bütün bunlar son nəticədə 
vitagen informasiyaların pedaqofi potensialının artırılmasına kömək edir. 

Vitagen informasiyalara çox ölçülü holoqrafik yanaşma aşağıdakıları bildirir: 

-insanın hər bir hərəkəti və ya əməli fərqli mövqelərdən (cəmiyyətin mövqeyindən, yaxın mühitdən, 
insanın özündən) düşünülməlidir, 

- vitagen informasiyaların təqdimatı müxtəlif yollarla (əyani, şifahi, texniki) həyata keçirilməlidir, 

- məlumat təqdimetmə forması emosional cəhətdən zəngin və bədii olmalıdır (mümkünsə): 

- hərəkət və ya insanın əməli şərh edərkən müxtəlif yanaşmalardan istifadə etmək lazımdır (sosiosentrik, 
antroposentrik və s.). 

Beləliklə, vitagen təcrübə, adekvat vəziyyətlərdə reallaşmağa daim hazır vəziyyətdə olan şəxsin 
mülkiyyətinə çevrilmiş, uzunmüddətli yaddaş ehtiyatlarına əlavə olunmuş vitagen informasiyalar kimi başa 
düşülə bilər. İnsanın yaşadığı və onun üçün yetərli dəyər kəsb edən düşüncələrin, duyğuların, hərəkətlərin bir 
araya gəlməsidir və ağılm, duyğuların və davranışların yaddaşları ilə əlaqələndirilir. 
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TƏLİM PROSESİNDƏ AUTİZMLİ UŞAQLARIN ÖYRƏDİLMƏSİNİN İMKAN VƏ YOLLARI 


Xülasə 

"Təlim prosesində autizmli uşaqlara öyrətmənin imkan və yolları" məqaləsində məktəbəqədər və kiçik 
məktəbli yaş dövründə öyrətmə texnikalarının müxtəlifliyindən və bu müxtəlifliyin uşağa fərdi yanaşmanın 
düzgün təşkil olunmasına kömək etməsindən bəhs olunur. Pedaqoqun düzgün dəyərləndirmə və düzgün 
proqram seçməsi uşağın daha tez mənimsəməsinə və vaxta qənaət etməsinə gətirib çıxarır. Autizmli 
uşaqların öyrənməsini sürətləndirəcək və valideynlərin belə rahatlıqla istifadə edə biləcəyi metodlar 
məqalədə geniş təsvir olunmuşdur. 
Açar sözlər: təlim, oyun, dəyərləndirmə, davranış pozuntusu, autizm, inkişaf, metod, bacarıq, proqram, 
Doman metodu, Son Rise proqramı 


The possibility and the vvays of teaching the autistic children in the instruction process 
Summary 

The article named "The possibility and the vvays of teaching the autistic children in the instruction 
process" deals vvith the diversity of the teaching techniques and its help to the proper organisation of an 
individual approach to a child in the preschool and little school age period. 

Choosing the right teaching method and assessment program by the teacher leads to a quick 
comprohension of the child and time saving. The methods vvich the parents can even use easily, vvill 
accelerate the learning processes of autistic children are broadly described in the article. 

Key vvords: İnstruction, game, assessment, behavioral disorder, autism, development, method, ability, 
program, Doman method, The Son Rise Program 


Autizmli uşaqların psixi inkişafının qənaətbəxş olmaması onların öyrənmə prosesində müəyyən 
çətinliklər yaradır. Bu prosesə davranış pozuntuları da əlavə edildikdə daha ciddi vəziyyət yaranır. Pedaqoq 
həm davranış pozuntularını aradan qaldırmalı, həm də yeni məlumatlar öyrətməlidir. 

İnkişaf ləngiməli uşaqlara fərdi yanaşılmalıdır ki, nəticələr qəmaətbəxş olsun. Xüsusi məktəblərdə sinifdə 
uşaq sayının on nəfərə qədər olmasını nəzərə alsaq pedaqoq üçün bu vəziyyəti düzgün idarə etmək və 
şagirdlərə fərdi yanaşmanın vacibliyi və çətinliyi gündəmə gəlir. Məlumdur ki, bu siniflərdəki şagirdlər 
əvvəlcədən tibbi komisiyadan keçir və buradakı mütəxəssis heyəti tərəfindən qiymətləndirilərək siniflərə 
bölüşdürülür. Buradakı qiymətləndirmənin düzgün aparılması gəlcəkdə pedaqoq üçün uğurlu dərs şəraiti 
yaradır. 

Nəzərə alsaq ki, uşaqlar məktəbdən əvvəl hər hansı reabilitasiya mərkəzində və ya fərdi şəkildə psixoloq, 
pedaqoq, loqopedlə məşğul olur. Əgər bu periodda uşaqlar üçün tutulan hədəf proqramların yaşa və inkişafa 
uyğunluğu düzgün tərtib olunarsa irəli yaşlarda uşaqların məktəbə və məktəb proqramına adaptasiyası uğurlu 
olacaq. 

Məktəbəqədər dövrdəki təlim prosesi necə təşkil olunmalı? Bu dövrdə əvvəlcə uşaq psixolofi 
dəyərləndirmədən keçməlidir. Bu dəyərləndirmə də uşağın psixi inkişafı, nitqi, sosial bacarıqları, özünə 
qulluq bacarıqları qiymətləndirilməlidir. Alman nəticələrə uyğun hədəf təlim proqramı fərdi şəkildə 
tutulmalıdır. Diqqət etmək lazımdır ki, uşağın yaşı yüksək olsa belə yuxarıdakı sahələr daha aşağı yaş 
qrupuna uyğun gəlirsə proqram hal hazırki yaşa uyğun olaraq deyil, qiymətləndirmə nəticələrinə uyğun gələn 
yaşa uyğun tutulmalıdır. Uşaqlarda ciddi davranış pozuntuları (tüpürmə, saç yolma, itələmə vəs) təlim 
mütləq fərdi şəkildə təşkil olunmalıdır. Uşaqlar sosial bacarıqlara mənimsədikdən və sadə əmrlərə tabe 
olduqdan və sadə bilikləri mənimsədikdən sonra qrupa daxil edilə bilər əks halda qrupu idarə etmək 
çətinləşəcək və uşaqlar üçün nəzərdə tutulmuş proqramı mənimsətmək çətinləşəcək, Əvəzinə uşaqlar bir 
birindən davranış pozuntuları öyrənəcək. 

Məktəbəqədər yaş dövründəki təlim prosesində valideynlər xüsusilə marifləndirilməlidirlər. Çünki məhz 
bu dövr uşağın inkişafının sürətli getdiyi dövrdür. Yaxşı olar ki, prosesə valideynlərdə qoşulsun. Valideynlər 
üçün nəzərdə tutulmuş xüsusi proqramlar var ki, onlar haqqında valideynlər məlumatlandırılmalı və evdəki 
təlim prosesini yaratmağa onlara kömək edilməlidir. Valideynlər üçün dizayn edilmiş təlim proqramlarından 
biri The Son Rise proqramıdır. Proqram autizm və digər inkişaf ləngiməsi olan uşaqlar üçün nəzərdə tutulub. 
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Barry Neil Kaufman və Samaharia Lyte Kaufman tərəfindən autizmli övladı Raul üçün yaradılıb. Bu 
proqramın əsas şüarı onun aləminə daxil olub onunla birlikdə oranı tərk etməkdir. Elə şüardan da aydın 
görünür ki, burada qadağalar, olmazlar deyil, əsasən uşağın istəkləri nəzərə almaraq onunla ünsiyyət quraraq 
prosesi ələ almaqdır. Autizmli uşaqların sterotipik hərəkətləri (əl çırpma, yerində yellənmə və s kimi) çox 
olur. Bu davranışlar isə öyrənmə prosesinə mane olur. Bəzən pedaqoqlar uşağa bu hərəkətləri etməyi 
müxtəlif şəkildə qadağa edir. Bu təlimin üstünlüyü isə aynalama metodu ilə onların diqqətlərini çəkmək və 
bu kimi hərəkətlərin azalmasıma nail olmaqdır. Bu təlimdən alınan nəticələrin yüksəkliyi proqramı daha da 
məhşur edir. 

Xüsusilə başlanğıcda, daha erkən yaş dövrlərində təlim prosesinə yeni başlanılan dövrdə bu proqramın 
əhəmiyyəti vurğulanmalıdır. Buradakı tapşırıqlarla daha tez göz kontakı almaq, adına reaksiya verməyi, topla 
oyun oynamağı öyrətmək mümükündür. Bu keyfiyyətlərin yaranması isə obrazlı desək autizm pərdəsinin 
yırtılması deməkdir. Nəticədə uşaq təlim prosesinə daha effektiv qoşulacaq və sosial bacaraıqları inkişaf 
etmiş olacaq. Bu proqramda əsas məqsəd uşağı yormadan, onun şəxsi sahəsinə daxil olub onu narahat 
etmədən təlimə qoşmaqdır. Bu cür yanaşma valideynidə yormayacaq, həm uşaq, həm də valideyn prosesdən 
zövq alacaq. Başlanğıcda göz kontaktı, gəl, al, ver, get, aç, bağla kimi sadə əmrləri baş düşmək və icra 
etmək, adına reaksiya vermək, özünü tanımaq, bədən üzvlərini göstərmək və sadə sosial oyunları oynaya 
bilmək olduqca vacibdir. Bu bacarıqları həm pedaqoq, həm valideyn birlikdə çalışarsa zamana qənaət etmiş 
olar. Pedaqoq valideyni məlumatlandırmalıdır ki, uşaq nə qədər balaca olarsa olsun özünə aid işləri 
görməsinə təşviq edilməlidir. Yalnız bu halda uşağın inkişafını sürətləndirmək və inkişafın yaşauyğunluğunu 
bərpa etmək olar. 

Məktəbəqədər yaş dövründə pedaqoqların ən çox isifadə etdiyi təlim proqramlarından biri ABA (Tətbiqi 
Davranış Analizi) proqramıdır. Bu proqram mükafatlara əsaslanaraq öyrənməni nəzərdə tutmuşdur. Məhşur 
psixoloq F.Skinnerin Operant Öyrənmə nəzəriyyəsində deyildiyi kimi orqanizm hər hansı davranışı icra edir 
və verilən stimuldan razı qalırsa həmin davranışı yenidən icra etməyə davam edir. 

Tətbiqi Davranış Analizi metodu istənilməyən davranışı azaltmağı, bunun yerinə uyğun davranışları 
qoymağı təşkil edən metoddur. Bu metod nəticəsində ortaya çıxan nəticələri valideynə izah edərək onların 
hansı yanaşmasının bu kimi hallara səbəb olduğunu onlara izah etməli bunun nəticəsindədə bu kimi 
davranışlar ümumiləşmədən yəni çoxalmadan aradan qaldırılmaqdadır. Bu metod xüsusilə təlim prosesinə 
mane olan davranış pozuntularını aradan qaldırmaq üçün unikaldır. Pedaqoqların cədvəl olaraq tərtib etdiyi 
və valideynə doldurmaq üçün verdiyi davranış öncəsi, davranış anı və davranış sonrası cədvəli məhz bu 
proqramın bizə verdiyi metoddur. Proqramın əsas məqsədi isə uyğun olmayan davranışların azaldılması, 
alternativ davranışların yardaılması, yeni bacarıqların öyrədilməsi və yaşıdları ilə birlikdə məktəb təliminə 
hazırlaşmasıdır. 

Bu dövrdə pedaqoqların tətbiq etdiyi metodlardan biri də TEACCH metodudur. Bu metod Amerikada 
North Corolina Universitetində Eric Schopler tərəfindən yaradılıb. Bu metodun maraqlı tərəfi odur ki, burada 
uşağın ətrafa uyğunlaşması deyil, ətrafın uşağa uyğunlaşması nəzərdə tutulur. Bu poqram autizmli uşaqların 
digər insanlardan asılılığını minumuma endirmək üçün təşkil olunub. Burada vacib olan üzərində 
çalışdığımız uşağın xoşuna gələn və gəlməyən oyunları, fəaliyyətləri, maraqlarını (rəqəmlərə, rənglərə, 
maşınlara, musiqiyə, planşetə və s) müəyyən etməkdir. Buradakı dezavantaiları avantafa çevirmək TEACCH 
proqramının əsas prinsiplərindəndir. Bu proqram təlimdə öz proqramını qurmaq üçün PEP-R 
dəyərləndirməsindən istifadə edir. Bu test çox maraqlı şəkildə tərtib olunmuş testdir. Beləki testdə təlimatları 
dəyişdirmək mümkündür və hətta bir dəfə tapşırığı nümunə ilə göstərməkdə olar. Bu xüsusiyyətlər PEP-R 
testini digər testlərdən fərqləndirir. İnkişaf gerilikləri üçün nəzərdə tutulmuş və 12 yaşına kimi uşaqlar 
üzərində tətbiq olunur. Nəticədə uşağın təqlid, əl göz kordinasiyası, böyük motor bacarığı, koqnitiv inkişafı 
dəyərləndirilə bilər. Yaxşı olar ki, dəyərləndirmə prosesin əvvəlində, ortasında, sonunda edilsin. Belə olduğu 
halda pedaqoq inkişafın necə getdiyini görmüş olacaq özü üçün tədbirlər almış olacaq. 

Nəzərə almaq lazımdır ki, məktəbəqədər yaş dövründə aparıcı fəaliyyət oyundur, buna görədə bu yaş 
dövründə təlim proqramını qurarkən ora oyunu əlavə etməyi unutmaq olmaz. Oyun uşağın həm əyləncəsi, 
həm də öyrənməsi üçün olduqca vacibdir. Oyun prosesində istifadə olunan oyuncaqların funksianallığından 
tutmuş, sosial faktorların əlavə edilməsinə qədər pedaqoq məsuliyyətlidir. Buna görə də yaşa və inkişafa 
görə oyunların və oyuncaqların istifadəsini bilmək olduqca vacibdir. Əgər uşaq oynamağı öyrənə bilirsə 
onun yaşıdları ilə ünsiyyəti də alınır. Bildiyimiz kimi daha irəli yaş dövrlərində qaydalı oyunlar olduğu üçün 
autizmli uşaqlar üçün çətinlik yaranır. 

Oyun bacarıqlarının inkişaf edə bilməsi üçün isə uşaq üçün tutulmuş hədəf proqramda təqlid 
bacarıqlarının çoxluğuna xüsusilə fikir vermək lazımdır. Əks halda oyun oynamağı uşağa öyrətmək mümkün 
olmayacaq. 
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Kiçik məktəbli yaş dövründəki təlim prosesinin uğurlu olması erkən yaşda qurulan hədəf proqramlar və 
aparılan dəyərləndirmələrin qənaətbəxş olmasından olduqca asılıdır. Təəsüflər olsun ki, bəzən valideynlər 
uşaqları 5, 6 yaş dövrünə kimi heç bir təlim prosesinə cəlb etməyib. Müəyyən səbəblərə inanıb təlimdən 
yayınmışlar. (atasıda gec danışmışdı, zamanla özü öyrənəcək və s.) Artıq kiçik məktəbli dövründə məktəb 
yaşı çatdığına görə və uşaqda heç bir irəliləyişin olmadığına görə narahat olmağa başlayan valideynlər 
uşaqlarının təlim prosesini xeyli gecikdirmiş olurlar. Belə olduqda nə etməli? Uşağın yaşından asılı 
olmayaraq bilik və bacarıq səviyyəsinə uyğun proqram tərtib olunmalıdır. Əgər uşaq dəyərləndirmədən 
keçərkən nəticələr qane edirsə artıq məktəb hazırlığı üçün plan tutula bilər. 

Kiçik məktəbli yaşı dövründə uşaqlar da hərf tanıma, oxuma, oxuduğunu və dinlədiyini anlama, rəqəmləri 
bilmə, sadə riyazi bacarıqları hesablama, saatı bilmə, pul vahidini tanıma və kiçik məbləli alış veriş etmə 
kimi bacarıqları uşaqlar bilməlidirlər. Bu bacarıqların öyrənilməsi uşağın gündəlik həyatını asanlaşdıracaq, 
onu başqalarından asılı olmağa qoymayacaq. Yuxarıda sadalanan bacarıqların öyrədilməsi xüsusi yanaşma 
iləmi olmalıdır? Əlbəttə, nəzərə almaq lazımdır ki, biz xüsusi qayğıya ehtiyacı olan uşaqla çalışırıq, onun 
öyrənmə və öyrəndiklərini tətbiq edə bilmə bacarıqları yaşıdlarından həm fərqli, həmdə geridir. Bu 
bacarıqları öyrətmək üçün hansı metodlardan istifadə edə bilərik? 

Sadə riyazi bacarıqların öyrədilməsi məhşur Touch Math metodu ilə çox sürətli formada öyrədilə bilər. 
Bu metod ibtidai sinif müəllimi Vanet Bullok tərəfindən 1975-ci ildə yaradılıb. Proqram öz ideyasını 
DLPeagetin və Brunerin nəzəriyyəsindən götürüb. Beləki hesab öyrənmək üçün əvvəlcə uşaq rəqəmləri, 
üstəgəl, çıxma, bərabərlik işarələrini, irəli və geriyə saymanı bilməlidir. Bunları bildikdən sonra bu metoun 
köməkliyi ilə toplama, çıxma, vurma, bölmə əməlləri öyrədilə bilər. Metodun əsası saymaqdan ibarətdir, 
uşaq sayaraq hesablayır. Bu metod da uşaq rəqəmlərin xüsusi nöqtə yerlərini bilməli və buna uyğun formada 
hesablamanı aparmalıdır. Metodun üstün çəhəti ondan ibarətdir ki, təkrarlar nəticəsində uşaq artıq rəqəmlərin 
üzərinə nöqtə qoymadan sürətli formada hesablaya bilir. Bu zaman isə ətrafdakılar heç bir fərqlilik görmədən 
uşağın hesablamanı bacardığını görür. 

Oxu bacarıqlarının öyrədilməsi zamanı erkən yaşlarda uşaqlara öyrətdiyimiz eyniləşdirmə bacarığının 
köməyi ilə baş verəcək. Əgər uşaq eyniləşdirmə bacarığını bilirsə hərfləri olduqca tez öyrənə biləcək. 
Hərfləri tanıdıqdan sonra isə heca və kəlimələri oxuma mərhələsinə start verilməlidir. 

Oxu bacarıqlarında istifadə olunan metodlardan biridə Glenn Doman metodudur. Bu metodla hətta erkən 
yaşlarda belə oxumaq mümkündür. Bu ənənəvi hecalayaraq öyrənmə metodu deyil. Əvvəlcə Doman bu 
metodu beyni zədə görmüş, öyrənməsi çətinləşmiş uşaqlar üçün nəzərdə tutmuşdur. Daha sonra metodun 
funksionallığını görüb bütün uşaqlara bu yolla oxumanın hətta erkən yaş dövründə mümkün olduğunu 
bildirmişdir. Doman bildirdi ki, ilk altı yaş dövrü əslində bir dahinin yarandığı dövrdür. 

Doman metodu oxuma ilə danımağı öyrənmənin eyni olduğunu iddia edir. O, bildirir ki, həm oxuma, həm 
də danışma zamanı beyində eyni kimyəvi proseslər gedir. Uşağa öyrədiləcək əşya və əşyanın adı göstərilir və 
beləliklə beyinin hər iki yarım kürəsi eyni vaxtda qıcığa məruz qalır. Öyrədəcəyiniz kəlimələr uşağın 
gündəlik həyatında çox istifadə olunan kəlimələr olmalıdır. Əvvəlcə tək hecalı kəlimələr seçilməlidir. Yaxşı 
olar ki, qruplaşdırma aparılaraq öyrədilsin. Yəni ailə üzvüləri, meyvələr, yeməklər, geyim və s formada. 
Kəlimələr kiçik hərflə, aydın və qırmızı rəngdə yazılmalı. Diqqət etmək lazımdır ki, eyni hərflə başlayan iki 
kəlimə ard - arda sıralanmamalıdır. Bu metodla oxumanı öyrədərkən digər proqramlarda olduğu kimi uşağa 
təzyiq etmədən, dərsə əyləncə qataraq və 35 - 45 dəqiqəlik dərs nəzərdə tutularaq keçilməlidir. Əvvəlcə 
isimlər, daha sonra felləri və sifətləri əlavə etmək olar. Sonra isə qısa cümlə oxumaq mərhələsinə çatırıq. Bu 
mərhələdə təxminən 5 sm böyüklüyündə hərflər yazılmalı, bir isim və bir feil istifadə olunmalıdır. Məsələn, 
baba gəlir. Bu tipli kartlarla təxminən on sıhifədən ibarət kitab hazırlayırıq və gün ərzində iki, üç dəfə uşağa 
oxuyuruq. Bunları sərbəst şəkildə icra etdikdən sonra isə qarışıq cümlələrə keçə bilərik. Xüsusi ilə qeyd 
etmək lazımdır ki, əgər pedaqoq ənənəvi oxuma yolu ilə deyil, məhz Glenn Doman metodu ilə oxumanı 
öyrətməyi seçirsə o zaman kiçik məktəbli yaş dövrünü gözləməyə bilər. Elə məktəbəqədər yaşdan oxumağı 
öyrətməyə başlaya bilər. 

Yuxarıda sadalanan bütün metodlar təlim prosesində bizə yardım edən vasitələrdir. Xüsusi təhsildə belə 
öyrənmə texnikalarının çox olması bizə uşaqlar üçün fərdi yanaşmanı təşkil etməyə imkan verir. 

Yaxşı olar ki, bu metodlarla yanaşı pedaqoq öyrənmə nəzəriyyələrindən də istifadə edə bilsin. Çünki 
burada istifadə edilən texnikalar olduqca vacibdir. Öyrədilən məlumatın praktikliyi nəzərə alınmalıdır ki, 
uşaq bunu fez tez tətbiq edərək təkrar edib öyrənsin. 

Məqalənin əvvəlində qeyd olunan dəyərləndirmələrdən başqa pedaqoq öyrənmə nəzəriyyəsi əsasında belə 
özü üçün dəyərləndirmə və proqram tərtib edə bilər. Məsələn, Piaget öz nəzəriyyəsində yaş dövrləşməsindən 
bəhs etmiş və aşağıdakı yaş mərhələrənin olduğunu bildirmişdir . 

1. Sensomator (0 -3 yaş) 
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2. Əməliyyat öncəsi dövr (3- 6 yaş) 

3. Konkret əməliyyatlar dövrü (6 - 11 yaş) 

4. mücərrəd əməliyyatlar dövrü ( “11 yaş) 

Yaş dövrləşmələrinin xüsusiyyətlərini bilərək dəyərləndirmə aparmaq mümkündür. Bu dövrləşməyə əsasə 
Piaget bu tipli misal həllinin 3-5 £ 8 və ya 5 43 z 8 hər ikisinin eyni olduğunu uşağın məhz 7 yaşından sonra 
başa düşəcəyini bildirir. Yəni öyrədəcəyimiz biliklərdə nə əvvələ qaçmamalı, nə də geridə qalmamalıyıq. 


Nəticə 
Pedaqoqun müxtəlif metodlardan xəbərdar olması və onları iş prosesində tətbiq edə bilməsi uşağın 
öyrənməsi üçün münbit şərait yaradacaq. Beləki ola bilər ki, hər hansı metod uşaq üçün faydalı olmaya bilər, 
o zaman pedaqoq pedaqofi ustalıq göstərərək yeni vasitələrdən istifadə etməlidir. Məqlə də bir sıra effektiv 
metodlar təsvir olunmuşdur. 
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ERKƏN NİKAH PROBLEFMİNİN YARANMASINDA VƏ DAVAM ETMƏSİNDƏ 
GENDER BƏRABƏRSİZLİYİNİN ROLU 


Xülasə 

Baxmayaraq ki, dünyada erkən nikahı qarşısının alınması istiqamətində bir çox işlər görülmüşdür, 
bununla belə, təxminən hər üç saniyədə bir azyaşlı qız uşağının zorla evləndirildiyini nəzərə alsaq erkən 
nikah problemininin hələ də aktual olduğunu görmüş oluruq. Həm beynəlxalq sənədlərdə, həm ölkələrin 
milli qanunvericiliklərində qoyulan qadağalar problemin həllində rol oynayır, lakin kifayət eləmir. Bu 
baxımdan problemin adət-ənənələr və gender bərabərliyi ilə əlaqəsinin araşdırılması, gender bərbərliyinin 
erkən nikah probleminin yaranmasına və davam etməsinə təsirinin müəyyən edilməsi zərurəti doğurur. 

Göründüyü kimi, əksər hallarda erkən nikah, düşüncə tərzinin, adət - ənənələrin nəticəsi olaraq ortaya 
çıxır. Məhz düşüncə tərzi gender stereotipləri yaradır, gender stereotipləri də gender rolları vasitəsilə 
dəstəklənərək gender bərabərsizliyini yaradır. Bu isə qızların təhsil almasında, iqtisadi, siyasi həyatda iştirak 
etməsində problemlər meydana gətirir və qızlar ailə işlərinə aid məxluq kimi diskriminasiya olunaraq erkən 
nikaha məruz qalır. Müvafiq olaraq, əksər hallarda, təhsilsiz, məlumatsız olan həmin qızlar gələcəkdə öz 
övladlarını da erkən evləndirir və erkən nikah problemi səbəbin nəticəyə, nəticənin səbəbə təsiri formasını 
alaraq bu şəkildə davam edir. 
Açar sözlər: nikah, erkən nikah, bərabərsizlik, gender bərabərsizliyi, minimum yaş 


The role of gender inequality in the emergence and persistence of the problem of early marriage 
Summary 

Thus, such a conclusion can be come in the end on this problem. Prohibitions in both international 
documents and national legislation of the countries play a role in solving the problem, but not enough. As 
can be seen, in most cases, early marriage is the result of traditions and vvays of thinking. İt is this vvay of 
thinking that creates gender stereotypes, and gender stereotypes create gender inequality by being supported 
by gender roles. This creates problems for girls" education, economic and political participation, and girls are 
discriminated against as domestic creatures and subfect to early marriage. Accordingly, in most cases, these 
girİs, vvho are uneducated and uninformed, marry their children early in the future and the problem of early 
marriage continues in this vvay, taking the form of cause-and-effect, and effect-and-cause. 
Key vvords: marriage, early marriage, inequality, gender inequality, minimum age 


Giriş 

Nikah - ikitərəfli hüquq və öhdəliklər doğuran, əsas məqsədi ailənin qurulması və nəslin davam 
etdirilməsi olan bərbərhüquqlu, könüllü ittifaqdır. Nikaha girməyin əsas şərti həmişə qanunla müəyyən 
edilmiş minimum yaşa çatmaq olmuşdur. Minimum nikah yaşına çatmamış şəxslərin nikahı isə erkən 
nikahdır. Erkən nikahlar fiziki və psixolofi sağlamlıq, zorakılıq, təhsilsizlik, yoxsulluq kimi problemlərin 
yaranmasına səbəb olur. Erkən nikaha həm oğlanlar, həm qızlar məruz qalsa da, bu problem daha çox qız 
uşaqları üçün dezavantailıq gətirir. Bu gün dünyada təxminən hər üç saniyədə bir azyaşlı qız uşağı 
evləndirilir. Bu isə problemin aktuallığını göstərir. Beynəlxalq ədəbiyyatda Minilliyin İnkişaf Hədəfləri 
(MİH) ilə erkən nikahlar arasında sıx şəkildə əlaqə yaradılır, bu evliliklərin mənfi nəticələrin ölkələrin 
hədəflərinə çatması istiqamətində ən əhəmiyyətli maneələrdən biri olduğu dilə gətirilir. Erkən nikahın 
səbəbləri arasında leqallaşdırma, yoxsulluq kimi amillər göstərilsə də bu cür nikahların səbəblərinin kökündə 
ictimai qınaq, stereotiplərin təməlində patriarxal ənənələr əsasında yaranan gender bərabərsizliyi dayanır. 
Gender bərabərliyi nədir? Erkən nikah probleminin yaranmasına və davam etməsinə necə təsir göstərir? 
Məqalədə məhz bu suallara cavab axtarılmış və erkən nikahın hələ də aktual problem olaraq qalmasının 
əsasında dayanan gender bərabərsizliyinin erkən nikahla əlaqəsinin rolu araşdırılmışdır. 

Bir sıra vacib beynəlxalq insan hüquqları müqavilələrinin müddəalarına əsasən milli qanunvericilikdə 
fərdin nə vaxt və kiminlə nikaha girməyi və ümumiyyətlə nikaha girməməkdə seçim etmə hüququ və bu 
hüququn yerinə yetirilməsinə təminat verilməli olduğu öz əksini tapır. Bununla birlikdə, evlilik özlüyündə və 
ya məhdudiyyətlər nəticəsində, insan hüquqlarının pozulması ola bilər, hansı ki, müəyyən şərtlər daxilində 
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evli şəxsə tətbiq edilə bilər. ÜST” nın Avropa bölgəsindəki bütün üzv dövlətləri evlilik üçün minimum yaş 
həddini təyin edib və əksər ölkələrdə bu yaş həddi 18-ə bərabərdir. Bunun səbəbi, Uşaq Hüquqlarına Dair 
1989 — cu il Konvensiyasına görə, 18 yaşınadək hər bir şəxsin uşaq sayılmasıdır. Bir çox ölkə, nikaha girən 
şəxslərin valideynlərinin razılığı ilə evlənməyin qanuni olduğu daha kiçik yaşı təyin edir, minimum nikah 
yaşının kişilər və qadınlar üçün fərqli olduğu ölkələrdə isə qadınlar üçün həmişə nikah yaş həddi azdır. 
Kişilər və qadınlar üçün fərqli evlilik yaşının müəyyən olunması ayrıseçkilikdir və gender bərabərsizliyini 
əks etdirir (8, c.4.). 

Erkən nikah, gender bərabərsizliyinin və insan hüquqlarının pozuntusunun nəticəsidir. Bu cür nikahlar, 
bir çox hallarda qanunvericiliyə baxmayaraq, adət-ənənələrin mənfi nəticəsi kimi ortaya çıxır. Belə ki, həm 
beynəlxalq qanunvericilikdə, həm Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyində nikah yaşı 18 yaş 
müəyyən edilmişdir. UNİCEF” 18 yaşadək bağlanan nikahları, rəsmi və ya qeyri-rəsmi olmasından asıllı 
olmayaraq gender bərabərliyinin və uşaq hüquqlarının pozulması kimi qiymətləndirmişdir. BMT İnsan 
Hüquqları Şurası uşaq, erkən və məcburi nikahlara qarşı 2013 — cü ildə Qətnamə qəbul etmiş və bu halı uşaq 
hüquqlarının pozulması kimi dəyərləndirmişdir. Bütün inkişaf etmiş ölkələr kimi Azərbaycan Respublikası 
da 1992 — ci il iyunun 12-də Uşaq Hüquqları Konvensiyanı və həmin ildə də Qadınlara qarşı ayrı seçkiliyin 
aradan qaldırılmasına dair Konvensiyanı təsdiq etmiş və nikaha daxil olmaq üçün yetkinlik yaşını həm 
kişilər, həm qadınlar üçün 18 olaraq müəyyən etmişdir Lakin eyni zamanda qeyd etmək lazımdır ki, üzürlü 
səbəblər olduqda, istisna hallarda (nikaha daxil olanların valideynləri ölümcül xəstə olduqda, qız hamilə 
olduqda) nikaha daxil olmaq istəyən və nikah yaşına çatmamış şəxslərin yaşadıqları ərazinin müvafiq icra 
hakimiyyəti orqanı onların xahişi ilə nikah yaşının 1 ildən çox olmayaraq azaldılmasına icazə verə bilər (4, 
ss.6-7.). 1948 — ci il Ümumdünya İnsan Hüquqları Bəyənnaməsinin 16 — cı maddəsinə görə isə yetkinlik 
yaşına çatmış bütün kişilər və qadınlar heç bir məhdudiyyət qoyulmadan nikaha daxil olmaq hüququna 
malikdir. Eyni zamanda həmin maddənin ikinci bəndində qeyd olunub ki, nikah yalnız nikaha daxil olan hər 
iki tərəfin azad və tam razılığı ilə bağlana bilər. Nikaha daxil olan tərəflərin hər ikisinin azad və tam razılığı 
məsələsi əvvəlcədən mürəkkəb bir məsələdir və uşaqlara gəldikdə isə bu mürəkkəblik daha da artır. 
Qadınlara qarşı ayrı-seçkiliyin ləğvi üzrə Komissiya öz tövsiyələrində qadınlara münasibətdə bu mövzuda 
dəqiq bir mövqe tutur: “Kişilər və qadınlar nikaha daxil olanda öz üzərinə vacib öhdəliklər götürürlər. 
Müvafiq olaraq, nikaha daxil olanlar tam yetkinliyə və hüquqi səlahiyyətə nail olana qədər nikaha icazə 
verilməməlidir” (8, cc.4-5.). Gender bərabərsizliyi erkən nikahın həm əsas səbəbi, həm də nəticəsidir. Əksər 
hallarda, erkən və məcburi nikahda qız həyat yoldaşı yaşda öz ərindən çox kiçikdir və evlilikdə daha az söz 
sahibidir. İnsan hüquqları baxımından erkən nikah qızlar üçün uşaqlıq və gənclikdən məhrumiyyət, məhdud 
şəxsi azadlıq və inkişaf imkanları, məhdud təhsil imkanları, öz sağlamlığını qorumaq hüququnun 
məhdudlaşdırılması, o cümlədən reproduktiv sağlamlıq, həmçinin psixolofi rifah hüququnu 
məhdudlaşdırmaq kimi ciddi problemlərlə bir-birinə bağlıdır. Eyni zamanda gender bərabərsizliyinə 
əsaslanaraq nikaha daxil olan kiçik qızların həyat yoldaşı tərəfindən zorakılığın müxtəlif növlərinə məruz 
qalma və bu vəziyyətdə özünü istismardan qorumaq üçün heç bir tədbir görməməsi ehtimalı, yəni qızların 
özünü müdafiə edə bilməməsi ehtimalı da yüksəkdir. 

Qeyd olunduğu kimi, yetkinlik yaşına, yəni 18 yaşına çatmayan şəxslərin nikahı erkən nikah hesab 
olunur. Azərbaycan Respublikasının Ailə Məcəlləsinin 10-cu maddəsinə görə 18 yaşdan aşağı olan şəxslərin 
arasında evlilik qanun pozuntusudur və Azərbaycan Respublikasının Cinayət Məcəlləsinin 152-ci maddəsinə 
əsasən həmin şəxslər cinayət məsuliyyətinə cəlb olunur. Eyni zamanda 176 (1.1) maddəsinə görə qadını 
nikaha məcbur etmə 2000 manatdan 3000 manatadək miqdarda cərimə və ya 2 ilədək azadlıqdan 
məhrumetmə, eyni əməlləri nikah yaşına çatmayan şəxs barəsində törətməyə görə isə 176 (1.2) maddəsi ilə 
3000 manatdan 4000 manatadək cərimə və ya 4 ilədək azadlıqdan məhrumetmə cəzaları tətbiq edilir (4, s.7.). 
Beləliklə, 18 yaşdan aşağı olan nikah, həm ölkəmizin qanunvericiliyinə, həm beynəlxalq hüquqa zidd olduğu 
üçün “nikah” kimi müəyyən etməyin özü də ixtilaf yaradır. 

Gender sözünü ilk dəfə qadınların və kişilərin biolofi və sosial xarakterlərini təsvir etmək üçün Ann 
Oakley tərəfindən istifadə edilmişdir. O, genderin təsnifatını belə vermişdir: İnsanlar dişi və erkək 
doğulurlar, qız və oğlan kimi böyüməyi öyrənirlər, qadın və kişi kimi yetişirlər. Gender qadın və kişinin 
bioloği fərqliliklərindən çox onların sosial olaraq fərqlilik göstərmələri ilə meydana gələn bərabərsizliklərə 
aiddir (1. s.13.). Qadınların fəaliyyət proqramı olan Pekin Platformasında gender “cinsi xüsusiyyətləri nəzərə 
alan elm” kimi xarakterizə olunur. Pekin Bəyannaməsinin 3-cü Platformasında deyilir: “bütün dünyada 


” ÜST (Ümumdünya Səhiyyə Təşkilatı) - Səhiyyə təşkilatlarının beynəlxalq əlaqələrini təmin edən, dünya 
əhalisinin sağlamlığı ilə əlaqədar problemlərin həllinə çalışan BMT-nın ixtisaslaşmış qurumlarından biri 

"0 UNİSEF (ing. United Nations İnternational Children”s Emergency Fond:azərb. BMT-nin Uşaq Fondu) - 1954-cü 
ildə uşaq hüquqlarının qorunması üçün qurulmuş təşkilat 


94 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi Purnal) / SCIENTIFIC VVORK (international scientific fournal) 2020, .Ne10/59 ISSN: 2663-4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


gender bərabərliyinə nail olmaqla bağlı qadınların qarşısında qoyulan məsələlər ancaq kişilərlə tərəf- 
müqabillik əsasında həll oluna bilər”(2. s.9.). Pekin Bəyannaməsi və Fəaliyyət Platforması qızlara xüsusi 
diqqət yetirmiş, dəfələrlə erkən və məcburi nikahlara istinad etmiş və erkən nikahları dünyada qızların 
qarşılaşdığı mühüm problemlərdən biri hesab etmişdir. 

Gender stereotiplərin səbəb olduğu və gender rolları vasitəsilə dəstəkləndiyi gender bərbərsizliyi, cinsə 
görə diskriminasiya erkən nikahların mövcud olmasının, xüsusilə, oğlanlarla müqayisədə daha çox qızların 
erkən nikaha məruz qalmasının əsas səbəbidir. Gender bərabərsizliyi və erkən nikah kimi zərərli təcrübələr 
diskriminasiyaya əsaslanan normalar və stereotiplər əsasında yaranır. Normalar və stereotiplər sadəcə fikirlər 
olsa da güclü dağıdıcı qüvvə ola bilər. Stereotip bəsitləşmiş, adət halına keçmiş düşüncə tərzi, davranış 
nümunəsidir. Gender stereotipləri qadın və kişilərin həyatda özlərini necə aparmalı olduqlarına dair 
cəmiyyətdə tərtib edilmiş, ümumiləşmiş təsəvvürlərdir. Məsələn: kişi və qadın stereotiplərinə nümunə olaraq 
“kişilər üçün məntiqlik, təfəkkürün mücərrədliyi, şüurluluq, hökmranlılıq, müstəqillik, fərdiyyətlilik, 
radikalizm xasdır, qadınlar üçün isə bütün sadalananların əksi yəni, intuitivlik, təfəkkürün konkretliliyi, 
şüursuzluq, tabeçilik, yaxınlıq, kollektivçilik, konservatizm xasdır”. İnsanların təhtəlşüurunda instiktiv 
olaraq bu kimi bir çox stereotiplər mövcuddur. Onlar insanın davranışında, həyat tərzində özünü 
göstərməklə, insanın normal yaşayışına mane olur. Belə ki, körpə yaşından uşağa nəyi etmək, nəyi etməmək, 
özünü necə aparmalı və necə hərəkət etməli olduğu təlqin edilir. Cəmiyyətin rəyi əsasında formalaşmış 
qaydalar ənənəvi rollarla müəyyən edilir və sonradan formasını dəyişərək müxtəlif stereotiplərə çevrilir. 
Məsələn: stereotiplərdən irəli gələn oğlan uşağı üçün formalaşmış ənənəvi rollar: oğlanlar - dava etməyi 
bacarmalı, söyüş söyməli, qızları döyməli, küçədə, evdə sərbəst hərəkət etməli, öz fikirlərini, etirazlarını, 
açıq şəkildə bəyan etməlidir. Oğlanlar üçün hər bir hərəkət bağışlanandır. Stereotiplərdən irəli gələn qız 
uşağı üçün formalaşmış ənənəvi rollar: qızlar — ağlamalı, yalnız gəlinciklə oynamalı, körpə yaşından ev işləri 
ilə məşğul olmağı bacarmalı, evdən kənara çıxmamalı, sözə baxan olmalıdır. Qızlar səhv buraxa bilməz. Bu 
cür sterotiplər əasında davranmaq qızların həyat tərzinə çevrilərək normal yaşayışına mane olur. Gender rolu 
dedikdə müəyyən olunmuş sosial təlimatların, davranışların yerinə yetirilməsi kimi anlaşılır. Cəmiyyət üçün 
əhəmiyyət kəsb edən, uşaq və qadın problemlərindən biri olan erkən nikahlar, gender rolları baxımından 
qadınların duyğu və düşüncələrinin basdırıldığı, qadın - kişi arasındakı əlaqələrin sosial və mədəni faktlar 
təməlinə qurulduğu bir hərəkət olaraq ifadə edilir (7). Gender rolları kontekstində patriarxal və ənənəvi 
cəmiyyət quruluşlarının qadın və kişilərdən gözlədikləri rollar fərqlidir. Həqiqətən gender rolları, qadınlığın 
və kişiliyin mədəni gözləntilərini də əhatə edəcək şəkildə ictimai mühitlərdə ifadə ediliş şəklidir. Buna görə, 
gender rolları, içində olan cəmiyyət daxilində qadın və kişilərin rol və məsuliyyətlərini və necə davranmaları 
lazım olduğunu ortaya qoyur. Hər nə qədər gender rolları cəmiyyətdən cəmiyyətə fərqlilik göstərsə də 
ümumiyyətlə gender rolları kişilərə nəzərən daha çox qadınlara münasibətdə dezavantaflılıq mənasını verir. 

Qısası içində yaşanılan cəmiyyətin sosial-mədəni xüsusiyyətləri və patriarxal zehniyyət çərçivəsində 
erkən nikahla birlikdə qadın-kişi arasındakı gender bərabərsizliyi daha da artır və qadınlar rol və 
məsuliyyətlərin paylaşması nöqtəsində ikiqat istismara uğrayaraq ikinciləştirilir. 

Hər bir sosial təbəqədə və ya sinifdə görülə bilən erkən nikah problemi az inkişaf etmiş ölkələrdə daha 
çox yayılmışdır. Sosial və mədəni təsirlər, dini səbəblər, təhsilin aşağı səviyyəsi, iqtisadi bərabərsizlik, 
yoxsulluq ən əsas da gender bərabərsizliyi kimi faktorlar erkən evliliyin səbəbləri arasında yer alır (7) 
Gender bərabərsizliyi ilə erkən nikah məsələsi bir — biri ilə sıx bağlıdır. Bu özünü ailələrdə cinslərə görə ayrı 
seçkilikdə biruzə verir. Cinsiyyəti öyrənilən körpə qızdırsa ona çəhrayı paltar və əşyalar alınır, oğlandırsa 
mavi rəngdə paltar və əşyalar alınır. “Rənglə eyniləşdirmə” uşağın doğulduğu gündən bəri davam edir. 
Bunun xaricində, uşaqlara alınan oyuncaqlar da onların cinsiyyət rollarını mənimsəmələrində əhəmiyyət 
daşıyır. Belə ki, qız uşaqlarıma gəlinciklər, mətbəx alətləri kimi oyuncaqlar alınarkən, oğlanlara avtomobil, 
təmir vəsaitləri kimi oyuncaqlar alınır və bu şəkildə qız uşaqlarının ev daxili rolları kişilərin isə ev xarici 
mexaniki rolları mənimsəmələri təmin edir (6, s.76) Gender bərabərsizliyinin yaratmış olduğu ayrı-seçkiliyin 
nəticəsində qız uşaqlarının “gözü açılmadan” evləndirilməsinin lazım olduğu düşünülür. Xüsusilə gənc 
qızların yetkin dövrdə böyümə və inkişaf müddəti içində “aşiq ola biləcəyi”, evlənəcəyi həyat yoldaşından 
olan gözləmələrini təyin edə biləcəyi ya da gözləmələrinə çata bilmək üçün müqavimət göstərə biləcəyi kimi 
bir qəbula sahib olan ənənəvi cəmiyyətlər erkən evlilikləri hüquqi olaraq qanuniləşdirməsələr də ictimai 
olaraq “qanuniləşdirməyə” çalışır. Baxmayaraq ki, həm qızlar, həm də oğlanlar erkən nikaha məruz qalırlar 
erkən yaşda evlənən qızlar oğlanlara nisbətən daha çoxdur. Ənənə adı altında qanuniləşdirilən və təbil hala 
gətirilən erkən nikahlar gender bərabərsizliyinin ən bariz nümunələrindən biridir. Bu, artıq qeyd olunduğu 
kimi, qadınların cəmiyyətdəki mövqeyi ilə əlaqədardır. Məsələn patriarxal cəmiyyət quruluşuna sahib bir çox 
cəmiyyətdə oğlanları soyun davamı olaraq görülərkən qız uşaqları erkən yaşda evləndirilərək onlardan uşaq 
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yaşda ana olmaları və ev daxili rolları boynuna götürmələri gözlənilir. Maraqlıdır ki, erkən nikahı 
dəstəkləyən ailələlərin öz adətlərində əksər hallarda erkən nikah halları mövcud olur (4, s.105). 

Erkən nikahlarda gender rollarının və nəticədə gender bərabərsizliyinin necə qurulması vacib bir 
məsələdir. Patriarxal cəmiyyət içərisində ictimai quruluşun qız uşaqlarından gözlədikləri prioritetli rolun 
yaxşı bir həyat yoldaşı və ana olmaları istiqamətində olması səbəbindən ənənəvi iş bölgüsündə də qız 
uşaqlarından ev işləri və uşaqlarla maraqlanmaları, kişilərdən də evin dolanışığını təmin etmələri gözlənildiyi 
üçün kişilər təhsilə və məşğulluq imkanlarına istiqamətləndirilərkən qız uşaqlarına təqdim edilən 
alternativlər məhduddur, qız uşaqları evliliyə istiqamətləndirilir. 

Dünyadakı erkən nikahların səbəblərini nəzərə alsaq, onların ölkədən-ölkəyə fərqləndikləri görünür. 
Bununla birlikdə, ümumi müqayisə onu göstərir ki, erkən nikahlar daha çox ənənəvi bir ötürmədir və daha 
patriarxal bir quruluşa sahib olan cəmiyyətlərdə mövcuddur. İnsanların inkişafı onların cins və ya gender 
mənsubiyyətinə əsasən məhdudlaşdırılmamalıdır. Hal-hazırda qlobal miqyasda və eləcə də dünyanın ayrı- 
ayrı bölgələrində gender bərabərsizliyinin nəticəsində milyonlarla insanın inkişafı məhdudlaşdırılır. Hər il 
dünyada on milyondan çox qız uşağı 18 yaşından tez evlənir. Bu təxminən ayda 833 333, həftədə 192.307, 
gündə 27 397 və ya təxminən hər üç saniyədə bir qız deməkdir (8, c.12.). Gender bərabərliyinə nail 
olmasında əhəmiyyətli bir irəliləyiş olmadan erkən nikah kimi zərərli təcrübələrin aradan qaldırılmasında 
irəliləyiş çox yavaş olacaq. 

Genderin ehtiva etdiyi rollar qadın və kişilər arasında həyatın hər sahəsində fərqlilik yaradır və 
bərabərsizliklərə səbəb olur. Bu vəziyyət ümumiyyətlə bütün cəmiyyətə təsir göstərir və cəmiyyətin 
demokratikləşməsinin və inkişafının qarşısını alır. Beynəlxalq gender bərbərsizliyi indeksinə əsasən, siyasət, 
iqtisadiyyat, təhsil, sağlamlıq və uzunömürlülük sahəsində gender bərabərliyinə nail olan ölkələr inkişaf 
etmiş ölkələr hesab edilir. İdarəetmədə bu amilləri nəzərə alan, gender şərtlərinə əməl edən ölkələrdə erkən 
nikah və digər gender bərabərsizliyi probleminin artması qeyri-mümkündür. Təsadüfi deyildir ki, dünyada 
gender bərabərliyinin aşağı səviyyədə olduğu bölgələr olan Afrika, Cənubi Amerika, Mərkəzi və Cənubi 
Asiya eyni zamanda dünyada erkən nikahların ən geniş yayıdığı ərazilərdir (4, s.104). Belə müqayisə bizə 
onu deməyə əsas verir ki, gender bərabərsizliyi ilə erkən nikah məsələsi bir - biri ilə birbaşa bağlıdır. 
Ölkəmizdə də gender bərabərliyinin təmin olunması dövlətin prioritet sahələrindəndir. Bunu, Azərbaycan 
Respublikasının Prezidenti İlham Əliyevin gender bərabərliyi barədə dediklərində də görmək olar: “Gender 
bərabərliyi müasir dövrdə demokratik cəmiyyətin inkişafının və insan hüquqlarının qorunmasının əsas 
prioritetlərindən birini təşkil edir. Müstəqil Azərbaycan Respublikasında milli qanunvericilik qadınların 
hüquq bərabərliyini təmin edərək hər cür ayrı-seçkiliyin qarşısını almağa xidmət göstərir, gender məsələləri 
ilə bağlı dövlət siyasəti isə, qadınların bərabər imkanlarının gerçəkləşdirilməsinə yönəlmişdir. Azərbaycan 
təhsili və səhiyyəsində aparıcı mövqelər tutan qadınlarımız ölkəmizin siyasi, sosial və ictimai həyatının 
bütün sahələrində fəal iştirak etməklə, real gender bərabərliyinə nail olunması üçün öz qüvvələrini 
əsirgəmirlər” (9). Bu əsasda Qadınlara qarşı ayrı-seçkiliyin bütün formalarının aradan qaldırılması haqqında 
Konvensiyaya uyğun olaraq 2006-cı ilin oktyabırın 10-da “Gender (kişi və qadınların) bərabərliyi haqqında” 
Qanun qəbul olunmuşdur. Qanuna əsasən gender bərabərliyinin məqsədi cinsi mənsubiyyətə görə ayrı- 
seçkiliyin bütün formalarını aradan qaldırmaqla, kişi və qadınlara ictimai həyatın sosial, iqtisadi, siyasi, 
mədəni və digər sahələrində bərabər imkanlar yaratmaqla bərabərliyin təminatıdır (5. s.163.). Gender 
bərabərliyi cinslərin hüquq bərbərliyi və bu hüquqların reallaşdırması üçün bərabər imkanlar və sosial 
vəziyyətin bərabərliyidir. Hüquq sistemi normal olan dövlətlərin əksəriyyətində kişilərin və qadınların hüquq 
bərabərliyi qanunvericilik səviyyəsində təsbit olunmuşdur. Lakin bir sıra dövlətlərdə insanların, xüsusilə 
kişilərin şüurunda, ictimai münasibətlərdə qadının durumuna bərabər yanaşma təyin olunmayıb. Bu da təbii 
ki, tarixən formalaşmış kişilərin üstünlük statusunu əldən verməmə istəyindən qaynaqlanır. Ölkəmizdə 
gender bərabərliyinin təmin olunması ilə bağlı müddəalar Ailə və Əmək məcəllələrində öz əksini tapmışdır. 
Dövlətimiz erkən nikahların qarşısının alınması üçün gender bərabərsizliyi kimi mənfi hallarla mübarizə 
aparsa da hələlik əhəmiyyətli nəticə əldə olunmayıb. Belə ki, Azərbaycanda 2011 — ci ildə qeydə alınmış 
88145 nikahdan 5138 — i 18 yaşınadək olan qızlarla olan nikahlardır. Bu təxminən ümumi nikahların 6 
faizini təşkil edir. Qeydə alınan rəsmi nikahların hər 17-ci nikahı 18 yaşına kimi olan qızların payma düşür. 
Dövlət Statistika Komitəsinin məlumatına görə, Azərbaycanda 20-29 yaşlı 100 min qadın 18 yaşına 
çatmamış, 7 min qadın isə 15 yaşına çatmamış nikah qurub. Qadınların 1/3 hissəsindən çoxu (50 yaşadək) 18 
yaşına çatmamış ailə qurub (3. s.129). Buna görə də gender bərabərliyini təmin edərək erkən nikahların 
qarşısının alınması üçün xüsusi tədbirlərin görülməsinə ehtiyac var. 

Mövcud qanunların məzmunu insan haqlarına bağlılıq baxımından gücləndirilməli və bu qanunlar lazımi 
qaydada tətbiq olunmalıdır, erkən nikahın nəticələrindən əziyyət çəkən və bu nikahdan yayınmaq və ya belə 
nikahdan azad olmaq istəyən qızlar üçün isə tibbi və sosial dəstəyi təmin edən xüsusi sistemin yaradılması 
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zəruridir. Bununla birlikdə erkən nikahların səbəbi olan gender bərabərsizliyi problemin həlli ilə məşğul 
olmaq, qızlara öz potensialını inkişaf etdirmək üçün imkan yaratmaq, qızları - yeniyetmələri məktəb 
sistemində saxlayaraq müdafiə etmək və kömək etmək üçün investisiya qoymaq vacibdir. Həm də 
cəmiyyətin bütün təbəqələrində evlilik probleminin erkən nikahın gətirib çıxara biləcəyi çoxsaylı mənfi 
nəticələrin açıq şəkildə müzakirə edilməsi üçün sırf özəl (ailə) bir sahədən ictimai sahəyə keçməsi üçün 
addımların atılması vacibdir çünki, bu nəticələr nikaha girənlərin hər ikisinə toxunduğu kimi, ailə və 
bürövlükdə cəmiyyətə də toxunur. 


Nəticə 
Beləliklə, qeyd olunan məsələ ilə bağlı sonda belə bir nəticəyə gəlmək olar. Həm beynəlxalq sənədlərdə, 
həm ölkələrin milli qanunvericiliklərində qoyulan qadağalar problemin həllində rol oynayır, lakin kifayət 
eləmir, göründüyü kimi əksər hallarda erkən nikah adət - ənənələrin, düşüncə tərzinin nəticəsi olaraq ortaya 
çıxır. Məhz düşüncə tərzi gender stereotipləri yaradır, gender stereotipləri də gender rolları vasitəsilə 
dəstəklənərək gender bərabərsizliyini yaradır. Bu isə qızların təhsil almasında, iqtisadi, siyasi həyatda iştirak 
etməsində problemlər meydana gətirir və qızlar ailə işlərinə aid məxluq kimi diskriminasiya olunaraq erkən 
nikaha məruz qalır. Müvafiq olaraq, əksər hallarda, təhsilsiz, məlumatsız olan həmin qızlar gələcəkdə öz 
övladlarını da erkən evləndirir və erkən nikah problemi səbəbin nəticəyə, nəticənin səbəbə təsiri formasını 
alaraq bu şəkildə davam edir. 
Ədəbiyyat 
1. Ağayeva K.C. Azərbaycanda gender məsələləri. Bakı: “Tuna” şirkəti, 2014 - 416 səh. 
2. Abasov Ə.S., Mirzəzadə R.S. Genderə giriş. Bakı: "Gender və İnsan Hüququ" Araşdırma Birliyi (GİHAB), 
2004 - 120 səh. 
3. Həsənov R.M. Sosial siyasət. Bakı: “AVROPA” nəşriyyatı, 2016 - 310 səh. 
4. Məmmədov Rİ. Erkən evlilik probleminin araşdırılması və ondan çıxış yolları, Bakı: “Servis AZ” MMC-nin 
mətbəəsi, 2018 - 159 səh. 
5. Rəcəbli H.M. Azərbaycan Resbublikasının sosial müdafiə sistemi. Bakı: “MBM”, 2012 - 408 səh. 
6. Tan Eren, Gizem. Erken Evliliği Deneyimleyen Kadınların Evliliğe İlişkin Düşüncelerinin Sosyo-Kültürel 
Temeli: Ardahan Örneği, Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2017.- 281 s 
7. Toplumsalın doğallaştırılması: Erken evliliklerde toplumsal cinsiyet algısı/ M.T.Uysal, G.T.Eren, E. Şimşək, 
SDÜ FEN-edebiyyat fakültesi sosyal bilimler dergisi, ağustos 2019, sayı: 47, ss. 196 - 220 
8. Nihlen A. Yordi LA. Parni öpak: rıpHuHHa H CI6HACTBH€ TEH/H€pHOTO HEpaBeHCTBa H HapyıHeHH€ TipaB 
uenoBeKa. Entre Nous. .No76, 2012, C. 4-5 


İnternet resursu 
9. Azərbaycanda qadınların iqtisadi və sosial hüquqları. Yaddaş kitabçası https://vvvvvv.undp.org/content/ 
dam/azerbailan/docs/Gender/AZ “Economic£€620and€6205ocial?620Rights az.pdf 


Rəyçi: dos. E.Bayramzadə 


Göndərilib: 30.10.2020 Qəbul edilib: 01.11.2020 


97 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi Purnal) / SCIENTIFIC VVORK (international scientific fournal) 2020, .Ne10/59 ISSN: 2663-4619 
humanitar və sosial elmlər / humahnities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


DOI: 10.36719/2663-46 19/59/98-100 
Samira Eldar Mehraliyeva 
s.mehreliyeva 1998 dmail.ru 
Baku State University 


TERMINATION OF CIVIL SERVICE 


Summary 
The responsibility of civil servants in public administration in a democratic environment 1s one of the 
central issues. The responsibility of civil servants and the grounds and conditions of termination are specified 
in the Lavv on Civil Service, vvhich is the main legislative act implementing sectoral regulation, vvhich 
emphasizes the importance of this issue. The article briefly analyzes the civil service position and civil 
servant, the legal basis, the concept of responsibility as a legal phenomenon, and the grounds for termination. 
Key vvords: civil service position, civil servant, termination, responsibility, restrictions 


Dövlət qulluğuna xitam 
Xülasə 

Demokratik mühit çərçivəsində dövlət idarəetməsində dövlət qulluqçularının məsuliyyəti mərkəzi 
məsələlərdən biridir. Dövlət qulluqçularının məsuliyyəti və xitamın əsasları, şərtlərinin sahəvi tənzimləməni 
həyata keçirən əsas qanunvericilik aktı olan "Dövlət qulluğu haqqında" Qanunda göstərilməsi bu məsələnin 
vacibliyini bir daha vurğulayır. Məqalədə dövlət qulluğu vəzifəsi və dövlət qulluqçusu, hüquqi əsaslar, 
hüquqi məsuliyyət anlayışı və xitamın əsasları qısa olaraq təhlil olunmuşdur 
Açar sözlər: dövlət qulluğu vəzifəsi, dövlət qulluqçusu, xitam, məsuliyyət, məhdudiyyətlər 


mtroduction 

According to the “Lavv on Civil Service”, the civil service is the performance of official duties by civil 
servants in the implementation of the goals and functions of the state in accordance vvith the Constitution of 
the Republic of Azerbaifan and other legislative acts. Ensuring the rights and freedoms of citizens on the 
basis of the Constitution and other legislative acts of the Republic of Azerbaiyan, preparation, adoption, 
implementation and control of decisions vvithin the competence of state bodies and ensuring effective 
functioning of state bodies and performance of official duties by civil servants responsibilities.The effective 
implementation of the civil service depends on hovv the rights and responsibilities of civil servants are 
exercised. On this basis, civil servants must be guided by moral norms based on the principles of humanism, 
social fustice, human rights and the rule of lavv in the performance of their rights and duties. Being accepted 
into the civil service and vvorking in this field requires a deep understanding of one"s duty and responsibility. 
A civil servant must approach his / her duties honestly and vvith a sense of personal responsibility. The Lavv 
on Civil Service, vvhich is the main legislative act in the field of civil service, defines the responsibilities of 
civil servants, covering the main duties and restrictions of civil servants. Termination of the civil service is 
one of the main institutions in the civil service, both as a field of lavv and 1n the context of de facto relations. 

One of the first issues to be considered in order to clarify the scope of the subfect vvhen analyzing the 
institution of civil service termination is the concept of civil service position. According to Article 9 of the 
Lavv on Civil Service, vvhich carries out central regulation in the field of civil service, a civil service position 
is a staff unit in accordance vvith the structural structure and staff list of a public body determined by 
normative acts. The limits of povvers and functions of the person holding that position shall be determined 
depending on the authority of that body T21. As can be seen from the concept, one of the main conditions is 
that the position belongs to the scope of normative regulation. According to the lavv, a civil servant must 
have the follovving characteristics: 

1) must be a citizen of the Republic of Azerbaifan, 

2) a civil servant must hold a paid civil service position in accordance vvith the procedure established by 
lavv: 

3) svvear an oath of allegiance to the Republic of Azerbaifan vvhen being admitted to the civil service for 
an administrative position, 

4) salary shall be financed only from the sources specified in Article 7.1 of the Lavv: the state budget of 
the Republic of Azerbaifan, the budget of the Nakhchivan Autonomous Republic, the budget of the relevant 
executive authority implementing social security and protection and the unemployment insurance fund. 
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Restrictions for civil servants referred to in Article 20 of the Lavv on Civil Service is also reflected in the 
Turkish legislation as prohibitions. The Lavv on Civil Servants No. 657, vvhich prohibits certain acts and 
situations from being committed by officials, collects some of these prohibitions in a separate section entitled 
"Prohibitions", vvhile others have been amended 1n different articles outside this section. The bans for both 
countries are aimed at ensuring transparency and obiectivity in the civil service and regulating the conduct of 
civil servants as representatives of the state. Included in the prohibitions: collective action and action: strike, 
engaging in trade and other profitable activities, receiving gifts, benefit, taking advantage of the undertaking 
under its control, disclosing confidential information, behavior abroad, regarding the superfiors: political 
activity, action against the state, taking official documents, tools and equipment out of authorized sites and 
other T81. m addition to these prohibitions, national legislation provides for other restrictions, such as 
representation of third parties in the affairs of a state body or local self-government body, use of the status of 
a civil servant for religious propaganda, and formalization of religious ceremonies in state-run facilities. 
Non-compliance vvith restrictions is one of the grounds for liability for civil servants. These restrictions are 
aimed at maintaining the high morale of the civil servant, ensuring his / her free activity vvithin the scope of 
his / her official povvers, and preventing possible abuse and corruption İ3, p1751. 

The central issue of termination of civil service is the legal responsibility of the civil servant. 
Responsibility is a multifaceted and complex phenomenon. Problems of legal responsibility occupy one of 
the central places in general legal theory and legal sciences 15, p1801. Legal responsibility, as a rule, is 
adequately reflected in the previous constitutional norms, vvhich in turn are specified and developed 14, 
p3561. The basis for the implementation of legal responsibility principles of lavv, yustice, purposefulness and 
transparency principles. The expression of responsibility is defined as the individual/s ability to adapt, to 
perform his or her duttes, and to accept the consequences of an event affecting others, to respect the rights of 
others, and to have the consequences of his or her ovvn behavtor İ71. Legal responsibility is expressed mainly 
in relation to civil servants vvith negative consequences for the person vvho committed the offense. The 
commission of an offense is the basis for the establishment of legal responsibility in respect of a person. 
Legal responsibility differs from other types of responsibility in some respects: 

- compliance of the offender vvith the requirements of the lavv is a state coercive measure, fe, in contrast to 
the existing concept of morality in the social sphere, legal responsibility creates a certain legal result, 

- state coercion can be expressed in punitive measures. These measures are carried out in accordance vvith 
the lavv and sanctions. 

There are four types of legal responsibility for civil servants: disciplinary, administrative, civil, and 
criminal. Disciplinary responsibility - vvhen a civil servant violates the rules of civil service, that is, he 
commits a disciplinary offense. Discipline is effective in terms of service dependence. Administrative 
responsibility - a vvay to administrative violation according to them, the application of administrative 
measures by the state to individuals and legal entities by the courts, state bodies and officials. Civil 
responsibility - a civil servant is financially liable for civil damage caused to the state, organization or 
citizen. Criminal responsibility is applied vyhen a crime is committed in accordance vvith the criminal lavv. 

The end of the labor activity of civil servants is the end of the existing labor relations betvveen them and 
the administrative body they serve, in the civil service. There is a need for important normative regulation, 
vvhich vvill play an important role in ending the civil service. Thus, the legal security of civil servants both 
during their service and upon termination of service depends on the democracy of socfety and the rule of lavv, 
respect for human rights. Normative grounds and conditions for termination of civil service are established in 
Article 33 of the Lavv. Thus, the civil service may be terminated on the follovving grounds: 

1) at the request of the civil servant. The termination of the civil service on this basis stems from the 
nature of the employment relationship, and no one can be forced to vvork T11. 

2) in case of liquidation of a state body, 

3) in case of reduction of the number or staff of civil servants, 

4) in case of employment in violation of the requirements of the legislation, 

5) expiration of the certificate received by the civil servant and failure of the civil servant to obtain the 
next certificate, The validity period of the certificate received by civil servants is set at 5 years. 

6) dismissal from the civil service in accordance vvith Article 25.2.6 of this Lavv, Failure to perform or 
improper performance of the duties assigned to a civil servant, as vvell as non-compliance vvith the 
restrictions established by this Lavv, shall entail disciplinary liability, unless othervvise provided by lavv. 
Dismissal from the civil service is a disciplinary measure. 

7) termination of citizenship of the Republic of Azerbaifyan, 
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8) in case of election to legislative or local self-government bodies, as vvell as appointment of a fudge, if 
they do not resign from those positions, 

9) if a civil servant is unable to perform his / her ?ob function due to complete loss of ability to vvork for 
more than six consecutive months, unless a longer period is established by the legislation, 

10) if there is a valid court verdict or a court decision on the application of compulsory measures of a 
medical nature, 

11) in case of death of a civil servant, as vvell as being declared missing or dead by a court, 

12) reaching the age limit for civil service. The age limit for civil servants is 65. The period of civil 
service of a civil servant vvho has reached the age of 65 may be extended by the head of the relevant state 
body for no more than 1 year at a time. Extension of the term of service of a civil servant for more than 5 
years shall not be allovved 121. 

The responsibility of civil servants and the disciplinary measures applied are reflected in Turkish lavv. 
According to the Civil Servants Lavv No. 657, there are certain rules that all public employees vvorking in 
government departments must obey in order for the public services to function properly. These rules consist 
of both the rules that the civil servants must obey vvithin the institution they vvork, and the rules and 
prohibitions that they must obey outside the vvorkplace. All vvorking civil servants also have to pay attention 
to their state, movement and behavior. The disciplinary penalties that can be imposed on the officer vvho 
vvorks in public institutions and acts in any vvay that causes the disorder to be disturbed and committed a 
crime are as follovvs: 

- VVarning: İt is notiffed in a letter that the officer should be more careful. 

- Reprimand: It is reported in a letter that the officer exhibits faulty behavior. 

- VVithdravval from monthly salary: Betvveen 1/30 and 1/8 of the gross monthly salary of the civil servant 
is deducted. 

- Suspension of the progress of the rank: According to the degree of the flavved behavior of the officer, 
the progress in the level he is in is stopped for 1 - 3 years. 

- Dismissal from civil service: The civil servant is dismissed vvithout being appointed to the civil service 
again T91. As can be seen from the analysis of the article, both national legislation and Turkish lavv define the 
termination of the civil service as the most severe disciplinary measure. The above-mentioned lavv sets out 
the grounds and reasons for the termination of the civil service and the termination of the relationship. For 
example, lack of conditions, removal from state office, vvithdravval from the state office (resignation), 
vvithdravval from the state office (department), officer due to pension, independence, death and missing. The 
similarities betvveen the national legislation and the Turkish legislation underlying the termination are related 
to the legislative systems of the tvvo countries. Also, the exercise of the constitutional right to labor leads to a 
resemblance, vvhich is the basis for termination. Thus, the voluntary resignation of a person is the 
embodyment of the voluntary exercise of labor rights. The application of the age limit is the basis for 
termination of service due to the quality of personnel, and the basis for death is the fact of termination. A 
brief overvievv of Turkish legislation highlights the specificity, similarities and differences of this area. As in 
other areas of the civil service, there is a need for obyfective reforms and research based on foreign 
experfence, in line vvith the nature of public relations in this area. 
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BaKHHCKHH TOCy/APCTBEHHBIH yHHBEDpCHTET 


HOHS3TTHE H COHHA/IBHO-ƏKOHOMH"ECKA?I CYHUOCTB KOHCTHTYHHH 
KAK OCHOBHOTO 3AKOHA TOCY/APCTBA 


PesroMe 

KoHCTHTyHVSI - ƏTO OCHOBHOİ 3aKOH H€ TOHNBKO TOCYNapCTBa, HO H OÖIHECTBƏa, BBIpa?KarOHİHİİ BOZIEO 
TOCYHapeTBeHHOCTH H CyBepeHHTET Hapona. KoHCTHTyLHHS YTBCp?K/A€T  OCHOBHBIC TIpPaBa H  CBOÖOVİEI 
HeHOB€Ka H TpaokaHHHa, OĞUHECTBEHHO-TONHTHHECKH€ HHCTHTYTBI B/TACTH H CHCTEMY CaMOyrpaB-TeHHs 
Hapoza H H€İCTByeT KaK TIpaBOBas OCHOBa VII dopMHpoBaHHs H pa3BHTHS TpaokaHCKOTO OĞIHECTBa. 
KoHCTHTyHHTO MO?KHO paccMaTPpHBaTB KaK MHKPOMOVIC/IB, TIPABOBOH CHMBO/N OÖHVECTBa, VİMEHHO B €TO 
rpaHHHax H Ha €TO OCHOBC H€HCTByET ME€XaHH3M TOCy/IADPCTBCHHOH B.TaCTH, 3aHymaroTcs TipaBa H CBOĞOMbI 
TpaokaH, orpeyerisroTcs  HarpaB/IeHHS OĞHCTBEHHOTO pa3BuTHs,  KoHeTETyuMs AsepöafiymkaHcKoH 
PecrryörHKH SB/STETCS OCHOBOTTO/TaATaTOHİHM  TIDPABOBBIM  /TOKYMEHTOM, YCTaHaB:IHBaTOHİHM  CYBEPEHHTET, 
H€33BHCHMOCTB H B€pXOBCHCTBO TOCy/APCTBEHHOT BiracTiı. KoHcTETyuyMəs. AsepöaiympkxanckoH PecriyökH 
OXBATbIBa€T H€ TO/IBKO yCTpOHCTBO TOCy/ZapCTBa, HO H HETOCyHaAPpCTBEHHBIC CİÖepBi - OCHOBBİ COHHƏTBHO- 
ƏKOHOMH€CKOTO YK/TaHa, KyZIBTypHYyTO ?KH3HB OÖLMVIECTBƏ, TIpaBa, CBOĞO/IBİ H OÖM3AHHOCTH. 6H10B€Ka H 
TpaxkaHHHa. 
Kunroueepie cnosa: KoHCmumyülus, npaso, əocyoapcmeo, sakxoH, oöuqecmeo, OCHOGHOL 3dKOH, peeyuposanue, 
npasa u ceoöoovı uenosexa 


The concept and socio-economic essence of the constitution as the fundamental lav of the state 
Summary 

The Constitution is the fundamental lavv not only of the state, but also of society, expressing the vvill of 
statehood and the sovereignty of the people. The Constitution establishes the fundamental rights and 
freedoms of man and citizen, socio-political institutions of povver and a system of self-government of the 
people and acts as a legal basis for the formation and development of civil society. The constitution can be 
vievved as a micromodel, a legal symbol of soctety. İt is vvithin its borders and on its basis that the 
mechanism of state povver operates, the rights and freedoms of citizens are protected, the directions of social 
development are determined. The Constitution of the Republic of Azerbaiyan is a fundamental legal 
document establishing sovereignty, independence and supremacy of state povver. The Constitution of the 
Republic of Azerbaifan covers not only the structure of the state, but also non-state spheres - the foundations 
of the socio-economic structure, the cultural life of society, the rights, freedoms and duties of a person and a 
citizen. 
Key vvords: constitution, right, state, layy, society, fundamental lavv, regulation, human rights and freedoms 


BbezqeHHe 

Hefiereyromas KoHcTruTyuysr AsepöaifmkaHckofH PecriyölKM. sBİöeTCs: TepBOH KoHCTHTYHHCİ Hamero 
CYB€p€HHOTO VI HE€33BHCHMOTO TOCy/apcTBa. OHa Öbua riprHsTa 12 HöosÖps 1995 roza, rIyTeM BCeHapoylHOTO 
pedbepeHyiyma, /lo ripHHSTVİST ƏTOİİ KOHCTHTYHHH neHicTBOBaya KoHcTEHTyLyMs AsepöafiiypkxaHcKofii COBEeTCKOH 
Conrarnery4eckofi Pecrryösnkn. (AsepöafiyxaHncxası CCP) 1978 roya c psioM rornpaBoK. KoHeTryTyuMs 1978 
roza öbura TpeTbei KoHcTETyuMei AsepöafimkaHnckofi CCP. 

KoHCTHTYHHOHHO€C TIpaBO - ƏTO HayuHoe HCCH€HOBAHH€ pa3BHTHSİ HODM. KOHCTHTyHMOHHOTO TipaBa, ero 
TIPHpOHPI, B3AIMOCB33H MC?K/Ty CAMOİ HOPMOİ Vİ €€ TIPHMEHEHHEM, TİPAKTHKH TIDPHMEHEHHS KOHCTETYHHOHHOTO 
TIpaBa, 3aKOHO/IATCTIBHBIX, HCTİONİHHTC/IBHBIX H Cy/ICÖHBİX OpTaHOB Hi HX B3AHMOOTHOHICHHH. 

KoHCTHTYHHOHHOE€ TIpaBO - ƏTO HayKa, H3yuaroHIas 3aKOHOHATE?IBCTBO, OTHOCSİİCECs K KOHCTHTYHHOHHOMYy 
TIpaBy, HHBIMH C/TOBAMH, cİepy KOHCTETyYHHOHHOTO mpaBa, Hayxa KOHCTHTYHHOHHOTO TipaBa - ƏTO HayKa, 
KOTOpasi Ö/TPKe K TİOHHTHK€, H€M HpyrMe TOpH/ZIHHeCKH€ HayKH, H HaXOHMTCS OH, BITHSHHEM  H/HCOTOTHH. 
IlpeMeTOM ƏTOİİ HayKH SB/15f6TCS KOHCTHTyHHOHHOC  3AKOHO,/TATƏIBCTBO, a OÖBEKTOM — KOHCTHTyHHOHHBIC 
TIPABOOTHOLVEHH31 YUTH D€aTHFI KOHCTHTyHHOHHOTO TİPaBa. 

Hayka KOHCTHTyYHHOHHOTO TIpaBa H3yuaeT TIpaBOBBI€ aCTIEKTBI pa3BHTHSI TOCYZAapeTBa H OTMETBHOTO 
oöıecTBa, pa3pa6aTBbIBaCT HOBBIC MCTOVİBI OTİTHMƏTIBHOTO pa3BHTH51 Ka?K/TOTO H TİPHMEHSET YIX Ha TİPAKTİKC. 
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KoneTruTyuHs - ƏTO OCHOBHOH 3aKOH H€ TO/NBKO TOCYNapCTBa, HO H OĞLHECTBƏ, Bbipa?kaToLİHİİ BÖZTEO 
TOCYHapeTBeHHOCTH H CYBEDeHHTET Hapoya. KoHCTHTyuVS yCTaAHaBTHBaA€T OCHOBHBIC TIpaBa H CBOĞOMbI 
H€HOBE€Ka H Tpa?KTaHHHa, COHHaTIBHO-TTOZHTHUECKH€ HHCTEHTYTBİI B/TACTH H CHCTEMY CAMOYTİPAB/EHHS Hapoya 
H nefcTByeT KaK TipaBOBasi OCHOBa VT İOpMHpOBaHH5İ H pa3BHTH5İ TpaoKaHcKoro oÖlmecTBa 13, s.61. 

KoHCTHTyHHTO MO?KHO paccMaTpHBaTb KaK MHKDOMOHETİB, TIPABOBOH CHMBO/T OÖIHECTBa, VİMEHHO B €TO 
rpaHHuax H Ha €TO OCHOBC H€HCTBy€T MEXaHH3M TOCy/HapCTBEHHOH B/TaCTH, 3aHIHMIaTOTC3 TIpaBa Vi CBOÖOVİİU 
TpaoxHaH, ormpeyrerisiroTcsi HaripaBsIeHHSİ OĞIHECTBEHHOTO pa3BHTYİS, 

QoopMarıbBOo BBICIHaS FPOpHHueckası cira KOHCTETYHHH TİPOSB:İSETCS B TOM, HTO, BO-TİEDBBİX, €€ HOPMBİ 
rpeoö-razaroT Ha/Hı T10:102KeHHSIMH HIPyTHX 3aKOHOB Yİ AKTOB HCTOZHHTC/BHOH B/TACTH, BO-BTOPBİX, 3aKOHBİ H 
APyTH€ HOPMATHBHBI€ aKTBI TIDPHHHMƏPOTCS OpTaHaMH, TIpeyiy CMOTPEHHBIMV KOHCTHTYHHEİİ, H B TTOPS/HKe, 
YCTAHOB/I1EHHOM KoHcTHTyuHeH. B MarTepHarbHOM CMBIC/T€ BBİCİas FopH/M4ecKası cyr KoHCTHTyUHH 
HOTOKHa, 110 CYTH, COOTBETCTBOBaATB HODMaM ÜÖCHOBHOTO 3aKOHa TIO yYpOBHEO /PyTHX HOPMATHBHBIX 
TIDPaBOBBIX aKTOB B H€M İ5, s.161. 

Kaoxrıası KoHCTHTyHHS KAK OCHOBHOH 33KOH, HMCTOHİHMİİ BBİCHTYTO  TODPHHHCKyTO CEUTy,  HMCET CBOTO 
TOPH/IHS€CKYTO CyIHHOCTB, a TaK?K€ OĞLHIECTBEHHO-TİO/THTHHƏCKOC 3HaHeHH€. ƏTO CBS3aHO Cc TEM, uTO KOHCTHTYLYİS 
BOTETOLHaACT COOTHOHIEHH€ TIOZHTHECKVİX CHTL, CYHIECTBOBƏBİHFİX Ha MOMEHT €e€ TİPHHSİTH51 İS, s.121. 

IepBbiec KOHCTHTyUHH ÖOZBH€C OTHOCVUCB K TOCYHapCTBy, H H€ST€BHOCTBE TOCyNapCTBEHHBIX OpTaHOB 
pery-ıpoBarıacb. ƏTO ÖBLTO CB3S343HO C pa3BHTHEM TTONHTHECKHX H TIpaBOBPIX HOKTPHH. TOTO TTEPHOVTA. 
Ilosöke TipaBa uenoBeKa KaK HZCHa OÖMIECTBa CTalH. peryHpoBaTBCsI KOHCTHTYUHSMH.  YcO2KHEHH€ 
TpoHeccoB, rpoHcxo/uruIMX B OĞHECTBE, OĞOCTPpeHH€ K/ACCOBBİX KOHÖ.THKTOB, yBCTHHCHH€ BO3MO?KHOCTCİH 
BHHSHHSI Ha TOCYHapeTBO H TaK Hariee. PDaKTOPBİ TİPHBETH K TOMY, HTO B pa3HBİX KOHCTHTYHHSX pa3yiHUHBİC 
aCTTEKTBI CAMOTO OÖLHI€CTBa CTaIH perysnpoBaTbcs KaK €HHHBİİ HHCTHTyT. B  Hauane B€Ka TakKoe 
peryHpoBaHH€ ÖBLTO HaripaBT€HO Ha TIpeHOTBpaHiCHH€ K/TaCCOBBİX  KOHİUIHKTOB VUTH. HaTrpaB"eHH€ 
OĞIHECTBa K ?K€HTa€MOMY pa3BHTHTO HO/1 B/THSHHEM. MapKCHCTCKOH HOKTPHHBI (3arrpeT ripodicoro30B B 
3arranHBIX KOHCTHTyHHSX, YCVUTEHH€ K/TACCOBOH CTPYKTYDBİ OÖHIECTBa B KOHCTHTyUHSX (pMEpyoHMXCsİ 
coHHaHeTHHeCKHX TOoCyHNapeTB H T. m.) KOHCTETYHHH, TİPHHSTBİC B: 3arayHPIX cTpaHaX riocine  BropoH 
MHDPOBOİ  BOİHBI, paccMaTpHBaToT OÖIHECTBO € TOHKH 3PEHHS HEMOKpaTHHeCKVX HEHHOCT€İİ T10 KpaiiHeH 
MEP€, B BOHPOCAX, CBs33HHBIX € İÖODMHpOBaHHEM TIPaBHTE/İBCTBa H TaK Haree. 

KoHeTHuTyurs AsepöafiymkanckofH PecriyönyKH. Öbvra rpnHsTa 12 HösÖpa 1995 roya H cOCTOHT H3 5 
pasneznoB, 12 rrnaB r 158 crarTef T11. 

e C HOTTOIHEHHSİMH V H3MCHEHHSMHİ, BHECEHHBİMH ped) epeH/iyMoM 24 aBryerTa 2002 r., 

e C TTOTiPABKAMH, BHECEHHBIMH B KOHCTHTyHHOHHBİH 3aKoH No7-İİKQD or 13 nekaöps 2005 r., 

e C HOTTOIHEHHSİMH Yİ H3AMCHEHHSMH, BHECEHHBİMHİ ped)epeH/yMOM 18 MaprTa 2009 r. 

B o6meM, rrocine Toro, Kak MakraBezniH. BTTEPBBİC pa3HüYUT TOCYHNaApCTBO H OÖHİCCTBO, B TOPHHHECKHX 
HOKTpHHaX K HHM OTHOCHVIHCB T10-pa3HOMY. B HaCTOsHC€ BpeMS MO?KHO BCTPETHTB pa371HHHBIC TEHEHHS B 
COHHAaIBHO-TIO/THTHHeCKOİİ ?KH3HH COBDEMEHHOCTH: OT T€OpPHİ, Tpeöyrolix OTpaHH4eHHSs BİTHSHHSİ 
rocyHapcTBa (HOBBIEH HÖepar3M) HZIH. €TO TTOTHOH  OTMCHBİ (aHapxH3M), /10 T€OpPHİİ, CriOCOÖCTByTOLIYX 
ycrreHHTO BTHSHHS  TOCYHapeTBa (əTaTH3M). B COBDEMEHHOC BDPEM51 TEH/HCHHYSİ K  peryHpoBaHHEO 
B34AHMOOTHOHICHHİİ M€?K/Iy TOCy/aADCTBOM H OÖHECTBOM CBS33Ha € yCHOXKHEHH€M COHHATBHOİ ?KH3HH, 
TİOBBIHHCHHEM AKTHBHOCTH HaCCH€HH51 TO OTHOLHIEHHİEO K TOCyMapcTBy, TpaHcd)opMalyei rocyzapeTBeHHOTO 
ypaB/IeHHs H3 3AKDBİTOİİ CHCTEMBI B OTKDPBİTyEO, Ha KOTOpyEO MOTYT BİHSTB  pa3/HHHBİC COHHAZBHBİC 
HHCTHTYTBI. ToT ŞaKT, uTO KraceHuecKHEH nöepaz3M, OTBOZSHHİ ToOCy/ZapcTBy HMİ. 3aMHHTHYİO porib, 
TIpaKTHH€CKH H€ orpaBzaH (TTOĞATIBHBİİİ ƏKOHOMHUCCKHEH KpH3HC) TaK?K€ CTTOCOĞCTBOBazI HHTEHCHİHKaHHH 
əToro rpoHecca 16, s.241. 

Eme onma rpnunHa peryspoBaHHS B3AMMOOTHOHICHHİ TOoCyzapcTBa H OÖIHECTBa B KOHCTHTyUMSX - HX 
cocyıHeCTBOBaHH€. BOT T10u6My B K/TaCCHHeCKHX T€OpHSIX O TOCy//APCTB€ HaC€TEHH€ BBİCTyYTİA€T KaK OHHa H3 
TpeX OCHOBHBIX aTpHÖYTHBHBIX XapaKTepHCTHK ToCyyapcTBa. 1lo33ke K ƏTHM TP€M XapaKTEpHCTHKaM 
(TeppHTOpHsI, HaCe/Ii€HH€, B/TaCTB) HOĞaBHIHCB €IH€ Be - CYBEDEHHTET H TipaBO. KoHCTHTyHMSİ 
Asepöaiimpxanckofi PecriyönnKH TaK?K€ yCTaHaBHBa€T OTHOHICHHS MC?KHy TOCyTaApCTBOM H OÖĞIHCTBOM, 
pery:ıHpys OCHOBHBI€ H Ba?KHBIC aCTIEKTbI OĞEHX KaTeropHİ İ4, s.151. 

IpezMeToM KoHCTHTyUHH 3B/136TCS KOHCTHTYHHOHHO€ 3aKOHO/İATEİBCTBO, a TIPEHMETOM KOHCTHTyHHH - 
KOHCTHTyHHOHHBI€ TIPABOOTHOHIEHH51 H peazHH. KOHCTHTyHHOHBOTO TIpaBa. 

KoHeTHuTyurs AsepöafiimkaHcKofi PecrryözrHKH. 3B/T316TC3) TIİPABOBBIM. OCHOBOTTO/aTaTOLHIVM. HOKYMEHTOM, 
ycTaHaB/HBaTOHIHM CYBEDeHHTET, HE3ABHCHMOCTB H BEDXOBEHCTBO TOCy/IAPCTBEHHOİ B/iaCTH 13, s.511. 
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KoHeTHuTyurs AsepöafiiypkaHckofi PecrryösmKH. OXBATBIBa€T H€ TOZBKO yCTpOHCTBO TOCy/HapcTBa, HO H 
HeTrocy/IapcTBEHHbI€ CİÖ)epBi - OCHOBBI COHHABHO-ƏKOHOMHMHECKOTO YCTpOİİCTBa, Ky“İBTYPEHyİO- ?KH3HB 
oÖıHecTBa, rıpaBa, cBOSO/MibI H OÖS3AHHOCTH H€TOBEKa H Tpa?oK/TaHHHƏ. 

BykBarbHOec 3HaHeHH€ C/1OBa KOHCTHTyHHS - €CTDOHTB, CO3HHATb, 33KHTa/İBIBATB İyHHAMEHTƏ. 
KoHeTHTyUVEI yCTaHaB/IHBa€T OCHOBBI CYIHECTByTOLHİEH cOHHarBHO-TIOTTHTHHECKOİİ CHCTEMBİ B CTpaH€. ÖTa 
CHCT€Ma HODPM CHaÖ?KeHa OCOÖOİ 3aHIHTOİİ, TTOTOMY HTO TİDPH H3MCHCHHH 3aTpaTHBACTC3 BCSİ CHCTEMA. 

IlepBbii pasıeı KoneTuTyunu AsepöaiimkaHckof PecriyösnKH. TTOCBSHYEH. peTypOBaHHITO OTHOHIEHHH 
c TocyHapcTBOM H OÖIHCTBOM. İ”ocyzapceTBO H Hapo/zi - THTaBHbI€ CyÖBCKTBİ KOHCTHTYHHOHHOTO TipaBa. 
HarıpMep, BepXOBEHCTBO 3aKOHa XapaKT€pH3y€TCs51 H€ TO/IBKO pa3//eeHH€M B:TACTCİİ, HO V TEM İ)aKTOM, HTO 
TOCYHapCTBO T103BO/ETET ƏTHM CyÖb€KTAM CaMOyIHPAB:I€HH€ B peryıHpOBaHHH CyYHVECTBYTOHİMX COHHƏTIBHBİX 
HHCTHTYTOB B OÖMHECTB€ (OTTpeyyereHH€ TOCyNAPpCTBEHHOTO CHMBO/a OÖHECTBOM). İlomuTr4ecKas KybBTypa 
H MbIHLUICHH€ OÖLVECTBa OTTpeHeiIsFOTCS4 yPOBHEM 3AHHTEDeCOBaHHOCTH H yuacTH3. B TipoHeccaX yrpaB.TeHHit 
TocyHapcTBOM (TIpH3HaK OÖIHECTBa coTfacHO ToCy/zapcTBy). TorarrrapHnoe rocyzapceTBO xapakTepH3yeTcst 
BMCLIATCBCTBOM BO BC€ Cİ)epbI. OĞIHECTBEHHOİ ?KH3HH (TIpH3HaK TOCy/apcTBa Oripe/ieinieTcsi OĞIMECTBOM) 
İ7, s.311. 

Perympys ocHoBbI oÖMecTBa, KoHcTHTyuHS peryspyer coHyasBEHyio Cpezy, B-KOTOpOH ?KHBET 
HeHOBEK, H CO3/a€T /UT9 Hero Öözec ÖyaTOTİpHSTHBİC yCOBHİİ, 

KoHcTHTyuHS1 pery:mnpyeT H€ TONBKO TOCy/apCTBO VT OĞHECTBO, HO H OTHOHICHHS1 MC?K/Iy TOCy/TADPCTBOM 
H ueHnoBeKoM. İ ocyzapcTBO B/THSET Ha HenOB€KA, OTTPEHeiDii €TO TIpaBOBOH cTaTyc. B OTHOLHIEHHSX MC?K/İy 
TOCYHapeTBOM H HHHHBH/MOM Ta VU: HHƏS TEODH5L OĞBIHHO: TİPCZİTTONaTaeT BEDXOBEHCTBO /IHÖO HHHHBHVA, 
nn6o rocyHapcTsa 110, s.141. 

MHorve cdepbi COHHaTBHO-ƏKOHOMHUCCKOH ?KH3HH He Da3BHBATOTCS aHKBATHO ÖC3 BİTHSHHSİ 
TOCyYHapcTBa, HHTEpeCBi IHHHOCTH HapyuaroTCs, a 3aHIyTa MHOTHX TipaB (COHHOKy“IBTyPHBİX) BÖOĞLI€ 
H€BO3MO?KHa. Bo3HHKIHHİ B pe3yibTaT€ HOBBİH nrSeparın3M (HeozHöeparınsM) rpv3Harı pozib TocyzapceTBa H 
TIpeBpaTH/ı TOCyapCTBO B H€eHTOBEKa C paBHBIMFİ TIpaBaMH. Ha TaKO€ H3MEHEHH€ B3T/ELT0OB Ha OTHOHICHHS 
MC?K/Iy TOCYHapCTBOM H SIHHHOCTBTO TƏK?K€ TIOB/HSUIO pa3BHTH€ HEMOKPATHH H pacıHpeHH€ TTpaB Vi CBOÖOVT 
H€HOBEKAa. 

Cor:TaCHO COBDeM€HHBIM TIPaBOBBIM B3T7EETAM, TOCYNapCTBO H HHHHBHV - DABHbIC CyÖBEKTBİ, Meəkniy 
HHMH BO3HHKAPTOT TipaBa H OÖS3aHHOCTH. VİMEHHO T1OC:1€ TAKHX HOBOBBECH€HHİİ B HOKTPHH€ TOHH HONyurUH 
BO3MO?KHOCTB TIO//aBaTB HCKH HeTOCpe/iCTBEHHO TIPOTHB TOoCyHapcTBa uepe3 ey/, H ToCyHapeTBO CTa/O 
TO//OTHETHBIM TIEpe/i H€TOBEKOM. İ”ocyHzapeTBO H THHHOCTB /TO7DKHBİ HEHCTBOBaTB /pyT € HPyTOM KaK 
PaBHbI€ CyÖB€KTBI. PeaBHOCTB 3aCTaB/TM€T BC€ COHHƏAIBHBIC CHCTEMBİ HHTEPECOBaTBCS  pa3BHTHEM /PyT 
npyra. B cTaöH:B5BHOM OÖHICCTB€ €CTb CTaÖVUBHOe TOCy/apceTBO. OĞIHecTBO TFONCH  BBİCOKOTO yYpOBHS 
CTAHOBHTC3 Öo/16€ HeMOKpaTHHHBIM. PasBrTH€ TOCy/zapcTBa OTipe/ieiDieT pa3BHTH€ OĞMICCTBa, a pasBHTH€ 
oöıecTBa Orpe/eibieT pa3BHTH€ THHHOCTH H TOCyNaperBa. CerozHs “IHHHOCTB H TOCy/MADPCTBO 
B34HMO3aBHCHMBI. İİOHSTHO, TO TO/BKO CBOĞO/IHBİH: H6710OBCK, TTOZTHOCTBEO OCO3HaTOLIHİ  CBOİİ roTeHHHƏTI, 
MO?K€T əd)İbeKTHBHO pa6oTaTb Ha TOCy/zapcTBO H OÖIHIECTBO. B ƏTOM 3aHHTEp€COBaHO TOCYHapCTBO, TİOTOMY 
HTO Da3BHTH€ TIHHHOCTH B KOHEHUHOM HTOT€ O3HaHaeT pa3BHTH€ TocyzaperTBa. Ha rrpoTs?KeHHH BCEİT HCTOPHH 
OTHOHIEHHS MC?K/y TOCyHADCTBOM, “IHHHOCTDEO H OÖHIECTBOM ÖBLUT. OTMCHCHBİ DEBO/TOHHSMH H 
TIPOTHBOpeHH3sMI. B ToTazTapHbıx TocyzapcTBax rocy/rapeTBO T10-TIPE?KHEMY TIOHNHOCTBEO KOHTpONHpyeT 
?KHSHb H€/IOBEKa, BMELIHBaACTCS B YfOĞOC BDEMS1, H İHUHOCTB 3aBHCHT OT HeTO. VİMEHHO TaKH€ 
TIpOTHBOpeuH3 TIPHB€eVH K TIPH3HƏHHEO TipaBa Ka?K//OTO Ha BOCCTAHH€ TIPOTHB TOCY//APCTBEHHOTO TIPOH3BO/a 
H THpaHHH B pa3BHTHH HOZHTHHECKOİH H TIpaBOBOİT MBbiC/ İ9, s.2801. 

B HacTosH€€ BpeM3s OTHOHICHVSI M€?Kİİy TOCYZADCTBOM H  HETOBEKOM OCHOBAHBI Ha Tpa?K/aHCTB€. 
HerpaokyaHe TaK?K€ HMCTOT OTİPE/CİICHHBİC TipaBa H OÖM3AHHOCTH. KaK YIHHHOCTH. ƏTO CBS33HO C TEM, HTO 
THHHOCTB BC3H€ TİDH3HACTCM T7TABHBIM  CYÖBEKTOM. /İO TTONHOİ He3aBHCHMOCTH İHHHOCTH. OTHOLHIEHHS 
MC?KHIYy HeHOBE€KOM HV TOCY//apeTBOM OCHOBBİBAVIHCB H€ Ha TİPSMOM 33KOHE, a Ha M€CT€ H K/HaCC€ H€HOBEKa B 
OĞIHHECTB€ B COOTBETCTBHH C €TO BpEeM€HE€M. B cpe/iHH€ B€Ka CyIH€CTBOBa/O TIOHSTH€ TpaokaHCTBa. OT ero 
TO/UTAHHBIX Tpe6OBa/acCb BEDHOCTB  KOpo/o. XoTs y HHX ÖBUİH. 0Ös3aT€/IBCTBa TTepe/zi TOCYHapCTBOM, 
TOCYHapCTBO H€ HMC/I0 OTBETCTBEHHOCTH TEpe/zi, HHMH. Ha caMOM /I€/I€ TaKH€ OTHOHICHHSİ ÖBUTH. HEM-TO 
OO/I5HIHM, HEM OTHOHICHVSI  MC?KHy TOCY/TADCTBOM H HHZHBH/ZLOM, OTHOHIEHHSMH  MOHaDPXƏ, TOCTİONHHƏ, 
HO/UTAHHBIX TİO/VTaHHBIX. İİDHHHHOH ƏTOTO ÖBLETO TO, HTO B TO BDEM3 MOHapXa HacTo TipHpaBHHBAVIH K 
rocyuapcTBy. Vlyes TIpeBocxOHCTBa "THHHOCTH B OTHOMIEHHSX € TOCy/TapeTBOM FEUTH, T1O0 KpafiHeH MEPp€, 
paBHorıpaBHsi c HHM BOCXO/IHT K ərnoxe BospoəkyeHyisi, Benkofi İpaHly3cKofi peBONiOHHH. 
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ViMeHeHH4 B OÖHIECTB€ H TOCY/HaDpCTB€ 3a HOCHCHHHC TO/HbI TaK?K€ OKa3arH pe3KOC BİHSHH€C Ha 
OTHOHICHYIHI Tocy/ZapcTBa H HHHHOCTH. OöecrreueHHe HHTED€CCOB H HDaB VHHHHOCTH y?K€ CTa/VTO TrTaBHOH 
sanaued TOCYHapeTBa, H €€ pa3BHTH€ 3aBHCHT OT pa3BHTH3 HPaB H cBOĞO/, HECVTOBECKA4. 


BbrBo/ibı 

B nocnezHee BpeM4 ÖBLUİ  TIpeNTIPHEHSTBİ HEKOTOPBI€ HTaTH TO yxzyumeHHO HameHi KoHCTHTYHHH, 
OCHOBAHHOİ Ha /HE€MOKpaTHH€CKHX HEHHOCTSX, H BC€ ƏTO, HO CYTH, H3MCHEHHS B- YIDABNEHHH 
TIPABHTE"IBCTBOM, BBITEKaFOHIH€ H3 COBPEMEHHBİX Tpe6oBaHHİT Ha BceHapoziHbix pedbepeHyiyMax 18 MapTa 
2009 r. H 26 ceHTxsöps 2016 r. Hapoy crrpaBeyyiBO TTO/VTEpXKal HOBOBBEHEHHS Ha 3aKOHHOİİ OCHOB€ H 
aAKTHBHO HO,/UTep?Ka/ı HOHNHTHH€CKyİO HHHTO ToCyNapceTBa, ÖTH H3MCHEHHS4 B OCHOBHOM HaTpaB/NeHbi Ha 
COBEPHIEHCTBOBaHH€ M€XaHH3Ma peasay, H TFOHH AKTHBHO yuacTBOBa/lH. B pedbepeH/iyM€, HTOÖBI 
o6ecrıeuHTb TIpaBa CBOHX HpAB, BBipa?Kas HaHHOHaTBHBI€ HHTEpECBİ TOCYHapCTBa. 

BımsTesibHble cCeTOHHS Ha M€?KHyHapo/HOH apeH€ ƏKCHEDPTBİ TaKo?K€ OÖBASCHSEOT B CBOCM aHa/NH3€, uTO 
TIPABOBBI€ H HEMOKpaTHuecKH€ pedbopMBi, TIDPOBOZİMMBI€ B AsepöafiypxaHe, o6ecrieuvBaroT yKperLTeHH€ 
rocy/apcTBeHHOTO H Hapo/zHOTO €HHHCTBa H ÖBICTpO€ pa3BHTH€ He3aBHCHMOTO AsepöaiiympkaHa, 
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN MİLİTARY 


Summary 

Considered to be the fourth Industrial Revolution, Artificial Intelligence (AD has contributed to 
substantial economic grovvth in recent years and, as ever-increasing levels of investment and expertise are 
entering the sector, further grovvth is expected. The number of AT applications is bound to increase in the 
future. Businesses and academics have contributed to the grovvth of AT to date. Military implementations 
have lagged behind, but as these technologies mature, they vvill be used in a grovving number of military 
systems. Military institutions around the vvorld are looking forvvard to technologies, hoping that this 
revolutionary technology vvill help them solve their limitations or provide a nevv form of overlap. Moreover, 
vvor1d leaders, such as Obama, Trump, Putin and etc, have all made significant remarks that illustrate the role 
of AT, vyhich can be summed up in vhat Putin said in September 2017: vvhoever becomes AT leader vvill 
dominate the vvorld. 
Key vvords: Artificial İntelligence, Human Role in Military Artificial İntelligence, Autonomous VVeapons 


Hərbi sahədə süni intellekt 
Xülasə 

Dördüncü Sənaye İnqilabı sayılan, Süni İntellekt (Sİ) son illərdə əhəmiyyətli dərəcədə iqtisadi artıma öz 
töhfəsini verib və getdikcə artan investisiyalar və təcrübələr iqtisadi yüksəlişlərin daha da çox olacağını 
deməyə əsas verir. Nəticə etibarı ilə, gələcəkdə Sİ tətbiq sahələrinin genişlənəcəyi danılmazdır. İş adamları 
və alimlər indiyədək Sİ müəyyən sahələrdə inkişafına öz töhfələrini verib. Hərb sahəsində Sİ tətbiqində 
gecikmələr olsada, inkişafda olan bir neçə sistemlərin gələcəkdə artan say ilə tətbiq ediləcəyi şübhəsizdir. 

Bütün dünya hərb sənayeləri Sİ texnologiyalarını səbirsizliklə gözləyir, ümid edirdi ki, bu inqilabi 
texnologiya onlara kömək edəcək və onları məhdudiyyətlərdən azad edəcək. Bundan başqa, dünya liderləri 
Obama, Trump, Putin və başqalarının Sİ-nin əhəmiyyətli rolunu bildirən önəmli çıxışları vardır. Buna misal 
olaraq, Rusiya Federasiyasının prezidenti Vladimir Putin 2017-ci ilin Sentyabrında önəmli çıxılarının birində 
bildirib ki, "Kim Sİ sahəsində lider olacaqsa, o, da dünyaya nəzarət edəcək." 
Açar sözlər: Süni İntellekt, hərbi süni zəkada insanın rolu, avtomatlaşdırılmış silahlar 


Imtroduction 

Artificial Intelligence (AD has progressed quite rapidly in recent years, resulting in a vvide variety of 
applications, both civil and military. İt is reality that the military is motivated by the need for improvement 
and it is relentless in the pursuit of better, quicker and stronger vveapon systems or innovations, and that is 
exactly vhat AT offers. 

Currently, the use of Alin the military is seen mainly in terms of: 

ə Autonomous VVeapons and VVeapons Targeting 

" Surveillance 

" Cybersecurity 

e Homeland Security 

e Logistics 

e Autonomous Vehicles f1) 

For this reason, many country leaders, technology experts, and academics have considered AT to be 
innovative, but differ in their perspectives on AL Specifically, ma?or of them consider AT to be a effective 
development as it vvould help to minimize human causality-considering that human force vvould be replaced 
by machines that could be deployed in any form of mission, even high-risk ones-and at the same time have 
strategic and tactical advantages. 

VVhat is Artificial Intelligence? "Yhe term artificial intelligence vvas invented in 1956, but today Al has 
become more popular due to increased data volumes, sophisticated algorithms, and better computational and 
storage capacity. Artificial intelligence is a term that has been ridiculed for decades. Herbert Simon, one of 
the founders of the field, expressed his discontent vvith the grandiose imagery that the term evokes, but 
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conceded, “At any rate” “artificial intelligence” seems here to stay... ln current period it vvill become 
sufficiently idiomatic that it vvill no longer be the target of cheap rhetoric.”f2 p.41 

The problem vvith the term is not necessarily its grandiosity, vvhich sets out unreasonably high aspirations 
and suggests more potential than it has historically existed. İt also has to do vvith the changing nature of the 
technologies and capabilities it defines over time. VVhat vvas once the peak of AT, such as tax-filing 
applications or chess-playing machines, vvas gradual moves tovvard more general AL Such devices are no 
longer vvidely referred to as artificial intelligence. That apparent inconsistency 1s captured in one of the most 
commonly accepted definitions considered in the Defense Science Board”s Summer Study on Autonomy in 
2016: “the capability of computer systems to perform tasks that normally require human intelligence” 13, 
page51 By that definition, once a technology is common enough that the task it performs no longer requires 
human intelligence, it ceases to be AL, This seems to agree vvith common parlance and also explains vvhy the 
things that vvere once called Al are novv fust computing. Further, it uses the very broad phrasing of “perform 
tasks,” vvhich allovvs ATI to encompass the full range of tasks that can be performed. This is vvhat İcads to 
claims such as “AT is the nevv electricity,” but also explains many experts” trepidation in trying to capture AI 
in a concise definition that provides explanatory or taxonomic value.l41 Instead, they prefer to speak of Alin 
terms of the applications that it enables, and, in large part, that implies various forms of autonomy. 

Human-Machine Relationship 

VVhen it cones to the implementation of AT, especially in the military, the human- 

machine relationship is one of the key topics discussed. There are actually three forms of relationships 
that vve can discuss: (i) human in the loop, (/i) human in the loop, and (iii) human out of the loop. 

VVhile the human being is in the loop, it means that the technology is in charge of the environment, 
moreover, it is the human being vvho makes the final decision. This is considered asemi-autonomous device. 
m the second case, the human loop, the computer vvill behave and determine on its ovvn. Hovvever, human 
beings have the ability to monitor the actions of the machine and, if necessary, to interfere. In this scenario, 
vve have an automated machine under control. The final case is that of a fully autonomous machine. Here, 
vvhen the computer behaves and chooses on its ovvn, the person has no influence over the machine, and as a 
result it remains out of the loop. 

Today, in the military application, vve might discuss about the application of the first or second case, 1.e. 
drones and precision guided missiles, even though the AT application has not yet reached the third stage of 
maximum autonomy. 

Human Role in Military Artificial Intelligence The role of human operators in AI implementations is 
İrequently openly discussed in terms of their relationship vvith the biblical “observe, orient, determine and act 
loop”. Many have stressed the importance of a human being in the loop to minimize the ethical and 
organizational hazards of military AL 

VVith a human in the ATI system, that operator should ensure that the system complies vvith the relevant 
rules of engagement and, if not, can be held responsible for the actions of the system. Operators may also be 
the moral focal point responsible for the defense of human dignity, as vvell as the source of emotions that 
guide humanitarian actions. And vvhile humans make mistakes, they usually do not make the same kinds of 
mistakes as the autonomous systems. In addition, vvhile humans may be affected, they are usually not 
affectted in the same manner or by the same techniques as the computer system. Humans should also provide 
both external controls to enable the proper operation and utilization of an autonomous system. Moreover, in 
some military implementations, there is an opportunity to svvitch people on the loop. For example, in the case 
of defense systems that need to respond rapidİy to incoming attacks, human authorisation for any interaction 
could slovv dovvn the system and undercut the threat-defeating functionality. 

m fact, if a competitor uses his ovvn high-speed Al schemes, human-in-the-loop techniques are at risk of a 
comparative disadvantage. In such situations, there is responsibility to shift the human operator to a device 
control role and to maintain a process vvhere interference is feasible. Hovvever, AI systems vvith human-on- 
the-loop modes raise concerns about the degree to vvhich humans can potentially respond fast enough to 
minimize engagement. 

The loop theory proposes an opportunity to risk reduction, but it is incomplete. Next, the loop is more 
effectively applicable to autonomous vveapon systems engaged in target collection and engagement. 
Hovvever, there are several other forms of AI military implementations, such as AT decision support systems 
or logistics systems, and the role of humans in the loop to reduce risks is not explicit in those instances. In 
addition, the loop principle is not adequate to guarantee human intervention in other aspects of the device life 
eycle, such as rigorous testing and assessment, arms inspection, and other measures vvhere risk reduction is 
essential. Furthermore, there are interpretive difficulties vvith respect to the scale of the related ring. 
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m the case of systems that may sustain presence over time or özquot, loiter6cquot, and execute several 
attacks, human authorisations for the initial implementation of the system can be assumed to be “in the 
loop”, even though the system undertakes a variety of acts over longer periods of time. Last but not least, 
there are various forms of command-and-control arrangements and interference processes, and the loop 
theory itself does not serve to differentiate these different variations. As a consequence, vvhile the l1oop 
theory is helpful, there are other risk-mitigation methods that might be relevant. 


AI Military Application 

The rapid development of artificial intelligence has been follovved vvith positive impacts in different 
fields, including medicine or transportation:, hovvever, vvhen it comes to the military application a lot of 
discussions are raised. İt is vvidely accepted novv, that in the future, AI has the capacity to transform military 
activities such as logistics, intelligence, surveillance and especially vveapons design. 151 

For the time being, the controversy surrounding AT and its use have raised a great deal of controversy 
among military experts. Both discussions are usually related to the effect of AI on the manner in vvhich the 
vvar 1s vvaged and hovv much control can be granted to the arms that vvill be used by AT, In fact, the ma?or 
debate concerns the deadly autonomous vveapons systems (LAVVS) or the so-called killer robots. This 
processes fall under the third case described above, vvhere the human being is out of the loop. Currently, it is 
argued that in terms of military application, AT can be used (but not limited to) as follovvs: (1) Based on the 
image recognition algorithms, AT can be used to assist in processing and 1interpreting information. An 
example for this is the American Proyect Maven 16) that is being programed to process and interpret the 
information received from the videos captured by drones. (ii) By using AT, drones, planes, ships, tanks, etc. 
vvill not need a human to control or direct their actions. An example of this is the Israeli Harpy drone that has 
passed to a close to full autonomy (it still needs to be launched by ground troops). 

The TAI Harop (or TAT Harpy 2) is a İoitering munition developed by the MBT division of Israel 
Aerospace Industrfes. İt is an anti-radiation drone that can autonomously home in on radio emissions. This 
SEAD-optimised loitering munition is designed to loiter the battlefield and attack targets by self-destructing 
into them.l11 The drone can either operate fully autonomously, using its anti-radar homing system, or it can 
take a human-in-the-loop mode. İf a target is not engaged, the drone vvill return and land itself back at base. 
Harop vvas first shovvn to the public at the Aero India 2009 shovv in India. Harop vvas first used in The 2016 
Nagorno-Karabakh conflict, also knovvn as the Four-Day VVar, Tal or April VVar military operations by 
Azerbaifan during the Four Days VVar. It should be noted that this incident vvas the first time in the history of 
vvorld vvar that the use of “floating ammunition”. İ71 

Applying a lesser level of autonomy, other aircrafts such as Air Force Global Havvk and Army Gray 
Eagle drones can be mentioned. For both these drones, it is necessary that the operator directs the aircraft 
vvhere to go and then the aircraft flies itself. As a result, it is expected that autonomous systems vvill replace 
humans in tasks that are considered as “dull, dangerous, or dirty.” 181 Such activities can include long-term 
intelligence gathering and analysis, cleaning up chemical vveapons-contaminated areas or svveeping routes 
for improvised explosive devices. 

Finally, as algorithms grovv further, AT can be used for command and control, including combat 
management, by analyzing vast data sets and making predictions for direct human action. 

Benefits of Artificial Intelligence in VVarfare Benefits of AI in vvarfare are often assumed but not 
explicitly stated. On 27 September 2020, counter-offensive operations against the Armenian aggressors vvere 
launched in our region. As a result of the revievv of information on modern vveapons used in combat 
operations, as vvell as the military video footage released by the Ministry of Defense and regularly given 
information on combat operations to the public, 1 came to the follovving conclusion on the role and benefits 
of artificial intelligence in military. 

1. Speed of Decision-making 

Speed is the most commonly reported type of AI vvartime benefits. Intervievvees also addressed this in the 
sense of observing, orienting, deciding, and acting loop, vvith the assumption that if it is possible to eycle 
through observing, orfenting, deciding, and acting loop quicker than one”s adversaries, then they vvould not 
be able to execute the counteractions required to protect themselves against attacks or to create their ovvn 
offensive options rapidly enough to resolve counteractions. There are undoubtedliy instances vvhere this form 
of benefit can be envisaged: hovvever, it is still important to bear in mind that schedules are not alvvays 
governed by decision-making eycles that AT can tend to accelerate. Many timelines are dominated by the 
time it takes to shift vehicles or individuals, or even yust the time that ammo travels to targets. In these 
situations, it 1s necessary not to overstate the importance of speeding the decision-making process. 
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İt is also vvorth considering vvhether accelerating decision timelines introduces nevv risks or aggravates 
existing ones. There are situations vyhere providing the adversary vvith more time may make it more likely to 
select an option that is favorable to the United States. A standoff in times 17 of crisis vvhere it is hoped that 
the adversary vvill back dovvn or offer to negotiate could be an example of a high-stakes situation in vvhich 
more time could be advantageous as opposed to less. A further risk is that if speed is made the priority 
attribute for selecting betvveen competing autonomous vveapon systems for development, safeguards and 
robustness might be sacrificed, resulting in vveapons that are less safe or reliable than they could be. Despite 
these caveats though, there is a clear military benefit to the increased speed that AT could provide, as 
indicated by the large number of experts vvho suggested it. 19) 

2. Use of Big Data Big data and its use by artificial intelligence (AD is changing the vvay intellectual 
property is developed and granted. For decades, machines have been autonomously generating vvorks vvhich 
have traditionally been eligible for copyright and patent protection. 1101 For instance, in the US, the first 
“computer-generated vvork” (CGVV) vvas submitted for copyright registration prior to 1965. The US Patent 
and Trademark Office (USPTO) has granted patents for inventions autonomously generated by computers as 
early as 1998. 

It is typically used to represent data that are too massive to be processed on a computer”s memory, created 
too rapidiy to be handled by a single computer, or used in several different vvays or formats. Because of these 
three problems, it can be difficult for humans to make sense of the data found in the data, but computers and 
AT prefer to make more data accessible to them. Improved efficiency is one of the advantages that the 
intervievvees have in mind vvhile exploring the use of big data. In addition, though, they found out that the 
sheer number of information gathered by different sensors is more than a person or person team vvould 
analyze. VVith the ever-increasing amount of data available in the vvorld today, AT is expected to continue to 
Tise in popularity. 

3. Improved Targeting and Vision One of the areas vvhere data overload is felt most acutely is in 
image-processing. The number of cameras conducting surveillance in domestic and foreign environments has 
increased dramatically and is expected to continue to do so. VVith all the data being generated, there is a clear 
need and motivation for automation in the process of analyzing incoming video and imagery. As discussed 
earlier in this chapter, automated image-recognition and obfect-detection capabilities have surpassed human 
ability in at least some cases. As progress continues, these systems vvill increasingly be able to identify 
obyects that humans vvould miss. This is already the case for AT that detects skin cancer from images, and it 
is not unreasonable to expect the same from AT for military or counterterrorism applications.l111 

Further, improvement in face recognition softvvare could be made to easily recognize terrorists or knovvn 
combatants, and an examination of facial expression could help alert troops and other military forces to 
dangerous circumstances or properly handle social encounters vvhen building peace. 

Conclusion. The capacity of AT to alter the landscape of security and change the current balance of povver 
is obvious and accepted by both bureaucrats and academiclians. For this reason, the rise in the development 
Of AL and its application in the military, has been accompanied by a competition betvveen states, most 
notabİiy the U.S. and China. Many other states at the same time are trying not to lag behind and advance their 
ovvn AT applications. Today the development and implementation of AT is a very important field in the 
military. Developing technologies has novv clearly reduced the use of standard vveapons and combat 
equipment that has been preferred in the past. This fact is supported by the use of modern ATI vveapons in the 
Counter-Attack (2020 Nagorno-Karabakh conflict) vvhich began on 27 September 2020 and is currently 
undervvay. Actually, the application of the AT to the military helps to reduce the 1oss of military manpovver in 
combat and enables an advantage on the battlefield. 
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THE NATURE OF COMPLEMENTARITY PRINCIPLE 
IN INTERNATİONAL CRIMINAL COURT 


Summary 
The principle of complementarity is central to the practice of the International Criminal Court. As the 
vvorking principle of the International Criminal Court is based on the principle of complementarity, there is a 
constant need for scientific research and suggestions in this area. The article reflects the concept of the 
principle of complementarity, its legal basis and its place in the practice of the court. 
Key vvords: principle, complementarity, legal basis furicdiction, relationship, positive complementarity 


Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsində tamamlayıcılıq prinsipinin mahiyyəti 
Xülasə 
Tamamlayıcılıq prinsipi Beynəlxalq Cinayət Məhkəməsinin təcrübəsində əsas yer tutur. Beynəlxalq 
Cinayət Məhkəməsinin iş prinsipi tamamlayıcılıq prinsipə söykəndiyindən bu sahədə daim elmi 
araşdırmalara və təkliflərə ehtiyac var. Məqalədə tamamlayıcılıq prinsipin anlayışı, hüquqi əsası və 
məhkəmə praktikasında yeri əks olunur. 
Açar sözlər: prinsip, tamamlayıcılıq, hüquqi əsas, yurisdiksiya, əlaqə, pozitiv tamamlayıcılıq 


Imtroduction 

As a result of the emergence and development of modern international lavv, international criminal lavv 
vvas formed as a separate institution of international lavv. It can be said that international criminal lavv has 
made an important contribution to international lavv in the prevention of international crimes and the 
punishment of criminals. This can be seen in the examples of international criminal tribunals in Nuremberg, 
Tokyo, Yugoslavia and Rvvanda, vvhich determine the responsibility of individuals for international crimes 
and act in an ad hoc manner. Recognized as a tribunal for international crimes, the vvork of these tribunals 
has been both criticized and praised to this day. There vvas even an urgent need to establish a permanent 
yudicial body to replace these long-debated tribunals. Despite differences of opinion, such a body, the 
mternational Criminal Court, vvas finally established, its structure and composition formed. The 
complementarity principle takes play important role vvithin the yurisdiction of International Criminal Court in 
the fight against international crimes. 

The diverse acceptances of the term "principle" refer to diverse meanings, hovvever close they may be to 
one another. One can identify these meanings by taking into account the profession of the person interpreting 
the term: the scientist (doctrinal use), the yudge (urisprudential use), and the legislator (legislative use). In 
colloqufal Ttalian, although less frequently today, "principio" is used as a synonym for "beginning" ("In 
principio era il verbo" - In the beginning there vvas the vvord"). Othervvise principle is used as a synonym for 
fundamental value ("İt is a question of principle"), as an element of basic notion (the principles of ethics, of 
mathematics, of physics, etc.), or as a progressive abstraction generalized from a serfes of data and particular 
cases. .urists use the expression "principle" in different contexts: as an element of a discipline (principles of 
private rights), as a value (principle of correctness), as an instrument (principle of contradiction), but above 
all as an abstract rule applicable to particular concrete instances. In his treatment of the interpretation of lavv, 
Emilio Betti, multifaceted Turist, attorney, Romanist, internationalist, and philosopher of hermeneutics, 
utilized etymological argumentation to demonstrate that principle (understood in the technical - furidical 
meaning vvhich vve vvill discuss) alludes to the "beginning of a standard or of all the standards and criteria in 
a country at a historic moment." This defines principle as above and outside the system, but he concluded 
that "principles" are at the same time an external and internal source of the system. 11, p 1) 

To understand the idea of complementarity vve have to understand the alternative. The choice facing the 
international community vvas to create an international court vvith either primary yurisdiction or 
complementary yurisdiction. This vvas the system used for the International Military Tribunal at 
Nuremberg (1945) and the International Military "Tribunal for the Far East (1946), as vvell as for 
the International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia and the International Criminal "Tribunal for 
Rvvanda in the 1990s. 
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Arguments in favor of a complementary system vvon out, mainly because states held firm to the notion of 
state sovereignty. Indeed, the TCC, as a voluntary treaty body, is grounded in the consent of states that sign 
up to its terms. Another reason for giving primacy to national courts vvas efficiency: İt is typically more 
practical and less expensive for courts trying cases to be near the alleged victims, perpetrators, and crime 
scenes and to use local languages. But for many vvorking on issues of the rule of lavv and transitional fustice, 
one of the main reasons for valuing national proceedings above international ones vvherever possible is that 
they can help to restore public confidence in national institutions that failed citizens, as often happens amid 
conflict or repression. 

This principle is reflected in the 1 and 17 article of Rome Statute. In accordance 1 article of Rome Statute 
An International Criminal Court ("the Court") is hereby established. It shall be a permanent institution and 
shall have the povver to exercise its yurisdiction over persons for the most serious crimes of international 
concern, as referred to in this Statute, and shall be complementary to national criminal yurisdictions. The 
yürisdiction and functioning of the Court shall be göverned by the provisions of this Statute. In accordance 17 
article of Rome Statute Having regard to paragraph 10 of the Preamble and article 1, the Court shall 
determine that a case is inadmissible vvhere: The case is being investigated or prosecuted by a State vvhich 
has yurisdiction over it, unless the State is unvvilling or unable genuinely to carry out the investigation or 
prosecution: The case has been investigated by a State vvhich has furisdiction over it and the State has 
decided not to prosecute the person concerned, unless the decision resulted from the unvvillingness or 
inability of the State genuinely to prosecute: The person concerned has already been tried for conduct vvhich 
is the subfect of the complaint, and a trial by the Court is not permitted under article 20, paragraph 3, The 
case is not of sufficient gravity to yustify further action by the Court. In order to determine unvvillingness in a 
particular case, the Court shall consider, having regard to the principles of due process recognized by 
international lavv, vvhether one or more of the follovving exist, as applicable: The proceedings vvere or are 
being undertaken or the national decision vvas made for the purpose of shielding the person concerned from 
criminal responsibility for crimes vvithin the yurisdiction of the Court referred to in article 5, There has been 
an un/ustified delay in the proceedings vvhich in the circumstances is inconsistent vvith an intent to bring the 
person concerned to Tustice, The proceedings vvere not or are not being conducted independently or 
impartially, and they vvere or are being conducted in a manner vvhich, in the circumstances, is inconsistent 
vvith an intent to bring the person concerned to fustice. In order to determine inability in a particular case, the 
Court shall consider vvhether, due to a total or substantial collapse or unavaillability of its national yudicial 
system, the State is unable to obtain the accused or the necessary evidence and testimony or othervvise unable 
to carry out its proceeding. İ21 

Popular understanding of complementarity has focused on the state”s unvvillingness or 1nability to 
investigate or prosecute a crime. This understanding, termed the “slogan” version of complementarity, tends 
to overlook the first part of the Tvvo-Step Process, vvhich asks: have national authorities already investigated 
the same case? If the cerime has never been investigated, it is admissible before the ICC, regardless of the 
state”s vvillingness or ability to prosecute. There is a case for this situaton: Katanga vvas allegedliy the 
Commander of the Front de Resistance Patriotique en Ituri (FRPD, an armed militia in the eastern part of the 
DRC. He, along vvith Mathieu Ngudfolo Chui, vvas charged by the ICC prosecutor vvith murder, the use of 
child soldiers, rape, sexual slavery, the intentional targeting of the civilian population, and pillage. 

The crimes vvere all alleged to have occurred during an attack by FRPI troops under the command of 
Katanga and Ngufolo Chui on the village of Bogoro, in Ituri, on February 24, 2003. The prosecution alleged 
that over 200 civilians vvere killed in the attack. Katanga vvas arrested by the Congolese authorities in early 
March 2005 in connection vvith the killing of nine UN peacekeepers in a separate incident. He vvas held 
vvithout charges until his transfer to the ICC. Once in The Hague, Katanga challenged the admissibility of the 
ICC”s case on several grounds, including that it violated the principle of complementarity. 

This complementarity relationship betvveen the ICC and national criminal furisdiction means that, as 
opposed to the tvvo ad hoc tribunals, The International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia and 
mternational Tribunal for Rvvanda. The ICC does not have primary yurisdiction over national authorities, but 
plays a subsidiary role and supplements the domestic investigation and prosecution of the most serious 
crimes of international concern. The court is only meant to act vvhen domestic authorities fail to take the 
necessary steps in the investigation and prosecution of crimes enumerated under article 5 of the Statute. 

The Statute establishing the ICC is an international, multilateral treaty. According to the article 31 of 
Vienna Convention on the Lavv Of Treaties., provisions of a treaty shall be interpreted, inter alia, vvith regard 
to its obfect and purpose. In order to understand the principle of complementarity and to facilitate and 
structure the interpretation of the different provisions that define the concept substantively and procedurally, 
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it seems pertinent to enquire about the rationale of complementarity. The most apparent underlying interest 
that complementarity regime of the court is designed to protect and serve is the sovereignty both of state 
parties and third states. Under general international lavv, states have the right to exercise criminal yurisdiction 
over acts vvithin their yurisdiction. The exercise of criminal furisdiction can indeed be said to be a central 
aspect of sovereignty itself. 13, p 5951 

The principle of complementarity governs the exercise of the Court”s furisdiction. This distinguishes the 
Court in several significant vvays from other knovvn institutions, including the international criminal tribunals 
for the former Yugoslavia and Rvvanda (the TCTY and the TICTR). The Statute recognizes that States have the 
first responsibility and right to prosecute international crimes. The ICC may only exercise furisdiction vvhere 
national legal systems fail to do so, including vvhere they purport to act but in reality are unvvilling or unable 
to genuinely carry out proceedings. The principle of complementarity is based both on respect for the 
primary furisdiction of States and on considerations of efficiency and effectiveness, since States vvill 
generally have the best access to evidence and vvitnesses and the resources to carry out proceedings. 
Moreover, there are limits on the number of prosecutions the ICC, a single institution, can feasibly conduct. 
The statement above conveys a fundamental element of the philosophy and aspiration underlying the 
complementarity principle. The establishment of an international order vvherein national institutions respond 
effectively to international crimes, thereby obviating the need for trials before the TCC, vvould indeed be a 
mafor success for the Court and the international community as a vyhole. Of course, it is expected that, in 
practice, trials before the ICC vvill remain very important. The sad reality is that national institutions have all 
too frequently proven unable or unvvilling to address international crimes. The statement nonetheless usefully 
highlighits that the Prosecutor”s obyective is not to “compete” vvith States for Turisdiction, but to help ensure 
that the most serious international crimes do not go unpunished and thereby to put an end to impunity. The 
complementarity regime serves as a mechanism to encourage and facilitate the compliance of states vvith 
their primary responsibility to investigate and prosecute core crimes. VVhere States fail to genuinely carry out 
proceedings, the Prosecutor must be ready to move decisively vvith ICC proceedings. Such proceedings vvill 
provide independent and impartial yustice, demonstrate the determination of the international community to 
repress international crimes, and demonstrate there prospect of ICC action, thus encouraging prosecution by 
States in the future. İ4, p 3) 

Also vve must note that tvvo “guiding principles” may inform the approach to complementarity: 
partnership and vigilance. Partnership highlights the fact that the relationship vvith States that are genuinely 
investigating and prosecuting can and should be a positive, constructive one. The Prosecutor can, acting 
vvithin the mandate provided by the Statute, encourage the State concerned to initiate national proceedings, 
help develop cooperative anti-impunity strategies, and possibly provide advice and certain forms of 
assistance to facilitate national efforts. There may also be situations vvhere the Office of the Prosecutor 
(OTP) and the State concerned agree that a consensual division of labour is in the best interests of yustice, for 
example, vvhere a conflict-torn State is unable to carry out effective proceedings against persons most 
responsible. Vigilance marks the converse principle that, at the same time, the ICC must diligently carry out 
its responsibilities under the Statute. The Prosecutor must be able to gather information in order to verify that 
national procedures are carried out genuinely. Cooperative States should generally benefit from a 
presumeption of bona fides and baseline levels of scrutiny, but vvhere there are indicia that a national process 
is not genuine, the Prosecutor must be pofsed to take follovv-up steps, leading if necessary to an exercise of 
ürisdiction. 

There is a potential tension betvveen the tvvo aspects of the complementarity function, 1.e. the dialogue role and 
the monitoring role. There is a potential danger that if the OTP gets too closely involved in providing training, 
advice and assistance to a national proceeding, it may be difficult to extricate the OTP to credibly criticize and 
question the process if it subsequently proves to be a non-genuine proceeding. Nonetheless, in the abstract, the 
benefits of co-operation appear to be such that this is a vvorthvvhile risk, provided that the above precaution be 
exercised. İt is suggested that, consistent vvith the presumption of bona fides tovvard cooperative States, the OTP 
proceed vvith a positive, cooperative approach to assisting national efforts, vvhere appropriate, albeit vvith some 
caution to avoid being explofted in efforts to legitimize or shield inadequate national efforts from criticism. The 
OTP can assess this approach over time in the light of experience and lessons learned. 15) 

Im accordance some thinkers, positive complementarity notion exist. In accordance positive complementarity, 
positive complementarity can be defined as activities and actions of cooperation aimed at promoting national 
proceedings, vvith specific reference to the prosecutorial policy of an international criminal court, vvhereby the 
mternational Prosecutor encourages genuine national proceedings vvhen possible, by vvay of relying on national 
and international netvvorks, and invites relevant States to participate in a system of international cooperation. 16) 
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Conclusion 
VVe must note that there are at least four reasons for the complementary system: 1) it protects the 
accused if they have been prosecuted before national courts, 2) it respects national sovereignty in the 
exercise of criminal yurisdiction, 3) it might promote greater efficiency because the ICC cannot deal vvith all 
cases of serious crimes:, and 4) it puts the onus on states to do their duty under international and national lavv 
to investigate and prosecute alleged serious crimes 
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Tarix və antropologiya 

Filologiya 

Hüquq elmləri 

Biologiya elmləri və aqrar elmlər 

Fəlsəfə və sosiologiya 

Siyasi elmlər 

Psixologiya 

Pedaqogika 

Yer elmləri və coğrafiya 

Sənətşünaslıq və memarlıq 

Məqalələr Azərbaycan, ingilis, türk və rus dillərində qəbul olunur. 


durnalda məqalələrin dərc olunması ödənişlidir 
Məqalələrin texniki tərtibatına dair tələblər 


Məqalələrin həcmi: 8-25 və daha çox səhifə 

ə Məqalədə müəllifin adı, atasının adı və soyadı (məs.: Əli Məmməd oğlu Vəliyev), iş 
yeri (tam şəkildə), ölkə və şəhər, müəllifin şəxsi elektron ünvanı və telefon nömrəsi 
(məqalənin başlığından əvvəl sağ tərəfdə) göstərilməlidir. 

ə. Məqalədə Giriş və Nəticə hissələri yazılmalıdır 

ə Məqalənin əvvəlində Tngilis dilində 7-8 cümədən ibarət Xülasə və iki dildə (məqalə 
yazılan dildə və ingilis dilində) açar sözlər (5 sözdən az olmayaraq) yazılmalıdır. 

ə Məqalənin sonunda Ədəbiyyat yazılaraq məqalədə istifadə olunan ədəbiyyatın 
siyahısı verilməlidir. Siyahıda əsərlərin ardıcıllığı istinad ardıcıllığına uyğun 
verilməlidir. 

e İstinadlar mətnin içərisində aşağıdakı qaydada yazılmalıdır: 

Mətndə mənbənin (fikrin) müəllifi göstərilmədikdə 

Müəllifin soyadı - vergül - interval, mənbənin nəşr ili - iki nöqtə - interval - səh. 
Nümunə: Axundov, 2005: 201) 

Əgər müəllifin adı mətndə çəkilirsə o zaman bu qaydada yazılmalıdır: “...A.Axundov 
(2005: 205) qeyd etmişdir ki...” 
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